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Voor Joe Thompson, die mij bij de Amish in Kentucky heeft geïntroduceerd en nuttige informatie met mij heeft gedeeld. En voor Lida Conkle en Patricia Thompson, die mij ook interessante feiten over de omgeving hebben verteld en veel van mijn vragen hebben beantwoord. En voor onze nieuwe Amish en Mennonitische vrienden bij wie we in Kentucky op bezoek zijn geweest.
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Ik heb geleerd tevreden te zijn in de omstandigheden waarin ik verkeer.
Filippenzen 4:11b
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Paradise, Pennsylvania

Titus Fisher hield van paarden, honden en strooptaart. Waar hij niet van hield, was een kat die krabde, en een vrouw die hij niet kon vertrouwen. Vandaag had hij met beide te maken gehad.

Ik had beter op bed kunnen blijven liggen. Knarsetandend pakte hij zijn paard bij de teugels en bracht hem naar de schuur. De dag was al verkeerd begonnen toen hij naar de schuur was gegaan om de paarden te voeren en per ongeluk op een van de katten van zijn moeder was gaan staan. In de schuur huisden vijf van die vervelende beesten en elk van hen beet en krabde er op los. Whiskers, de kleinste van de vijf, was de ergste van het stel. Dat stomme dier was zo kwaad geworden toen hij op haar staart stapte, dat ze krijsend en blazend haar nagels in zijn been had gezet en omhoog was geklommen. Toen hij haar van zich af had geduwd, had ze nog een lelijke haal over zijn been gegeven.

Hij rolde zijn broek op en keek naar de kras, die nog steeds rood en gezwollen was. Het deed hem denken aan die keer toen hij en zijn tweelingbroer Timothy op zesjarige leeftijd in de houtstapel achter hun schuur een wilde kat hadden aangetroffen. Dat schurftige beest had in zijn hand gebeten en toen de wond geïnfecteerd raakte, had hij koorts gekregen. Zijn moeder had hem meegenomen naar de dokter, waar hij een tetanusinjectie had gekregen en een antibioticakuur. Sinds die tijd had hij een hekel aan katten.

‘Het enige waar ze goed voor zijn, is muizen vangen,’ mopperde hij, terwijl hij zijn paard in een van de paardenboxen zette. ‘Voor de rest zijn ze waardeloos.’ Toen hij het paard een klopje op zijn zwarte flanken gaf, hinnikte de ruin en duwde hij zijn neus tegen Titus’ hand. ‘Nee, dan jij, Lightning. Jij bent iedere dollar die ik voor je heb betaald dubbel en dwars waard. Op jou kan ik vertrouwen.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Kon ik dat ook maar van Phoebe Stoltzfus zeggen.’

Hij vulde een emmer met haver en terwijl zijn paard begon te eten, dacht Titus terug aan het gesprek dat hij die middag na zijn werk met Phoebe had gevoerd.

‘Ik ben er nog niet aan toe om lid van de kerk te worden en ik ben ook nog te jong voor het huwelijk.’ Phoebe gooide de lintjes van haar kapje over haar schouders en knipperde met haar blauwe ogen. ‘Waarom zet je me zo onder druk, Titus?’

‘D-dat doe ik niet,’ stamelde hij. ‘Maar ik wacht al heel lang op je en toen ik me twee jaar geleden bij de kerk aansloot, had ik verwacht dat jij dat ook zou doen.’

‘Ik was er nog niet klaar voor. Ik was pas zestien en had andere dingen aan mijn hoofd.’

‘Ja, dat weet ik maar al te goed. Je had het te druk met je vrienden en werelds vermaak.’ Titus zuchtte diep. ‘Ik had gedacht dat je daar nu onderhand wel klaar mee was en aan het huwelijk toe zou zijn.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Misschien over een paar jaar.’

‘Dat zei je twee jaar geleden ook.’

‘De situatie is veranderd.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Mijn vriendin, Darlene Mast, gaat naar Los Angeles, ze vertrekt al over een paar dagen en…’

‘Vertel me alsjeblieft niet dat je met haar mee wilt.’

‘Het lijkt me wel leuk en ik heb altijd al de Grote Oceaan willen zien.’ Ze keek met een glimlach naar hem op. ‘Jij houdt van avontuur en van nieuwe dingen uitproberen. Zou jij het leuk vinden om Californië te zien?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien ooit, maar nu niet. Nu wil ik graag dat jij je komende herfst bij de kerk aansluit zodat we kunnen trouwen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Zoals ik al zei – ik ben nog niet zover.’

‘Zul je dat ooit zijn?’

‘Ik weet het niet.’ Ze duwde een plukje kastanjebruin haar onder haar dunne witte kapje terug en keek van hem weg. ‘Misschien word ik helemaal geen lid en besluit ik om Englisch te worden.’

‘Dat meen je niet.’

‘Jawel. Ik weet niet of ik wel Amish wil zijn.’

Zijn kaak verstrakte toen de ernst van de situatie tot hem doordrong. Als Phoebe naar Californië ging, kwam ze misschien nooit meer terug. En als ze zich niet bij de kerk aansloot, konden ze niet trouwen. Hij was al vanaf zijn zeventiende verliefd op haar, maar ze was vier jaar jonger dan hij en hun ouders hadden geen toestemming gegeven voor verkering. Geduldig had hij gewacht tot ze zestien was. Maar zelfs toen hadden haar ouders bezwaar gemaakt omdat ze het idee hadden dat ze nog niet aan vaste verkering toe was en Phoebe nog regelmatig met haar vriendinnen uit de band sprong.

Nu was hij tweeëntwintig en wist nog steeds niet zeker of Phoebe en hij ooit zouden trouwen. Als zij Englisch werd, zou een huwelijk alleen nog mogelijk zijn als hij zou breken met de Amish kerk en dat wilde hij niet.

‘Kunnen we hier later over praten?’ vroeg hij. ‘Nadat je hier wat langer over hebt kunnen nadenken?’

‘Er is niets om over na te denken. Ik ga naar Californië.’ Ze keek schuin naar hem op. ‘Als je niet mee wilt, is het uit tussen ons, neem ik aan.’

‘Dit kun je niet maken, Phoebe. Maak je het nu echt zomaar uit?’

Ze haalde haar schouders op.

‘Houd je niet meer van me?’

‘I-ik weet het niet. Misschien zijn we niet voor elkaar bestemd.’

Hij kromp ineen en had het gevoel alsof hij door een van zijn vaders koppige muildieren in zijn maag was getrapt. Het zou hem niet verbazen als Phoebe nooit meer terug zou komen. Al die jaren had hij voor niets op haar gewacht.

Toen zijn paard begon te hinniken en zijn hoofd tegen zijn hand duwde, schrok Titus op uit zijn gedachten.

‘Houd daar mee op, Lightning. Ik ben er niet voor in de stemming.’ Hij schopte tegen een baal hooi en slaakte een kreet van pijn toen Lightning met zijn hoofd tegen zijn zere been stootte.

Het paard hinnikte opnieuw en stampte met zijn hoef. Daarna liep hij naar de andere kant van de box en draaide zich schijnbaar beledigd om.

‘Het is al goed, jongen, ik ben niet boos op jou.’ Titus liep naar het paard en stak zijn hand uit. ‘Ik ben alleen maar kwaad op Phoebe.’

Alsof hij wilde laten merken dat hij zijn verontschuldiging aanvaardde, duwde Lightning zijn neus tegen Titus’ nek.

Honden en paarden – voor Phoebe in mijn leven kwam, had ik geen andere interesses dan deze twee dieren. Bestond er maar een manier om Phoebe te vergeten. Kon ik maar gewoon tegen mezelf zeggen dat ik niet meer van haar houd.
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Pembroke, Kentukcy

Suzanne Yoder staarde uit het raam van de woonkamer. Ze vond het heerlijk om in Christian County te wonen, vooral in de lente wanneer de bloemen en bomen in bloei kwamen. Maar op dit moment voelde ze hoe de ontevredenheid bezit van haar nam. Het was veel te mooi weer om binnen te zitten. Kon ik maar naar buiten, om de tuin te doen of het gras te maaien. Ze wist echter dat ze verder moest werken aan de quilt waaraan ze een paar maanden geleden was begonnen. Het was een cadeau voor haar vriendin Esther Beiler die vierentwintig jaar zou worden. Het werk kon geen uitstel lijden, want die verjaardag was al over een maand.

Haar blik gleed van de tuin naar de timmermanswerkplaats, waar haar opa en haar twintigjarige broer Nelson aan het werk waren. Vanwege een pijnlijke artritis kon opa zijn handen niet meer zo goed gebruiken, dus had hij onlangs besloten om iemand te zoeken die Nelson kon helpen. Iemand die gezond en jong was en vakkennis had.

Opa was niet iemand die stil kon zitten terwijl de anderen aan het werk waren, maar mama had hem ervan overtuigd dat hij nog steeds kon meewerken door de voorraad te beheren, klanten te helpen en de boekhouding te doen. Opa was er niet blij mee, maar op deze manier was hij in ieder geval niet de hele dag veroordeeld tot zijn schommelstoel op de veranda.

‘Ik dacht dat je druk bezig was met Esthers verjaardagscadeau,’ zei mama, terwijl ze de woonkamer in liep.

‘Dat was ik ook, maar mijn ogen hadden een pauze nodig. Ik denk dat ik even in de werkplaats ga kijken of ik daar ergens mee kan helpen.’

Mama fronste haar donkere wenkbrauwen en ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Als je het werk zo vooruit blijft schuiven, komt die quilt nooit af. Bovendien vind ik het helemaal geen goed idee dat je naar de werkplaats gaat, want ik weet zeker dat Nelson en jij binnen de kortste keren weer woorden hebben. Je weet wat hij ervan vindt dat je daar steeds rondhangt.’

Suzanne trok een lelijk gezicht. Niemand in de familie begreep dat zij het heerlijk vond om in de werkplaats te zijn en daar de geur van gezaagd, geschuurd of gelakt hout op te snuiven. Het was echt verschrikkelijk dat ze haar belangstelling voor de houtbewerking niet serieus namen. Nog niet zo lang geleden had ze wat gereedschap van haar opa geleend om een paar vogelhuisjes te maken, maar ze had tijdens het werk geen enkele aanmoediging gekregen. In vergelijking met de kasten, deuren en blokhutten die opa en Nelson maakten, stelden de vogelhuisjes waarschijnlijk niets voor.

Haar moeder legde een hand op haar schouder. ‘Ik ga vanmiddag wat sla- en erwtenplantjes poten, dus als je denkt dat je vandaag lang genoeg aan de quilt hebt gewerkt, kun je mij wel helpen.’

Het hoefde haar niet twee keer gevraagd te worden. Het maakte niet uit wat ze buiten moest doen, alles was beter dan in deze warme en benauwde te kamer zitten. ‘Zodra ik mijn naaigerei heb opgeruimd, kom ik helpen.’

‘Fijn.’ Haar moeder gaf een klopje op Suzannes arm en verdween in de keuken.

Suzanne keek nog een keer uit het raam en liet met een zucht haar blik op de werkplaats rusten. ‘Ik ben bang dat ik daar vandaag niet kom, behalve dan om de mannen hun lunch te brengen.’
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Paradise, Pennsylvania

Titus verliet de schuur en wilde net naar het huis lopen toen er met veel lawaai een donkerblauwe open bestelauto aankwam. Hij herkende de auto niet, evenmin als de jonge Englische man met donker, krullend haar die achter het stuur zat.

‘Woont Zach Fisher hier?’ vroeg de man nadat hij was uitgestapt en naar Titus was gelopen.

‘Min of meer. Mijn vader is de eigenaar van deze plaats en Zach woont met zijn gezin in het huis achter het onze.’ Titus wees in de desbetreffende richting.

‘Aha. Is Zach thuis?’

‘Nee, nog niet. Hij is in Blue Ball voor het schilderwerk van het bowlingcentrum. Ik verwacht hem niet voor zessen thuis.’

De man stak zijn hand uit. ‘Ik ben Allen Walters. Ik ken Zach uit de tijd toen hij nog in Puyallup in Washington woonde.’

‘Toen hij nog Jimmy Scott heette?’

‘Precies.’

‘Zach is mijn halfbroer. Mijn tweelingbroer, Timothy, en ik zijn ruim zes jaar na zijn ontvoering geboren.’

‘Mijn moeder en  de vrouw  van wie Zach dacht  dat  zij zijn moeder  was,  waren goede  vriendinnen,  dus  Zach en ik zijn  min  of meer samen  opgegroeid.’

‘Dat  heeft  hij  verteld,’ antwoordde  Titus.  ‘Het is  toch  wat dat  je als baby wordt ontvoerd  en je  pas op je eenentwintigste je echte  familie  vindt.’

‘Ik  miste  hem  echt toen  hij  uit  Washington was  vertrokken,  maar ik ben  blij dat  hij  de weg naar  huis heeft gevonden.’  Allen  sloeg zijn  armen over  elkaar en leunde tegen  de zijkant  van  zijn auto. ‘De  laatste  keer  dat  ik hem zag, was  nog voor  hij  trouwde, dus  zeven  jaar  geleden. Maar  we hebben  via  brieven en  telefoontjes wel contact  gehouden.’

‘Weet Zach van  je komst?’

Allen  schudde zijn  hoofd. ‘Hij weet  ook niet  dat  ik naar Kentucky ben  verhuisd.’

‘Blijf  gerust hier  wachten  tot hij  er  is,  want  hij vindt het  vast erg fijn  om je  te  zien.’

‘Graag.’

Op dat moment  kwam  de  moeder van Titus  naar  buiten.  De  licht  gezette  vrouw  liep  over  het  grasveld  naar hen  toe.

‘Dit is  mijn moeder,  Fannie  Fisher.’  Titus wees  naar Allen.  ‘Mama, dit  is  Zachs  oude vriend,  Allen Walters.  Hij  heeft  in  Washington  gewoond.’

Met een  stralende  blik schudde ze Allen de hand.  ‘Wat  fijn  je  eindelijk te ontmoeten.  Zach heeft  ons veel over  jou  en je familie verteld.’

‘En  hij had het  tegen mij  ook vaak over jullie.’

‘Ik  zei  net tegen Allen  dat  Zach nog aan het werk is,’ lichtte Titus toe,  ‘en dat  hij hier wel op  hem kan blijven  wachten.’

Zijn  moeder  knikte. ‘Blijf je  ook eten?  Dan nodig ik Zach  en zijn  gezin  ook uit. Het  lijkt  me leuk voor je  om zijn vrouw  en  kinderen  te  ontmoeten.’

Allen knikte enthousiast. ‘Ja,  graag.’

‘Als je een  slaapplek  nodig hebt,  mag je  gerust blijven logeren.’ Mama glimlachte.  ‘Titus  is nog maar het  enige kind dat thuis  woont, dus hebben  we  meer  dan genoeg  ruimte voor  logés.’

‘Bedankt  voor  het  aanbod, maar  ik heb al een  hotelkamer  gereserveerd in  Bird-in-Hand.’

‘Ook prima,  maar mocht je van gedachten veranderen,  dan  weet je dat je  welkom bent.’  Mama  draaide  zich  om. ‘Ik ga nu  naar binnen, want ik moet  met  het  eten  beginnen.’

Terwijl  zijn  moeder het huis  in  ging, wees Titus  naar  een  paar houten stoelen  onder  de esdoorn op  hun gazon. ‘Zullen  we  gaan zitten?  Ik wil heel graag  horen waarom  je naar  Kentucky  bent verhuisd.’


2

Pembroke, Kentucky

‘Dat ziet er allemaal lekker uit,’ zei opa, terwijl hij voor de avondmaaltijd aan het hoofd van de tafel plaatsnam. Hij wendde zich tot Suzanne en trok zijn borstelige, grijze wenkbrauwen op. ‘Heb jij ook gekookt?’

‘Ze heeft de kool en de tomaten voor de salade gesneden,’ antwoordde mama voor Suzanne antwoord kon geven.

‘En de hinkel? Wie heeft die klaargemaakt?’ Suzannes negenjarige broer, Chad, wees met een verwachtingsvolle blik naar het bord met knapperige gegrilde kip.

‘Ik,’ zei mama.

Chad streek een vuurrode haarlok voor zijn ogen weg en maakte een smakkend geluid. ‘Gut om te weten, want de laatste keer dat Suzanne een kip had gegrild, was het net of je op rubber zat te kauwen.’

‘Dat kwam omdat die kip oud en taai was,’ verdedigde Suzanne zich.

Chad haalde zijn sproeterige neus op. ‘Het maakt niet uit hoe oud de kip was, je had gewoon iets fout gedaan.’ Hij bracht zijn hand naar zijn kaak. ‘Ik had de hele avond een zere mond van het kauwen.’

Opa kneep zijn lichtblauwe ogen tot spleetjes en keek zijn kleinzoon waarschuwend aan. ‘Genoeg. Laten we bidden, dan kunnen we eten.’

Alle hoofden werden gebogen. Suzannes gebed was kort en krachtig. Hemelse Vader, dank U voor deze maaltijd en help mijn familie in te zien dat ik andere vaardigheden heb dan koken. Amen. Toen ze haar grootvader zijn bestek hoorde oppakken, opende ze haar ogen. Evenals de anderen.

‘Wil je de macaronisalade doorgeven?’ vroeg haar zesjarige zusje, Effie. Net als Nelson en Chad had zij het rode haar en de blauwe ogen geërfd van hun vader, die twee jaar geleden door een ongeval om het leven was gekomen. Suzannes haar was minder fel van kleur; het was een mix van het rode haar van haar vader en het bruine van haar moeder.

Suzanne gaf Effie de schaal met kruidige salade aan en richtte zich toen tot haar opa. ‘Hebt u al iemand gevonden voor de werkplaats?’

Met een frons schudde hij zijn bijna kale hoofd. ‘We wilden Russell opleiden, maar jouw oom Dan heeft hem nodig voor zijn zuivelbedrijf, dus hebben we besloten om iemand te zoeken die al wat ervaring als timmerman heeft.’

‘Dat hoeft niet,’ zei Suzanne vlug. ‘U kunt mij aannemen.’

Nelson trok zijn lichte wenkbrauwen hoog op. ‘Je maakt een grapje, neem ik aan?’

‘Nee.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt geen ervaring.’

‘Ik heb een paar vogelhuisjes en voederbakken gemaakt.’

‘Die zijn maar klein en niet te vergelijken met de ambachtelijke kasten, deuren en blokhutten die wij maken.’ Nelson gebaarde naar het raam dat uitzicht gaf op de tuin. ‘Bovendien heb jij je handen vol aan de bloemen- en groentetuin en moet je mama helpen.’

‘Maar in de winter hoef ik niets aan de tuin te doen en als ik te lang binnen ben, verveel ik me.’ Ze pakte haar servet en veegde het vettige sap van de kip van haar vingers.

‘Je zou je niet hoeven te vervelen als je meer tijd in de keuken doorbracht,’ reageerde Nelson. ‘Hoe denk je ooit een man te vinden als je niet leert koken?’

Ze keek hem boos aan. ‘Waarom vindt iedereen dat een vrouw moet trouwen? Ik zit echt niet op een huwelijk te wachten.’

‘Dat zei je twee jaar geleden anders niet toen je hoopte dat James Beiler je verkering vroeg,’ zei Russell, haar zestienjarige broer. Hij was de enige in de Yoder-familie die het bruine haar en de bruine ogen van mama had.

Suzanne greep haar vork zo stevig vast dat haar vingers gevoelloos werden. Ze hoefde er niet aan herinnerd te worden dat ze eerder een oogje had gehad op Esthers oudere broer. Even had het geleken of James haar gevoelens beantwoordde, maar toen had hij zijn aandacht verplaatst naar Mary Jane Smucker. Afgelopen herfst waren ze getrouwd en naar Lykens in Pennsylvania verhuisd.

Vanaf de andere kant van de tafel keek Russell haar met samengeknepen ogen aan. ‘James heeft jou vast voor Mary Jane ingeruild omdat zij zo geweldig kan koken. Het enige wat jij kunt maken is soep en broodjes, maar dat kun je niet iedere avond op tafel zetten.’

‘Genoeg nu,’ vermaande mama. ‘Richt je liever op het eten en laat Suzanne met rust.’

Chad pakte nog een drumstick en legde hem op zijn bord. ‘Gelukkig kan mama goed koken.’

Ook al deed het zeer om aan haar tekortkoming herinnerd te worden, Suzanne wist dat haar broer gelijk had. Zolang zij niet kon koken, zou er waarschijnlijk niemand met haar willen trouwen. Maar zolang er nog geen huwelijkskandidaat was, maakte ze zich er niet druk om. Veel belangrijker was de vraag hoe ze Nelson en haar opa kon overhalen haar in de werkplaats te laten werken.

En tot die dag is aangebroken, blijf ik erheen glippen als er niemand is en ga eigenhandig aan de slag.
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Paradise, Pennsylvania

‘Ik ben zo blij dat je er bent,’ zei Zach tegen Allen toen hij met hem en Titus naar de picknicktafels op het grasveld liep. ‘Ik kan niet wachten tot je mijn vrouw, Leona, en onze drie kinderen hebt ontmoet.’

Allen lachte en sloeg zijn arm om de schouder van Zach. ‘Ik wilde al heel lang naar je toe, maar het kwam er gewoon niet eerder van.’

Titus zag hoe blij Zach was. Hij vond het duidelijk heerlijk om een vriend uit zijn jeugd weer te ontmoeten.

‘Wat bracht je naar ons deel van het land?’ Zach streek met zijn vingers door zijn zandkleurige haar. ‘De laatste keer dat ik je aan de telefoon had, zei je dat je het erg druk had met je timmermansbedrijf in Tacoma en geen mogelijkheid zag er even tussen uit te gaan.’

Titus had de neiging hem te onderbreken en te vertellen wat hij die middag al van Allen had gehoord, maar het leek hem beter dat Allen het zelf aan Zach uit de doeken deed.

Allen wees naar een van de houten banken. ‘Laten we gaan zitten, dan zal ik tijdens het wachten op de rest van de familie de reden van mijn komst toelichten.’

Titus ging zitten en Zach en Allen namen tegenover hem plaats.

‘Zoals je weet,’ begon Allen, ‘ben ik als timmerman voor Todd Foster gaan werken toen de houtzagerij in Tacoma zijn deuren sloot.’

Zach knikte. ‘Titus is ook timmerman. Hij heeft het afgelopen jaar voor onze zwager, Matthew, gewerkt.’

‘Dat heb ik hem al verteld voor jij thuis was,’ merkte Titus op.

‘Hoe dan ook, toen ik voor Todd werkte, bouwde ik een eigen huis. Tenminste, het was de bedoeling dat ik erin zou gaan wonen.’ Allen leunde met zijn ellebogen op tafel en glimlachte. ‘Maar voor ik de kans kreeg om er in te trekken, kreeg ik er een bod op. Ik heb het verkocht, en zo ging het ook met de paar huizen die ik daarna heb gebouwd.’

‘Ben je op die manier aannemer geworden?’ vroeg Zach.

Allen knikte. ‘Ja, maar natuurlijk moest ik eerst nog wel een vergunning aanvragen en me als bedrijf laten inschrijven. Een deel van het timmermanswerk deed en doe ik nog steeds zelf, maar ik heb ook een schilder, een elektricien en een loodgieter in dienst genomen, en nou ja, zo is het allemaal gegaan.’

Zach keek naar de bestelwagen op de oprit. ‘AANNEMERSBEDRIJF WALTERS, HOPKINSVILLE, KENTUCKY,’ las hij hardop. ‘Woon je daar nu?’

‘Ja. Nadat mijn vriendin, Sheila, vlak bij de houtzagerij is omgekomen door toedoen van een dronken chauffeur, had ik een verandering van omgeving nodig.’

Zachs wenkbrauwen schoten de hoogte in. ‘Dat wist ik niet. Gecondoleerd, Allen.’

‘Het is inmiddels een half jaar geleden, en het is mijn fout dat ik het je niet heb laten weten. Ik was kapot van verdriet. Toen mijn neef Bill, die in een klein stadje vlak bij Hopkinsville woont, mij voorstelde om te verhuizen en daar een eigen bedrijf te beginnen, veerde ik op bij het idee om van omgeving te veranderen.’ Allen haalde zijn vingers door zijn dikke, krullende haar. ‘Ik werk daar nu vijf maanden, en omdat ik deze week een klus in Pennsylvania had, besloot ik jou op te zoeken.’

Zach glimlachte en sloeg Allen vriendschappelijk op de schouder. ‘Ik ben echt blij dat je er bent. Ik heb je gemist.’

‘Ik jou ook,’ zei Allen. ‘Daarom hoop ik dat je over mijn aanbod wilt nadenken.’

Zach boog zich naar voren en keek hem vol verwachting aan. ‘Aanbod?’

‘Ja. Zou je naar Kentucky willen verhuizen en voor mij als onderaannemer het schilderwerk van de nieuwe huizen op je willen nemen?’

Zach vouwde zijn handen achter zijn hoofd en kneep zijn donkerbruine ogen tot spleetjes. ‘Dat is een interessant voorstel, maar door mijn ontvoering ben ik al twintig jaar van mijn familie gescheiden geweest. Ik wil niet weer bij hen vandaan gaan. Bovendien gaat het heel goed met ons schildersbedrijf, en ik kan Arthur niet in de steek laten.’

‘Dat begrijp ik. Ik wil ook geen druk op je uitoefenen.’ Allen tikte met zijn vinger op de rand van de tafel en keek naar Titus. ‘Ik zoek ook nog een timmerman die aan de slag wil voor een Amish man in Kentucky. Hij heeft een eigen timmerwerkplaats en werkt vaak in opdracht voor mij, maar hij heeft behoorlijk last van reuma en kan zijn handen bijna niet meer gebruiken.’

Titus keek naar Zach. ‘Allen heeft dit vanmiddag al aan mij verteld en ik heb gezegd dat ik meega.’

‘Meega waarheen?’ vroeg zijn moeder, terwijl ze samen met zijn vader bij hen kwam staan.

‘Naar Kentucky,’ antwoordde Titus zonder enige aarzeling. ‘Allen kent een Amish man die een timmerman zoekt.’

Er verschenen diepe rimpels in mama’s voorhoofd en ze fronste haar donkere wenkbrauwen. ‘Waarom zou jij hier je baan opgeven en naar Kentucky verhuizen?’

‘Phoebe en ik hebben vandaag onze verkering uitgemaakt.’

Zijn moeder zette grote ogen op en haar mond vormde een O.

‘Ze gaat met haar vriendin Darlene naar Californië,’ vertelde Titus verder.

Papa maakte een grommend geluid. ‘Em Phoebe sei belaudere mehnt net viel.’

‘U kunt dan denken dat Phoebe onzin kletst, maar ik geloof echt dat ze het meent,’ zei Titus teleurgesteld maar overtuigd. ‘En ik verwacht haar ook niet meer terug.’

Hij las de opluchting in zijn moeders bruine ogen. Ze was overduidelijk blij dat Phoebe vertrok.

Zijn vaders staalblauwe ogen keken hem doordringend aan. ‘Het feit dat jullie verkering uit is, betekent nog niet jij naar Kentucky hoeft te verhuizen.’

‘Ik wil graag opnieuw beginnen – ergens naartoe gaan waar ik niet aan haar word herinnerd. Daarom lijkt het me het beste om te verhuizen. Die man heeft Allen al teruggebeld en gezegd dat ik het bij hem mag proberen. Alles is al geregeld. Ik heb zelfs al een paardentrailer gehuurd, zodat ik Lightning kan meenemen. We vertrekken morgenochtend.’

‘Dat meen je niet!’ Zijn moeders stem was een octaaf gestegen en de rimpels in haar gezicht tekenden zich nog duidelijker af.

‘Jah, toch wel.’

‘En je baan bij Matthew dan?’ vroeg Zach. ‘Ik weet niet hoe hij dit nieuws zal opnemen.’

‘Nadat ik mijn besluit had genomen, heb ik hem gebeld en de situatie uitgelegd.’

‘Wat zei hij?’ vroeg papa.

‘Hij wenste me het beste en zei dat hij zich wel zou redden tot hij een nieuwe werknemer heeft gevonden, want het is de laatste tijd toch niet zo druk.’

‘Je houdt het daar vast niet vol.’ Zijn moeder schudde haar hoofd. ‘Je bent altijd snel weer ergens op uitgekeken, Titus.’

‘Niet op Phoebe – tot ze me dumpte.’

Papa keek hem misprijzend aan. ‘Dat je bij haar bleef, is niets om trots op te zijn. Ze was niet goed voor je.’

‘Nou, ik hoop dat Kentucky wel goed voor me is, want ik ben vastbesloten om daarnaartoe te gaan.’

Mama zette haar handen op haar brede heupen en draaide zich om naar papa. ‘Blijf daar niet zo staan, Abraham. Doe iets!’
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Hopkinsville, Kentucky

‘Het is niet zo’n grote stad, maar ik denk dat je er alles zult vinden wat je nodig hebt,’ zei Allen tegen Titus terwijl hij het terrein van een benzinestation in Hopkinsville op reed. ‘Een ziekenhuis, artsen, tandartsen, chiropractors, restaurants en heel wat winkels, inclusief een grote Walmart. De meeste Amish in de omgeving laten zich naar de stad brengen; ik zal ervoor zorgen dat je wat namen en telefoonnummers van enkelen van die chauffeurs krijgt.’

‘Fijn.’ Titus gaapte en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. Het was een lange rit geweest en hij was moe.

Allen stopte voor een van de pompen en zette de motor af. ‘Zodra ik heb getankt, rijden we naar Pembroke, naar de werkplaats van Isaac Yoder. Ik heb op het antwoordapparaat van Isaac ingesproken wanneer hij ons ongeveer kan verwachten, dus hij kijkt vast al naar je uit.’

‘Ik hoop dat het klikt tussen hem en mij.’ Hij zou het nooit toegeven aan Allen, maar hij was zenuwachtig voor de ontmoeting met de man die hopelijk zijn nieuwe baas zou worden. Het was een heel avontuur om in een nieuwe plaats aan een nieuwe baan te beginnen, maar het was ook eng. Wat als hij het verknoeide? Wat als hij Isaac Yoder niet beviel?

Allen roffelde met zijn vingers op het stuur. ‘Ik heb Isaac al vrij goed leren kennen, en als ik het zo inschat, rolt hij zelfs de rode loper nog voor je uit.’

Titus grinnikte, in de hoop hiermee zijn zenuwen te verbergen. ‘Hij klinkt als mijn tweelingbroer Timothy. Ik ken niemand die zo vriendelijk en makkelijk in de omgang is als hij.’

‘Als we bij Isaac zijn geweest, breng ik je naar de stacaravan die ik een tijdje terug als investering heb gekocht vanwege het mooie plekje waarop hij staat,’ vertelde Allen. ‘De makelaar zei dat hij volledig gemeubileerd is, maar ik heb alleen de buitenkant gezien. Het is een eenvoudig ding, dus ik zal je niet te veel huur rekenen. Maar zo heb je in ieder geval een onderkomen als je aan je nieuwe baan begint.’

‘Dat klinkt goed.’ De nervositeit maakte plaats voor verwachting. Hij was nog nooit zo ver van huis geweest en besefte dat dit een goede kans was om zich tegenover zijn ouders – en zichzelf – te bewijzen.

Terwijl Allen tankte, leunde Titus met gesloten ogen achterover en liet hij zijn gedachten de vrije loop. Hij zag nog steeds voor zich hoe triest mama had gekeken toen hij gisterochtend afscheid van haar en papa had genomen. Ze had hem gesmeekt niet weg te gaan, tot papa er tussen was gesprongen en tegen haar had gezegd dat Titus zijn eigen leven moest gaan leiden en dat hij een volwassen man was die het recht had om te gaan wonen waar hij wilde. Huilend had ze hem omhelsd en afscheid genomen, waarbij ze had gezegd dat hij altijd terug mocht komen.

Mama begrijpt niet dat ik weg moet uit de omgeving waar alles me aan Phoebe herinnert. Ook als Phoebe in Californië is, zou het moeilijk zijn om thuis niet aan haar te denken, want ik zou dan nog steeds haar familie zien. Het is beter dat ik schoon schip maak en ergens anders opnieuw begin.

Zijn maag maakte een knorrend geluid. Hij opende zijn ogen en pakte zijn rugzak om een reep te pakken. Terwijl hij naar de versnapering zocht, stuitte hij op een briefje dat Phoebe een tijdje geleden aan hem had geschreven – toen hij nog dacht dat ze van hem hield.

Hij voelde zijn maag samentrekken. Hoe kreeg hij haar ooit uit zijn geheugen? Ze was voortdurend in zijn gedachten en het zien van dit briefje verergerde de pijn alleen maar. Hij verfrommelde het papier en stopte het in het afvalzakje in de auto.

Het portier ging open en Allen stapte weer in. ‘Klaar.’

‘Ik had helemaal niet in de gaten dat je al zover was.’

‘Ja dus. Ben je zover om de man te ontmoeten die hopelijk je nieuwe baas gaat worden?’

‘Eh… ja, beter dan nu zal ik me niet gaan voelen.’

‘Zenuwachtig?’

‘Een beetje. Ik ben nog nooit zo ver van huis geweest, en het is best spannend om in een vreemde omgeving aan een nieuwe baan te beginnen.’

Allen knikte. ‘Ik zal je een advies geven dat mijn vader ook aan mij gaf toen ik thuis wegging: “Zij die bang zijn voor de toekomst, laten vaak het heden door hun vingers glippen.”’

Titus slaakte een diepe zucht. ‘Dat wil ik dus echt niet.’

‘Doe gewoon je best en probeer je positief op te stellen, dan komt het allemaal wel goed.’

‘Ik hoop het.’

Allen reed het stadje uit en ging de snelweg op. Na een paar kilometer wees hij naar een hoog bouwwerk rechts van hen. ‘Dat is het Jefferson David Monument.’

Titus floot tussen zijn tanden. ‘Alle mensen.’

‘Je moet er echt een keer naartoe. Vanaf de top heb je een geweldig uitzicht.’

‘Misschien doe ik dat wel een keer.’

‘Wat voor dingen zou je nog meer leuk vinden?’

Titus hief zijn handen op. ‘Ik zou het zo niet kunnen zeggen. Misschien vissen als er een meer in de buurt is. O, en ik houd ook van paardrijden, dus hopelijk zijn er een paar mooie ruiterroutes.’

‘Er zijn verschillende meren in de omgeving en ik weet zeker dat je hier ook genoeg kunt paardrijden. Er is hier lang niet zo veel verkeer als in Lancaster County, dus kun je bijna overal te paard naartoe.’

Titus glimlachte. ‘Dat klinkt goed.’

Bij de Pembroke-Fairview Road sloeg Allen rechtsaf en na ongeveer twee kilometer nam hij een particuliere weg, die gemarkeerd werd door een bord: YODER’S TIMMERWERKPLAATS.

Al snel kwam een grote witte boerderij in zicht. Links van het huis was de werkplaats, met een groot bord boven de deur. Rechts was een enorme tuin vol bloemen, waarvan sommige net in bloei stonden.

Toen ze dichterbij kwamen, zag Titus een jonge vrouw met kastanjebruin haar over een van de bloembedden gebogen staan. Hij haalde diep adem en probeerde het bonzen van zijn hart tot bedaren te brengen. Ze stond met haar rug naar hem toe, dus haar gezicht was verborgen, maar van achter gezien leek ze precies op Phoebe.
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Bij het geluid van een naderende auto draaide Suzanne zich om en keek wie er hun erf op kwam. Aan de belettering op de zijkant herkende ze de auto van Allen Walters. Een paar tellen later stapte Allen uit, evenals een jonge, voor haar onbekende Amish man met donkerbruin haar. Precies op dat moment kwam opa de werkplaats uit en liep hij naar het bezoek. Nieuwsgierig geworden haastte Suzanne zich ook naar hen toe.

‘Dit is Titus Fisher uit Lancaster County, de man over wie ik heb gebeld,’ vertelde Allen tegen opa.

‘Fijn je te ontmoeten.’ Opa schudde Titus de hand. Daarna keek hij naar Suzanne. ‘Titus wil ons komen helpen en als alles naar wens verloopt, komt hij bij ons in dienst.’

Dit nieuws beviel Suzanne allerminst, maar ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Aangenaam kennis te maken, Titus.’

‘Insgelijks,’ mompelde hij, terwijl hij haar op een vreemde manier aanstaarde. Het leek bijna of hij een afkeer van haar had.

‘Titus betrekt die oude stacaravan die ik een tijdje terug heb gekocht,’ vertelde Allen.

‘Bedoel je dat ding waar Vernon Smucker in heeft gewoond?’ vroeg opa.

Allen knikte.

‘Het was een trieste situatie toen de man stierf, want hij is nooit getrouwd en voor zover wij weten had hij ook geen familie meer. Die caravan staat al een heel tijdje leeg.’ Opa keek naar Allen en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het verbaast me dat je ’m hebt gekocht. Ik ben er al heel lang niet binnen geweest, maar ik kan me nog wel herinneren dat hij behoorlijk vervallen was, zelfs toen Vernon er nog in woonde.’

‘Ik heb hem gekocht als een investering,’ zei Allen. ‘Maar omdat er op dit moment in de omgeving geen huizen te huur zijn, leek het me een goed idee dat Titus er introk.’

Opa haalde zijn schouders op en keek naar Allens auto. ‘Zo te zien heb je een paard meegebracht,’ zei hij, wijzend naar de trailer.

Allen knikte. ‘Hij is van Titus.’

‘Ik wilde Lightning niet achterlaten,’ lichtte Titus toe.

‘Heb je geen rijtuig meegenomen?’ vroeg opa.

Titus schudde zijn hoofd. ‘Ik ging ervan uit dat ik te paard naar mijn werk kon.’

‘Nu kan dat wel,’ antwoordde opa, ‘maar als het eenmaal winter is, zul je een rijtuig nodig hebben.’

‘Tegen die tijd zorg ik dat ik er eentje heb.’

Suzanne voelde hoe hij haar opnam en zag op zijn wangen een rode blos verschijnen. Hij schraapte zijn keel en keek weer snel van haar weg.

Ziet hij iets aan me wat hem niet aanstaat? vroeg ze zich af.

Op dat moment kwam Esther Beiler op haar scooter de oprit op.

Toen ze bij hen was, stelde Suzanne haar aan Titus voor. ‘Dit is Titus Fisher,’ zei ze tegen haar vriendin. ‘Hij komt uit Pennsylvania en gaat voor opa werken.’ Ze moest de woorden er echt uitwringen. Zij zou degene moeten zijn die voor opa ging werken, niet een of andere vreemde die haar niet eens wilde aankijken.

Esther glimlachte en met stralende ogen schudde ze hem de hand. ‘Leuk je te ontmoeten.’

‘Insgelijks.’ Titus keek Esther recht aan en beantwoordde haar lach. Blijkbaar keek hij liever naar haar dan naar Suzanne. Esther was een aantrekkelijke jonge vrouw; donkerbruin haar, bruine ogen en een kuiltje in haar wangen waar veel mannen haar voor nakeken. In vergelijking met Esther voelde Suzanne zich erg onopvallend.

‘Waar in Pennsylvania woonde je?’ vroeg Esther.

‘In Paradise, Lancaster County. Mijn oudste zus en haar man hebben daar een warenhuis en enkele anderen in mijn familie hebben daar ook een eigen bedrijf.’

‘Mijn ouders woonden in Strasburg toen ik nog een baby was, maar nog voor ik naar school ging, zijn we hierheen verhuisd,’ vertelde Esther.

‘Misschien kennen jouw en mijn ouders wel dezelfde mensen.’

Het door de zon bespikkelde gebladerte van de boom wierp een schaduw over Esthers knappe gezicht terwijl ze knikte. ‘Dat zou heel goed kunnen.’

‘Jullie kunnen op een ander moment verder kennismaken.’ Allen wees naar de werkplaats. ‘Het lijkt me het beste om nu naar Suzannes broer, Nelson, te lopen.’

Titus lachte nog even naar Esther. ‘Het was fijn om je te ontmoeten.’ Daarna wierp hij een blik op Suzanne en keek van haar weg. ‘Eh… en jou ook,’ mompelde hij.

Terwijl de mannen vertrokken en de vrouwen naar de veranda liepen, fluisterde Esther Suzanne toe hoe aardig Titus haar leek. ‘En hij is ook knap, vind je niet?’

Suzanne haalde haar schouders op. ‘Dat zal best, maar hij gedroeg zich wat vreemd en keek me nauwelijks aan.’

Esther giechelde. ‘Misschien zag hij die veeg modder op de punt van je naas.’

Suzanne maakte een kreunend geluid en veegde over haar neus. ‘Dus dat was het. Voor jij kwam, was ik in de tuin aan het werk. Ik moet met mijn vieze handen mijn neus hebben aangeraakt.’

Ze namen plaats op de verandaschommel en Esther keek naar de werkplaats. ‘Ik hoop dat Titus het hier leuk genoeg vindt om te blijven. We kunnen wel een paar jonge vrijgezelle mannen in onze omgeving gebruiken.’

‘Hoe weet je dat hij vrijgezel is?’

‘Nou, hij heeft toch geen baard?’

‘Nee, maar dat bewijst alleen dat hij niet is getrouwd. Het kan best zijn dat hij in Pennsylvania een vriendin heeft. Misschien heeft hij zelfs wel trouwplannen.’

‘Ga je dat aan hem vragen?’

Suzanne zette zich af met de punt van haar schoen om de schommel in beweging te krijgen. ‘Geen denken aan. Als je het zo graag wilt weten, vraag je het zelf maar.’

Esther grijnsde, waarbij de kuiltjes in haar wangen zichtbaar werden. ‘Misschien doe ik dat wel, als daar een keer gelegenheid voor is.’

‘Waarom doe je het niet gelijk? Loop naar de werkplaats en probeer het uit te vinden.’

Esther hield de schommel stil. ‘Ah, dat kan ik niet maken.’

‘Waarom niet?’

‘Ik zou veel te vrijpostig overkomen. Bovendien zijn ze daar nu zakelijke dingen aan het bespreken.’

‘Hoe denk je het dan uit te vogelen?’

‘Ik vraag het hem gewoon een keer, als er niemand bij is.’ Ze stootte Suzanne aan. ‘Of heb jij misschien belangstelling voor hem?’

‘Natuurlijk niet. Ik ken hem zelfs niet eens.’

‘Dus je vindt het niet erg als ik een visje uitgooi?’

‘Helemaal niet. Bovendien weet ik zeker dat jij meer kans maakt dan ik.’

‘Hoezo?’

Suzanne stak een vinger op. ‘Ten eerste, jij kunt koken en ik niet.’

Esther rolde met haar ogen. ‘Dat is toch echt je eigen schuld. Je bent tweeëntwintig en had allang moeten leren koken. Als je dat niet snel doet, vind je nooit een man.’

‘Ik heb een paar keer geprobeerd iets klaar te maken, maar mama heeft geen geduld met mij in de keuken. Als ik het verknoei, schiet ze in de stress en neemt ze het van me over. Vorige week nog heb ik geprobeerd een brood te bakken.’ Ze zuchtte. ‘De korst was zo hard, dat ik dacht een zaag nodig te hebben om het brood te snijden.’

Esther grinnikte. ‘Je overdrijft. Maar als je wilt, kun je van mij kookles krijgen.’

‘Bedankt, maar er zijn wel andere dingen die ik liever doe. Daarbij, ik ben helemaal niet op zoek naar een man.’

‘Denk je dat het ooit zover komt?’

Suzanne haalde haar schouders op. ‘Misschien op een dag… als ik een man vind die zelf kan koken.’
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‘Wat vond je van de Yoders?’ vroeg Allen aan Titus toen ze weer in de auto zaten.

‘Ze lijken me best aardig. Ik denk dat Nelson en ik het wel met elkaar kunnen vinden, en hopelijk is Isaac tevreden over mijn werk en neemt hij mij in vaste dienst.’

‘Wat vond je van Suzanne?’

‘Ik… eh… daar kan ik weinig over zeggen. Ik heb haar niet lang genoeg gesproken om een mening te kunnen vormen.’ Titus draaide zijn hoofd naar rechts en keek naar enkele paarden die in een weiland bij een Amish boerderij stonden te grazen. Ik kwam hier om Phoebe te vergeten en een nieuw leven te beginnen, en wat vind ik? Een vrouw die zo veel op Phoebe lijkt dat ze haar zus zou kunnen zijn!

Omdat de werkplaats vlak bij de woning van de Yoders stond, zou hij Suzanne waarschijnlijk vaak zien en daardoor steeds aan Phoebe moeten denken, die ergens op een zonovergoten strand in Californië zat en niets anders aan haar hoofd had dan bruin worden en plezier maken.

Had ik maar niet zo veel jaren aan haar verspild. Ik had naar papa en mama moeten luisteren toen ze zeiden dat Phoebe te jong was en te onvolwassen. Ik kan gewoon niet geloven dat ik zo dom was om echt te denken dat ze zich op haar achttiende bij de kerk zou aansluiten en met mij zou trouwen. Waarschijnlijk hield ze me gewoon aan het lijntje zodat ik geen verkering met een ander zou krijgen.

‘We zijn er.’ Allens stem haalde hem uit zijn gedachten. ‘Dit is de caravan waarover ik je heb verteld.’

Vol ongeloof keek Titus naar buiten. De vervallen stacaravan was van aluminium en op diverse plaatsen ingedeukt. De imitatieluiken hingen scheef langs de vuile ramen, waarvan er eentje was gebarsten. Het trapje dat naar de deur leidde, was scheefgezakt en de veranda was helemaal doorgebogen. Als de buitenkant van de caravan een indicatie was van wat hij binnen kon verwachten, wist hij dat hij nog heel veel werk had te verzetten voor het hier bewoonbaar was.

Alsof Allen zijn terughoudendheid aanvoelde, glimlachte hij hem geruststellend toe. ‘Het spijt me dat hij er zo slecht aan toe is. Er valt aan de buitenkant meer op te knappen dan ik had gedacht. Laten we even binnen kijken. Hopelijk is het daar niet zo heel erg.’ Hij opende het portier en stapte uit.

Titus volgde zijn voorbeeld.

Terwijl ze door het hoge gras liepen, vloog er een kraai op uit de dennenboom vlak bij hen. De vogel klapwiekte met zijn vleugels en krijste alsof Titus een indringer was. En zo voelde hij zich op dat moment ook.

‘Kijk uit voor dat gat,’ waarschuwde Allen hem toen ze de veranda op stapten.

Te laat; zijn voet schoot in de spleet, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Hij pakte de greep van de hordeur vast om te voorkomen dat hij viel, maar de deur schoot direct uit de scharnieren. Met een smak belandde Titus op zijn rug, met de deur boven op hem.

Allen bevrijdde hem van het gevaarte en gooide de deur in de tuin. ‘Alles in orde?’

Titus krabbelde overeind en schaamde zich voor het figuur dat hij sloeg. ‘Jawel. Ik had alleen niet verwacht dat dit zou gebeuren. Ik had beter moeten nadenken. Zoals gewoonlijk.’

Allen keek hem onderzoekend aan, haalde toen zijn schouders op en opende de deur. ‘Zolang we de veranda nog niet hebben gerepareerd, kun je achterom.’

Titus stapte naar binnen en bleef staan. ‘Bah. Wat stinkt hier zo?’

Allen trok zijn neus op. ‘Het is hier erg bedompt, maar als we de ramen openzetten en de boel luchten, zal het vast wel over zijn.’

Lieve help, waar ben ik aan begonnen? Titus slaakte een wanhopige zucht. Misschien had ik naar mama moeten luisteren en in Pennsylvania moeten blijven. Misschien ben ik helemaal niet in staat om juiste keuzes te maken.
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Paradise, Pennsylvania

Terwijl Phoebe een aantal kledingstukken in haar koffer stopte, dacht ze aan Titus en wenste ze dat hij meer begrip had kunnen opbrengen voor haar reis naar Californië. Als hij zich nog niet bij de kerk had aangesloten, zou hij vast met haar zijn meegegaan. Misschien kon ze hem nog overhalen.

Klop. Klop. Klop. ‘Ben je daar, Phoebe?’

‘Jah, mama. Kom maar binnen.’

Haar moeder hield even haar pas in toen ze binnenkwam en staarde naar de koffer op het bed. ‘Ik-ik hoopte dat je van gedachten veranderd zou zijn.’

Phoebe schudde haar hoofd. ‘Zodra Darlene vanmiddag klaar is op haar werk, vertrekken we.’

Mama’s blauwe ogen knepen zich tot spleetjes en om haar mond verscheen een afkeurende trek. ‘Als jullie echt gaan, vraag ik me af of Darlene bij terugkomst haar baan bij het restaurant in Bird-in-Hand nog zal hebben. En het is ook nog maar de vraag of onze buren jou nog als huishoudelijke hulp terug willen.’

‘Dat maakt niet uit. We vinden allebei wel weer ander werk.’ Phoebe haalde haar schouders op. ‘En misschien komen we wel helemaal niet meer terug.’

Mama ging op de rand van het bed zitten. ‘Vertel me nu niet dat je erover denkt om daar te blijven. Ik dacht dat je maar voor korte tijd zou gaan – alleen om een keer te zien hoe het aan de westkust is.’

‘Als ik het daar naar mijn zin heb, blijf ik misschien wel.’ Zelfs als ik het niet naar mijn zin zou hebben. Ik heb er alles voor over om hier weg te komen en niet meer steeds van jullie te moeten horen wat ik moet doen.

‘Dus je bent ook niet van plan om lid van de kerk te worden?’

‘Dat weet ik nog niet. Ik heb meer bedenktijd nodig. En ik wil kunnen genieten van bepaalde dingen die de Englische wereld heeft te bieden. Ik wil de Grote Oceaan zien en over het strand lopen.’

Mama boog haar hoofd, waardoor een paar plukjes van haar bruine haar, waar al wat grijs doorheen liep, onder het kapje vandaan piekten. ‘Je bent al met je vrienden naar enkele stranden in New Jersey geweest. Ik begrijp niet waarom je helemaal naar de andere kant van het land moet om daar ook op het strand te lopen.’

‘In Californië is het anders. Darlene is er al een keer geweest en zij zegt dat ik het daar prachtig zal vinden.’

Mama sloeg haar armen over elkaar en keek haar aan. ‘En Titus? Hij wacht al jaren op je.’

Phoebe lachte. ‘Alsof u zich daar druk om maakt. Papa en u hebben hem nooit gemogen.’

‘Het is niet dat wij hem niet mogen. We wisten gewoon dat je nog veel te jong was voor verkering toen hij zijn oog op jou liet vallen. Toen je eenmaal achttien was, hadden we geen bezwaren meer.’

‘Nou, hij had niet zo’n haast moeten maken met de kerk. En mij wat meer tijd moeten geven om te bedenken wat ik wil.’ Ze sloot haar koffer en ritste hem dicht. ‘Ik wil er niet meer over praten. Ik moet gaan.’

‘Maar als je pas aan het einde van de middag gaat, waarom heb je dan zo’n haast?’

‘Ik moet nog naar de Fishers om te kijken of ik Titus kan overhalen met ons mee te gaan naar Californië.’
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‘U ziet er zo meid uit, mama. Ga even zitten, dan schenk ik thee voor ons in.’ Abby, Fannies dochter, wees naar de keukentafel.

Fannie trok een stoel naar achteren en ging met een zucht zitten. ‘Je hebt gelijk. Ik ben erg moe. Ik heb de afgelopen nacht nauwelijks een oog dichtgedaan.’

Abby schonk thee voor hen beiden in en ging toen naast haar zitten. ‘U kijkt ook zo verdrietig. Bent u nog steeds brutzich over de verhuizing van Titus?’ In Abby’s donkere ogen stond bezorgdheid te lezen.

‘Ja, ik ben nog uit mijn doen,’ gaf Fannie toe. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat hij zo’n overhaaste beslissing heeft genomen of dat Matthew het zo maar goed vond. Titus was nog niet zo lang voor hem aan het werk en hij had Matthew niet zomaar in de steek mogen laten.’

‘Matthew had er geen problemen mee, mama. Het is een rustige periode, en als het werk aantrekt, neemt hij iemand anders in dienst. Misschien wil een van de jongens van Norman wel timmerman worden.’

Fannie blies in haar thee. ‘Het ging gewoon te snel. De ene dag was er nog niets aan de hand en de andere dag verscheen Zachs vriend op het toneel en nam hij mijn bu met zich mee.’

Abby schoot in de lach. ‘Titus is bepaald geen jongetje meer.’

Fannie snoof en probeerde haar tranen te bedwingen. ‘Geeft hij niet meer om ons?’

‘Wanneer iemand ervoor kiest om van huis te gaan, betekent dat niet dat hij niet meer van zijn familie houdt. Weet u nog, mama, dat u Ohio verliet om met Abraham te trouwen? Die beslissing van u vatte ik toen ook niet persoonlijk op en ik heb me ook niet afgevraagd of u nog wel van me hield.’

Fannie pakte een servet uit het rieten mandje op tafel en depte haar tranen. ‘Dat besef ik, maar ik ging er niet zo vandoor als Titus nu deed. Bovendien ben jij kort na mij ook naar Pennsylvania verhuisd.’

‘Maar toen u uit Ohio wegging, wist u nog niet dat dit zou gebeuren. Alleen God wist het.’ Abby nam een slokje van haar thee. ‘Als u echt zo overstuur bent door de verhuizing van Titus, moeten Abraham en u misschien ook maar naar Kentucky verhuizen.’

‘En de rest van onze familie achterlaten?’ Fannie schudde krachtig haar hoofd. ‘Nooit!’

‘U woont toch ook niet dicht bij Harold en zijn gezin,’ herinnerde Abby haar.

‘Dat is anders. Je broer ging niet verhuizen toen ik in Ohio woonde.’

‘Nee, maar u wel.’ Abby zette haar kopje neer en legde haar hand op haar moeders arm. ‘Toen ik voor de eerste keer naar Pennsylvania kwam om u te helpen tijdens de zwangerschap, had ik nooit gedacht dat ik hier zou gaan wonen. Ik zou slechts blijven tot de tweeling was geboren en ik zeker wist dat u het weer zonder mijn hulp afkon. Als mijn vriend Lester niet bij die vreselijke brand was omgekomen toen hij quilts probeerde te redden, zou ik naar Ohio zijn teruggegaan en met hem zijn getrouwd.’ Er verschenen diepe rimpels in haar voorhoofd. ‘Toen Lester niet meer leefde, zag ik geen reden om in Ohio te blijven. Dus deed ik in feite precies hetzelfde als wat Titus nu heeft gedaan. De ene plaats inruilen voor de andere om weg te kunnen van verdrietige herinneringen.’

Fannie snoot haar neus in het servet. ‘Ik weet dat je gelijk hebt, maar het is niet alleen het vertrek van Titus waardoor ik zo van slag ben.’

‘Wat dan nog meer?’

‘Ik ben bang dat, nu een van mijn zoons weggetrokken is, er misschien meer zullen gaan.’ Fannie kreeg nauwelijks lucht door het brok in haar keel. ‘En dat zou ik niet kunnen verdragen. Echt niet.’

‘Zoals Abraham altijd zegt: “Laten we de wagen niet voor het paard spannen.” Alle mannen in onze familie hebben hier een goede baan, en het is niet waarschijnlijk dat een van hen Pennsylvania gaat verlaten.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’

Een klopje op de deur onderbrak hun gesprek.

‘Ik vraag me af wie dat kan zijn.’ Fannie veegde nieuwe tranen weg. ‘Ik heb echt geen zin in visite vandaag.’

‘Ik ga wel even kijken.’ De poten van de stoel maakten een schrapend geluid toen Abby opstond. ‘Zal ik tegen de bezoeker zeggen dat het vandaag niet uitkomt?’

Fannie wuifde met haar hand. ‘Nee, dat komt zo onbeleefd over. Nodig hem of haar maar binnen.’

Abby verliet de keuken en kwam even later met Phoebe Stoltzfus terug.

Fannie vouwde haar vingers zo krampachtig om de natte servet heen dat hij scheurde. De laatste persoon die ze vandaag wilde zien, was de jonge vrouw die verantwoordelijk was voor het vertrek van haar zoon.

‘Is Titus thuis?’ vroeg Phoebe. ‘Ik moet hem spreken.’

Fannie schudde haar hoofd. ‘Nee, hij is…’

‘Ik ben al bij de werkplaats van Matthew geweest, maar die was gesloten, dus dacht ik dat Matthew misschien met zijn gezin ergens heen was en Titus een dag verlof had gekregen.’

‘Matthew moest naar de stad voor wat boodschappen en zoals je ziet, ben ik hier,’ zei Abby. ‘En onze kinner zijn natuurlijk gewoon naar school.’ Ze keek naar Fannie. ‘Vertelt u het haar, of zal ik het doen?’

‘Wat moet mij verteld worden?’ Phoebe trok een stoel naar achteren en ging zitten.

Fannie tikte met haar vingers op de rand van de tafel en haar mond vormde een dunne streep. ‘Dankzij jou is Titus vertrokken – naar Kentucky verhuisd.’

Phoebes wenkbrauwen schoten de hoogte in. ‘Dat meent u niet.’

Fannie knikte. ‘Jawel. Hij heeft al zijn kleren meegenomen en zelfs zijn paard.’

‘Maar… maar ik wist helemaal niet dat hij weg zou gaan. Hij heeft het er tijdens onze laatste ontmoeting met geen woord over gerept.’ Ze trok haar neus op, alsof er een vieze geur de keuken was binnengedrongen. ‘Sommige mensen hebben wel erg veel lef.’

‘Jah, zeg dat wel.’ Fannie keek Phoebe kwaad aan. ‘En een van die mensen zit nu recht tegenover mij.’

Phoebe kreeg een rode kleur. ‘U denkt dus dat het mijn schuld is dat hij weg is?’

‘Exact. Hij nam dit besluit nadat jij jullie verkering had uitgemaakt en hem had verteld naar Californië te vertrekken.’

‘Ik heb het niet echt uitgemaakt, ik zei alleen…’

‘Het doet er niet meer toe. Titus is weg. Vanwege jou.’

Even bleef Phoebe met een geschokte uitdrukking zitten. Toen sprong ze op, waarbij ze bijna haar stoel omver gooide, en stormde naar buiten.

Fannie slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet dat het niet goed is om iemand het ergste toe te wensen, maar ik hoop dat die egoïstische jonge vrouw het in Californië heel slecht naar haar zin zal hebben, want dat is precies wat ze verdient!’


5

West Pennsylvania

Phoebe leunde met haar hoofd tegen het raampje van Darlenes auto en sloot haar ogen. Tegen de avond hadden ze Lancaster County verlaten. Mama was in tranen geweest en had haar gesmeekt niet te gaan, papa had haar stevig gewaarschuwd om niet verstrikt te raken in wereldse pleziertjes.

Ik kan nog steeds niet geloven dat Titus zonder ook maar iets tegen mij te zeggen naar Kentucky is vertrokken, dacht ze bitter. En wat is er nu in Kentucky te doen? Zal hij daar een ander meisje vinden? Daar trouwen en zich er voorgoed vestigen? Had ik naar hem moeten luisteren en in Pennsylvania moeten blijven? Was het beter geweest als ik lid van de kerk was geworden en met Titus was getrouwd? Maar als ik daar gebleven was, zou ik nooit de kans hebben gehad om Californië te zien. Bovendien wil ik eerst nog meer uit het leven halen voor ik me bind.

‘Ik weet zeker dat hij het nog geen jaar in Kentucky volhoudt,’ mompelde ze.

‘Wat zei je?’ vroeg Darlene.

Phoebes ogen vlogen open. ‘O, niets. Ik zat gewoon hardop te denken.’

‘Aan Titus Fisher zeker.’ Darlene gooide haar blonde paardenstaart over haar schouder. In haar spijkerbroek en roze T-shirt leek ze in niets meer op het eenvoudige Amish meisje dat acht jaar lang met Phoebe naar het eenlokalige schooltje was gegaan.

Phoebe keek naar haar eigen spijkerbroek. Haar ouders waren het er nooit mee eens geweest wanneer ze Englische kleding droeg. Maar ja, ze keurden bijna alles van haar af.

Darlene stootte haar aan. ‘Zat je nu wel of niet aan Titus te denken?’

‘Wel. Ik kan er niet bij dat hij naar Kentucky is verhuisd.’

‘Misschien is het beter zo.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Als hij in Pennsylvania was gebleven, zou jij je verplicht hebben gevoeld om terug te gaan en lid van de kerk te worden. Nu ben je vrij om in Californië te blijven, als je dat zou willen.’

‘Je zult wel gelijk hebben.’ Ze geeuwde. ‘Sorry. Ik kan mijn ogen nauwelijks openhouden.’

‘Ga dan slapen. Ik maak je wel wakker wanneer ik aan een stop voor de nacht toe ben.’

Phoebe sloot haar ogen en leunde weer met haar hoofd tegen het raampje. Zodra ze Los Angeles hadden bereikt, zou ze zich beslist beter voelen.
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Pembroke, Kentucky

Na een rusteloze nacht op een bultig matras stond Titus op en kleedde zich snel aan. Onderweg naar de keuken liep hij langs de kleine woonkamer. Hij hield even halt, wierp een blik naar binnen en vroeg zich af of hij wel bij zijn volle verstand was geweest toen hij instemde om hier te blijven. De panelen in de kamer hadden een vreemde, gelige kleur; de stoffering van de schommelstoel en de bank was gescheurd, en de randen van het vloerkleed waren gerafeld.

Hij liep naar de keuken, waar het niet veel beter was. De scharnieren van de kast waren verroest; slechts één brander van het fornuis werkte; de porseleinen gootsteen zat vol roestvlekken; de gordijnen waren verschoten en het linoleum was op enkele plaatsen gescheurd en toonde de houten vloer die eronder lag. Hij had gisteravond alle ramen open laten staan in een poging de boel te luchten, maar het stonk nog steeds. Het was duidelijk dat er jarenlang niets aan deze stacaravan was gedaan.

Hij opende de kastdeurtjes en maakte een grommend geluid. Er was natuurlijk niets te eten. Allen had gisteren aangeboden om samen met hem boodschappen te doen, maar toen had Allen een dringend telefoontje over het werk gekregen en moest hij onmiddellijk weg. Titus had hem verzekerd dat hij het nog wel even volhield op de tussendoortjes die hij van thuis had meegenomen en dat hij vandaag na zijn werk zelf naar een winkel zou gaan.

Dan pak ik nu maar die mueslireep uit mijn rugzak. Daarna ga ik snel Lightning zadelen en naar mijn werk. Ik mag op deze eerste dag natuurlijk niet te laat komen. Zeker niet nu ik me tegenover Isaac Yoder nog moet bewijzen.
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Het liep al tegen twaalven toen Suzannes moeder voorstelde dat Suzanne de lunch voor de mannen naar de werkplaats zou brengen.

‘Kunt u dat niet doen?’ wierp ze tegen.

Mama fronste haar voorhoofd. ‘Je doet het bijna altijd, waarom nu dan niet?’

‘Ik krijg een beetje de kriebels van Titus. Ik heb het gevoel dat hij me niet mag.’

‘Lieve help, Suzanne, hij heeft nog niet eens de kans gehad om je te leren kennen, dus hoe kom je daar nu bij?’

‘Toen hij hier gisteren was, keek hij me eerst vol afkeer aan en daarna bijna helemaal niet meer. Esther zei dat dit waarschijnlijk kwam omdat er modder op mijn neus zat, maar ik denk dat er meer aan de hand was.’

‘Misschien is hij gewoon wat verlegen. Geef hem een kans voordat je dingen veronderstelt.’ Mama gaf haar de mand met eten. ‘Nou, wil je deze wegbrengen?’

‘Kunt u echt niet zelf?’

Mama schudde haar hoofd. ‘Ik moet nog een en ander bakken, maar als jij liever in de keuken aan de slag wilt, breng ik de lunch wel weg.’

‘Nee! Als ik ga bakken, wil niemand mij de rest van de week nog spreken, want alles wat ik maak mislukt.’

‘Als je meer zou oefenen, had je het bakken al onder de knie kunnen hebben.’

Ze ging er niet tegenin. Deze discussie was eerder gevoerd, maar blijkbaar besefte mama niet hoe ongeduldig ze in de keuken kon zijn. Uitvluchten verzinnen om niet te hoeven koken was makkelijker dan mama de waarheid te vertellen.

‘Ik heb iets meer gemaakt, zodat Titus ook mee kan eten,’ zei mama. ‘Tenzij hij gisteren nog boodschappen heeft gedaan, zal hij waarschijnlijk geen brood bij zich hebben, want ik weet zeker dat er in die oude stacaravan niets eetbaars meer lag.’

Suzanne trok haar neus op. ‘En als het er al lag, zou het beslist bedorven zijn.’ Met de mand in haar ene hand en een fles limonade in de andere, draaide ze zich om en liep naar buiten.

Even later liep ze de werkplaats in, waar Titus en Nelson kastdeuren aan het schuren waren en opa aan zijn bureau in het grootboek zat te schrijven.

‘Ik heb jullie lunch meegebracht,’ zei Suzanne, terwijl ze de mand en de fles op het bureau naast haar opa zette.

‘Danki.’ Opa keek met een glimlach naar haar op. ‘Is er ook voldoende voor Titus?’

‘Jah.’ Ze keek heel even zijn richting op.

‘Fijn,’ zei Titus zonder zich naar haar toe te wenden. ‘Ik heb nog geen kans gehad om boodschappen te doen, dus ik heb geen eten bij me.’

Suzanne fronste haar wenkbrauwen. Hij wil me nog steeds niet aankijken. Waarom niet?

‘Je hoeft ook geen eten mee te nemen,’ zei opa tegen hem. ‘Mijn dochter maakt met genoegen ook een lunch voor jou klaar.’ Hij wees naar Suzanne en glimlachte. ‘En als ze thuis is, komt mijn behulpzame kleindochter die altijd brengen.’

‘Wat heb je vandaag meegebracht?’ vroeg Nelson, terwijl hij in Suzannes richting liep.

‘Brood met ham, limonade en pindakaaskoekjes.’

‘Heb jij die gebakken, of mama?’

‘Mama.’

Nelson knikte slechts kort.

Suzanne was opgelucht dat hij noch opa iets over haar gebrek aan kooktalent zei. Het zou echt beschamend zijn geweest als ze dergelijke opmerkingen hadden gemaakt in het bijzijn van een bijna vreemde.

Terwijl de mannen van hun lunch genoten, keek Suzanne naar de kasten waar Nelson en Titus mee bezig waren geweest. Haar vingers jeukten om een stuk gereedschap op te pakken en zelf iets te gaan maken, maar ze wist dat dit niet op prijs zou worden gesteld. Vooral niet door Nelson. Waarschijnlijk zou hij haar vragen te vertrekken.

Zonder enige haast te hebben om naar huis terug te gaan, pakte ze een bezem en veegde ze het schuursel op een hoop. Ondertussen luisterde ze naar het gesprek dat de mannen voerden en wierp af en toe een blik op Titus. Het duurde niet lang voor ze wist dat hij een tweelingbroer had die Timothy heette, en dat die broer bijna twee jaar was getrouwd met ene Hannah en zij een dochtertje hadden dat Mindy heette en één jaar oud was.

‘Je bruder moet behoorlijk jong zijn geweest toen hij trouwde.’ Nelson gaf Titus een duwtje tegen zijn arm. ‘Je ziet er nauwelijks ouder uit dan twintig.’

‘In oktober word ik drieëntwintig. Mijn moeder zegt altijd dat Timothy en ik een babyface hebben.’ Op zijn gezicht verscheen een ernstige trek. ‘Timothy was pas twintig toen hij trouwde, maar Hannah wist al heel lang dat ze zijn vrouw wilde worden. Maar ja, bij hem lijken de dingen altijd zo te gaan zoals hij wil.’

‘Heb je nog meer broers en zussen?’ vroeg Nelson, zich blijkbaar niet bewust van de onderliggende toon in Titus stem toen hij het over zijn tweelingbroer had.

‘Timothy is mijn enige volle broer, maar we hebben nog drie halfzussen en vijf halfbroers uit het eerste huwelijk van mijn daed. En onze mamm had uit haar eerste huwelijk een dochter en een zoon, dus hebben we nog een halfbroer en halfzus. Ze zijn allemaal getrouwd, behalve ik.’ Bij de laatste toevoeging was er een frons op zijn voorhoofd verschenen. Tenminste, dat dacht Suzanne waar te nemen. Maar misschien had hij gewoon even last van een oprisping.

‘Dus jouw ouders hadden beiden hun man of vrouw verloren voor jij werd geboren?’ vroeg opa.

‘Jah.’

Nelson floot tussen zijn tanden. ‘Wat een grote familie heb jij. In vergelijking daarmee is ons gezin maar klein.’

‘Hoeveel broers en zussen heb jij?’ vroeg Titus.

‘Behalve Suzanne, is er nog Russell, Chad en ons kleine zusje, Effie.’

‘Ja, dat zijn er inderdaad veel minder dan bij ons.’ Titus pakte een koekje en nam een hap. ‘Mmm, lekker.’ Zijn blik ging haar kant op, maar onmiddellijk fronste hij zijn wenkbrauwen en keek hij weer snel van haar weg.

Nee, niet weer die afkeer op zijn gezicht. Vindt hij dat ik loop af te luisteren? Irriteert het hem dat ik er nog ben? Misschien is hij dezelfde mening als Nelson toegedaan en vindt hij dat een vrouw in huis hoort te zijn.

Toen de mannen klaar waren met eten, zette ze de bezem weg en stopte ze de lege fles in de mand, evenals het papier dat om het brood had gezeten. ‘Ik ga weer terug,’ zei ze tegen haar opa. ‘Hebt u verder nog iets uit huis nodig?’

Hij glimlachte. ‘Volgens mij niet. Als we dorst krijgen, pakken we wel water uit de koelbox in de achterkamer.’

‘Goed, tot bij het avondeten dan.’ Snel verliet ze de werkplaats. Ze was in ieder geval een paar dingen over Titus te weten gekomen. Alleen wist ze nog steeds niet of hij een vriendin had of niet.

Maar het is niet aan mij om dat uit te zoeken. Esther is degene die het wil weten en ze zei dat ze het zelf zou vragen. Ik vraag me alleen af wanneer ze dat zal doen en wat ze te horen zal krijgen.
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Paradise, Pennsylvania

Terwijl Fannie bij het aanrecht aardappelen schilde voor het avondeten, gingen haar gedachten naar Titus. Hij had Allens mobiele telefoon gebruikt om hen te laten weten dat hij veilig in Kentucky was aangekomen, maar ze had geen idee hoe vaak ze de komende tijd van hem zouden horen. Natuurlijk zou ze hem brieven schrijven, maar Titus kennende, was het niet waarschijnlijk dat hij de tijd zou nemen om die te beantwoorden. Misschien zou hij alleen maar af en toe een boodschap op hun antwoordapparaat achterlaten en kreeg ze hem zelf nooit te spreken.

Abraham legde een hand op haar schouder. ‘Waar denk je aan?’

Met een ruk draaide ze zich om. ‘Je laat me schrikken!’

‘Het spijt me.’

‘Hoe wist je dat ik in gedachten was?’

Hij gaf een zacht kneepje in haar arm. ‘Omdat ik drie keer je naam noemde en je gewoon uit het raam bleef kijken zonder iets te zeggen.’

‘Ik dacht aan Titus. Ik mis hem verschrikkelijk.’

‘Ik mis hem ook, maar we hebben onze andere kinderen nog om ons heen.’

Ze knikte. ‘Maar het is gewoon niet hetzelfde zonder een van onze bijzondere tweeling.’

‘Die twee zijn inderdaad bijzonder,’ knikte Abraham. ‘Hun komst was zo’n troost nadat Zach was ontvoerd.’

‘Dat weet ik.’ Fannie legde haar schilmesje weg. ‘Laten we gaan zitten, dat praat makkelijker.’

Even later zaten ze tegenover elkaar aan de keukentafel. ‘Ze namen niet de plaats in van mijn vermiste zoon, maar vulden zeker een lege plek in mijn hart,’ zei Abraham.

Ze knikte. ‘Hoewel ik dacht dat ik te oud was om nog meer bopplin te krijgen, waren ze voor mij ook een zegen.’

Abraham glimlachte. ‘Weet je nog dat ze als tieners elkaar altijd liepen te plagen?’

‘Jah. Een van de dingen waarmee ze elkaar steeds op stang joegen was de hoed van de ander grijpen en die in een boom gooien.’

‘En weet je nog van die keer dat ze elkaar achternazaten en te dicht bij een mesthoop kwamen?’ Hij reikte naar het bord met augurken dat ze al had klaargezet voor ze aan het schillen van de aardappelen begon, en stak er eentje in zijn mond. ‘Aan het eind van het liedje zaten ze allebei onder de mest en stonken ze een uur in de wind.’

Fannie trok haar neus op. ‘Wat een stank was dat. Ik heb hun kleren wel twee of drie keer moeten wassen om ze schoon te krijgen, en zelf hadden ze ik weet niet hoeveel water en zeep nodig om weer fris te ruiken.’

Abraham grinnikte. ‘En wat hadden ze er een lol in om zich voor elkaar uit te geven. Nu heb ik ze altijd wel uit elkaar kunnen houden omdat het linkeroog van Titus iets groter is dan zijn rechteroog, terwijl dat bij Timothy niet zo is.’

‘Ik wist door hun verschillende karakters altijd wel wie wie was,’ zei Fannie. ‘Timothy is erg makkelijk en stoort zich bijna nergens aan. Titus daarentegen is erg impulsief en koppig.’

Abraham knikte. ‘Timothy is veel evenwichtiger en vindt er voldoening in om bij mij op de boerderij te werken en daarnaast parttime als schilder voor Zach aan de slag te zijn. Titus heeft al diverse baantjes gehad en is snel afgeleid.’

‘Timothy is de meest volwassene.’ Fannie slaakte een zucht. ‘Als je Titus niet steeds aan zijn taken herinnerde, kwamen ze nooit af. Ik vraag me af hoelang hij het volhoudt in zijn nieuwe baan.’

Abraham pakte nog een augurk. ‘Ik denk dat hij zich daar wel redt. Wanneer hij eenmaal bezig is, heeft hij er behoorlijk de vaart in en levert hij goed werk. Om verder te groeien, is het gewoon nodig dat hij op eigen benen staat. Volgens mij is hij zichzelf aan het ontdekken en daar moeten wij hem de ruimte voor geven.’

Fannie stond op en haalde de koffiepot van het fornuis. ‘Denk je dat hij ooit over Phoebe heen komt?’

‘Ik hoop het. Misschien vindt hij iemand anders in Kentucky – iemand die meer volwassen is dan zij, overtuigd Amish is en een goede fraa voor hem zal zijn.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik heb liever dat hij hier een vrouw zoekt. Als hij met iemand van daar trouwt, komt hij misschien nooit meer terug.’

‘Ik weet dat het moeilijk voor je is dat een van je zoons is verhuisd,’ zei hij, terwijl ze hem een beker koffie overhandigde. ‘Ik vind het ook moeilijk.’

Ze snifte. ‘Ik had nooit verwacht dat een van onze kinner zou wegtrekken.’

‘Hoe zeer het ook doet om hem te laten gaan, we moeten zijn besluit respecteren en beseffen dat het zo waarschijnlijk beter is.’

‘Waarom zeg je dat?’

‘Denk eens na. Als hij hier gebleven was en achter Phoebe aan was blijven lopen, zou ze hem misschien opnieuw, keer op keer, hebben gekwetst.’

‘Maar zij is naar Californië vertrokken,’ zei Fannie. ‘Daarvandaan kan ze hem toch geen verdriet doen?’

‘Ze komt wel terug.’ Abraham maakte een grommend geluidje en sloeg met zijn hand op de tafel. ‘Let op mijn woorden, die meid houdt het daar niet lang onder de Englischen uit.’
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Pembroke, Kentucky

‘We hebben er een mooie dag opzitten, maar nu is het tijd om te stoppen.’ Nelson legde zijn hamer opzij.

Titus volgde zijn voorbeeld. ‘Ik moet nog boodschappen doen. Waar vind ik de dichtstbijzijnde winkel?’

‘Wij halen de grote vracht altijd bij de Walmart in Hopkinsville, maar hier vlakbij is een kleine Amish winkel, die de meest noodzakelijke dingen verkoopt, en ook wat grootverpakkingen.’

‘Hoe kom ik daar?’

Nelson vertelde hem hoe hij moest rijden. ‘Waarschijnlijk ben je er gisteren ook langsgekomen toen Allen je hier bracht.’

‘Ik kan het me niet herinneren. Alleen het Jefferson Davis Monument.’

‘Daar is het vlakbij.’

Titus pakte een pen en begon de aanwijzingen op zijn arm te schrijven.

Nelson trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je hoeft het niet op je arm te zetten. Hier, ik schrijf het wel op een papiertje.’ Hij krabbelde wat op een briefje en overhandigde dit aan Titus.

‘Danki.’

‘Hoe ga je naar de winkel?’ vroeg Isaac.

‘Te paard.’

Isaac schudde zijn hoofd. ‘Je hebt wel meer nodig dan een paardenrug om die boodschappen thuis te krijgen. Waarom loop je niet naar het huis en vraag je of Suzanne tijd heeft om je erheen te rijden? Zeg maar dat ze mijn paard en rijtuig mag nemen.’

Aarzelend bleef Titus bij de deur staan. Hij wist niet of hij dit wel wilde, maar waarschijnlijk had Isaac gelijk; hij kon te paard niet alle boodschappen met zich meenemen. Hij pakte zijn strohoed van de muurhaak naast de deur, zette deze op zijn hoofd en liep naar buiten. ‘Tot morgen allebei,’ riep hij over zijn schouder.

Op het moment dat hij even later de veranda van de Yoders op stapte, schoot er een bontgevlekte kat langs hem heen. Geschrokken deed hij een stap terug en greep het dier bijna bij de staart. “Weg jij. Ksst!’

De kat blies naar hem, sprong de veranda af en verdween.

‘Stomme kaats,’ mompelde hij, terwijl hij op de deur klopte.

Een paar tellen later werd er door Suzanne opengedaan. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’

Bij het zien van haar verschijning versnelde zijn hartslag. Deed ze hem maar niet zo aan Phoebe denken.

‘Ik… eh… ik heb wat boodschappen nodig en Nelson zei dat er vlakbij een winkel is.’

‘Hij zal die van de Beilers bedoelen. Je hebt gisteren met Esther Beiler kennisgemaakt.’

Titus schuifelde met zijn voet en voelde zich steeds minder op zijn gemak. ‘Eh… je opa zei dat ik aan jou moest vragen of je daar met mij naartoe wilt gaan. Je mocht zijn paard en rijtuig gebruiken.’

Op dat moment kwam Suzannes moeder, Verna, ook naar de deur. Hij had haar de dag ervoor kort ontmoet toen hij de werkplaats verliet. ‘Ik heb zelf ook een paar dingen nodig,’ zei ze met een glimlach tegen hem. ‘Dus komt het mooi uit als Suzanne met jou naar de winkel gaat. Dat vindt ze vast geen punt.’

Suzanne keek haar moeder even bevreemd aan, maar zei verder niets.

‘Als je het paard van Titus achter aan het rijtuig bindt, dan kun je ze op de terugweg van de winkel bij zijn caravan afzetten,’ zei Verna tegen haar.

‘Goed,’ mompelde Suzanne.

Aan de manier waarop ze haar schouders liet hangen, trok hij de conclusie dat ze niet blij was dat ze met hem mee moest. Dat kon hij prima begrijpen, want zelf zat hij ook bepaald niet op haar te wachten.
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Terwijl Suzanne en Titus in het rijtuig van haar opa stapten, sprong ook een van haar katten, een pluizige grijze, erbij en ging op de bank tussen hen in zitten.

‘Wegwezen,’ foeterde Titus terwijl hij de kat uit het rijtuig duwde.

Suzanne knarste haar tanden. Blijkbaar moest hij net zo weinig van katten hebben als van haar.

Onderweg naar de winkel probeerde ze een praatje te maken, maar Titus gaf nauwelijks antwoord.

‘Wat is dat?’ Ze wees naar zijn arm.

Hij kreeg een rode kleur. ‘O, ik… eh… je broer vertelde me hoe ik bij de winkel moest komen en dat was ik op mijn arm aan het schrijven toen…’

‘Niet te geloven.’

‘Dat doe ik al heel lang. Het is makkelijker dan de hele tijd een schrijfblok op zak te hebben.’ Hij had haar onder het praten geen enkele keer aangekeken.

Ze hield haar gedachten voor zich, maar vond het wel ontzettend raar dat hij op zijn arm schreef.

Bij de winkel zocht ze de spullen voor haar moeder bij elkaar, terwijl Titus zijn eigen boodschappen deed. Net toen ze wat los snoepgoed wilde afwegen, kwam Esther met een frons op haar gezicht naar haar toe.

‘Ik dacht dat jij geen belangstelling voor Titus had.’

‘Heb ik ook niet.’

‘Waarom zijn jullie hier dan samen?’

‘Hij moest boodschappen doen en omdat hij geen rijtuig heeft, stelde opa voor dat ik zou rijden.’

‘O. Weet je al of hij een vriendin heeft of niet?’

‘Nee, dat zou jij aan hem vragen.’

‘Dat ben ik ook van plan, maar ik moet het juiste moment afwachten. Ik kan moeilijk naar hem toe lopen en zeggen: “O ja, nu ik je toch zie, heb je al een vriendin?”’

Suzanne verbeet een lach. ‘Nee, dat zou wel erg vrijpostig zijn.’

‘Waarom vraag jij het hem niet?’

‘Waarom ik?’

‘Omdat jij hem vaker ziet dan ik.’

‘Goed. Als de gelegenheid zich voordoet, zal ik het vragen. Ben je nu gelukkig?’

Op Esthers gezicht verscheen een brede lach. ‘Ja. En ik zal nog gelukkiger zijn als hij nog vrijgezel blijkt te zijn.’
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Toen Titus al zijn boodschappen bij elkaar had gezocht, vond hij Suzanne in gesprek met haar vriendin. Hij begroette Esther vluchtig en zei tegen Suzanne dat hij alles had.

‘Mooi. Ik ben ook zo klaar.’

Even later rekenden ze af en stapten na een kort afscheid van Esther weer in het rijtuig. Ze waren nog maar nauwelijks onderweg, of het begon te regenen.

‘Regent het hier vaak?’ vroeg hij.

‘In de lente wel, maar er kunnen het hele jaar door wel flinke buien vallen.’

Er ontstond een gesprek over het weer en de soorten bomen en planten die langs de weg groeiden. Suzanne vertelde Titus dat er in de omgeving esdoorns, ceders, rode berken, wilgen en dennen groeiden, en dat er struiken stonden, die lagerstroemia werden genoemd, die wel drie meter hoog konden worden. ‘De bloemen van de lagerstroemia zijn roze, rood, wit of paars. In de herfst worden de bladeren geel of rood en wanneer de struik zijn blad verliest, zie je de grijsbruine bast van de takken.’

Titus luisterde vol belangstelling. ‘Je hebt er veel verstand van, zo te horen.’ Hij keek kort haar kant op. Nu hij een beetje had verwerkt dat ze zo op Phoebe leek, lukte het hem in ieder geval om even oogcontact met haar te maken.

‘Ik ben zo veel mogelijk buiten te vinden en ik houd ook van…’ Ze wees naar een haas die het bos in rende. ‘Houd je van jagen?’

Hij knikte. ‘Ja, ik ben een paar keer met mijn halfbroers Jake en Norman op hertenjacht geweest’

‘Ik houd ook van jagen en van vissen,’ vertelde ze, ‘maar Nelson vindt dat vrouwen zulk soort dingen niet horen te doen.’

Hij keek opnieuw naar haar. Ze mocht dan uiterlijk op Phoebe lijken, verder was ze heel anders. Phoebe zou nooit een jachtgeweer in handen nemen, zelfs geen vishengel. Ze hield van avontuur maar niet van het soort waarbij je door het bos moest struinen of uren aan het water moest zitten wachten tot je beet had.

‘Mis je je familie?’ vroeg Suzanne, van onderwerp veranderend.

‘Dat komt vast nog wel, maar nu ben ik nog te kort van huis om iemand echt te missen.’

‘Zelfs geen vriendin?’

‘Huh?’

‘Ik vroeg me af of je misschien een vriendin in Pennsylvania hebt.’

‘Wel gehad,’ mompelde hij. ‘Maar de verkering is uit.’

‘O.’

Zwijgend reden ze verder. Alleen het getik van de regen op het dak van het rijtuig en het ritmische klip-klop van de paardenhoeven verbraken de stilte. Hij was blij dat Suzanne niet verder vroeg. Hij had nu helemaal geen zin om over Phoebe te praten.

Bij de stacaravan aangekomen, sprong hij uit het rijtuig en bracht hij eerst zijn paard naar de grote schuur, die al net zo vervallen was als de caravan. Daarna haalde hij de boodschappen uit het rijtuig. ‘Danki voor de rit,’ zei hij met een knikje.

‘Graag gedaan.’

Terwijl ze wegreed, liep hij snel naar de caravan toe. Hij stapte de keuken in, maar bleef toen abrupt staan. Midden op de vloer lag een enorme waterplas.
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Het regende de hele nacht. Titus kon nauwelijks slapen door het constante geping van de waterdruppels in de pan die hij op de keukenvloer had gezet. Geen wonder dat het hier zo muf rook. Het was vast niet de eerste keer dat het dak lekte. Als klap op de vuurpijl had hij ook nog verse muizenkeutels onder het aanrecht en in enkele keukenkastjes aangetroffen. Er moest zich minstens één muis in de caravan bevinden, dus was het zaak dat hij een paar muizenvallen zou neerzetten.

Voor ik naar mijn werk ga, kan ik beter eerst het dak op om te kijken of ik het gat kan dichten, dacht hij de volgende ochtend terwijl hij zichzelf dwong op te staan. Hij had gisteravond al het dak op gewild, maar toen regende het te hard, dus had hij in plaats daarvan een pan neergezet en de keukenkastjes schoongemaakt, evenals de koelkast die op propaangas werkte. Daarna had hij zijn boodschappen ingeruimd.

Zodra hij zijn eerste salaris had ontvangen, zou hij een chauffeur huren en in Hopkinsville een nieuw matras gaan kopen. Als zijn nieuwe baan goed beviel en hij in Kentucky bleef, zou hij een beter onderkomen moeten zien te vinden, want dit hier was nog niet eens geschikt voor een muis.
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‘Ik vind het onvoorstelbaar dat Allen Titus in die oude caravan van Vernon Smucker laat wonen,’ zei Suzanne tegen haar moeder terwijl ze samen het ontbijt klaarmaakten. ‘Ik heb de caravan niet vanbinnen gezien, maar als het daar net zo vervallen is als aan de buitenkant, heeft Titus nog heel wat werk te verzetten voor het bewoonbaar is.’

‘Ik had er nog niet zo bij stilgestaan, maar je hebt vast gelijk.’ Mama draaide zich om van het fornuis, waar ze spek aan het bakken was. ‘Die caravan is een hele tijd verwaarloosd. We moeten maar eens met opa en Nelson overleggen of ze op korte termijn mensen bij elkaar kunnen krijgen om daar te gaan helpen.’

‘Waar te gaan helpen?’ vroeg opa, terwijl hij en Nelson de keuken in kwamen.

‘Bij Titus,’ antwoordde mama. ‘Suzanne vertelde dat de caravan er aan de buitenkant erg vervallen uitziet, en ik neem aan dat het binnen niet veel anders zal zijn. Misschien kunnen we met een aantal van ons gaan helpen, zodat het beter bewoonbaar is.’

Nelson knikte. ‘Goed idee. Titus zei gisteren al dat het echt een bende is.’

‘Ik zal wat mensen in de omgeving aanspreken en een datum prikken,’ zei opa. ‘Als we eerder hadden geweten dat Allen iemand meebracht en hem in Vernons caravan wilde onderbrengen, hadden we die kunnen repareren en schoonmaken voor Titus kwam.’
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Tot zijn opluchting vond Titus in het kleine schuurtje achter de caravan een ladder, een hamer, spijkers en ook een rol teerpapier. Daarmee zou hij nu het houten deel van het dak bedekken, en zodra hij de kans had om wat dakspanen te kopen, zou hij de klus afmaken.

Terwijl hij de ladder tegen de caravan zette en naar boven klom, hoorde hij ergens in een boom vlakbij een vogel fluiten. ‘Ik ben blij dat er vanmorgen nog iemand vrolijk is,’ mompelde hij. ‘Als jij ook een dak moest reparen, zou je vast niet zo vrolijk zingen.’

Normaal gesproken was hij niet zo negatief, maar sinds Phoebe het had uitgemaakt, leek het wel of niets hem nog kon opvrolijken. Hij had echt iets nodig waarop hij zich kon concentreren en waar hij vol vreugde naar kon uitkijken.

Terwijl de vogel bleef zingen, stapte Titus het dak op. Hij liep naar de waterplas die ter hoogte van de keuken lag, maar schoot ineens met zijn voet door het hout.

Hij voelde dat zijn schoen iets raakte en keek door het gat in het dak naar beneden. ‘Geweldig. Volgens mij sta ik nu op de koelkast!’ Knarsetandend trok hij zijn been uit het gat. Nu zou hij op zoek moeten gaan naar een stuk triplex om het dak te repareren.

Voorzichtig liep hij terug naar de ladder. Zijn kuit deed verschrikkelijk zeer en toen hij zijn broekspijp oprolde, ontdekte hij enkele krassen en een bloedende snee. ‘Ik kan beter eerst die wond schoonmaken en er een verband om doen, voor ik met het dak verderga,’ mompelde hij. Gelukkig had hij er gisteren aan gedacht om pleisters en een desinfecterend middel te kopen.

Moeizaam ging hij de ladder af en liep naar de achterdeur. Dit was bepaald geen geweldige start van de dag.

Wat een dummkopp ben ik ook. Dit is echt weer iets voor mij. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Zoiets zou Timothy nooit gebeuren. Hij zou die verrotte plank op tijd hebben ontdekt. Als ik niet was afgeleid door die stomme vogel, had ik hem misschien ook gezien.

Hij schudde de negatieve gedachten van zich af. Het was puur tijdverspilling om kwaad op zichzelf te zijn.

Tot zijn opluchting bleek tijdens het schoonmaken de snee niet zo diep te zijn dat hij moest worden gehecht. Maar zijn kuit klopte wel pijnlijk en er begon zich ook al een grote blauwe plek af te tekenen. Ondanks dit zou hij toch het dak weer op moeten, dus pakte hij, zodra hij zijn been had verbonden, de hamer van het aanrecht en hinkte naar buiten.
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Nadat de noodreparatie was uitgevoerd, zadelde Titus zijn paard en ging naar zijn werk.

Op de oprijlaan bij de Yoders ontdekte hij een telefooncel. Nu ik toch al te laat ben, kan ik net zo goed eerst nog een telefoontje plegen.

Hij bond Lightning aan een boom en liep het hokje in. Daar nam hij plaats op de vouwstoel en koos het nummer van zijn tweelingbroer. Er werd niet opgenomen, maar dat had hij ook niet verwacht. Het zou wel heel toevallig zijn geweest als Timothy of iemand van zijn gezin net in hun telefoonhokje was.

Hij sprak een boodschap in, vertelde zijn broer over de vervallen caravan en vroeg hem hun ouders de groeten over te brengen.

Even later liep hij de werkplaats in, waar Nelson een deur aan het schuren was. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ verontschuldigde hij zich.

Nelson fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is maar goed dat mijn opa is niet is. Hij vindt dat je altijd op tijd moet beginnen. “Geen enkele regel voor succes zal werken, als je dit principe niet aanhoudt”, zou hij waarschijnlijk nu hebben gezegd.’

‘Het spijt me,’ mompelde Titus. ‘Ik had een zware ochtend.’

‘Wat is er gebeurd?’

Hij vertelde Nelson het hele verhaal. ‘Er moet echt veel aan die caravan gebeuren,’ besloot hij en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik weet gewoon niet waar ik moet beginnen.’

‘Maak je geen zorgen,’ zei Nelson. ‘Mijn opa is op dit moment mensen aan het zoeken die zaterdag willen komen helpen met wat herstelwerkzaamheden.’

Er sloeg een golf van opluchting door hem heen. ‘Geweldig.’ Het zou veel schelen dat hij het niet alleen hoefde te doen. ‘Heb je een speciale klus voor me in gedachten vandaag, of zal ik verdergaan met de kasten die ik gisteren onder handen had?’

‘Ja, ga daar maar mee verder. En als je nog niet klaar bent wanneer ik deze deur af heb, kom ik je wel helpen.’

‘Fijn.’

In stilte werkten ze de rest van de ochtend door. Tegen de middag verscheen Allen op het toneel. ‘Ik kom even kijken hoe het met je gaat,’ zei hij, terwijl hij Titus vriendschappelijk op zijn rug mepte.

Titus slaakte een zucht. ‘Met uitzondering van een lekkend dak, een snee in mijn been, muizen in de caravan en veel achterstallig onderhoud, gaat het geweldig.’

Allen fronste zijn dikke, donkere wenkbrauwen. ‘Ik zou zeggen, kom bij mij slapen, maar ik woon aan de andere kant van Hopkinsville en heb geen tijd om je iedere dag naar het werk te brengen.’

‘Dat hoeft ook niet. Als de caravan eenmaal is opgeknapt, is het een prima plek.’

‘Mijn opa is nu hulp aan het zoeken voor zaterdag; dan willen we Titus gaan helpen met het opknappen,’ merkte Nelson op.

Allen glimlachte. ‘Fijn. Ik kom ook helpen. Weet je wat, ik ga straks even naar de caravan toe en zal een en ander opmeten, dan weten we hoeveel materiaal er voor het dak nodig is.’

‘Dat zou fijn zijn,’ zei Nelson. ‘Met jouw vakmanschap als timmerman en die van ons, is de klus twee keer zo snel geklaard.’

‘Over mijn vak gesproken, ik heb net een opdracht binnen voor de bouw van een huis aan de andere kant van Hopkinsville en ik wil graag dat jullie de kasten en deuren maken.’

Nelson knikte enthousiast. ‘Graag. We zijn altijd blij met nieuw werk.’

‘Mooi. Zodra ik van de eigenaars hoor welke houtsoort ze willen, kom ik weer langs om het verder te bespreken.’ Allen liep naar de deur. ‘Tot zaterdag.’
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Suzanne had bijna de hele ochtend aan Esthers quilt gewerkt, maar toch was er weinig uit haar handen gekomen. Steeds weer was haar blik naar buiten gedwaald, waar de vogels uit de bomen neerstreken om zich te gaan baden in de speciale waterbakjes die in de tuin waren neergezet. Ze vond het verschrikkelijk om op deze warme lentedag in huis te moeten zitten, maar als ze niet met de quilt verderging, zou hij niet op tijd af zijn.

Ze naaide nog een paar steekjes en keek weer uit het raam. Tot haar verrassing zag ze Esther over het grasveld lopen. Snel legde ze de naald neer en haastte zich naar buiten, zodat Esther haar cadeau niet zou zien.

‘Ik hoorde dat er zaterdag een klusploeg naar Titus gaat,’ zei Esther toen Suzanne haar had bereikt.

Suzanne zag aan heel haar gezicht dat haar vriendin ook van de partij zou zijn. ‘Ja, toen opa hoorde hoe slecht de caravan eraan toe is, besloot hij helpers te gaan zoeken,’ zei Suzanne.

Esther knikte. ‘Hij kwam vanmorgen bij ons langs en vertelde het.’

‘Ik neem aan dat jij ook gaat?’

‘Jah, zeker. Mijn ouders moeten op zaterdag in de winkel zijn, maar ik mag van hen gaan helpen.’ Er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Misschien dat ik die dag de kans krijg om Titus te vragen of hij een vriendin heeft, als ik durf.’

‘Doe geen moeite. Ik heb het hem al gevraagd.’

Esther zette grote ogen op. ‘Echt? Heb jij dat gedaan?’

‘Dat had ik toch beloofd?’

‘Ja, dat is waar. Maar ik had niet verwacht dat je het echt zou doen.’

‘Toen ik hem gisteren uit de winkel thuisbracht, had hij het over zijn familie, dus vroeg ik hem of hij een vriendin in Pennsylvania heeft.’

‘Wat zei hij?’

‘Hij had er wel eentje, maar nu niet meer.’

Er verscheen een brede glimlach op Esthers gezicht. ‘Misschien maak ik dan wel kans.’

‘Wie weet. Van mij moet hij in ieder geval niets hebben.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Omdat hij weinig tegen me zegt, en als hij al met me praat, maakt hij nauwelijks oogcontact.’

‘Misschien is hij verlegen.’

‘Dat denkt mama ook, maar ik geloof het niet, want wat ik tijdens het ontbijt vanochtend van opa en Nelson begreep, heeft Titus gisteren wel heel wat met hen gepraat toen ze hem de werkplaats lieten zien.’

De achterdeur ging open en mama stapte de veranda op. ‘Ik heb de lunch voor de mannen klaar, wil jij die wegbrengen?’ riep ze naar Suzanne.

‘Goed.’

Esther legde haar hand op Suzannes arm. ‘Mag ik mee?’

‘Als je dat wilt.’ Suzanne pakte de mand van haar moeder aan en liep met Esther naast zich naar de werkplaats toe.

Even later zette ze de mand op het bureau van haar opa. ‘Al aan een pauze toe? Mama heeft de lunch klaargemaakt,’ zei ze tegen Nelson, die een deur aan het schuren was.

Hij knikte. ‘Heerlijk, daar ben ik hard aan toe.’

‘Ik ook.’ Titus zette het blik verf neer en pakte een doek om zijn handen af te vegen. ‘Het liep vanochtend thuis niet zo goed en ik had geen tijd meer om te ontbijten,’ zei hij zonder Suzanne aan te kijken.

‘Wat was er dan?’ vroeg Esther terwijl ze naast hem ging staan.

Hij keek haar onmiddellijk aan, wat Suzanne alleen maar versterkte in haar mening dat hij Esther wel leuk vond en van haarzelf echt niets moest hebben.

‘Ik verwondde mijn been toen ik het dak probeerde te reparen en er met mijn voet doorheen schoot.’

Esther fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat baremlich. Je bent toch niet erg gewond, hoop ik?’

‘Een snee, wat krassen en een grote blauwe plek, maar verder gaat het wel.’

‘Zolang die caravan niet is opgeknapt, is hij ronduit onbewoonbaar.’

Titus knikte. ‘Mee eens, maar de muizen denken er anders over, want onder het aanrecht en in de keukenkastjes heb ik bewijzen van hun aanwezigheid gevonden.’

‘Je moet een kat nemen, die vangt ze wel,’ merkte Suzanne op. ‘Je mag er wel eentje van ons, als je wilt.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik zet wel muizenvallen neer.’

Ze haalde haar schouders op. Onvoorstelbaar dat iemand liever zulke dingen neerzette dan dat hij de muizen door een kat liet verjagen. Misschien komt het omdat ík hem een kat aanbood. Als het aanbod van Esther was gekomen, had hij vast ja gezegd.

Ze wachtte niet tot de mannen gingen eten, maar draaide zich naar Esther om. ‘Ik ga weer terug. Ga je mee?’

Esthers blik ging naar Titus en toen weer naar Suzanne. ‘Ja, goed.’ Het klonk niet erg van harte.

Eenmaal buiten zette Esther haar handen in haar zij en keek Suzanne kwaad aan.

‘Wat is er?’

‘Hoe kan ik nu zijn belangstelling wekken als ik geen tijd met hem kan doorbrengen?’

‘Niemand heeft gezegd dat je met mij mee terug moest.’

‘Ik kon daar toch niet blijven nadat jij had gezegd dat je terugging.’ Ze fronste haar donkere wenkbrauwen. ‘Waarom had je eigenlijk zo’n haast om daar weg te komen?’

Suzanne haalde haar schouders op. ‘Ik had geen haast. Maar ik wilde gewoon niet blijven. Bovendien voel ik me niet op mijn gemak als Titus in de buurt is. Hij geeft me het gevoel dat ik altijd dreck op mijn neus heb.’

‘Vandaag zit er geen modder op.’ Esther grinnikte en duwde tegen het puntje van Suzannes neus. ‘Tenzij hij een van jouw sproetjes voor modder aanziet.’

‘Dat is niet grappig.’ Suzanne versnelde haar pas. Als mama echt verwachtte dat ze iedere dag de lunch naar de mannen ging brengen, zou ze alleen maar snel naar binnen gaan, de mand neerzetten en weer vlug vertrekken.

Maar als ik dat doe, zie ik ook niet meer wat ze aan het doen zijn, en daar leer ik juist zo veel van. Misschien moet ik het gewoon per dag bekijken. Wie weet wordt Titus wat vriendelijker als hij me eenmaal beter kent.


8

Paradise, Pennsylvania

Timothy Fisher verliet de praktijk van de chiropractor, waar hij voor een behandeling van zijn rugklachten was geweest, en besloot eerst even bij de winkel van Caleb en Naomi langs te gaan voor hij naar huis ging.

‘Wat fijn om je te zien,’ zei Naomi, die achter de toonbank de Amish krant, The Budget, zat te lezen. Het was nauwelijks te geloven dat ze al zevenenveertig was; ze leek eerder in de dertig. In haar glanzende lichtbruine haar was nog geen spoortje grijs te bekennen, en ze kon het nog prima zonder leesbril af, wat je van haar jongere zus Nancy niet kon zeggen.

‘Ja, ik vind het ook fijn om jou weer te zien. Heb je het druk gehad vandaag?’

‘Zeker. Dit was het eerste moment waarop ik even pauze kon nemen.’ Ze glimlachte en in haar donkerbruine ogen stond geen enkele vermoeidheid te lezen. ‘Het is lente, dus het toerisme komt weer op gang.’

Met een frons op zijn gezicht leunde hij tegen de toonbank. ‘Ik weet dat de toeristen geld in het laatje brengen, maar het zou fijn zijn als ze ons niet zo aanstaren of pal in ons gezicht foto’s van ons nemen.’

Naomi schudde haar hoofd. ‘Niet elke toerist gedraagt zich zo, en ik denk dat degenen die naar ons staren, gewoon nieuwsgierig zijn naar onze levensstijl en de wijze waarop we ons kleden.’

‘Je zult wel gelijk hebben, maar er zijn momenten waarop ik het liefst met mijn hele gezin op een plek zou willen wonen waar niet zo veel toeristen zijn.’

‘Je bent toch niet van plan om ook naar Kentucky te verhuizen, hoop ik?’

‘Het idee is verleidelijk, maar ik denk dat ik Hannah niet meekrijg. Ze woont hier graag, en zij en haar mamm zijn erg aan elkaar gehecht.’ Hij streek met zijn hand over de toonbank. ‘Soms vind ik dat ze wel heel erg aan Sally hangt. Ze gaat bijna elke dag naar haar moeder toe en vraagt bij alles wat ze doet eerst haar advies.’

Naomi keek naar de krant die voor haar lag. Misschien dat het gesprek haar verveelde, maar het kon ook zijn dat ze het met hem eens was maar het niet verstandig vond om dat te zeggen.

‘Titus heeft vanmorgen een bericht ingesproken,’ zei hij, van onderwerp veranderend.

Ze keek op. ‘Wat zei hij?’

‘Dat hij niet erg blij is met het onderkomen dat Allen aan hem verhuurt.’

‘Wat is er mis mee?’

‘Van alles, geloof ik. Het dak lekt; het meubilair is versleten; er moet geverfd worden; de tuin staat vol onkruid en hij heeft last van meis.’

Naomi trok een lelijk gezicht. ‘Een lek dak en versleten meubels zijn nog tot daar aan toe, maar muizen, nee.’

‘Een paar katten en dat probleem is opgelost, maar je kent hem. Sinds die wilde kat hem te pakken had, moet hij niets van deze beesten hebben.’

‘Daar zou hij onderhand overheen moeten zijn.’

‘Titus heeft altijd meer tijd nodig om ergens overheen te komen. Waarom denk je dat hij naar Kentucky is verhuisd?’

‘Waarschijnlijk probeert hij op die manier zijn verbroken relatie te verwerken, maar wegvluchten uit een moeilijke situatie is niet altijd de oplossing. Dat ik jaren geleden uit huis wegging, was ook alleen maar een poging om niet langer het hoofd te hoeven bieden aan mijn verdriet en aan mijn schuldgevoel dat ik Zach zonder toezicht op de picknicktafel had achtergelaten.’ Ze slaakte een zucht. ‘Maar het loste niets op.’

Timothy kende het verhaal. Weliswaar waren Titus en hij nog niet geboren toen de ontvoering plaatsvond, maar er was hun vroeger verteld hoe Zach uit hun tuin was meegenomen toen Naomi naar binnen was gegaan om sap voor een klant te halen. Later bleek dat de man die Zach had meegenomen, in Puyallup, Washington, woonde en Zach daar was opgegroeid zonder te weten dat zijn echte familie Amish was en in Paradise woonde. Tegen de tijd dat Zach dit ontdekte en naar Lancaster County kwam, waren Timothy en hij al tieners.

‘Het verleden kunnen we niet veranderen,’ zei Timothy met een glimlach naar Naomi. ‘Het gaat om wat we met het heden doen.’

Ze knikte. ‘Ik hoop alleen dat Titus dit ook zal ontdekken en het beste van iedere nieuwe dag zal maken.’
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Pembroke, Kentucky

Zodra Titus na zijn werk weer bij de caravan was, zette hij de ladder terug in het kleine schuurtje, want daar had hij zich die ochtend geen tijd voor gegund.

Daarna ging hij naar de grote schuur om te kijken of hij daar materialen kon vinden die bij het renoveren van pas zouden komen. Tot zijn verrassing ontdekte hij onder een groot zeildoek een oud rijtuig. Het moest wel opgeknapt worden, maar met een paar nieuwe wielen, een nieuw windscherm en een geduchte schoonmaakbeurt, zou het bruikbaar zijn. Hij duwde het rijtuig naar het midden van de schuur. Misschien dat hij er na zaterdag tijd voor zou hebben. Op dit moment had de caravan prioriteit.

Zijn maag maakte een knorrend geluid en herinnerde hem eraan dat hij sinds de middag niets meer had gegeten. ‘Laat ik eerst maar eens een maaltijd klaarmaken.’

Toen hij de veranda op stapte, verscheen er een paard met een rijtuig. Verbaasd zag hij Suzanne uitstappen en haar paard aan de daarvoor bestemde reling vastzetten.

‘Ik heb iets voor je meegebracht,’ riep ze.

Nieuwsgierig liep hij met haar mee naar het rijtuig en zijn verbazing steeg toen ze de bontgekleurde kat die hij eerder bij de Yoders had gezien daaruit pakte.

‘Deze is voor jou,’ zei ze, terwijl ze hem het dier toestak.

Hij deed een stap naar achteren. ‘Hoe kom je erbij dat ik een katz wil?’

‘Ze heet Callie en ze helpt je de muizen te verjagen.’

Vastbesloten schudde hij zijn hoofd. ‘Ik zei vandaag al dat ik geen kat hoef. Ik ga wat vallen neerzetten.’

‘Maar Callie is een goede jager en ook goed gezelschap.’

‘Ik hoef geen kat als gezelschap. Ik heb mijn paard.’

‘Maar paarden vangen geen muizen.’

‘Ik waardeer het aanbod, maar ik hoef haar echt niet.’

Haar gefronste wenkbrauwen en hangende schouders vertelden hem dat hij haar misschien had gekwetst. ‘Ik stel het echt op prijs dat je langskwam,’ zei hij, in de hoop dat dit de spanning zou verminderen. ‘Tot morgen.’ Hij draaide zich om en liep naar huis om te eten, want hij had enorme trek.

Hij had nog maar net brood en wat vleeswaren gepakt of hij hoorde een geluid op de veranda. Op het moment dat hij de deur opendeed, schoot de kat tussen zijn benen door naar binnen.

Titus keek naar de reling en zag dat Suzanne al was vertrokken. ‘Geweldig!’ Hij knarste zijn tanden. ‘Ik zei dat ik haar niet hoefde, en toch laat ze haar hier. Morgenochtend neem ik haar mee terug, en Suzanne hoeft het niet in haar hoofd te halen om mij nog een keer zo’n streek te leveren.’
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De volgende ochtend stapte Titus de veranda op en struikelde bijna over iets pluizigs. Hij keek omlaag en maakte een kreunend geluid. Voor hem lag die stomme kat van Suzanne opgerold als een balletje luid te knorren.

Voor Titus gisteravond naar bed was gegaan, had hij Callie nergens meer gezien, dus was hij ervan uitgegaan dat ze was weggelopen en hopelijk de weg terug naar de Yoders had gevonden.

‘Nou, nu ga je alsnog terug.’ Hij bukte om de kat op te pakken, maar ze openende haar ogen, mauwde doordringend en rende de veranda af of ze door de bliksem was geraakt. Onmiddellijk zette hij de achtervolging in.

Ze renden in rondjes achter elkaar aan, tot Titus buiten adem was. Het was toch geen wonder dat hij niet van katten hield? Ze zorgden alleen maar voor problemen.

Callie ging weer richting de veranda, en vastbesloten ging hij achter haar aan.

De kat kroop weg in een hoek, zette haar rug op en blies naar hem.

‘Kumme, poes. Kom maar.’ Hij stak zijn hand uit en had haar bijna te pakken, toen ze haar nagels in de top van zijn vinger zette.

‘Au!’ Snel trok hij zijn hand terug en keek met een lelijk gezicht naar het bloed op zijn vinger.

De kat bleef blazen en staarde hem aan alsof ze hem uitdaagde dichterbij te komen.

Titus bleef een paar tellen staan en deed toen een uitval naar haar. Dit keer zette de kat haar tanden in zijn hand en opnieuw slaakte hij een kreet van pijn. Callie liet los, blies nog een keer en verdween toen in het bos.

Snel liep Titus naar binnen voor een desinfecterend middel en verband. Het was duidelijk dat hij dat beest vanochtend niet meer te pakken kreeg. Maar misschien had hij haar zo bang gemaakt dat ze niet meer terugkwam en was ze slim genoeg om naar huis terug te gaan.
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Paradise, Pennsylvania

‘Ik zou zo graag wat vaker van Titus horen,’ zei Fannie tegen Abraham terwijl ze in de keuken zaten te ontbijten. ‘Ik heb vanochtend nog het antwoordapparaat afgeluisterd, maar er stond geen bericht van hem op.’

‘Hij heeft gebeld toen hij in Kentucky was aangekomen en hij is nog maar een paar dagen weg,’ merkte Abraham op. ‘Gun hem wat tijd, hij belt heus wel binnenkort.’

‘Misschien kunnen we bij hem op bezoek. Ik zou me beter voelen als ik weet hoe het daar is en met eigen ogen heb gezien dat het goed met hem gaat.’

Abraham schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat Titus het op prijs zal stellen als wij hem komen controleren. Hij moet zich zonder ons zien te redden. Bovendien zitten Timothy en ik midden in de poottijd, ik kan nu onmogelijk weg.’ Hij gaf een zacht klopje op haar arm. ‘Weet je wat jouw probleem is?’

‘Nou?’

‘Je bent te beschermend wat onze kinner betreft. En dat geldt met name voor de tweeling.’

Fannie nam een slokje van haar koffie en wilde nog iets zeggen, maar op dat moment zwaaide de achterdeur open en stapte Timothy binnen.

‘Guder mariye’, zei hij.

‘Goedemorgen,’ mompelde Abraham met een mond vol beschuit.

‘Pak een mok koffie en schuif aan,’ nodigde Fannie hem uit.

‘Dat sla ik niet af.’

‘Hoe is het met je rug?’ vroeg Abraham nadat Timothy koffie voor zichzelf had ingeschonken en aan tafel was gaan zitten.

‘Het gaat al iets beter. De behandeling die de chiropractor gisteren heeft gegeven, heeft echt geholpen.’

Fannie glimlachte. ‘Fijn om te horen. Rugpijn is een vervelend iets.’

‘Zodra ik mijn koffie op heb, kom ik je helpen op het land,’ zei Abraham.

‘Maak maar geen haast.’ Timothy keek naar Fannie en glimlachte. ‘Ik dacht dat u wel zou willen weten dat Titus gisteren een bericht heeft ingesproken op ons antwoordapparaat.’

Ze schoot overeind. ‘Echt? Wat zei hij?’

‘Hij had het voornamelijk over de stacaravan die hij van Allen huurt. Dat ding schijnt in behoorlijk slechte staat te verkeren en het zal heel wat werk en tijd kosten voor hij goed bewoonbaar is.’

Er verscheen een afkeurende trek op Fannies gezicht. ‘Wist Allen dat niet toen hij Titus die caravan aanbood? Dit is toch te gek voor woorden.’

Timothy haalde zijn schouders op. ‘Misschien had hij geen idee hoe vervallen hij was.’

‘Hij is de eigenaar, dus had hij het moeten weten,’ merkte Abraham op.

‘Nou, ik ben in ieder geval blij dat Titus heeft gebeld, want het is echt raar dat hij weg is,’ zei Timothy. ‘Ik mis hem enorm.’

Fannie zuchtte diep. Het voelde niet goed dat de tweeling gescheiden was. Ze waren altijd zo nauw verbonden met elkaar geweest. Nu Titus twee staten verderop woonde, groeiden ze misschien uit elkaar.

Ze keek door het raam naar buiten en zag dat er in de esdoorn twee vinken uit de voedersilo zaten te eten. Ineens moest ze eraan denken dat moedervogels hun jongen uit hun nest duwen zodat ze leren vliegen. Misschien had Abraham gelijk. Misschien was ze overbezorgd wat haar twee jongste zonen betrof.
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Pembroke, Kentucky

Suzanne was net buiten naar de waslijn gelopen om wat kledingstukken op te hangen, toen Titus aankwam rijden. Ze vond het interessant dat hij zich per paard verplaatste, want bijna iedereen in hun gemeenschap verplaatste zich per rijtuig. Maar ja, Titus leek in meerdere opzichten wat anders te zijn dan de Amish mannen met wie zij was opgegroeid.

Ze sloeg hem gade terwijl hij afsteeg en zijn paard in de schuur stalde. Even later verscheen hij weer en liep met grote stappen naar haar toe.

Hij keek kwaad en op zijn gezicht lag diezelfde afkerige trek als eerder. ‘Kun je mij vertellen waarom je die dumm kat bij mij achterliet terwijl ik zo gezegd heb dat ik haar niet wilde?’

‘Dat heb ik niet gedaan en Callie is niet stom. Ze sprong uit het rijtuig toen ik wegreed en ik had verwacht dat ze me achterna zou komen.’

‘Niet dus. Ze is op mijn veranda gaan liggen en toen ik haar vanochtend probeerde te vangen, zodat ik haar terug kon brengen, kreeg ik dit als dank voor al mijn moeite.’ Hij stak zijn hand op, waarvan een vinger in het verband zat.

‘Heeft Callie je gebeten?’ vroeg ze bezorgd.

‘Jah, en daarna rende ze het bos in.’

‘Callie bijt nooit.’

‘Nou, mij beet ze wel.’

‘Het spijt me. Doet het erg zeer?’

‘Ja, en het zal ook niet makkelijk werken met zo’n pijnlijke vinger.’

Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen dat zij wel kwam helpen in de werkplaats, maar ze wist dat Nelson dit nooit goed zou vinden, ongeacht hoeveel werk er lag.

‘Je moet goed opletten dat de wond niet gaat infecteren,’ zei ze. ‘Katten hebben veel bacteriën in hun bek.’

‘Daar weet ik alles van. Het is me als kind al een keer overkomen.’ Hij hield zijn vinger omhoog. ‘Ik heb er een desinfecterend middel opgesmeerd, dat moet afdoende zijn.’

Ze wilde hem adviseren een tetanusinjectie te gaan halen, maar hij liep al weg.

‘Wacht! Ik wilde nog iets zeggen,’ riep ze.

Hij bleef staan en keek om. ‘Wat dan?’

Toen ze een stap in zijn richting zette, gleed haar voet uit over een steen en zwaaide ze met haar armen om haar evenwicht te bewaren.

Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Alles in orde?’

Ze kreeg een kleur van verlegenheid. ‘J-ja. Mijn voet gleed uit.’

‘Wat wilde je zeggen?’

‘Als Callie weer bij jouw caravan verschijnt, moet je toch eens overwegen om haar te houden.’

Zijn wenkbrauwen schoten de hoogte in. ‘Houd je me nu voor de gek?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Waarschijnlijk heeft ze je gebeten omdat ze bang was. Als je haar een kans geeft, zul je zien dat ze niet alleen de muizen verjaagt, maar ook een prettig huisdier is.’

Hij stak zijn hand weer op. ‘Zou een prettig huisdier dit doen?’

Voor ze kon antwoorden, beende hij weg.

Boos keek ze hem na. Het leek wel of ze bij hem niets goeds kon zeggen, en als ze hem niet met haar woorden irriteerde, dan deed ze wel iets anders om zichzelf voor gek te zetten. Misschien kon ze beter zo ver mogelijk bij hem vandaan blijven. Maar met de klusdag in het vooruitzicht, zou dat lastig zijn. Tenzij ze een smoes kon bedenken om niet te hoeven gaan.
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Los Angeles, Californië

‘Vind je het hier niet heerlijk?’ vroeg Darlene aan Phoebe, terwijl ze op hun handdoek op het strand gingen zitten.

‘Ja, het is hier goed vertoeven.’ Het kwam er niet echt overtuigd uit, want eerlijk gezegd was Californië totaal niet wat Phoebe ervan had verwacht. Ze zou dit alleen nooit aan Darlene toegeven. Het was heel lastig om werk te vinden, alles was heel duur en het was ontzettend drukbevolkt. Maar het strand was wel fijn en iets wat ze thuis niet had. Ook stond de warme zonneschijn haar wel aan, evenals de leuke jongens die ze op het strand had gezien.

Ze had het geluk gehad dat ze aangenomen was bij een ijssalon in de buurt, maar het was saai werk en haar pols deed zeer van al die bolletjes scheppen. Darlene werkte als serveerster in een restaurant, waar ze volgens eigen zeggen meer fooien dan salaris ontving. Ze hadden hun geld bij elkaar gelegd om de huur te kunnen betalen van een éénslaapkamerappartement, maar het gebouw was behoorlijk vervallen en stond ook niet bepaald in het mooiste deel van de stad.

Darlene strekte zich op haar handdoek uit en sloot haar ogen, maar Phoebe staarde naar de branding en dacht aan thuis. Wat zouden papa en mama nu aan het doen zijn? Misten ze haar? Als zij besloot om hier te blijven wonen, zouden ze dan ooit op bezoek komen? En wilde ze dat? Als ze kwamen, zouden ze ongetwijfeld klagen over de drukte en voortdurend commentaar leveren op alles wat zij deed. Waarschijnlijk was het beter hen niet aan te moedigen tot een bezoek.

Toen een groep jongens ging volleyballen, dacht ze aan Titus en al die keren dat ze samen hadden meegedaan aan een volleybalwedstrijd. En als ze zelf niet speelde, had ze het leuk gevonden om vanaf de zijlijn toe te kijken.

Als Titus hier was, zou hij beslist met die jongens mee gaan doen. Hij houdt van volleybal.

Ze pakte een handje zand en strooide dit over Darlenes blote tenen.

Darlenes ogen vlogen open. ‘Hé, waar is dat goed voor?’

‘Laten we kijken of we mee kunnen doen met volleybal.’ Darlene lachte en kwam overeind. ‘Goed idee! Kom!’
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Pembroke, Kentucky

Bij het ontwaken op de vroege zaterdagochtend keek Titus uit zijn slaapkamerraam naar buiten. Tot zijn opluchting was het stralend weer. Dat zou het werken een stuk makkelijker maken.

Hij stapte het schemerige gangetje in, knipperde met zijn ogen, deed een paar stappen en stootte zijn teen. ‘Au! Ik had mijn schoenen gisteravond gelijk weg moeten zetten in plaats van ze hier te laten staan. Als het hier wat groter was, zou ik meer plaats voor mijn spullen hebben.’

Hij liep naar de badkamer om zijn gezicht te wassen en bleef in de deuropening staan. In de wasbak lag, weer opgerold als een bal, die stomme kat te slapen!

‘Hoe ben jij binnengekomen?’

De enige reactie was een zacht miauw.

Hij had het gisteren opgegeven om de kat terug te brengen. Steeds als hij een poging had gedaan om haar te pakken, was ze aan zijn greep ontsnapt. Hij had zich erin berust dat hij met haar zat opgescheept en nadat hij wat muizenresten in de tuin had zien liggen, had hij moeten toegeven dat ze een goede jager was. Zolang ze buiten bleef, zou het wel gaan lukken met haar, maar hij was niet van plan haar in huis te houden.

Dreigend keek hij haar aan. ‘Nou, hoe ben jij binnengekomen? Ik weet zeker dat ik de voordeur en de achterdeur dicht heb gedaan en ook alle ramen zijn dicht.’

De kat stoorde zich duidelijk geen moment aan zijn aanwezigheid en sliep rustig verder.

Nou ja, hij zou later wel uitzoeken hoe ze binnen was gekomen. Nu moest hij eerst een manier zien te vinden om haar naar buiten te krijgen zonder haar op te pakken, want hij had geen zin om weer gekrabd of gebeten te worden.

Misschien kan ik iets over haar heen gooien, en haar dan oppakken. Hij pakte een baddoek van de haak achter de deur en wilde hem net over Callie gooien, toen ze wakker werd, een sprong nam en op zijn schouder belandde.

Haar scherpe nagels drongen in zijn vlees en hij slaakte een kreet. Callie sprong van zijn schouder en vloog de badkamer uit alsof haar staart in brand stond. Scheldend rende Titus haar achterna. ‘Stomme katz! Je geeft alleen maar problemen!’

In de keuken bleef Callie staan. Ze liet zich door haar poten zakken en blies uit alle macht naar hem. Titus gooide de achterdeur open, pakte de bezem uit de kast en duwde het dier naar buiten. ‘Wegwezen! Je hoort hier niet!’

Hij trok de deur met klap achter haar dicht en haal diep adem. Als die stomme kat van plan was om hier te blijven, moest ze leren wat haar plaats was.

Omdat het vast niet lang meer zou duren voor de eerste mensen van de klusploeg kwamen, zette hij vast koffie. Behalve het voordeel dat de caravan zou worden opgeknapt, zou hij vandaag ook meer Amish mensen uit deze gemeenschap leren kennen.

Hij had nog maar net een schaaltje muesli gepakt, of hij hoorde al een auto aankomen. Snel liep hij naar het aanrecht en zag door het keukenraam Allen uit zijn auto stappen.

Heel voorzichtig, zodat de kat geen kans zou zien om weer naar binnen te glippen, opende hij de deur, maar gelukkig was het dier nergens te bekennen. ‘Kom binnen, ik heb al koffie,’ zei hij tegen Allen, die de veranda op stapte.

‘Lekker. Ik heb iets nodig om wakker te worden.’

‘Je bent de eerste.’ Titus ging hem voor naar zijn kleine keuken.

Allen keek om zich heen en floot tussen zijn tanden. ‘Ik weet dat ik dit heb gezien toen ik je hierheen bracht, maar het is nog erger dan ik me herinner. Als ik dit had geweten, zou ik je ergens anders hebben ondergebracht tot het hier was opgeknapt.’

Titus overhandigde Allen een beker koffie en gebaarde dat hij aan de tafel kon gaan zitten. ‘Als mijn vader zag waar ik woon, zou hij waarschijnlijk zeggen dat dit de uitdaging was die ik nodig heb, en dat het me goed zou doen om een tijdje af te zien. Maar als mijn moeder het zag, en dan met name de keuken, zou ze zich erg opwinden en erop staan dat ik onmiddellijk naar huis kwam.’

Allen grinnikte. ‘De meeste moeders zijn zo. Ze willen niet dat hun kinderen het moeilijk hebben of met lastige dingen te maken krijgen.’ Hij blies in zijn mok en nam een slok. ‘Toen ik uit Washington wegtrok, maakte mijn moeder zich zo druk dat het leek of ik naar een of ander onbekend land met een onbekende taal ging verhuizen en niemand hier sanitair in zijn woning had.’

Titus grijnsde. ‘Toen ik dit hier voor het eerst zag, had ik ook mijn twijfels of er binnen sanitair zou zijn. Ik zag me al in een zinken tobbe zitten en van een buiten-wc gebruikmaken.’

‘Er zijn nog wel streken waar het er inderdaad nog zo aan toegaat,’ zei Allen, ‘maar in deze regio hebben de meeste Amish, net als de Mennonieten hier, binnen sanitair. Al moet ik zeggen dat ik wel enkele vrouwen ken die hun was buiten in een tobbe doen.’

Met gefronste wenkbrauwen staarde Titus in zijn koffie. ‘Dat zou mijn moeder echt niet willen, net zomin als de meeste Amish vrouwen die ik ken.’ Zijn gedachten gingen naar Phoebe. Zij zou nooit zo primitief willen leven. Ze vond zelfs haar moeders wasmachine die op gas werkte en bij hen in de kelder stond, maar niks. Soms nam ze haar vuile goed mee naar een van de wasserettes in Lancaster County, omdat volgens haar het wasgoed dat uit de droger kwam, zachter was dan wanneer het aan de lijn had gehangen.

‘Wat kijk je ernstig?’ vroeg Allen.

‘Ik realiseer me net dat ik hier geen wasmachine heb en op zoek zal moeten gaan naar een wasserette.’

‘Voor zover ik weet, zit er hier niet eentje in de buurt, maar er zijn er wel een paar in Hopkinsville. Maar als je niet vaak genoeg in de stad komt, kun je je kleding tussendoor ook nog in de badkuip wassen.’

Titus schudde zijn hoofd. ‘Als het even kan, liever niet.’

‘Misschien moet je dan maar een echtgenote zoeken die jouw was wil doen.’

‘Ik peins er niet over. Een huwelijk komt op dit moment niet op mijn verlanglijstje voor.’ Hij keek door het raam naar de schuur. ‘Waar ik wel oren naar heb, is dat oude rijtuig dat ik gisteren heb gevonden.’

‘Waar?’

‘Hier in de schuur, onder een zeil. Het verkeert in slechte staat, dus zal het wat werk kosten om het weer bruikbaar te maken, maar als je het voor een schappelijk prijsje kwijt wilt, heb ik wel interesse.’

Allen keek hem aan of hij zijn verstand had verloren. ‘Waarom zou ik aan jou een oud, verwaarloosd rijtuig willen verkopen?’

‘Omdat jij de eigenaar bent van de schuur, is het rijtuig ook van jou.’

‘Wettelijk wel, maar ik peins er niet over om jou geld te vragen voor dat ding. En al helemaal niet omdat je al een paar dagen in deze miserabele ellende hebt moeten wonen.’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Doe met het rijtuig wat je wilt, het is van jou.’

Titus keek hem met een glimlach aan. ‘Bedankt, dat vind ik fijn.’

Vlak bij de caravan klonk het geluid van paardenhoeven op de weg.

‘Zo te horen komen de klussers eraan.’ Allen schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Ik ga naar buiten om het meegenomen materiaal uit te laden. Daarna rol ik mijn mouwen op en ga ik hard aan de slag, zodat het hier een beetje bewoonbaar wordt.’

Titus keek naar zijn muesli, die hij nauwelijks had aangeroerd en helemaal slap was geworden. Hij zou het nu maar niet meer opeten. Het stond zo raar als hij nog binnen zat terwijl de anderen al aan het werk waren. Bovendien wilde hij snel beginnen en hij was benieuwd hoeveel ze met elkaar in één dag voor elkaar kregen.

Toen hij naar buiten ging, verbaasde hij zich over de grote groep Amish mannen en vrouwen die gekomen was. Allen stelde hem voor aan Emmanuel Schwartz, een rijtuighandelaar, en Titus vroeg hem of hij nieuwe wielen kon leveren, evenals wat andere dingen die hij voor de reparatie nodig zou hebben.

‘Jah, zeker, ik heb allerlei soorten wielen,’ antwoordde Emmanuel met een brede grijns, die verraadde dat hij enkele tanden miste. ‘Je bent altijd welkom in mijn zaak. Dan zal ik je een en ander laten zien.’

Titus knikte. ‘Zodra ik tijd heb, kom ik.’ Hij liep verder en maakte kennis met de eigenaar van de houtzagerij in de buurt, een ouder echtpaar dat een broeikas had, een weduwnaar die een boekhandel runde en nog enkele anderen. Het duurde niet lang voor hij besefte dat de mensen in deze gemeenschap erg vriendelijk en behulpzaam waren.

Net toen hij een hamer wilde pakken en de mannen die het oude dak eraf trokken wilde gaan helpen, zag hij Suzannes vriendin aankomen lopen.

‘Hoi, Titus, fijn je te zien,’ zei ze.

Hij knikte. ‘Hoi, Esther. Welkom.’

Ze glimlachte en haar wangen kleurden rood. ‘Mijn ouders konden vandaag niet komen, maar ik kom schoonmaken en helpen met de maaltijd.’

Bij de gedachte aan eten begon zijn maag al te rammelen. Hij had gewoon eerder op moeten staan zodat hij tijd had kunnen nemen voor een fatsoenlijk ontbijt.

‘Ik heb gisteren krentenbrood gebakken en Rebekah, die een bakkerij heeft, heeft donuts en kaneelrolletjes meegenomen. Als iemand een pauze nodig heeft, kunnen ze daar wat pakken.’ Ze wees naar de tafels die midden in de tuin onder de esdoorn waren gezet, en waar diverse vrouwen bezig waren.

Hij kwam in de verleiding om erheen te lopen, maar hij wist dat hij eerst aan het werk moest voor hij een pauze kon nemen.

Alsof ze zijn dilemma aanvoelde, glimlachte ze naar hem. ‘Loop anders even mee, dan kun je mijn krentenbrood proeven. Als je te lang wacht, is het misschien op.’

Zijn knorrende maag gaf de doorslag. ‘Het kan vast geen kwaad als ik al wat neem. Misschien geeft het juist extra energie.’

Ze liepen samen door het hoge gras naar de tafels en bleven een poosje met elkaar staan praten, terwijl Titus niet één maar twee plakken van het heerlijke krentenbrood verorberde. Esther was niet alleen leuk om te zien, ze was duidelijk ook heel vaardig in de keuken. ‘Erg lekker,’ complimenteerde hij haar.

Esther glimlachte. ‘Mooi zo.’
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Suzanne stapte na haar moeder het rijtuig uit en zag Esther met Titus onder de esdoorn staat praten. Wat zal Esther blij zijn. Eindelijk heeft ze hem een paar minuten voor zich alleen. Als hij ontdekt hoe goed zij kan koken, wil hij vast verkering met haar.

Mama gaf haar een pot vol pindakaaskoekjes. ‘Wil je deze bij het eten op de tafels zetten? Ik ga binnen kijken wat er gedaan moet worden.’

‘Als we het nu eens omruilen,’ stelde Suzanne voor. Ze wilde hier helemaal niet zijn. Ze had gehoopt thuis te kunnen blijven en in de werkplaats een en ander te kunnen doen. Opa en Nelson zouden er geen last van hebben, want zij gingen toch klussen. Maar mama had erop gestaan dat de hele familie ging helpen.

‘Daar staat Esther,’ zei mama. ‘Wil je niet naar haar toe?’

Normaal gesproken zou ze het leuk hebben gevonden om met haar vriendin te praten, maar ze wilde het gesprek tussen haar en Titus niet onderbreken.

‘Ga nu maar.’ Mama gaf haar een duwtje. ‘Als jullie bijgepraat zijn, kun je binnen komen helpen.’

Suzanne liep naar de tafel en zette de koekjes neer. In het voorbijgaan ving ze op dat Titus iets van plan was met het oude rijtuig dat bij hem in de schuur stond, maar er nu nog geen tijd voor had. Esther leek aan zijn lippen te hangen, dus wilde ze hen niet storen.

Waarschijnlijk zijn ze volgend jaar om deze tijd hun bruiloft aan het regelen, dacht ze terwijl ze tegen de tafel leunde. Maar zelf vind ik waarschijnlijk nooit een man. Waarom zien mannen niet in dat een vrouw meer in huis kan hebben dan een mooi gezichtje en een goede kookkunst? Waarom hebben ze nooit belangstelling voor iemand die van jagen en vissen houdt, trektochten door de bossen maakt of het leuk vindt om hout te bewerken?

Net toen ze naar de caravan wilde lopen, voelde ze Esthers hand op haar arm. ‘Sta je hier al lang?’

‘Eh… nee, niet echt.’ Ze wees naar de pindakaaskoekjes. ‘Ik kwam alleen deze even neerzetten.’

‘Heb jij ze gebakken?’

‘Nee, mijn mamm.’ Ze hoopte dat Esther niet in het bijzijn van Titus over haar kookkunsten – of liever gezegd, over het gebrek daaraan – zou beginnen. Aan de manier waarop hij soms naar haar keek, leidde ze toch al af dat hij haar dom en onhandig vond.

‘Hoe gaat het met Callie?’ vroeg ze aan Titus, nadat hij koffie voor zichzelf had ingeschonken. ‘Je hebt haar niet meer teruggebracht, dus ik neem aan dat je haar toch maar hebt gehouden?’

‘Het lukt me niet om haar te vangen, dus zal ze wel hier blijven.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vannacht heeft ze kans gezien om binnen te komen en vanochtend trof ik haar slapend in de wasbak in de badkamer aan.’

Suzanne verbeet een lach. ‘Callie ligt altijd op de meeste vreemde plekken te slapen. Zelfs toen ze nog een kitten was, wist ik nooit waar ik haar zou aantreffen.’

‘Het maakt me niet uit waar ze slaapt, zolang het maar niet binnen is.’

‘Houd je niet van katten?’ vroeg Esther.

‘Dat kun je wel stellen.’

‘Hoezo niet?’

‘Ze bijten en krabben. Dat heeft me zelfs vroeger bijna een keer mijn vinger gekost en sindsdien probeer ik uit de buurt van een kat te blijven.’

‘Niet alle katten bijten en krabben,’ merkte Suzanne op. ‘En degene die dat wel doen, hebben meestal een goede reden.’

‘Poeh.’ Titus stak zijn hand omhoog. ‘Die stomme kat van jou had anders geen enkele goede reden om mij te bijten.’ Hij zette zijn lege beker op tafel. ‘Ik moet aan het werk. Leuk je gesproken te hebben, Esther. O, en bedankt voor dat heerlijke krentenbrood.’

Suzanne klemde haar lippen opeen. Als hij met haar praatte, lag er bijna altijd een frons op zijn gezicht, maar wanneer hij met Esther praatte, was hij een en al glimlach. Hij voelde zich duidelijk tot haar vriendin aangetrokken, iets waar ze op zich absoluut geen problemen mee had. Ze begreep alleen niet waarom hij zo raar tegen haarzelf deed.
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De lucht was gevuld met geroep, geluiden van de timmermannen en de dakdekkers, gepraat van kinderen en gelach van de vrouwen die waren komen helpen. Tegen het middaguur waren al heel wat reparaties uitgevoerd. Het oude dak was vervangen, de hordeuren waren gemaakt, er waren bijna allemaal nieuwe planken in de verandavloer gelegd, het verwilderde grasveld was gemaaid en er was onkruid weggehaald.

Binnen zag het er ook veel beter uit. De caravan was helemaal schoongemaakt, de kastdeurtjes hingen in nieuwe scharnieren, de meubels in de woonkamer waren opnieuw gestoffeerd en er was een beter matras voor zijn bed gebracht. Verder had iemand hem twee lakensets gegeven, alsook een aantal handdoeken en washandjes. De keukenkastjes en de koelkast waren goed gevuld met proviand. Titus was vol verbazing over de vriendelijkheid van deze mensen, van wie hij een heel aantal nooit eerder had ontmoet.

Terwijl hij op het grasveld aan een van de tafels zat en zich de diverse soorten broodjes en salades die de vrouwen serveerden, uitstekend liet smaken, kwam hij tot de slotsom dat het misschien toch een goede beslissing was geweest om naar Kentucky te verhuizen. Op zijn werk ging het tot op heden prima; de stacaravan was nu goed bewoonbaar; en hij had nieuwe vrienden gemaakt. Hij zou zijn ouders laten zien dat hij zich prima kon redden en hij zou hun, en ook de rest van zijn familie, bewijzen dat Timothy niet de enige was die succes had.

Zijn blik ging naar Esther, die nog een mok koffie voor hem volschonk en hij glimlachte. Ik weet dat ik heb gezegd dat een huwelijk momenteel niet op mijn verlanglijstje staat, maar als ik verkering zou krij gen met een vrouw in Kentucky en zelfs met haar zou trouwen, zou iedereen in Paradise weten dat ik mijn plekje heb gevonden en een nieuw leven heb opgebouwd. Maar, hield hij zich direct voor, ik moet natuurlijk wel eerst proberen Phoebe te vergeten.
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Bij het serveren van de lunch viel het Suzanne op hoe Esther elke gelegenheid aangreep om iets te doen te hebben bij de tafel waar Titus tussen Nelson en Allen in zat. Ze had haar vriendin die ochtend al een paar keer met Titus zien praten; het was zo wel heel duidelijk dat ze een oogje op hem had. Als Esther niet uitkeek, zou ze hem nog wegjagen met haar vrijpostigheid.

Suzanne ging op een bank naast haar moeder zitten. ‘Het is behoorlijk warm vandaag,’ merkte ze op.

Mama knikte. ‘Ik dacht dat je zou helpen met het serveren.’

‘Dat doet Esther al.’

‘Zij schenkt koffie, geen limonade. Nu het zo warm is, denk ik dat sommige mannen liever iets kouds willen drinken.’

Suzanne haalde haar schouders op.

‘Ga jij anders even met de limonade rond, en kijk of iemand dat wil.’

‘Goed, maar ik neem eerst een broodje voor alles op is.’ Ze pakte een broodje ham van de dichtstbijzijnde schaal en legde het op haar bord. Daarna pakte ze twee pindakaaskoekjes die haar moeder had gemaakt, evenals een handje chips. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze terwijl ze opstond.

Snel liep ze naar de tafel met limonade en pakte een volle kan. Nadat ze de mannen aan de twee tafels vlak naast haar had voorzien, liep ze naar de tafel waaraan Titus zat. ‘Iemand limonade?’

Nelson en Allen knikten, dus schonk ze hun bekers vol.

‘Jij ook?’ vroeg ze aan Titus.

‘Graag,’ zei hij, zonder oogcontact te maken.

Niet weer. Ze tilde de kan op en wilde net inschenken, toen Nelson zich omdraaide en tegen haar arm stootte.

De limonade gutste over Titus’ overhemd.

‘Probeer je me te verdrinken of zo,’ foeterde Titus.

‘Het spijt me. Nelson stootte tegen me aan en…’

Voor ze haar zin kon afmaken, stond hij op en liep, al mompelend wat voor kluns zij was, naar zijn caravan toe.

Geweldig. Als het zo blijft gaan, zal hij nooit anders dan met afkeer naar me kijken.
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In de twee weken die volgden, benutte Titus ieder vrij moment om aan het rijtuig te werken. Hij ging nog steeds het liefst elke dag op de rug van Lightning naar zijn werk, maar voor boodschappen of andere dingen die vervoerd moesten worden, was het handig om een rijtuig te hebben.

Terwijl hij op een ochtend naar de keuken liep, werd hij opnieuw vervuld met dankbaarheid voor alle gedane reparaties en het schoonmaakwerk. Hij had die zaterdag zo veel hartelijke mensen ontmoet, evenals de zondag daarna, toen hij naar de dienst in het huis van de bisschop was gegaan.

Komende zaterdag zou hij vrij zijn. Hij dacht erover om Lightning te zadelen en de omgeving wat beter te gaan verkennen. Het zou fijn zijn om voor de verandering iets ontspannends te doen. Op zijn werk ging het prima en zowel Isaac als Nelson leek tevreden over zijn vakmanschap te zijn. Tenzij hij iets doms deed en alles verknoeide, verwachtte hij wel dat hij in vaste dienst mocht komen.

Hij hoorde een klopje op de deur en toen hij ging kijken wie er was, zag hij tot zijn verbazing Suzanne met een zaaibak vol sleutelbloemen op de veranda staan.

‘Ik dacht dat je het misschien leuk zou vinden om een beetje kleur in het bloemenperk voor je caravan aan te brengen,’ zei ze. ‘Het onkruid is al wel weg, maar het oogt nog zo kaal.’

‘Ja, dat klopt wel.’ Hij schoof met de neus van zijn schoen over de drempel heen en weer en wist niet goed wat hij moest zeggen. Inmiddels zou hij toch wel aan haar verschijning gewend moeten zijn, want ze kwam heel vaak de lunch brengen of de vloer van de werkplaats vegen. Maar steeds als hij haar zag, zei of deed ze iets wat hem irriteerde. Kwam dat omdat ze hem nog steeds aan Phoebe deed denken?

‘Vind je het goed als ik de bloemen in de tuin zet?’ vroeg ze.

‘Ja, natuurlijk.’ Hij draaide zich om en wilde al naar binnen lopen, toen haar stem hem tegenhield.

‘Heb ik je misschien iets misdaan, Titus?’

Met een ruk draaide hij zich om en knipperde een paar keer met zijn ogen. Het zonlicht accentueerde de gouden tinten in Suzannes kastanjebruine haar. ‘W-wat bedoel je?’

‘Je zegt meestal niet meer dan het hoognodige tegen mij, en als je met me praat, kijk je me nauwelijks aan.’

Hij dwong zichzelf haar blik te ontmoeten. ‘Nu kijk ik je aan.’

Ze knikte. ‘Ik dacht dat je misschien nog boos was over dat voorval met de limonade die ik over jou heen gooide, maar eigenlijk doe je al vanaf onze eerste ontmoeting zo vreemd tegen mij en ik wil graag weten waarom.’

Haar blauwe ogen leken dwars door hem heen te kijken en snel wendde hij zijn hoofd af. ‘Ik was dat voorval al helemaal vergeten.’

‘Zie je, nu doe je het weer. Je kijkt me niet aan als je met me praat.’ Hij draaide zijn hoofd en keek haar recht in de ogen. ‘Zo beter?’

‘Jah.’

‘Goed dan.’ Hij haalde even heel diep adem. ‘Er waren wel wat dingen waarmee je me ergerde, maar de echte reden dat ik het moeilijk vind om jou aan te kijken, is omdat je me aan iemand doet denken. Iemand die ik probeer te vergeten.’

‘Wie dan?’

‘Phoebe Stoltzfus, mijn vroegere vriendin.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat ze met me zou trouwen, maar in plaats daarvan is ze met haar vriendin naar Californië vertrokken.’

‘Is Phoebe Amish?’

Hij duwde zijn handen zo hard tegen de deurpost dat zijn knokkels wit wegtrokken. ‘Ze is Amish opgevoed, maar ze is geen lid van de kerk. Ze holt vanaf haar zestiende van het een naar het ander en ik ga er min of meer van uit dat ze Englisch wordt.’

‘Hoe oud is ze nu?’

‘Achttien.’

‘Nog steeds vrij jong. Misschien verandert ze nog van gedachten en gaat ze terug naar Pennsylvania en wordt ze alsnog lid van de kerk.’

‘Ik betwijfel het. Ze houdt me al vanaf haar dertiende aan het lijntje.’

Suzanne keek hem verbaasd aan. ‘Ben je al vanaf je dertiende verliefd op hetzelfde meisje?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Toen zij dertien was, was ik zeventien. Ik heb gewacht tot ze zestien was en toen verkering gevraagd.’ Hij gaf een schopje tegen de deurpost. ‘Maar uiteindelijk sta ik alsnog met lege handen.’

‘Het is ook niet zo vreemd dat het niet werkte. Ze was praktisch nog een kind toen je verliefd op haar werd.’

‘Dat vonden mijn en haar ouders ook. Maar ze is nog steeds onvolwassen, zeker als je bedenkt dat ze naar Californië vertrok zonder zich iets van mij aan te trekken.’

‘Misschien was ze niet het juiste meisje voor je.’

‘Nu klink je net als mijn ouders. Ik geloof niet dat zij Phoebe ooit hebben gemogen. Ze hebben al vanaf het begin geprobeerd onze verkering te ontmoedigen, evenals haar ouders.’

‘Het was niet mijn bedoeling om net als zij te klinken. Ik dacht gewoon dat je misschien een meer volwassen iemand nodig hebt. Een meisje dat dooplid is, zoals…’

‘Ja, misschien vind ik nog wel de juiste. Maar ik wil eerst een vaste baan en een eigen huis voor ik een vrouw ga zoeken. Ik moet mijn familie bewijzen dat ik me echt wel kan meten.’

‘Meten met wie?’

‘Met Timothy, mijn tweelingbroer. Hij doet altijd het juiste, al sinds hij van school af is. Ging direct voor onze oudere broer Zach werken, kocht later een huis met een stuk land dat hij kon bewerken en vond een goede echtgenote. Hannah en hij hebben een dochtertje en er is nog een baby onderweg.’ Hij frunnikte aan zijn oorlel. ‘Timothy ligt ver voor op mij. Misschien trouw ik wel nooit, en krijg ik nooit een eigen huis.’ Hij gebaarde naar de caravan. ‘Wie weet breng ik de rest van mijn leven wel door op een plek als deze.’

Voor Suzanne kon antwoorden, sprong Callie op de veranda en schoot ze tussen zijn benen door naar binnen.

Hij maakte een grommend geluid. ‘Dat stomme beest moet en zal naar binnen. Als je zo nodig een kat moest brengen, had je er dan niet eentje kunnen kiezen die het prima vindt om buiten te blijven?’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Callie was altijd graag buiten, maar als je muizen in de caravan hebt, lijkt het me dat je haar juist graag binnen hebt.’

‘Katten horen buiten.’ Hij deed een stap naar binnen, pakte de bezem en joeg Callie de deur uit.

‘Je hoeft niet zo gemeen te doen,’ zei Suzanne op verontwaardigde toon.

‘Ik doe niet gemeen. Ik wil haar gewoon niet meer oppakken en het risico lopen dat ze me weer bijt. Bovendien kan zo’n duwtje met de bezem heus geen kwaad.’

‘Misschien niet, maar je maakt haar wel bang. Zo worden jullie nooit vrienden.’

‘Wie zegt dat ik dat wil?’

Ze keek hem kwaad aan. ‘Ik heb geen tijd om hier nog langer over met jou te discussiëren. Wil je dat ik de bloemen in de grond zet of niet?’

‘Ga je gang.’ Snel sloot hij de deur.
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‘Wat een onbeschofte vent,’ foeterde Suzanne terwijl ze naar het bloemperk liep. Hij wist duidelijk niet hoe hij met een kat moest omgaan.

Zal ik Callie mee terugnemen? Ze keek om zich heen, maar zag haar nergens. Nadat Titus haar had weggejaagd, was ze achter de schuur verdwenen. Als ik klaar ben met de bloemen, kijk ik nog wel even of ik haar kan vinden.

Ze pakte de schop die ze had meegenomen, stak hem met een nijdig gebaar in de grond en begon te graven. Een kat is niet het enige waar Titus niet blij mee is. Hij stelde er ook duidelijk geen prijs op dat ik deze bloemen kwam brengen en heeft me er niet eens voor bedankt. Ik vraag me af of zijn ouders hem ooit manieren hebben bijgebracht. Geen wonder dat zijn vriendin is vertrokken. Waarschijnlijk was ze zijn lompe gedrag helemaal zat. Ik zal Esther eens vertellen hoe Titus werkelijk is.

Net toen ze de bloemen in de grond had gezet, hoorde ze een zielig en gedempt gemiauw. Ze keek naar links en zag Callie door het gras rollen. Het dier deed wanhopige pogingen om haar kop uit een soepblik te bevrijden.

‘Ach, lieverd!’ Suzanne sprong op en rende naar de kat. Ze probeerde het blik los te trekken, maar Callie bleef niet staan. Suzanne besefte al snel dat er twee mensen nodig waren om het arme dier te bevrijden; eentje om de kat vast te houden en eentje om het blik los te trekken.

Vlug liep ze naar de caravan en klopte op de deur.

Een paar tellen later deed Titus open. ‘Ben je klaar met de bloemen?’

Ze knikte. ‘Ja, maar ik heb je hulp nodig. Callie zit met haar kop vast in een blik.’

Hij haalde kort zijn schouders op. ‘Wat wil je dat ik daaraan doe?’

‘Mij helpen om haar te bevrijden.’

‘Als het haar is gelukt om haar kop erin te steken, zou het haar ook moeten lukken om hem er weer uit te trekken.’

‘Dat denk ik niet, en we kunnen haar zo niet laten lopen. Alsjeblieft, Titus, je moet me even helpen.’

‘Goed dan.’ Hij stapte de veranda af en Suzanne liep achter hem aan de tuin in, waar het arme dier nog steeds over de grond heen en weer rolde. Titus bukte en trok aan het blik, waardoor hij de kat van de grond optilde. Ze stak haar klauwen uit en Titus slaakte een kreet. ‘Die stomme kat heeft met haar nagels mijn overhemd gescheurd en volgens mij bloed ik!’

‘Zet die kat neer en laat me eens kijken.’ Suzanne wist niet om wie ze zich meer zorgen maakte, om Titus of om Callie.

Titus schudde zijn hoofd. ‘Dat hoeft niet, ik kijk er later wel naar.’ Hij zette echter Callie wel op de grond.

‘Heb je een metaalschaar?’ vroeg ze. ‘Ik denk dat we die nodig hebben om het blik door te knippen.’

‘Ik meen dat ik nog een oud exemplaar in de schuur heb zien liggen. Houd jij die kat in de gaten en zorg dat ze niet wegrent, dan ga ik die schaar halen.’
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Titus pakte de schaar van de spijker waaraan hij was opgehangen en trok een jas en een paar werkhandschoenen aan om zichzelf te beschermen.

‘Het is me een raadsel waarom ik dit doe,’ mompelde hij. ‘Ik houd niet eens van katten.’

Toen hij even later in de tuin terug was, zag hij dat Suzanne naast Callie was neergeknield. Het dier probeerde wanhopig zich aan het blik te ontworstelen. ‘Ik heb de schaar,’ zei hij. ‘Ik zal hem er aan de voorkant opzetten en proberen het blik open te knippen.’

Suzannes ogen vernauwden zich. ‘Met dat oude roestige ding?’

‘Ja, waarom niet?’

‘Hij ziet eruit alsof je er nog geen papiertje mee doormidden kunt knippen.

‘Nou ja, we zullen het ermee moeten doen, want dit is het enige wat ik heb.’ Hij knielde voor de kat neer.

‘Ze is bang en zal waarschijnlijk tegenwerken,’ zei Suzanne. ‘Misschien moet ik haar vasthouden en het proberen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat werkt niet. Ze is te veel van streek. Laat haar gewoon op de grond en leg je hand op haar rug, dan zal ik proberen dat blik weg te halen.’

Terwijl hij begon te knippen, schudde de kat haar kop heen en weer.

‘Kijk uit dat je niet in haar kop knipt.’ De paniek in Suzannes stem maakte hem duidelijk hoe bezorgd ze was.

‘Ik zal het zo voorzichtig mogelijk doen, maar het zou helpen als ze gewoon stilzit.’ Hij klemde zijn kiezen op elkaar en ging aan het werk.

Na een paar knippen was Callie vrij. Ze schudde een paar keer haar kop, liet zich door haar poten zakken en maakte een laag geluid. Blazend keek ze naar Titus op, alsof ze hem wilde bedreigen. Daarna rende ze hard miauwend naar de schuur.

‘Stomme kat,’ mompelde Titus. ‘Ze doet net alsof het mijn schuld was.’ Hij gaf een schop tegen het blik. ‘En niet meer met blikken spelen,’ schreeuwde hij haar na. ‘Ondankbaar beest!’

Suzanne ging pal voor hem staan en zette haar handen in haar zij. ‘Als jij dat blik niet had laten slingeren, was er niets aan de hand geweest.’

‘Dat heb ik niet gedaan. Geen idee waar het vandaan komt. Waarschijnlijk heeft ze het uit de vuilnisbak gehaald.’ Terwijl hij over de hele situatie nadacht, zag hij ineens toch ook wel de humor ervan in. ‘Dat beest weet wel hoe ze onze aandacht moet trekken, is het niet?’ vroeg hij grinnikend.

Suzanne staarde hem even boos aan, maar keek toen naar de restanten van het blik en schoot in de lach. ‘Ze zag er echt dwaas uit met haar kop in dat blik.’

In zijn borst borrelde een lach. Hij gooide zijn hoofd achterover en bulderde het uit. Al snel lachten ze allebei zo hard dat ze kramp in hun buik kregen en de tranen over hun wangen liepen.

Na een poosje kreeg Titus zichzelf weer in bedwang en raapte hij de restanten op. ‘Hopelijk haalt ze nooit meer zo’n stunt uit.’

Suzanne knikte. ‘Bedankt dat je hebt geholpen, ondanks dat je niets van haar moet hebben.’

‘Ik kon haar moeilijk de rest van haar leven met een blik over haar kop laten lopen. Ongeacht wat jij denkt, ben ik echt niet zo gemeen.’

Voor ze kon antwoorden, liep hij de caravan binnen en sloot de deur achter zich.
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Paradise, Pennsylvania

‘Dag, mama, hoe gaat het?’ vroeg Samuel terwijl hij de keuken in stapte, waar Fannie met een kruiswoordpuzzel bezig was.

‘Goed. En bij jullie?’

‘Prima. De oudsten kijken uit naar eind april, dan krijgen ze vakantie.’

‘Dat duurt nog maar een paar weken.’ Ze wees naar het fornuis. ‘Neem gerust koffie, als je tijd hebt.’

‘Lekker.’ Hij schonk een beker vol en ging naast haar aan tafel zitten. ‘Waar is papa vanochtend?’

‘Hij had een afspraak bij de tandarts, dus is hij direct na het ontbijt naar de stad vertrokken.’

‘Het verbaast me dat u hem zover hebt gekregen. Hij vindt het afschuwelijk om naar de tandarts te gaan.’

‘Ja, maar hij heeft gisteren een vulling verloren, en ik heb hem overgehaald om er iets aan te laten doen voor hij pijn krijgt.’ Ze nam een slokje van haar koffie en vulde een nieuw woord van de puzzel in.

‘Is er nog nieuws van Titus?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Hij heeft een paar weken geleden een berichtje bij Timothy ingesproken, maar de enige keer dat hij ons heeft gebeld, was op de dag dat hij daar aankwam. Ik heb hem al een paar keer geschreven, maar hij heeft nog geen enkele brief beantwoord.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik denk dat hij het te druk heeft, of mij probeert te bewijzen dat hij me niet meer nodig heeft.’

Samuel legde zijn hand over die van haar. ‘Daar geloof ik niets van. Hij heeft het vast gewoon te druk.’

‘Ik zou een beter gevoel over zijn verhuizing hebben als je daed en ik bij hem op bezoek konden en ik me ervan kon overtuigen dat het goed met hem gaat.’ Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Maar je daed zegt dat hij het nu te druk heeft met zaaien en poten en zo.’

De achterdeur vloog open en Timothy rende met Mindy in zijn armen de keuken in. Zijn gezicht was rood en bezweet.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Fannie hem. ‘Je ziet er umgerennt uit.’

‘Ik ben van streek. Hannah zit buiten in de auto van onze chauffeur en heeft weeën. Ze heeft net ook bloed verloren, dus gaan we naar het ziekenhuis.’ Timothy liep naar de tafel. ‘Hannahs moeder gaat met ons mee, en ik wilde vragen of u op Mindy wilt passen.’

‘Natuurlijk.’ Fannie stak haar armen uit en het kind liet zich gewillig overpakken. ‘Bel zodra je iets weet.’

‘Zal ik doen.’ Timothy drukte een kus op het voorhoofd van zijn dochtertje en haastte zich weer naar buiten.

‘Ik hoop dat alles goed zal gaan,’ zei Fannie met een zucht. ‘De boppli wordt pas over een paar maanden verwacht. Hopelijk verliest ze haar kindje niet.’
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Pembroke, Kentucky

Diezelfde ochtend dacht Titus tijdens het ontbijt aan Suzanne. Wat leek ze toch veel op Phoebe. Hij wist dat het niet eerlijk was om de twee vrouwen met elkaar te vergelijken, want ze verschilden sterk van karakter, maar het was moeilijk om naar Suzanne te kijken zonder aan Phoebe en haar verraad te denken. Hij vroeg zich af hij ooit zou genezen van de pijn die zijn vroegere vriendin hem had gedaan. Op den duur wilde hij wel trouwen, maar zou hij ooit een vrouw vinden van wie hij net zo veel kon houden als van Phoebe?

Hij deed een schepje suiker in zijn koffie en roerde. Als ik mijn boosheid op Phoebe niet de baas word, zal ik nooit iemand vinden. En ik zal ook geen punten scoren bij Isaac als ik niet wat vriendelijker tegen zijn kleindochter ben.

Toen Suzanne gisteren in de werkplaats nogal in de weg had gelopen, was hij zo dom geweest om tegen Isaac te zeggen dat hij haar een lastpak vond. De oudere man had zijn kromme vinger opgestoken en Titus diep in de ogen keken. ‘Suzanne mag dan soms een pescht zijn, maar ze is wel mijn grossdochder, en ik zou het op prijs stellen als jij je negatieve opmerkingen voor je houdt.’

Hij moest denken aan een tekst, die zondag uit Spreuken 15 was voorgelezen. Een zacht antwoord keert woede af, maar een krenkend woord wekt toorn op. Niemand hoefde hem te vertellen dat hij een paar keer erg onvriendelijk tegen haar had gedaan, en hij wist dat hij haar net ook had moeten bedanken voor de bloemen die ze in zijn tuin had gezet. Als ze nog buiten is, zal ik dat nog even doen voor ik naar mijn werk ga, besloot hij.

Hij schoof zijn stoel naar achteren en opende de achterdeur. Haar paard en rijtuig stonden er niet meer. ‘Te laat,’ mompelde hij. Als hij straks naar zijn werk ging, zou hij eerst bij de Yoders thuis langsgaan en met haar praten. Hij liep terug naar de keuken, maar bleef in de deuropening staan. Op de tafel zat Callie de melk uit zijn schaaltje muesli te slobberen.

Titus klapte in zijn handen. ‘Van tafel, stomme katz!’ schreeuwde hij. ‘Ik had dat blik over je kop moeten laten zitten!’

Callie sprong van tafel en rende naar buiten. Toen pas realiseerde Titus zich dat hij de deur niet achter zich had dichtgetrokken toen hij was gaan kijken of Suzanne er nog was.

Hij maakte een grommend geluid en zette het schaaltje in de gootsteen. Dit was geen goed begin van de dag. Hopelijk zouden de dingen beter gaan als hij Suzanne had gesproken.
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Bij de Yoders aangekomen, zette Titus zijn paard in de kraal en liep naar het huis. Hij klopte op de deur, waarop Suzannes moeder opendeed.

‘Guder mariye,’ zei ze. ‘Als je Nelson of mijn daed zoekt, ze zijn al in de werkplaats.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil graag Suzanne spreken.’

‘Ze is er niet. Ze is direct na het ontbijt vertrokken; ze wilde wat sleutelbloemen in je tuin zetten. Heb je haar niet gezien?’

Hij knikte. ‘Jawel, maar ze was al weg voordat ik vertrok. Ik dacht dat ze nu hier zou zijn.’

‘Ik denk dat ze op de terugweg bij de winkel van de Beilers is gestopt. Ze had nog wat dingen nodig, zei ze vanochtend.’

‘Nou ja, dan spreek ik haar later wel.’

‘Misschien kun je even met haar praten als ze de lunch voor jullie brengt.’

‘Goed. Dan ga ik nu snel verder. Ik wil niet te laat komen.’ Hij draaide zich om en haastte zich naar de werkplaats.

Hij was nog maar nauwelijks de drempel over of Nelson kwam naar hem toe.

‘Je mamm heeft een bericht achtergelaten op ons antwoordapparaat.’

‘Wat zei ze?’

‘Je schoonzus ligt in het ziekenhuis.’

‘Welke schoonzus?’

‘Volgens mij had ze het over Hannah. Ik heb het bericht niet gewist, zodat je het zelf ook kunt beluisteren.’

Titus rende over de oprit naar het telefoonhokje van de Yoders. Eenmaal binnen, ging hij zitten en luisterde naar het bericht.

‘Titus, dit is mama. Ik wil je laten weten dat Hannah in het ziekenhuis ligt en mogelijk de boppli verliest. Timothy heeft Mindy bij ons gebracht en hij is nu bij Hannah. Hij leek behoorlijk overstuur toen hij hier was. Bid alsjeblieft voor hem.’

Hij belde direct terug om ook een bericht in te spreken, maar tot zijn verrassing werd er opgenomen. ‘Hallo, wie is daar?’

‘Samuel. Ben jij dat, Titus?’

‘Jah. Wat doe jij in het telefoonhokje van papa en mama?’

‘Ik ging net weg na een bezoekje hier en hoorde de telefoon overgaan toen ik langskwam.’ Er viel een korte stilte. ‘Hoe is het met je? Alles in orde op je nieuwe werk?’

‘Afgezien van een paar flinke krassen die een kat op mijn borst heeft achtergelaten, gaat het prima met me en op het werk ook.’

‘Hoe kom je aan die krassen?’

‘Laat maar. Dat is niet belangrijk nu.’ Hij streek met zijn vingers langs de rand van het tafeltje. ‘Ik hoorde net het bericht van ma. Is er al meer bekend over Hannah en de baby?’

‘Nee. Ik was hier net toen Timothy Mindy bracht en daarna hebben we niets meer gehoord. Zodra we wat weten, zullen we je bellen.’

‘Fijn.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik wilde dat ik zelf ook een telefoonhokje had. Dat zou makkelijker zijn dan via de telefoon van de Yoders.’

‘Zorg dat je er eentje krijgt, of koop anders een mobiele telefoon.’

‘Ja, misschien doe ik dat wel.’

‘Verder alles goed? Je klinkt wat terneergeslagen.’

‘Ik ben gewoon moe. Dat is alles.’ Hij hoorde een rijtuig aankomen en keek door de openstaande deur van het hokje naar buiten. De Amish man die in het rijtuig zat, had hij nog niet eerder ontmoet.

‘Ik moet weer aan het werk. Zo te zien komt er een klant aan.’

‘Goed. Fijn je even gesproken te hebben, broer. We houden contact.’

Titus verbrak de verbinding en zond een gebed op voor Timothy en Hannah. Hij wist hoe ze zich op de komst van hun tweede kindje verheugden. Het zou een grote teleurstelling voor hen zijn als Hannah de baby verloor.
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Suzanne liep de winkel van de Beilers in en zag dat Esther bij de toonbank bezig was voor Mattie Zook, de vrouw van Enos, een van de ouderlingen.

Rustig zocht Suzanne haar eigen boodschappen bijeen en wachtte met afrekenen tot Mattie vertrok.

‘Wat ben je vroeg,’ zei Esther, terwijl Suzanne twee klosjes garen en een doosje spelden op de toonbank legde. ‘Ben je tegelijk met de kippen opgestaan?’

‘Nee, maar ik was net wel op bezoek bij een hanig typetje.’

Esther keek haar vragend aan. ‘Waar heb je het over?’

Suzanne vertelde over haar bezoek aan Titus. ‘Er kon niet eens een bedankje voor de bloemen af. Als ik jou was, zou ik me wel twee keer bedenken voor ik iets met hem begon.’

‘Omdat hij de bloemen niet op prijs stelde?’

‘Niet alleen dat. Zijn verkering is nog maar pas uit en het is duidelijk dat hij daar nog niet overheen is.’ Ze trok een grimas. ‘Je kunt hem dus maar beter uit je hoofd zetten.’

Esther fronste haar wenkbrauwen. ‘Weet je zeker dat je dit niet zegt omdat je zelf een oogje op hem hebt?’

‘Doe niet zo raar. Ik moet niets van hem hebben.’ Ze leunde over de toonbank en kneep haar lippen opeen. ‘Een van de redenen dat ik hem zo irriteer, is dat ik nogal op die ex-vriendin schijn te lijken en hem steeds aan haar herinner.’

‘Zei hij dat?’

‘Ja.’

‘Lecherich.’

‘Mee eens. Maar ook al vinden wij het belachelijk, hij heeft nog steeds verdriet om haar, en zolang dat het geval is, zal hij het moeilijk vinden om naar mij te kijken.’

Er verschenen dikke rimpels in Esthers voorhoofd. ‘Als hij nog niet over haar heen is, zal hij ook weinig belangstelling voor mij hebben… tenzij ik ervoor kan zorgen dat hij haar vergeet.’

‘Dat lijkt me geen goed idee.’

‘Waarom niet?’

‘Zoals ik al zei, hij moet de breuk nog verwerken. Bovendien heeft hij een hekel aan katten.’

Esther schudde langzaam haar hoofd. ‘Niet iedereen is zo’n kattenliefhebber als jij.’

‘Ik zeg ook niet dat iemand een liefhebber moet zijn, maar Titus heeft echt een hekel aan ze. Toen ik er vanochtend was, joeg hij die arme Callie met een bezem weg. Al moet ik toegeven dat hij me wel geholpen heeft om haar kop uit een blik te bevrijden.’

‘Wat?’

Suzanne vertelde het verhaal over de kat. ‘Arme Callie was echt van slag. Het verbaast me dat ze daar niet wegloopt.’

‘Misschien blijft ze er omdat er zo veel muizen zijn.’

Suzanne knikte. ‘Dat moet het zijn. Want het komt echt niet door de goede behandeling. Ik denk dat ik nog even ga kijken of ik haar kan vinden. En zo ja, dan neem ik haar weer mee naar huis, waar ze veilig is.’
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Paradise, Pennsylvania

‘Ik vind het zo erg, Hannah,’ zei Timothy zacht terwijl hij naast Hannahs bed zat en de slappe hand van zijn vrouw in de zijne hield. ‘Ik weet hoe graag je deze baby wilde.’

Haar zachtbruine ogen vulden zich met tranen en ze snifte. ‘Wwilde jij de baby dan niet?’

‘Natuurlijk wel, maar we hebben Mindy nog en als God het wil, zullen we nog andere kinderen krijgen.’

Ze trok haar hand los en draaide haar hoofd naar de ziekenhuismuur. ‘Daar kan ik nog helemaal niet aan denken.’

‘Je hebt gelijk. Nu moet je rusten en op krachten komen.’ Hij klopte haar zachtjes op haar arm. ‘Probeer anders een poosje te slapen. Ik ga beneden in de hal mijn ouders bellen en hun vertellen dat we de boppli hebben verloren. Jouw mamm zit in de wachtkamer; ik zal tegen haar zeggen dat je nu rust en ze bij je kan komen als je weer wakker bent.’

Hannah knikte slechts.

Timothy liep de kamer uit en ging naar de hal, waar hij naast de wachtkamer een telefoontoestel zag hangen. Nadat hij een bericht voor zijn ouders had ingesproken, koos hij het nummer van de Yoders en sprak ook voor Titus een boodschap in. Hij wenste dat zijn tweelingbroer er nu was zodat ze er samen over konden praten. Ze waren er in het verleden altijd voor elkaar geweest en vooral nu hij het moeilijk had, viel het hem zwaar dat Titus zo ver weg woonde.

Hij hield de telefoon zo krampachtig vast dat zijn vingers er zeer van deden. Het is Phoebes schuld dat Titus er niet is. Als zij niet zo egoïstisch was geweest om naar Californië te gaan, zou hij niet vertrokken zijn. Titus had zich nooit met die egoïstische meid moeten inlaten. Had hij maar naar mij geluisterd en verkering gevraagd aan Sarah Beechy, die ouder en veel meer volwassen was. Maar ja, daar is het nu te laat voor. Sarah is vorig jaar met Daniel King getrouwd en zij verwachten hun eerste kind. Wat mijn tweelingbroer nodig heeft, is een volwassen vrouw die zo goed kan koken als mama, zo’n lief karakter heeft als onze zus Abby en net zo graag buiten is als Titus zelf.
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Pembroke, Kentucky

Toen Suzanne bij de caravan aankwam, besefte ze dat Titus al naar zijn werk moest zijn vertrokken, want zijn paard stond niet meer zoals eerder deze ochtend in de kraal.

Ze stapte uit haar rijtuig en bond Dixie aan de reling vast. Daarna liep ze naar de schuur, in de hoop dat Callie daar was.

Eenmaal binnen knipperde ze paar keer met haar ogen om aan de schemering te wennen. ‘Kom maar, Callie,’ riep ze. ‘Kumme, poes. Kom.’

Het bleef stil en er was geen spoor van de kat te bekennen. Misschien ligt ze hier ergens in het hooi te slapen.

Ze klapte in haar handen ‘Poes, poes, poes, kom!’

Geen reactie.

Suzanne zocht de hele schuur af, klapte voortdurend in haar handen en riep steeds de naam van de kat, maar Callie was nergens te bekennen.

Daarna zocht Suzanne op het erf, maar ook daar geen spoor. Zelfs geen zacht miauwtje.

Ten slotte legde ze zich erbij neer dat ze haar vandaag niet zou vinden, en maakte ze Dixie weer los, waarna ze naar huis reed.

Thuis aangekomen, zag ze dat haar moeder in de tuin de was ophing.

‘Kan ik helpen?’ vroeg ze, terwijl ze naar de wasmand liep.

‘Lief dat je het vraagt, maar ik ben bijna klaar.’ Mama wees naar de papieren zak in Suzannes handen. ‘Zo te zien ben je naar de winkel geweest?’

‘Jah. Ik had nog wat garen nodig voor Esthers quilt.’

‘Is hij bijna af?’

‘Nog niet helemaal, en ik heb nog maar een week, dus ik hoop er vandaag mee verder te kunnen. Tenzij u me nodig hebt.’

Mama schudde haar hoofd. ‘Nee, ga maar verder met de quilt.’

‘Fijn, bedankt.’

‘Was Titus blij met de bloemen?’

Suzanne haalde haar schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Hij heeft me er niet eens voor bedankt.’

‘Nou ja, sommige mannen houden niet zo veel van bloemen.’ Mama glimlachte, maar haar ogen vulden zich onverwacht met tranen. ‘Behalve je vader, dan. Hij hield net zo veel van onze prachtig siertuin als ik.’

Suzanne knikte. ‘Ja, dat was zo. Ik mis hem echt.’

‘Ik ook.’ Mama snifte. ‘Het afgelopen jaar was heel erg zwaar; eerst het verlies van mijn mamm en daarna je daed. Maar omwille van ons allemaal, heb ik geprobeerd om me op de positieve dingen te concentreren.’

‘En dat is u goed gelukt.’ Suzanne gaf haar moeder een omhelzing. Ze was dankbaar dat ze opa nog bij zich hadden. Hopelijk was hij nog veel jaren onder hen.
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Kort voor het middaguur stapte Verna Yoder met de lunch de werkplaats in.

‘Waar is Suzanne?’ vroeg Titus terwijl Verna de mand op Isaacs bureau zette. ‘Meestal brengt zij de lunch.’

‘Ze is druk bezig met het verjaardagscadeau voor haar vriendin Esther.’

‘O. Nou ja, misschien dat ik na het werk even langskom, want ik moet haar nog even spreken.’

‘Kan ik een boodschap doorgeven?’ vroeg Verna.

‘Nee, dat hoeft niet. Wat ik heb te zeggen, kan ik beter persoonlijk doen.’

Nelson keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Is er iets gaande tussen mijn zus en jou?’

Titus voelde zijn wangen kleuren. ‘Natuurlijk niet. Ik moet gewoon iets tegen haar zeggen, dat is alles.’

‘Wat voor beleg zit er op het brood?’ vroeg Isaac, alsof hij Titus’ ongemak aanvoelde.

‘Worst en kaas.’ Verna glimlachte. ‘Ik heb ook een fles melk en wat brownies in de mand gedaan.’

Titus smakte met zijn lippen. ‘Dat klinkt goed, ik ben gek op bijna alles waar chocola in zit.’

‘Nou, je zou de chocoladetaart van mijn zus niet lusten,’ zei Nelson. ‘Ze heeft er een keer eentje gemaakt en…’

‘Ga jij nu maar eten, dan kun je weer snel aan het werk.’ Verna gebaarde naar de stapel hout in een hoek van de werkplaats. ‘Zo te zien hebben jullie genoeg te doen.’

‘Zeg dat wel.’ Isaac knikte. ‘Vanochtend kregen we nog een opdracht voor een blokhut en een stel keukenkasten. Als het zo doorgaat, moet ik nog iemand aannemen.’

Verna glimlachte. ‘Ik ben blij dat jullie het druk hebben. Je kunt beter te veel werk hebben dan te weinig.’ Ze liep naar de deur. ‘Ik ga kijken of het wasgoed droog is, dus laat ik jullie weer alleen.’

Nadat ze een stil gebed hadden opgezonden, pakte Titus een boterham en at deze gretig op. Het smaakte hem allemaal heerlijk, en hij kwam tot de ontdekking dat hij zelfs nog meer trek had dan hij al dacht.

Ze waren nog maar net klaar met eten of er kwam een Englische man uit de omgeving naar hen toe om ook een blokhut te bestellen.

Terwijl Isaac de gegevens noteerde, begonnen Nelson en Titus aan een paar kasten die onlangs waren besteld. Titus was blij met het vele werk, want dit leidde hem af van zijn zorgen om zijn familie. Wist hij maar hoe het met Hannah ging.

Kort voor de werkdag erop zat, kwam Verna weer naar de werkplaats toe om tegen Titus te vertellen dat er voor hem een nieuw bericht op hun antwoordapparaat was ingesproken.

‘Van wie?’ vroeg hij.

‘Van je broer Timothy. Je kunt beter zelf even luisteren.’

Het is vast slecht nieuws, dacht hij terwijl hij zich naar buiten haastte.

Al snel werd zijn vermoeden bevestigd; Hanna had de baby verloren. Timothy klonk erg overstuur. Hij zei dat hij niet wist wat hij moest doen om Hannah te troosten en vroeg Titus voor hen te bidden.

Titus boog zich voorover en liet zijn hoofd in zijn handen rusten terwijl hij een gebed opzond. Het verdriet dat in de stem van zijn broer had doorgeklonken, bracht hem op de gedachte om verlof te vragen en naar huis te gaan. Maar gezien het vele werk dat er lag, was het geen geschikt moment om vrij te vragen, tenzij het om een echt noodgeval ging. Kon hij maar vaker naar huis bellen en rechtstreeks met iemand praten in plaats van dit contact via een antwoordapparaat.

Hij bleef nog een paar minuten zitten, hief toen zijn hoofd op en koos het nummer van Allen. Gelukkig nam deze al bij de tweede toon op.

‘Hoi, Allen, met mij. Als je zaterdag tijd hebt, wil je dan met mij naar Hopkinsville gaan? Ik wil graag een mobiele telefoon kopen.’
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‘Weet je zeker dat je geen problemen met deze aankoop krijgt?’ vroeg Allen terwijl Titus en hij die zaterdagochtend de telefoonwinkel verlieten. ‘Ik bedoel, is het niet tegen de regels van jouw kerk om een mobiele telefoon te hebben?’

Titus haalde zijn schouders op. ‘Dat is in iedere gemeenschap verschillend. Sommige kerkdistricten gaan ermee akkoord wanneer je een eigen bedrijf hebt, maar ik weet dat het niet overal is toegestaan.’

‘En in dit district? Mag het daar wel?’

‘Ik weet het niet, ik houd het voorlopig gewoon voor me dat ik er eentje heb.’

Allen trok een wenkbrauw omhoog. ‘Vind je dat wel een goed idee? Ik zou niet graag zien dat je problemen met de kerk krijgt.’

‘Ik ook niet, maar ik moet gewoon op een betere manier contact kunnen onderhouden met mijn familie. Omdat Zach ook een mobiele telefoon heeft voor zijn bedrijf, kan ik hem bellen wanneer ik wil. Ik kan zelfs Zach vragen om een belafspraak met Timothy of mijn ouders te maken.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Weet je hoe frustrerend het was toen ik het bericht kreeg van Timothy en ik niet rechtstreeks met hem kon praten? Ik kon alleen iets inspreken op zijn antwoordapparaat; dat is zo onpersoonlijk.’

‘Ik snap het.’

‘Heb je trek?’ vroeg Titus nadat ze in Allens auto waren gestapt. ‘Ik in ieder geval wel en ik zou het leuk vinden om je te trakteren op een lunch.’

‘Klinkt goed. Waar wil je eten?’

‘Ik ken hier geen enkel restaurant, dus kies jij maar.’

‘Goed, dan rijden we naar Ryan’s Steakhouse en laden we ons vol.’ Allen grijnsde. ‘Die uitdrukking heb ik van Zach geleerd toen hij naar Pennsylvania was teruggekeerd.’

Titus glimlachte en klopte op zijn maag. ‘Ik heb echt zin om me vol te laden.’
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Suzanne stapte de voorveranda op. ‘De quilt voor Esther is eindelijk klaar,’ zei ze tegen haar moeder, die erwten zat te doppen.

Mama keek op en glimlachte. ‘Mooi zo. Je bent ruim op tijd klaar voor haar verjaardagsfeest donderdagavond.’

‘Ik heb hem over de rugleuning van de bank gehangen, voor het geval u hem wilt zien.’

‘Dat wil ik zeker.’ Mama zette de pan erwten op de veranda, stond op en volgde Suzanne naar de woonkamer.

‘Hij is prachtig geworden,’ zei mama. ‘Dat dahliapatroon komt heel mooi uit met dat rode en goudkleurige garen dat je hebt gebruikt.’

‘Ik hoop dat Esther hem mooi vindt.’

‘Vast en zeker.’

Suzanne keek door het raam naar buiten. ‘Nu ik vroeg klaar ben, denk ik erover om mijn vishengel te pakken en naar het meer te gaan om een poosje te gaan vissen. Als ik geluk heb, vang ik er een paar en kunnen we die vanavond eten.’

‘Dat zou lekker zijn.’ Mama glimlachte. ‘Misschien bak ik dan wel maisbrood als je weg bent. Dat smaakt goed met vis.’

Suzanne vouwde de quilt op, stopte hem in een kartonnen doos en ging naar buiten. Op de achterveranda zat opa in zijn lievelingsschommelstoel. Hij had zijn ogen gesloten en zijn kin rustte op zijn borst. Ze dacht erover om hem uit te nodigen mee te gaan, maar wilde hem niet storen, dus liep ze zachtjes de veranda af.

Bij de schuur botste ze bijna tegen Nelson op, die net zijn paard naar buiten leidde.

‘Wat ga je doen?’ vroeg hij.

‘Mijn hengel pakken, want ik ga vissen. En jij?’

‘Ik moet wat boodschappen doen. Daarna ga ik naar de Rabers en blijf ik daar eten.’

Suzanne glimlachte. Nelson had al een paar maanden verkering met Lucy Raber en was het grootste deel van zijn vrije tijd bij haar thuis te vinden.

‘Heeft Titus nog kans gezien om met jou te praten?’ vroeg hij terwijl hij met zijn paard naar zijn rijtuig liep.

‘Waarover?’

‘Dat weet ik niet, maar een paar dagen geleden zei hij dat hij je ergens over wilde spreken. Ik was benieuwd waarover.’

Suzanne fronste haar wenkbrauwen. ‘De enige keer dat ik hem heb gesproken, was woensdagochtend, toen ik bloemen in zijn tuin zette. Daarna heb ik hem niet meer gezien, want ik was druk bezig met Esthers quilt. Daarom heeft mama de laatste paar dagen jullie lunch gebracht.’

‘Dan is hij het vast vergeten. Hij heeft nu ook wel andere dingen aan zijn hoofd.’

‘Wat dan?’

‘De vrouw van zijn tweelingbroer is haar baby verloren.’

Suzanne keek hem ernstig aan. ‘Dat wist ik nog niet. Wanneer is dat gebeurd?’

‘Woensdagmorgen. Hij leek echt van streek.’
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Op de terugweg van Hopkinsville belde Titus naar Zach. Tot zijn opluchting werd er direct opgenomen.

‘Hoi Zach, met mij, Titus.’

‘Hoi! Fijn om je te horen. Hoe gaat het?’

‘Goed, ik belde om te vragen hoe het met Hannah en Timothy gaat.’

‘Hannah is weer thuis, maar ze is erg verdrietig. Timothy ook, maar ze worden door beide families gesteund, dus ben ik ervan overtuigd dat ze hier doorheen komen.’

‘Jah.’ Titus wierp een blik op Allen. ‘Raad eens wie er naast me zit?’

‘Wie?’

‘Allen. Ik zit bij hem in de auto.’

‘Dan gebruik je nu zeker zijn telefoon.’

‘Nee, die van mijzelf. Ik heb er net eentje gekocht.’

‘Is dat toegestaan in jouw district?’

‘Ik weet het niet, maar ik hoop van wel.’

‘Had je dat niet beter eerst aan iemand kunnen vragen voor je de telefoon kocht?’

Titus knarsetandde. Hij had kunnen weten dat zijn oudere broer hem de les zou lezen. Het leek wel of hij niets kon doen zonder dat iemand in zijn familie daar vragen over stelde. Anderzijds, misschien had Zach gelijk. Het was niet slim om een telefoon te kopen zonder te weten of het was toegestaan. Maar hij had zo wanhopig graag rechtstreeks contact met zijn familie gewild.

‘Ben je er nog, Titus?’ vroeg Zach.

‘Eh, jah. Ik was in gedachten.’

‘Ik zie papa en mama morgen in de kerk. Kan ik iets aan hen doorgeven?’

‘Zeg maar dat het goed met me gaat en ik binnenkort een bericht inspreek. O, en zeg tegen Timothy en Hannah dat ik het heel erg voor hen vind en dat ik voor hen bid.’

‘Dat zal ik doen. Fijn je gesproken te hebben, Titus. Pas goed op jezelf.’

Titus verbrak de verbinding. ‘Het was goed om zijn stem te horen, maar ik krijg er ook wel heimwee door,’ zei hij tegen Allen.

‘Dat is te begrijpen. Als dit de eerste keer is dat je zo lang bij je familie vandaan bent, is het logisch dat je hen mist.’ Allen tikte een paar keer op het stuur. ‘Omdat ik enig kind ben, hadden mijn ouders er heel veel moeite mee toen ik verhuisde, en in het begin vond ik het zelf ook verschrikkelijk.’

‘Ben je er nu aan gewend?’

‘Grotendeels wel, maar dat komt waarschijnlijk omdat ik het zo druk heb met mijn werk. Als ik niet bezig ben met het aantrekken van onderaannemers voor de opdrachten, ben ik wel aan het zoeken naar geschikte bouwkavels en naar panden om te renoveren.’ Hij wees naar een groot wit huis met afbladderende verf en blauwe luiken die eruitzagen alsof ze ieder moment naar beneden zouden storten. ‘Zie je dat huis?’

‘Eh-heh.’

‘Dat was van een ouder echtpaar dat, naar ik heb begrepen, hier heel lang heeft gewoond. De man schijnt een paar jaar terug overleden te zijn en zijn vrouw is vorige maand in een verpleeghuis opgenomen. Nu houd ik in de gaten of het huis te koop komt, want als dat zo is, wil ik het als een nieuwe investering kopen.’

‘Wat wil je ermee doen?’

Allen haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik nog niet precies. Aan de buitenkant ziet het er vrij vervallen uit, dus misschien breek ik het af en zet ik er een nieuw huis neer, maar het kan ook zijn dat ik het renoveer en weer verkoop, en daar hopelijk wat winst op maak.’

Titus nam Allen even aandachtig op. Voor een jonge man, die maar enkele jaren ouder was dan hij, was Allen erg gedreven en vastbesloten om succes te boeken. Zelfs nog meer dan Timothy, die altijd precies leek te weten wat hij wilde.

In tegenstelling tot mij, dacht hij. Ik ben bijna drieëntwintig en ik heb nog steeds geen vast doel voor ogen. Eigenlijk is het dan ook niet zo vreemd dat mijn familie me behandelt als een boppli en mij vertelt wat ik moet doen. Wist ik maar hoe ik hun kon bewijzen dat ik volwassen ben en sommige dingen mij uitstekend afgaan.

‘We zijn er,’ zei Allen terwijl hij zijn auto tot stilstand bracht. Hij wees naar de caravan. ‘Het ziet er hier sinds de klusdag een stuk beter uit. Heb je het hier nu beter naar je zin?’

Titus knikte. ‘Zeker. Maar op een dag hoop ik toch zelf een huis te hebben.’

‘Je kunt dit kopen,’ zei Allen. ‘Of huurkoop, dat kan ook.’

Titus lichtte zijn strohoed iets op en krabde over de zijkant van zijn hoofd. ‘Ik zal er eens over nadenken.’ Eerlijk gezegd wist hij niet of hij deze oude caravan wel wilde, ook al was hij nu beter bewoonbaar. Anderzijds, als hij hem kocht, kon hij deze plek wel zijn eigendom noemen en na verloop van tijd de caravan vervangen door een echt huis.

‘Wil je nog een kop koffie?’ vroeg Titus terwijl hij het portier opende.

‘Bedankt voor het aanbod, maar ik moet gaan. Ik ga met een vriendin uit eten en wil niet te laat komen.’

‘Ik wist niet dat je een vriendin had. Is het serieus tussen jullie?’

Allen schudde zijn hoofd. ‘Niet echt. Op dit moment zijn we gewoon vrienden; de tijd zal leren of het anders wordt.’

‘Nou, fijne tijd met elkaar.’ Titus pakte zijn telefoon en grijnsde. ‘Ik bel je binnenkort.’

Allen glimlachte. ‘Misschien kunnen we op een zaterdag samen iets leuks gaan doen. Als je zin hebt, wil ik je graag het Jefferson Davis Monument laten zien.’

‘Lijkt me geweldig. Een bezoek aan dat monument stond al op mijn verlanglijstje voor mijn vrije dagen.’

‘Mooi. Dan maken we binnenkort een afspraak.’

Titus stapte de auto uit. ‘Tot ziens, Allen.’

‘Ja, tot ziens!’ riep Allen terwijl hij wegreed.

Titus had nog maar net een stap op de veranda gezet, of hij ontdekte Callie die op de resten van een muis zat te kauwen. ‘Je wordt dik, weet je dat?’ zei Titus tegen haar. ‘Ik denk dat je wat minder muizen moet eten.’

De dikke kat negeerde hem en kauwde onverstoorbaar door.

Titus rolde met zijn ogen en opende de voordeur. De hitte die er binnen hing, sloeg hem tegemoet. Het is hier echt benauwd als alles de hele dag heeft dichtgezeten. Ik denk dat ik maar eens die oude hengel van de muur in de schuurtje pak en naar het meer ga dat ik onderweg heb gezien. Een heerlijke manier om wat af te koelen.
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Paradise, Pennsylvania

‘Ik weet niet hoe ik Hannah kan helpen,’ zei Timothy tegen zijn moeder terwijl ze samen op haar veranda een glas zoete thee dronken. ‘Ze praat voortdurend over het verlies van de baby en nu begint ze aan God te twijfelen.’

Zijn moeder legde haar hand op zijn arm. ‘Wil je dat ik met haar praat?’

‘U kunt een poging wagen, maar haar mamm heeft het ook al geprobeerd, zonder er iets mee te bereiken. Ik ben dus bang dat Hannah ook niet naar u zal luisteren.’

‘Als de dingen anders gaan dan we hebben gedacht, valt het niet altijd mee om standvastig in het geloof te zijn.’ Ze nam een slokje thee. ‘Nadat Titus wegging, had ik soms ook mijn twijfels, maar je daed houdt me steeds voor dat we in tijden van teleurstelling en moeilijke dingen meer moeten bidden en ons meer moeten verdiepen in Gods Woord.’

Timothy knikte. ‘Daar kan ik Hannah niet toe dwingen, maar ik kan voor haar bidden en een paar teksten hardop lezen.’

Zijn moeder gaf een klopje op zijn arm. ‘Ik hoop dat Hannah beseft dat ze een geweldige man heeft.’

Op dat moment kwam Zach vanuit zijn huis hun richting op. ‘Ik dacht dat jullie wel zouden willen weten dat ik vandaag Titus heb gesproken,’ zei hij, terwijl hij de veranda op stapte.

‘Heeft hij een bericht op jouw antwoordapparaat ingesproken?’ vroeg zijn moeder.

‘Nee, ik had hem aan de lijn.’ Zach ging naast Timothy zitten.

‘Wat zei hij?’ vroeg mama.

‘Hij zei dat het goed met hem ging en dat hij een mobiele telefoon had gekocht om beter contact te kunnen houden.’

‘Is dat in zijn kerkdistrict toegestaan?’ vroeg Timothy.

Zach haalde zijn schouders op. ‘Dat wist hij niet.’

‘Mijn tweelingbroer kennende, heeft hij die telefoon gekocht zonder eerst te vragen of dat wel of niet mocht,’ zei Timothy. ‘Titus heeft veel goede kwaliteiten, maar handelt vaak voor hij denkt.’

Mama knikte. ‘Maar toch is hij een goede zoon en ik mis hem erg.’

‘Wij allemaal,’ stemde Timothy in, ‘maar ik begrijp zijn verlangen om elders een nieuwe start te maken. Het kon wel eens heel goed voor hem zijn en misschien helpt het hem om de man te worden zoals God heeft bedoeld.’
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Pembroke, Kentucky

Suzanne had al meer dan een uur gevist zonder ook maar één keer beet te hebben. Als dit zo doorging, zou ze straks met lege handen naar huis moeten. Ze zat hier weliswaar heerlijk in de koele schaduw van de bomen om haar heen, maar het had weinig zin als ze niets ving.

Misschien moet ik ergens anders gaan zitten. Wie weet vang ik meer bij die kleine aanlegsteiger aan de andere kant van het meer.

Ze pakte haar visgerei op en zat nog maar net op die andere stek toen ze Titus aan zag komen.

Er verscheen een verbaasde trek op zijn gezicht toen hij haar ontdekte. ‘Nou, wie ik hier ook verwacht had, jou zeker niet,’ zei hij, terwijl hij naast haar ging zitten.

‘Wat is dat nu voor begroeting?’ mompelde ze.

Hij keek haar recht aan. ‘Je hoeft niet zo humeurig te reageren. Het was niet mijn bedoeling om bot te zijn. Ik had gewoon niet verwacht dat ik jou hier zou tegenkomen.’

Met een draai van haar pols gooide ze haar lijn uit. ‘Dacht je dat ik niet kan vissen?’

‘Dat is het niet. Ik dacht alleen… Ach, laat ook maar.’ Hij draaide zich opzij. ‘Het lijkt wel of ik nooit iets goeds kan zeggen als jij in de buurt bent,’ mompelde hij.

‘Dat is dan geheel wederzijds.’

Hij deed wat aas aan de haak en gooide ook zijn lijn uit.

‘Nelson zei dat je me pas wilde spreken,’ zei ze, van onderwerp veranderend.

‘Eh… jah, dat klopt.’

‘Waarover?’

Hij keek haar zwijgend aan.

‘Wat is er? Waarom kijk je zo?’

‘Het valt me ineens op dat het blauw van jouw ogen donkerder is dan bij Phoebe.’

‘Phoebe?’

‘Het meisje over wie ik je heb verteld. Die zo op jou lijkt.’

‘O.’

‘Haar gezicht is ook wat dunner dan dat van jou.’

‘Wil je hiermee zeggen dat ik dik ben?’

Zijn oren werden rood en hij schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet. Ik realiseer me alleen dat je toch niet zo op haar lijkt als ik dacht.’

‘Maar waarom zocht je me pas en wat wilde je zeggen?’ vroeg ze.

Hij zette zijn strohoed af en wuifde zich wat koelte toe. ‘Ik wilde me verontschuldigen voor mijn gedrag toen ik dat blik van Callies kop trok. Ik deed nogal kinderachtig.’

Ze knikte. ‘Excuus aanvaard.’

‘En ik wilde je bedanken voor de bloemen. De tuin ziet er nu fleurig uit.’

Suzanne glimlachte. ‘Graag gedaan.’ Misschien had Titus ook een aardige kant, en was het toch nog niet zo erg als Esther en hij verkering kregen.

‘Is dit een goede visstek?’ vroeg hij, terwijl hij achterover op zijn ellebogen leunde.

‘Meestal wel, maar vandaag willen ze niet bijten.’

‘Echt niet? Volgens mij heb ik nu toch beet.’

Ze keek toe hoe hij een flinke meerval binnenhaalde. Hij verwijderde het haakje uit de bek van de vis en stopte de meerval in de plastic emmer die hij had meegebracht.

Zwijgend staarden ze daarna naar hun hengel tot Titus een paar minuten later weer een meerval ving. ‘Dat zijn er al twee,’ zei hij met een grijns.

‘Dat zie ik ook wel.’ Ze trok een lelijk gezicht. ‘Ik heb nog nooit zo weinig geluk gehad met vissen. Normaal gesproken zou ik er nu al een aantal hebben.’

‘Wat voor aas gebruik je?’

‘Wormen. En jij?’

Hij hield een worm omhoog. ‘Net als jij, maar die van mij zijn dikker.’

Ze snoof. ‘Het lijkt me stug dat de vissen de dikte van de wormen met elkaar vergelijken. Het is gewoon mijn dag niet.’

‘Wat heb je nog meer voor hobby’s?’

‘Eigenlijk alles wat je buiten kunt doen. ‘O, en ik vind het ook leuk om…’ Plotseling voelde ze een ruk aan haar hand. ‘Ik heb beet! En volgens mij is het een grote.’

Toen ze hem binnenhaalde, zag ze tot haar verrassing dat hij nog groter was dan de vissen die Titus had gevangen.

‘Dat is een mooi exemplaar,’ zei hij. ‘Ik ben onder de indruk.’

Ze glimlachte en verbaasde zich hoe goed hij het opnam dat zij een grotere ving. Misschien was hij niet het soort man dat altijd een ander de loef af wilde steken. Misschien was hij aardiger dan ze had gedacht.

‘Heb je al plannen voor volgende week donderdagavond?’

‘Nee, hoezo?’

‘Ik wil dan Esther met een verjaardagsfeest verrassen en het zou leuk zijn als je ook komt.’

‘Klinkt goed. Waar is het?’

‘Bij ons thuis. Esther denkt dat ze gewoon komt eten; ik hoop dat ze heel verrast zal zijn als ze ziet dat er ook veel vrienden van haar zijn.’

‘Ik ken haar niet goed genoeg om als een vriend te worden beschouwd,’ zei hij. ‘Zou ze het wel goedvinden als ik kom?’

‘Zeker weten. Ze is heel vriendelijk en staat altijd open voor nieuwe vriendschappen.’ En helemaal voor die met jou.

‘Hoe laat begint het?’

‘Zes uur.’

Hij haalde een pen uit zijn zak en schreef de tijd op zijn arm. ‘Ik schrijf het thuis op een kladblok,’ zei hij toen hij haar zag kijken.

Ze haalde haar schouders op. Ik hoop dat Esther het niet erg vindt om een vriend te krijgen die op zijn arm schrijft.
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Op donderdagavond liep Titus naar zijn oude, grijze rijtuig toe, om daarmee naar de Yoders te rijden. Hij had er nieuwe wielen onder gezet en hem voorzien van richtingaanwijzers die op batterijen werkten. Ook had hij de stoelen opnieuw bekleed en nieuwe zijspiegels bevestigd. Het was niet zo’n mooi rijtuig als het exemplaar dat hij in Pennsylvania had gehad, maar het voorzag in een behoefte.

Met een glimlach zette hij de doos met het vogelhuisje op de achterbank. Het huisje had de vorm van een van de overdekte bruggen vlak bij zijn ouderlijk huis en hij was gisteravond laat opgebleven om de laatste hand eraan te leggen. Houtbewerken ging hem heel goed af en hij vond het leuker dan verven of welke andere baan dan ook die hij sinds zijn tienertijd had gehad. Omdat hij Esther niet goed kende, wist hij niet waar ze van hield, maar hopelijk vond ze het vogelhuisje mooi.

Net toen hij in zijn rijtuig was gestapt, ging zijn telefoon. Zodra hij Allens nummer op het scherm zag staan, nam hij op.

‘Hoi, Titus. Hoe is het met je?’

‘Goed. En met jou?’

‘Ook goed. Zeg, ik vroeg me af of je zin hebt om zaterdag met me naar het Jefferson Davis Monument te gaan.’

‘Ja, graag.’

‘Dan haal ik je ’s morgens rond tien uur op. O, ik heb ook mijn vriendin Connie uitgenodigd om mee te gaan, dus als jij ook iemand wilt meevragen, voel je vrij.’

Titus wreef over zijn neus terwijl hij over Allens voorstel nadacht. Als hij met Allen en zijn vriendin meeging, zou hij zich een indringer voelen. Maar als hij iemand uitnodigde leek het net een dubbele date. En wie kon hij vragen? Suzanne was uitgesloten. Als hij samen met haar een soort van afspraakje had, zou hij alleen maar aan Phoebe moeten denken. Misschien had Esther wel zin om mee te gaan.

‘Ben je er nog, Titus?’

‘Eh… ja, ik probeerde te bedenken wie ik mee kan vragen.’

‘Het moet natuurlijk niet. Als je alleen meegaat, is dat ook prima.’

‘Ik denk er nog wel over. Tot zaterdag.’

Met een frons verbrak hij de verbinding. Waarom moest Allen het zo gecompliceerd maken door zijn vriendin ook mee te vragen?
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Suzanne was blij dat alle gasten voor Esthers verjaardagsfeest vroeg waren gearriveerd. Dit gaf Nelson en Russell de tijd om ervoor te zorgen dat alle paarden naar de kraal waren gebracht en de rijtuigen achter de schuur stonden geparkeerd, zodat Esther er geen idee van zou hebben dat er nog meer bezoek was. Titus was als laatste binnengekomen, en in de tijd dat ze op Esther wachtten, stelde Suzanne hem voor aan een paar jongeren uit een ander district.

Ze waren nog niet lang in gesprek of Russell zag Esthers paard en rijtuig verschijnen. ‘Ik ga haar naar haar toe en zal haar paard uitspannen,’ zei hij tegen Suzanne.

‘Let erop dat ze je niet volgt naar de kraal,’ riep ze terwijl hij al onderweg was naar de deur. ‘Zeg dat ze direct door moet lopen naar het huis, dat het eten al klaar is en we op haar zitten te wachten.’

‘Komt voor elkaar.’

Terwijl hij naar buiten liep, legde Suzanne haar vinger tegen haar lippen om iedereen te laten weten dat ze geen geluid mochten maken. Na een paar minuten ging de achterdeur open en weer dicht. Even later stapte Esther de kamer binnen.

‘Hallich gebottsdaag – Gefeliciteerd!’ riep iedereen.

Esther knipperde met haar ogen en haar mond viel open. ‘Lieve help!’

Terwijl het gelach en geroep niet van de lucht was, liep Esther naar Suzanne en omhelsde ze haar. ‘Jij stiekemerd. Ik dacht dat je gewoon een rustig etentje in gedachten had.’

Suzanne glimlachte. ‘Ik wilde dit jaar iets speciaals voor je doen.’

Esthers bruine ogen vulden zich met tranen. ‘Je bent zo’n lieve vriendin. Het is echt een verrassing.’

‘Zeg, gaan we nog eten?’ riep iemand. ‘Ik lust wel wat!’

‘Als de heren Nelson en Russell willen helpen met het neerzetten van de tafels op het gras, dan brengen de dames het eten naar buiten,’ zei Suzannes moeder.

‘Jij mag lekker op de veranda gaan zitten tot alles klaar is.’ Suzanne stootte Esther aan terwijl ze naar de deur liepen.

Esther aarzelde en zette een paar stappen richting de keuken. ‘Het voelt niet goed om niet te helpen.’

‘Nee, ga nu maar zitten,’ drong Suzanne aan. Als Esther bij hen kwam eten, hielp ze altijd in de keuken. Suzanne was vastbesloten dat haar vriendin vanavond gewoon ontspande.

Uiteindelijk knikte Esther en ging naar de veranda.

Korte tijd later zat iedereen aan tafel. Na een kort gebed liet mama de schalen rondgaan: gegrilde kip met een goudbruin korstje, romige macaronisalade met wat pittige mosterd, augurken, diverse soorten aardappelchips en olijven.

‘O, nu vergeet ik nog de aardappelsalade die jij vanmiddag hebt gemaakt,’ zei mama tegen Suzanne. ‘Die zal ik nog even halen.’ Ze haastte zich weg en kwam even later met de schaal terug.

Titus schepte een flinke portie op en gaf de salade door aan Nelson.

‘Nee, dank je,’ mompelde Nelson met een mond vol kip. ‘Ik denk dat ik maar even oversla.’

‘Ik niet. Ik ben gek op aardappelsalade.’ Titus schoof wat op zijn vork en nam een hap. ‘Bah!’ Met een vertrokken gezicht keek hij naar Suzanne. ‘Heb je er een hele fles azijn in gedaan, of zo?’

De vlammen sloegen haar uit. Ze wist dat ze niets had moeten maken voor het etentje, maar mama had erop gestaan dat zij de salade maakte en had haar er zelfs van verzekerd dat het recept heel eenvoudig was.

‘Zo erg kan het niet zijn.’ Esther schepte wat van de salade op haar bord en nam een hap. Haar mond vertrok en haar neus rimpelde terwijl ze de hap doorslikte. ‘Oef… hij is wel heel erg zuur!’

Suzanne pakte de schaal en liep snel naar binnen. Het was al erg dat ze niet kon koken, maar te schande staan in bijzijn van haar vrienden was ronduit vernederend.

In de keuken gooide ze de salade onmiddellijk in de afvalbak. Daarna pakte ze een servet van tafel om haar tranen te drogen en plofte op een stoel neer.

‘Het spijt me als we je van streek hebben gemaakt,’ zei Esther terwijl ze binnenkwam. ‘Maar hij was zo zuur dat ik het eruit flapte voor ik het wist.’

Suzanne snifte. ‘Ik… ik weet niet eens waarom ik het heb geprobeerd. Ik deug gewoon niet. Dat is het.’

‘Doe niet zo raar. Natuurlijk deug je wel. Je hebt gewoon wat meer tijd nodig in de keuken en je moet even proeven voor je iets op tafel zet. Misschien dat een beetje suiker de sterke azijnsmaak had verminderd.’

‘Ik vind het niet leuk om te koken. Ik ben steeds bang dat ik het verknoei. Laat staan mama’s reacties daarop.’

‘Als je niet leert koken, vind je nooit een man. De meesten willen een vrouw die een heerlijke maaltijd kan bereiden.’

Suzanne maakte een kreunend geluid. ‘Hier hebben we het al eerder over gehad.’

‘Maar zou je niet willen leren koken, zodat je, wanneer je de man van je dromen vindt, klaar voor het huwelijk bent?’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik vraag me af of ik die man ooit vind. Jij daarentegen hebt al iemand gevonden die interesse in je heeft, en als hij eenmaal heeft ontdekt hoe goed jij kunt koken, eet hij beslist uit je hand.’

‘Heb je het over Titus?’

‘Jah.’

‘Ik mag dan een oogje op hem hebben, maar tot op heden merk ik nog niets van enige belangstelling aan zijn kant.’

‘Hij is toch op je feestje? Als hij niet geïnteresseerd was, zou hij niet gekomen zijn.’

‘Misschien kwam hij gewoon om andere jongeren te ontmoeten. Of voor het eten.’

‘Ik denk dat hij hier nooit meer komt eten als hij het vermoeden heeft dat ik ook iets klaarmaak.’ Ze wees naar de deur. ‘We moeten weer naar buiten. Zodra iedereen klaar is met eten, kun je je cadeautjes uitpakken. Daarna is er taart. Mijn moeder heeft hem gebakken, dus is hij zeker te weten lekker.’
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Vol verwachting keek Titus toe hoe Esther haar cadeaus uitpakte. Zou zijn vogelhuisje in de smaak vallen? De quilt die Suzanne voor haar had gemaakt, in ieder geval wel. Ze zei zelfs dat ze die wilde bewaren voor haar uitzet.

‘Als Suzanne maar half zo goed kon koken als ze kan quilten, zou ze waarschijnlijk nu wel zijn getrouwd,’ zei Nelson grinnikend.

Suzanne keek hem laatdunkend aan. Ook Nelsons vriendin, Lucy, leek niet gelukkig met zijn opmerking te zijn.

‘Het is een prachtige quilt geworden,’ zei Lucy tegen Suzanne.

Suzanne glimlachte, hoewel het geforceerd leek te zijn. ‘Nu moet je deze openmaken,’ zei ze tegen Esther, terwijl ze haar het cadeau van Titus toeschoof.

Esther las eerst de kaart die hij op de doos had geplakt en schonk hem een lieve glimlach. ‘Wat mooi!’ zei ze, terwijl ze het vogelhuisje uit de doos haalde. ‘Heb je hem zelf gemaakt, Titus?’

Hij knikte. ‘Het is een model van een van de overdekte bruggen in Pennsylvania.’

Nelson sloeg hem vriendschappelijk op de rug. ‘Mooi stukje werk! Het lijkt wel of jij met je handen alles kunt maken wat je ogen zien.’

Titus glimlachte. Hij was blij met de bevestiging en het voelde goed om voor de verandering eens niet met zijn tweelingbroer te worden vergeleken.

Na het eten van de taart bleven de jongeren met elkaar zitten praten tot het donker werd en ze langzaamaan weer richting huis vertrokken. Een van Suzannes katten sprong bij Titus op schoot en likte met zijn tongetje, dat als schuurpapier aanvoelde, over zijn hand. Hij schoof de kat opzij en stond op. ‘Ik moet gaan. Bedankt voor de uitnodiging,’ zei hij tegen Suzanne.

‘Geen dank. Ik vond het fijn dat je er was.’

Hij wendde zich met een glimlach tot Esther. ‘Zal ik je paard voor je halen?’

‘Bedankt voor het aanbod,’ zei ze, ‘maar Nelson haalt Ginger al en Russell heeft aangeboden om mijn cadeaus in het rijtuig te leggen.’

‘O. Dan loop ik met je mee naar buiten en zal ik je paard inspannen.’

In het licht van de volle maan zag hij hoe Esther haar knappe gezichtje naar hem ophief en ze hem een glimlach schonk.

Ze liepen samen naar haar rijtuig waar hij zich naar haar toe wendde. ‘Ben je wel eens bij het Jefferson Davis Monument geweest?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben er al heel vaak langsgereden maar heb nog nooit het monument of de souvenirwinkel bezocht.’

‘Ik ga er zaterdag heen, met Allen Walter en zijn vriendin. Heb je zin om mee te gaan?’

Ze knikte enthousiast. ‘Ja, leuk. Hoe laat?’

‘Allen pikt mij om tien uur ’s morgens op.’

‘Ik zal mijn ouders vragen of ik zaterdag vrij mag.’

‘Fijn. Dan zal ik morgenavond na mijn werk even langskomen om te vragen of je zaterdag wel of niet kunt.’

‘Tot morgen, dan.’ Ze lachte nog een keer naar hem waardoor er opnieuw kuiltjes in haar wangen verschenen. ‘Bedankt voor het vogelhuisje. Ik ben er erg blij mee.’

‘Graag gedaan.’

Op dat moment kwam Nelson met Esthers paard aan lopen, dus spande Titus Ginger voor het rijtuig, nam afscheid en ging Lightning halen.
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Thuis aangekomen stak Titus een gaslamp aan en liep ermee door het smalle gangetje naar zijn slaapkamer. Bij de badkamer bleef hij staan. Al het toiletpapier was van de rol afgetrokken en lag nu in flarden op de vloer.

Hij trok een lelijk gezicht. ‘Wat nu weer?’

Miauw! Miauw!

Titus schopte het papier opzij en liep naar zijn slaapkamer, waar het gemiauw vandaan kwam. Midden op de drempel bleef hij abrupt staan. Aan het voeteneind van zijn bed lag Callie met vier piepkleine kittens!
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Die vrijdagochtend zat Titus tijdens de rit naar zijn werk met zijn gedachten bij Callie. Hoe kwam die kat erbij om op zijn bed een nest jongen te werpen. Hij had ze daar natuurlijk niet kunnen laten liggen, dus had hij een houten krat gepakt en daar doeken in gedaan. Daarna had hij de kat en haar kittens erin gelegd en de krat in de schuur gezet. Voor het ontbijt had hij nog even bij ze gekeken en Callie eten gegeven, want hij wist dat ze nu extra energie nodig had.

‘Geen wonder dat het beest zo dik werd,’ mompelde hij terwijl zijn paard de zijweg richting de Yoders op stuurde. Het was helemaal geen kwestie van te veel muizen eten geweest.

Hij zuchtte diep. ‘Ik snap niet hoe ze steeds binnenkomt, maar hopelijk blijft ze in de schuur nu ze haar kittens heeft.’

In zijn broekzak trilde zijn telefoon, maar paardrijden en bellen ging niet samen. Hij had ook geen tijd om te stoppen en de oproep te beantwoorden, want hij was al laat. Maar de beller zou vast wel een bericht inspreken, dan kon hij hem of haar na zijn werk terugbellen.

Genietend van de vroege ochtendbries en de geur van de bloeiende bomen langs de weg, haalde hij diep adem en ontspande. Al sinds zijn jeugd vond hij het heerlijk om op de rug van een paard te zitten.

Toen hij langs de winkel van de Beilers reed, moest hij aan Esther denken. Ze leek het echt leuk gevonden te hebben dat hij haar voor zaterdag had uitgenodigd. Misschien was het goed om weer met een meisje uit te gaan. Wie weet hielp het hem om Phoebe te vergeten. Toch vroeg hij zich nog regelmatig af of Phoebe echt in Californië zou blijven. Waarschijnlijk zou het voor hem beter zijn als dit wel zo was. Dat was minder moeilijk dan wanneer ze naar Pennsylvania terugkeerde en met een ander trouwde – misschien zelfs wel met iemand die hij kende.

Zijn keel snoerde dicht en snel dwong hij zichzelf ergens anders aan te denken, want hij kon toch niets aan de situatie veranderen. Hij moest zich nu concentreren op zijn leven hier en naar te hopen ook op het begin van een nieuwe relatie.

Bij de Yoders aangekomen, zette hij Lightning in de kraal en liep in de richting van de werkplaats. Hij was nog maar nauwelijks een paar stappen onderweg toen zijn telefoon weer trilde. Hij stopte, haalde het toestel uit zijn broekzak en nam op.

‘Hoi Titus. Met mij, Timothy.’

‘Wat fijn om je stem te horen. Belde jij net ook?’

‘Jah. Ik wilde al een boodschap inspreken, maar besloot toen om eerst nog een keer te bellen.’

‘Ik ben bijna op mijn werk, dus ik ben blij dat je me nog even te pakken hebt gekregen.’ Hij ging op een van de houten stoelen onder de esdoorn in de tuin van de Yoders zitten. ‘Hoe gaat het?’

‘Niet zo goed.’ Timothy klonk gespannen. ‘Hannah is erg depressief en ik kan haar moeilijk bereiken. Ze zit maar met Mindy op haar schoot in de schommelstoel te huilen en over het wangetje van onze kleine meid te strijken. Hannahs mamm is nu een poosje in huis om voor het huishouden te zorgen.’

‘Ik hoop dat het snel beter zal gaan.’

‘Ik ook. Mama heeft ook geprobeerd om met Hannah te praten, evenals Hannahs mamm zelf, maar beiden dringen niet echt tot haar door.’

‘Misschien is het voor jullie alle drie wel goed om er even uit te breken. Ik zou zeggen, kom met Hannah en Mindy een poosje bij mij op bezoek.’

‘Dat lukt op het moment niet. Pa en ik zijn bezig met het laatste pootwerk en daarnaast ben ik aan het schilderen voor Zach en Arthur. Bovendien heb jij geen plaats voor logees, als ik het goed begrepen heb.’

‘Dat is waar. En er zijn ook geen hotels in de buurt. De dichtstbijzijnde stad met een hotel is Hopkinsville.’

‘Het maakt niet uit. Zelfs als ik wel weg zou kunnen, betwijfel ik of Hannah zou willen. Ze is niet graag ver van huis.’

‘Gelukkig woont haar familie vlakbij.’ Hij keek op en zag Isaac zijn kant op komen. ‘Ik kan beter ophangen. De baas is er en ik moet aan het werk.’

‘Goed, maar houd contact. Nu je een mobieltje hebt, is er geen excuus om niet te bellen.’

Titus grinnikte. ‘Ik zal mijn best doen. Ik spreek je snel en bid voor jou en Hannah.’

‘Danki.’

Net toen hij het toestel weer in zijn broekzak wilde stoppen, kwam Isaac met een frons op zijn gezicht naar hem toe. Het was de eerste keer dat hij de oudere man zo streng had zien kijken.

‘Waar heb je die telefoon vandaan?’ vroeg Isaac.

‘Ik… eh… die heb ik in Hopkinsville gekocht zodat ik beter contact kan houden met mijn familie.’

‘Mobiele telefoons zijn in ons district niet toegestaan.’ De rimpels in Isaacs voorhoofd werden nog dieper en zijn grijze wenkbrauwen kwamen bijna bij elkaar. ‘Al weet ik dat sommige mannen ze toch wel hebben en het besluit van de ouderlingen negeren.’

Titus kromp ineen. Als het niet was toegestaan, moest hij het toestel weer kwijt zien te raken, of stiekem houden, wat betekende dat hij hem nooit zou kunnen gebruiken in bijzijn van andere Amish. Misschien was het niet goed, maar als anderen het ook deden…

‘Waarom gebruik je de telefoon bij je caravan niet?’ vroeg Isaac.

‘Welke telefoon? Ik heb daar nog nooit een telefoonhokje gezien.’

‘Hij staat een paar meter achter de schuur, maar omdat de caravan lang onbewoond is geweest, is hij misschien overwoekerd door het groen.’

‘Ik zal na het werk eens op zoek gaan.’ Maar zelfs als ik hem vind, weet ik nog niet of ik mijn mobiele telefoon wegdoe.
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‘Zo te zien, is daar mijn chauffeur,’ zei Suzannes moeder terwijl ze uit het keukenraam keek. ‘Ik ben niet op tijd terug om de lunch voor de mannen klaar te maken en weg te brengen, want na de afspraak met de tandarts moet ik wat boodschappen doen in Hopkinsville. Vandaag zul jij het dus moeten doen.’

Suzanne knikte. Brood klaarmaken was niet zo heel erg moeilijk; ze nam aan dat ze daar weinig aan kon bederven. Bovendien had ze al vaker een lunch klaargemaakt.

‘Tot vanmiddag.’ Mama pakte haar shawl en de zwarte hoed die ze droeg als ze wegging, en vertrok.

Kort daarna liep Suzanne naar buiten om te kijken hoe het ervoor stond met de tuinplanten die ze volgende week wilde meenemen naar de boerenmarkt. Ze zag dat opa met Titus stond te praten en de twee mannen daarna naar de werkplaats liepen. Zou opa het moeilijk vinden om elke dag naar de werkplaats te gaan en toch niet meer zijn oude ambacht te kunnen uitoefenen? Hij had niet eens meer voldoende kracht in zijn vingers om een stukje hout lang vast te houden, en als de boekhouding was bijgewerkt, zat hij met Nelson en Titus te praten terwijl zij aan het werk waren.

Lieten ze mij maar helpen. Als ze me een kans gaven, zouden ze beseffen dat ik ook talent voor houtbewerking heb.

Nadat ze de planten had bekeken, liep ze naar de schuur en gaf de katten te eten. Zittend op een strobaal sloeg ze ze gade terwijl ze hun maal verorberden. Haar gedachten gingen naar Titus en zijn afkeer van katten. Als Callie lang genoeg bij hem bleef, zou hij misschien van mening veranderen en zich aan haar gaan hechten – of haar op zijn minst gaan tolereren.

Ook nadat de katten hun eten op hadden en ze weer uitzwierven, bleef Suzanne zitten. Ze vond het fijn in de schuur te zijn, waar ze genoot van de geur van het hooi en het koeren van de duiven.

Haar maag maakte een knorrend geluid en herinnerde haar eraan dat het etenstijd werd en ze naar huis moest om de lunch klaar te maken.

In de keuken trof ze haar jongere zusje, Effie, aan. ‘Ik ben hungerich,’ zei het meisje, dat aan tafel zat te tekenen maar nu naar Suzanne opkeek. ‘Wanneer komt mama thuis om het eten klaar te maken?’

‘Dat duurt nog wel even, maar ik ga zo aan de lunch beginnen.’

Effie schudde haar hoofd. ‘Ik wacht liever op mama.’

‘Een lunch klaarmaken is niet moeilijk,’ zei Suzanne, terwijl ze een brood uit de brooddoos haalde. ‘Je kunt zelfs helpen.’

‘Mag ik er jam en pindakaas op?’

‘Als jij dat graag wilt, kun je dat op je eigen boterhammen smeren, maar ik beleg het voor de anderen met tonijn.’

Effie rimpelde haar neus. ‘Bah. Ik lust geen tonijn. Dat stinkt naar vis.’

Suzanne grinnikte. ‘Dat komt omdat het vis is.’

‘Ik kies voor pindakaas en jam.’

‘Prima.’ Suzanne zette de potten voor Effie neer, samen met twee boterhammen en een mes. ‘Alsjeblieft.’

Terwijl Effie haar brood smeerde, mengde Suzanne aan het aanrecht de tonijn met mayonaise en pikante kruiden. Zo vond ze zelf de vis het lekkerst. Daarna smeerde ze mayonaise op de boterhammen en belegde ze ze met sla en tonijn. Ze wikkelde het brood in folie en legde dit in de mand, evenals wat gemberkoekjes die mama had gebakken. Tot slot pakte ze een kan ijsthee en liep naar de deur. ‘Ik ben zo terug, maar je mag alvast gaan eten als je wilt,’ riep ze over haar schouder naar Effie. ‘O, en vergeet niet te bidden voor je eet.’

Toen ze de werkplaats in stapte, begroette Nelson haar met een glimlach. ‘Wat heeft ma vandaag voor ons klaargemaakt?’

‘Mama is in Hopkinsville, dus heb ik vandaag de lunch verzorgd. Brood met tonijn.’

‘Ik hoop dat er geen azijn door zit,’ zei Titus grinnikend.

Ze keek hem boos aan. ‘Natuurlijk niet. Maar ik hoop dat je van mayonaise en kruiden houdt.’

‘Sorry, ik had het niet moeten zeggen,’ verontschuldigde Titus zich. ‘Het zal vast goed smaken.’

Suzanne zette de mand op het bureau van haar opa. ‘Waar is opa?’ Ik zag hem vanmorgen hierheen gaan en dacht dat hij er nog steeds was.’

Nelson schudde zijn hoofd. ‘Hij was moe en ging naar het Daadihaus om even te slapen. Heb je hem niet gezien?’

‘Nee, maar ik heb het druk gehad, dus kan hij best aan zijn kant van het huis naar binnen zijn gegaan zonder dat ik het zag.’

‘Opa is de laatste tijd vaak moe,’ zei Nelson. ‘Ik maak me zorgen om hem.’

‘Heeft hij meer pijn dan anders?’ vroeg ze.

Nelson haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Maar dat zegt niets, want hij is nooit een klager geweest.’

Op dat moment ging de deur open en kwam een van hun Englische buren binnen. Terwijl Nelson met de man de bestelling van een blokhut doornam, schonk Suzanne de bekers van de mannen vol met ijsthee en zette deze bij het brood.

‘Je had een leuk feest voor Esther georganiseerd,’ zei Titus, terwijl hij naast Suzanne ging staan. ‘Het was echt een verrassing voor haar, of niet?’

Suzanne knikte. ‘Volgens mij had iedereen het goed naar zijn zin.’

‘Ik in ieder geval wel. En morgen belooft het ook leuk te worden.’

‘Wat is er dan morgen?’

‘Esther en ik gaan met Allen en zijn vriendin naar het Jefferson Davis Monument.’

‘O, dat wist ik niet.’

‘Ik dacht dat Esther het misschien wel verteld zou hebben.’

‘Ik heb haar na donderdagavond niet meer gezien.’ Ze liep naar de deur. ‘Fijne dag morgen,’ riep ze over haar schouder.

‘Dat zal vast lukken.’

Terwijl Suzanne naar huis liep, werd ze besprongen door tegenstrijdige gevoelens. Ze was blij voor Esther omdat ze wist dat ze op een afspraakje had gehoopt. Maar toch voelde ze een steek van jaloezie. Was er ook maar iemand die voor haar belangstelling had.
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Bij zijn thuiskomst bracht Titus Lightning naar de kraal en liep toen de caravan in om een glas water te pakken. Hij had nog maar net een glas uit de kast gepakt of hij hoorde een bekend gemiauw.

‘O, nee! Niet weer!’ Snel liep hij naar zijn slaapkamer, waar Callie zich weer met haar kittens op zijn bed had geïnstalleerd.

‘Nu is het klaar.’ Titus knipte met zijn vingers. ‘Ik zal en moet weten hoe die kat steeds binnenkomt.’

Het volgende uur onderzocht hij ieder hoekje en elke kier, maar nergens zag hij een gat naar buiten. Hij wilde het al bijna opgeven toen hij een gaatje in de kast van zijn slaapkamer ontdekte. Hij dichtte het gat met een stukje hout en bracht toen Callie en haar kroost terug naar de schuur. Daarna ging hij op zoek naar het telefoonhokje waar Isaac het die ochtend over had gehad.

Inderdaad, er stond er eentje. Een paar meter achter de schuur, verborgen door de dikke struiken en ranken die eroverheen waren gegroeid.

Hij zou echter tot morgen wachten met het weghalen van het overtollige groen, want aan de dreigende lucht te zien, kwam er een flinke bui aan en was het beter om nu naar binnen te gaan.
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Toen Titus die zaterdagochtend wakker werd, zag hij tot zijn blijdschap dat de zon scheen. Snel kleedde hij zich aan, liep naar de keuken en vulde een schaaltje met muesli. Na zijn ontbijt ging hij naar de schuur om Callie eten te geven. Tot zijn opluchting lag de kat nog met haar kittens in de krat. Blijkbaar had hij nu toch echt de toegang voor haar versperd.

Hij keek aandachtig naar het nestje. Twee kittens waren net als hun moeder rood-zwart-wit, en twee waren zwart-wit gevlekt. Het was geen onaardig gezicht, maar ook al leken ze nu onschuldig en lief, ze zouden snel groot zijn en krabben en bijten.

Hij verliet de schuur en liep naar het telefoonhokje om dit nu ook vanbinnen te bekijken. Om de deur te openen moest hij eerst een tak verwijderen, maar daarna kon hij naar binnen. In het hokje was het donker en het rook muf. Hij liet de deur open om wat te luchten en meer daglicht naar binnen te laten vallen en veegde wat spinrag weg. Daarna pakte hij de hoorn van de telefoon die op een gammel inklapbaar tafeltje stond. Natuurlijk klonk er geen kiestoon.

Ik zou hem opnieuw kunnen laten aansluiten, dacht hij, maar ik heb al een abonnement, en waarom zou ik voor twee telefoons betalen?

Buiten klonk getoeter. Hij liep het hokje uit en zag Allen het erf op rijden.

‘Ik wil je graag voorstellen aan mijn vriendin, Connie Myers,’ zei Allen toen Titus het portier opende en op de achterbank plaatsnam.

‘Leuk je te ontmoeten.’ Titus leunde naar voren en schudde Connie de hand. ‘Ik ben Titus Fisher.’

Ze glimlachte. ‘Dat weet ik. Allen heeft me over je verteld.’ Connie had kort, donker krullend haar en haar ogen waren net zo donker als versgezette koffie. Ze was beslist een knappe verschijning maar had zich wat Titus betrof te fel opgemaakt. Maar ja, hij was gewend aan Amish vrouwen, die zich helemaal niet opmaakten… tenzij ze, zoals Phoebe, nog niet waren gedoopt en de vrijheid namen om met make-up en juwelen te experimenteren.

Terwijl Allen wegreed, tikte Titus hem op de schouder. ‘Weet je nog dat je zei dat ik iemand mocht uitnodigen?’

‘Ja.’

‘Nou, ik heb Esther Beiler meegevraagd, dus moeten we even bij de winkel van haar ouders stoppen om haar op te halen, goed?’

‘Natuurlijk. Ik weet wel waar die winkel is, en we komen er onderweg naar het monument langs.’

Titus leunde ontspannen achterover en luisterde naar het gesprek van Allen en Connie. Eigenlijk was het meer Connie die praatte. Titus vroeg zich af of het serieus werd tussen die twee.

Bij de winkel aangekomen, stapte hij uit en liep naar binnen. Esther stond achter de toonbank en was een klant aan het helpen.

‘Ik ben zo klaar,’ zei ze met een glimlach naar Titus. ‘Mijn mamm is even in het magazijn, maar als ze terug is, kan ze mijn plaats innemen en kan ik met je mee.’

‘Prima.’

Hij bleef aan de kant staan wachten terwijl Esther de aankopen van de Englische vrouw optelde.

Al snel verscheen Esthers moeder in de winkel. ‘Je vader zal de voorraad verder bijvullen,’ zei ze tegen haar dochter, ‘dus ik kan het nu van jou overnemen.’ Haar blauwe ogen sprankelden terwijl ze naar Titus lachte. ‘Leuk dat je Esther hebt meegevraagd. Ik hoop dat jullie een fijne dag met elkaar hebben.’

Hij knikte. ‘Allen is al eerder naar het Jefferson Davis Monument geweest en volgens hem is het heel interessant.’

Buiten werd getoeterd en hij keek uit het raam. ‘Ik denk dat Allen weg wil,’ zei hij tegen Esther.

‘Ik ben klaar.’ Ze zei haar moeder gedag en volgde hem naar buiten.
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Paradise, Pennsylvania

Er werd op de achterdeur geklopt en Timothy ging kijken wie er was. Tot zijn verrassing stonden Samuel en zijn vrouw, Elsie, op de veranda. ‘Waarom klop je?’ vroeg hij. ‘Jullie lopen toch altijd gewoon naar binnen?’

‘We wisten niet of Hannah wel visite wilde,’ legde Samuel uit. ‘Dus leek het ons beter het eerst even te vragen.’

Timothy stapte de veranda op en sloot de deur achter hem. ‘Ik maak me erg zorgen om Hannah. Ze zegt nog steeds niet veel en wil niets anders dan met Mindy op schoot zitten.’ Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik krijg echt mijn twijfels of ze ooit nog de oude wordt.’

‘Wil je dat ik met haar praat?’ vroeg Elsie. ‘Ik heb een keer een miskraam gehad, dus weet ik hoe verdrietig je kunt zijn over het verlies van je baby.’

Samuel knikte. ‘Ja, dat klopt, maar God gaf ons daarna nog vier kinner.’ Hij glimlachte naar zijn vrouw. ‘We hopen er zelfs nog meer te krijgen, als het Hem behaagt.’

Ze gingen naar binnen en liepen naar de woonkamer, waar Hannah op de bank naar een dichtgeslagen boek in haar handen zat te staren. De mannen gingen opzij van haar staan, terwijl Elsie naast haar plaatsnam. ‘Ik begrijp heel goed dat je verdrietig bent over het verlies van je boppli,’ zei ze, ‘want ik heb dit een paar jaar geleden zelf ook meegemaakt. Maar je moet beseffen dat Timothy en Mindy er nog zijn en dat zij je allebei nodig hebben.’ Ze legde haar hand op Hannahs arm. ‘God weet wat Hij doet en als je kindje was blijven leven, was het misschien niet gezond geweest.’

‘M-misschien niet.’ Het kostte Hannah duidelijk moeite om te praten.

‘De boppli is nu in de hemel en daar zou je troost uit moeten putten,’ ging Elsie verder. ‘En vergeet ook niet dat we door de moeilijkheden in dit leven meer op God leren vertrouwen. Hoe zwakker wij ons voelen, hoe meer wij Hem nodig hebben.’

Hannahs ogen vulden zich met tranen. ‘Ik… ik weet dat je gelijk hebt, Elsie, maar ik kan mijn gedachten gewoon niet losmaken van het kindje dat ik heb verloren.’

Elsie knikte. ‘Dat begrijp ik, en ik zeg ook niet dat je de boppli moet vergeten. Ik denk alleen dat je je aandacht weer moet gaan richten op je gezin; je man en je dochtertje hebben je echt nodig, Hannah.’

‘D-dat zal wel.’

Timothy ging achter Hannah staan en legde zijn hand op haar schouder. ‘We willen allemaal graag dat je weer de oude wordt.’

‘Ik wil ook weer de draad oppakken.’ Hannah keek naar Elsie. ‘Danki, dat je bent gekomen en voor wat je hebt gezegd. Het was precies wat ik moest horen.’

‘Graag gedaan.’ Elsie pakte Hannahs hand. ‘Vergeet niet dat ik er voor je wil zijn, dus als je er nog een keer verder over wilt praten, laat het me dan maar weten.’
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Fairview, Kentucky

Titus keek omhoog en floot. ‘Alle mensen, het is nog hoger dan ik dacht!’

‘Honderdzeven meter, om precies te zijn. De plek markeert de geboorteplaats van Jefferson Davids en het staat op een fundering van dik Kentucky kalksteen,’ vertelde Allen terwijl ze de auto verlieten en naar het monument liepen. ‘Jefferson Davids is hier op 3 juni 1808 geboren en acht maanden later kwam op slechts honderdzestig kilometer hiervandaan Abraham Lincoln ter wereld. Bijzonder, hè?’ Hij lachte naar Connie. ‘Sinds ik hier woon, ben ik me gaan interesseren in de geschiedenis.’

‘Kunnen we naar binnen?’ vroeg ze. ‘Het uitzicht vanaf de top moet geweldig zijn.’

‘Klopt. Daar is de ingang.’ Allen wees naar de overkant van de weg. ‘Dat is het bezoekerscentrum en daar kun je ook kaartjes kopen voor de lift naar het hoogste punt.’

‘Dat lijkt me geweldig.’ Titus had al zin gehad om naar het monument te gaan, maar nu hij wist dat ze naar boven konden, werd hij nog enthousiaster. ‘Volgens mij ben ik nog nooit zo hoog geweest.’

Esther fronste haar donkere wenkbrauwen. ‘Ik… eh…’ ze beet nerveus op haar lip. ‘Ik wacht liever beneden.’

‘En dan het mooiste missen?’ Titus kon nauwelijks geloven dat ze niet met hen mee wilde. ‘Je moet echt het uitzicht bewonderen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat… dat kan ik niet.’

‘Waarom niet?’

‘Ik heb hoogtevrees.’

‘Er overkomt je niets,’ zei hij, in de hoop haar een beetje moed in te praten. ‘En als je bang bent, mag je mijn arm vastpakken.’

Haar gezicht werd bleek en ze bleef haar hoofd schudden. ‘Ik ga niet naar boven, Titus. Gaan jullie maar, ik wacht hier wel op een bankje of in de souvenirwinkel.’

Titus aarzelde even en vroeg zich af of hij nu ook beneden moest blijven. Hij zag echter niet in waarom hij vanwege haar hoogtevrees het uitzicht zou moeten missen. ‘Goed dan,’ mompelde hij. Waarom was ze meegegaan als ze toch niet naar boven wilde?

‘Je kijkt umgerennt,’ merkte Esther op. ‘Ben je boos dat ik niet meega?’

‘Nee, het geeft niet. Als je bang bent, kun je inderdaad beter beneden blijven.’ Hij voelde zich een huichelaar. Hij wilde Esther niet kwetsen en ook niet overhalen om iets te doen waar ze bang voor was, maar tegelijk was hij teleurgesteld.

‘Kom, dan gaan we de tickets kopen,’ zei Allen. ‘Dan kunnen we gelijk even rondkijken in de souvenirwinkel.’

Eenmaal binnen kocht Allen voor Connie en zichzelf een kaartje, en daarna kocht Titus er eentje. Hij draaide zich naar Esther toe. ‘Wil je iets eten of drinken terwijl wij boven zijn?’

Ze keek naar de kleine vrieskist aan de andere kant van de winkel. ‘Misschien een ijsje.’

‘Prima, pak er maar eentje die je lekker vindt.’

Weer buiten ging Esther op een van de bankjes in het park zitten en stapte Titus met een aantal anderen en een gids de lift in.

Vol verbazing keek hij even later vanaf het uitkijkpunt naar beneden. Tot in de zeer wijde omtrek zag hij de daken van de huizen en schuren, de toppen van de bomen en de snelweg die zich door het landschap slingerde. Op de grond leek alles zo groot, maar vanaf deze afstand leek het erg nietig.

‘Geweldig!’ riep hij uit. ‘Maar als ik dit zo zie… wat moeten wij dan klein zijn in Gods ogen als Hij van uit de hemel naar ons kijkt.’

‘Waarschijnlijk zijn we niet meer dan een stipje.’ Allen lachte. ‘Toch kent God ons allemaal bij naam – zelfs het aantal haren op ons hoofd is bij Hem bekend.’

Connie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik hoop niet dat jullie dit uitje gaan bederven met praatjes over het geloof.’

‘Een gesprek over God zou niemands dag mogen bederven,’ antwoordde Allen. ‘Als kind ging ik naar de zondagschool en tegen de tijd dat ik tiener werd, heb ik mijn hart aan Hem gegeven.’

Connie rolde met haar ogen en haalde haar vingers door de uiteinden van haar krullende haar. ‘Geloof me, ik heb echt geen belangstelling, dus houd je verhalen over het geloof alsjeblieft voor je.’

Allen opende zijn mond alsof hij nog iets wilde gaan zeggen, maar in plaats daarvan zweeg hij toch en pakte hij zijn fototoestel uit zijn borstzak. ‘Ik ga even wat plaatjes schieten. We hebben niet elke dag zo’n uitzicht.’ Hij glimlachte naar Titus. ‘Als ik Zach wat foto’s van de omgeving stuur, komt hij misschien ook wel met zijn gezin hierheen.’

Titus schudde zijn hoofd. ‘Daar zou ik maar niet op rekenen. Hij lijkt het in Pennsylvania prima naar zijn zin te hebben. Hopelijk komen hij en de anderen wel een keer op visite, maar ik denk niet dat een van hen ooit uit Lancaster County wegtrekt.’
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Suzanne had de hele ochtend haar moeder geholpen met huishoudelijk werk, en tegen de middag was ze beslist aan een pauze toe.

‘Zullen we brood klaarmaken en dat buiten aan de picknicktafel opeten?’ stelde mama voor.

Suzanne glimlachte. ‘Dat is een goed idee. Ik vind het heerlijk om buiten te eten.’

‘Wil jij dan brood smeren? Dan maak ik de limonade.’

‘Prima.’

‘Mag ik ook helpen?’ vroeg Effie terwijl ze de keuken in huppelde. ‘Ik vind het leuk om citroenen uit te knijpen.’

Mama glimlachte en gaf een klopje op Effies hoofd. ‘Dat is goed. En terwijl jij ze uitknijpt, doe ik er water en suiker bij.’

Suzanne belegde de boterhammen met ham en kaas en dacht terug aan de opmerking die Titus had gemaakt toen hij hoorde dat zij de lunch had klaargemaakt. Ze wist dat hij haar alleen maar had willen plagen met zijn vraag of ze er azijn op had gedaan, maar toch had het haar bezeerd. Maar ondanks dat kon ze zich er niet toe zetten om te leren koken, want ze was gewoon liever buiten. Bovendien zou ze het toch nooit zo goed onder de knie krijgen als haar moeder. En waarom zou ze het ook willen leren? Ze had toch geen vriend of uitzicht op een huwelijk.

Ze zette het bord met boterhammen op tafel. ‘Is opa in zijn kamer?’ vroeg ze aan haar moeder. ‘Zal ik tegen hem zeggen dat de lunch klaarstaat en we vandaag in de tuin eten?’

‘Ik zag hem even geleden naar buiten gaan,’ antwoordde mama. ‘Hij mompelde iets over het weghalen van een wespennest in de schuur.’

‘Dan ga ik hem wel roepen.’

Suzanne liep naar de schuur en stapte daar naar binnen, maar zag haar opa nergens.

‘Opa, bent u daar?’ riep ze.

Het enige geluid was het gehinnik van de paarden in hun boxen aan de andere kant van de schuur.

Ze liep naar achteren, waar iemand een ladder tegen de muur had gezet. Plotseling bleef ze staan. Daar lag opa, met zijn gezicht op de vloer!
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‘Kumme, Nelson! Schnell!’ schreeuwde Suzanne terwijl ze de schuur uit rende.

Bijna direct kwam Nelson het huis uit stuiven. ‘Waarom schreeuw je zo? Wat is er?’

‘Opa ligt in de schuur! Ik… ik denk dat hij van de ladder is gevallen.’ Haar hart bonkte en haar stem trilde van schrik.

‘Waar ligt hij?’ riep Nelson terwijl hij de schuur in rende.

‘Daar!’ Suzanne wees naar de plek waar hij lag. ‘Ik heb geprobeerd hem wakker te krijgen, maar hij reageert niet.’

Met Suzanne op zijn hielen liep Nelson naar hun opa toe. ‘Opa, kunt u me horen?’ Nelson voelde aan zijn pols. ‘Hij leeft, dat is al een hele opluchting.’ Hij raapte het kunstgebit van de man op. ‘Dit moet door de klap uit zijn mond gevallen zijn.’

Suzanne knielde naast haar grootvader neer en tikte zachtjes tegen zijn wang. ‘Word wakker, opa. Alstublieft, word wakker.’

Hij knipperde met zijn ogen. ‘W-wat is er gebeurd? Waarom kijken jullie zo bezorgd?’

‘U was buiten bewustzijn.’ Suzanne wees naar de ladder. ‘Was u de ladder opgegaan om dat wespennest weg te halen?’

‘Jah. Ik wilde niet dat de paarden in de stal gestoken zouden worden.’ Kreunend probeerde hij te gaan zitten. ‘Waarschijnlijk heeft de val even alle lucht uit mijn lijf geperst, want alles doet zeer. Dat komt er nou van als ik denk dat ik met mijn bibberende benen nog een ladder op kan.’

‘Ik denk dat we onze chauffeur moeten bellen en met u naar het ziekenhuis moeten,’ zei Nelson.

De rimpels in opa’s voorhoofd werden dieper. ‘Waarom?’

‘Om na te laten kijken of u iets gebroken hebt.’

‘Het enige wat aan diggelen ligt, is mijn trots,’ mopperde opa. ‘Het lijkt wel of ik tegenwoordig niets meer kan.’

‘Dat is niet waar,’ ging Suzanne tegen hem in. ‘U doet nog steeds de boekhouding.’

‘Dat is niets vergeleken bij wat ik deed.’

Suzanne wist hoe graag haar opa in de werkplaats was, maar ze wist ook dat hij altijd pijn kreeg als hij probeerde met zijn handen te werken.

‘Daar hebben we het later nog wel over,’ zei Nelson. ‘Nu is het zaak dat u onderzocht wordt.’ Hij sloeg zijn armen om opa heen en hielp hem langzaam te gaan staan, terwijl Suzanne haar grootvaders arm vasthield.

De man kreunde van de pijn. ‘O, help, ik ben bang dat ik niet kan lopen. Mijn rechterenkel doet pijn en voelt ook dik aan. Hetzelfde geldt voor mijn pols.’

Nelson liet hem weer op de grond zakken. ‘Ik ga Chad en Russell halen. Dan dragen we u samen naar binnen.’ Hij keek naar Suzanne. ‘Ren naar de telefoon en bel een van onze chauffeurs. Zeg hem dat we onmiddellijk naar het ziekenhuis moeten.’
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Fairvieuw, Kentucky

Ze reden net bij het monument de parkeerplaats af, toen de mobiele telefoon van Titus ging. Titus haalde het toestel uit zijn zak en zag hoe Esther haar wenkbrauwen fronste.

Hij negeerde echter haar vragende blik en nam op. ‘Hallo.’

‘Hoi, met mij, Timothy.’

‘Hoi! Raad eens waar ik net ben geweest?’

‘Waar?’

‘In het Jefferson Davis Monument. Dat is zo hoog dat je tot kilo meters ver om je heen kunt kijken. Als je ooit op bezoek komt, neem ik je er mee naartoe.’

‘Ben je alleen geweest?’

‘Nee, met Allen en zijn vriendin, Connie. En ik heb zelf ook een vriendin meegenomen – Esther Beiler.’

‘Ik wist het.’ Timothy grinnikte. ‘Toen je naar Kentucky verhuisde, wist ik gewoon dat je daar een nieuwe vriendin zou vinden. Wat is het voor meisje, Titus? Vertel me alles over haar.’

Hij voelde zijn wangen gloeien. ‘We… eh… we zijn gewoon vrienden.’ Hij kon weinig zeggen terwijl Esther naast hem zat en hem zo nieuwsgierig aankeek. ‘Hoe is het met jou?’ vroeg hij aan zijn broer. ‘Voelt Hannah zich al wat beter?’

‘Een beetje. Samuel en Elsie zijn pas geweest en het gesprek met Elsie lijkt iets geholpen te hebben.’

‘Fijn.’

‘Het is fijn dat je een mobiele telefoon hebt,’ zei Timothy. ‘Op deze manier is het een stuk makkelijker om elkaar te spreken.’

‘Jah.’ Titus keek opnieuw naar Esther, maar deze keer wendde ze haar blik af.

‘Ik zal je niet langer storen. Ik wilde gewoon even weten hoe het met je was.’

‘Fijn dat je belde. Doe iedereen daar de groeten van me.’

‘Dat zal ik doen. Tot horens.’

Nadat Titus het toestel weer in zijn broekzak had gestopt, keek Esther hem aan. ‘Ik wist niet je een mobiele telefoon had,’ zei ze. ‘Heb je die uit Pennsylvania meegenomen?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb hem in Hopkinsville gekocht, zodat ik met mijn familie contact kan houden.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Voor het geval je het niet wist, in ons district zijn mobiele telefoons niet toegestaan. Als de ouderlingen horen dat jij er eentje hebt, zullen ze daar zeker ontstemd over zijn.’

Bij het zien van de afkeurende blik op Esthers gezicht wenste Titus dat hij het ding had thuisgelaten.

‘Ik zal proberen de telefoon in het hokje achter de caravan weer aan te sluiten,’ zei hij. En de mobiele houd ik gewoon voor noodgevallen en om naar mijn familie te bellen als ik iemand rechtstreeks aan de telefoon wil krijgen, voegde hij er in stilte aan toe.

Terwijl Esther uit het raampje staarde, dacht Titus aan haar hoogtevrees. Het was echt een domper op de dag geweest dat zij beneden was gebleven. Hij betwijfelde of Esther en hij wel bij elkaar pasten, maar hij kon het op zijn minst nog een kans geven. Misschien zou hij zich na een paar afspraakjes meer op zijn gemak bij haar voelen en zouden ze ontdekken dat ze toch een paar dingen gemeen hadden.
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Paradise, Pennsylvania

‘Hoe gaat het met Hannah?’ vroeg Fannie terwijl Abraham en zij Timothy’s veranda opstapten. Vlak naast haar zoon zat Mindy op een dekentje te spelen.

‘Ze ligt nu even te rusten, maar het gaat wel iets beter met haar.’

‘Lichamelijk of geestelijk?’ vroeg Fannie.

‘Beide. Samuel en Elsie zijn gisteren geweest en Elsie heeft Hanna wat dingen verteld over de tijd na haar eigen miskraam. Volgens mij helpt het Hannah om te weten dat er iemand is die begrijpt hoe zij zich voelt.’ Timothy stak zijn arm uit naar zijn dochter en gaf haar een klopje op haar hoofd. ‘Hannah beseft dat Mindy en ik haar nodig hebben, en Elsies herinnering dat ons kindje in de hemel is, gaf haar ook troost.’

Fannie knikte en glimlachte. ‘Ik ben blij dat ze zich iets beter voelt.’

‘We zouden graag zien dat niemand van ons ooit met lijden te maken krijgt, maar helaas krijgen we allemaal ons portie verdriet,’ merkte Abraham op. ‘En als het zover komt, moeten we gewoon Gods hand stevig vasthouden en ons door Hem door het dal laten leiden.’

‘Daar hebt u gelijk in,’ stemde Timothy in. ‘Maar nu iets heel anders: ik heb een nieuwtje dat jullie vast willen horen.’

‘Wat dan?’ vroeg Fannie terwijl Abraham en zij naast Timothy gingen zitten.

Er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Titus heeft een nieuwe vriendin.’

‘Nu al?’ vroeg Abraham voor Fannie kon antwoorden. ‘Die zoon van ons heeft er de vaart in.’ Hij stootte Fannie aan en grinnikte. ‘Een aardje naar zijn vaartje, tenminste wat dat betreft.’

‘Ik vind het helemaal niet grappig,’ snoof Fannie. ‘Het lijkt me niet goed dat Titus nu al een ander meisje heeft.’

‘Waarom niet?’ vroeg Timothy.

‘Zijn verkering met Phoebe is nog maar net uit.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Zoiets moet eerst goed worden verwerkt. Bovendien lijkt het me beter als Titus eerst zichzelf wat tijd gunt om aan zijn nieuwe werk en zijn nieuwe omgeving te wennen.’

‘Zoals je vast nog zult weten, ging het bij ons ook heel snel,’ herinnerde Abraham haar.

‘Dat was anders. We waren al een tijdje weduwnaar en weduwe, en bij ons was het geen emotionele reactie op eerdere gebeurtenissen.’

Abraham haalde zijn schouders op. ‘Misschien heeft Titus juist iemand nodig om over Phoebe heen te komen.’

‘Daar kon u wel eens gelijk in hebben,’ viel Timothy in. ‘En dit nieuwe meisje past vast veel beter bij hem.’

Fannie zuchtte diep. ‘Als Titus met een meisje uit Kentucky trouwt, zal hij daar wel altijd blijven wonen.’

Abraham klopte haar liefdevol op haar arm. ‘Laten we ons geen zorgen maken voor het zover is.’
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Pembroke, Kentucky

‘Het is tijd om mijn paard in te spannen. Ga je mee naar de zangavond voor de jeugd?’ vroeg Nelson aan Suzanne, terwijl ze samen met hun moeder aan de keukentafel zaten en een glas appelsap dronken.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan beter hier blijven en mama helpen met opa’s verzorging.’

‘Ik heb geen hulp nodig,’ antwoordde mama. ‘Opa slaapt nu en door de pijnstillers die hij van de arts heeft gekregen, zal hij vast nog wel een paar uur blijven slapen.’

‘Dan nog blijf ik liever thuis.’ Suzanne nam een slokje appelsap en wachtte even voor ze het doorslikte. Het was zoet, maar toch een beetje zuur, precies zoals zij het lekker vond. Als de appels in hun tuin in het najaar rijp waren, namen ze ze mee naar de Beilers en maakten ze daar met behulp van hun pers appelsap. Ze keek daar altijd erg naar uit.

Mama tikte haar op de schouder. ‘Je moet er even uit en wat plezier maken. Als je geen contact met je leeftijdsgenoten zoekt, vind je nooit een man.’

O, nee, niet weer. Suzanne klemde haar kaken op elkaar. Ze wist werkelijk niet waarom mama vond dat zij moest trouwen. Er waren in hun omgeving diverse Amish vrouwen die nooit waren getrouwd, of na het overlijden van hun man weduwe waren gebleven. Anderzijds, hield ze zichzelf voor, als een huwelijk van mij echt niet hoeft, waarom ben ik dan jaloers als anderen wel gaan trouwen?

‘Suzanne, hoorde je wat ik zei?’

‘Jah, mama, ik hoorde het.’

‘Ga je met Nelson mee of niet?’

Suzanne keek naar haar broer. ‘Gaat je meisje ook mee?’

Hij knikte. ‘Ik haal Lucy onderweg op.’

‘Dan vind ik dat ik beter thuis kan blijven. Je zit er vast niet op te wachten dat ik op de achterbank van jouw rijtuig zit en elk woord van jullie kan horen.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het maakt mij echt niet uit. Bovendien zijn er misschien wel een paar jongens die jou graag thuisbrengen.’

‘Puh!’ Suzanne wapperde met haar hand. ‘Alsof dat gaat gebeuren.’

‘Het kan toch,’ zei haar moeder met een hoopvolle blik.

‘Misschien wil ik niet eens door een jongen worden thuisgebracht.’

‘Ach, natuurlijk wel,’ zei Nelson met een knipoog. ‘Ieder meisje wil toch het hof worden gemaakt.’

‘Ik niet.’ Suzanne schudde haar hoofd.

‘Dat zeg je alleen maar omdat je nog niet de juiste man hebt gevonden,’ vond mama. ‘Als de tijd daar is, word je ook verliefd en ga je trouwen.’

Het leek Suzanne beter om er niet tegen in te gaan. Ze was gisteren lang opgebleven, omdat ze had willen wachten tot Nelson en mama met opa uit het ziekenhuis terug waren. Nu was ze moe en hoopte ze vanavond vroeg naar bed te kunnen. Als ze naar de zangavond ging, zou daar niets van komen. Maar als ze niet ging, zou ze dat de hele avond van haar moeder moeten horen.

Ze nam nog een slokje appelsap en knikte. ‘Goed dan, ik ga wel mee.’
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‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je opa die ladder opgegaan is,’ zei Esther tegen Suzanne, terwijl ze naast elkaar op een bank zaten. Het zingen was inmiddels afgelopen en nu was er tijd om bij te praten. ‘Wist hij niet hoe gevaarlijk dat kon zijn? Vooral op zijn leeftijd en met zijn erge artritis?’

Suzanne schoof wat dichter naar Esther toe. ‘Ja, je hebt helemaal gelijk. Hij had het nooit moeten doen, maar je weet hoe schtarrkeppich mijn grossdaadi kan zijn.’

Esther knikte. ‘Soms denk ik wel eens dat mensen naarmate ze ouder worden, ook koppiger worden. Mijn oma zegt vaak dat mijn opa de koppigste man is die ze kent. Hij is nu tweeënzeventig en denkt nog steeds dat hij zijn zoons kan bijhouden.’

‘Mijn grossdaadi is net zo,’ zei Suzanne. ‘En dankzij die val heeft hij nu een verstuikte rechterpols, een verstuikte enkel en ook nog een paar gekneusde ribben. En omdat hij rechtshandig is, kan hij de komende tijd ook de boekhouding niet doen.’

‘Wie doet het dan?’

‘Ik heb tegen mama gezegd dat ik het ga doen. Zij heeft haar handen al vol aan het huishouden.’

‘Maar wie neemt dan de verkoop van jouw tuinplanten op zich? Gaat je moeder dat ook doen?’

‘Mama zal de kopers die aan de deur komen helpen, maar ik blijf voor de verkoop op de veiling zorgen.’

‘Over de veiling gesproken, Titus en ik kwamen daar zaterdag nog langs toen we naar het Jefferson Davids Monument gingen.’

‘Ja, ik heb gehoord dat jullie daarheen zouden gaan. Was het leuk?’

‘Het was heel interessant om het monument dichtbij te zien, maar ik ben er niet in geweest. Alleen Titus, Allen en zijn vriendin, Connie, zijn met de lift naar boven geweest. Ik heb beneden op een bankje op hen gewacht.’

‘Dat lijkt me gezien jouw hoogtevrees ook wel beter. Ik denk dat je het bovenin behoorlijk eng gevonden zou hebben.’

‘Zeker weten.’ Esther verschoof iets en keek naar de plek waar de jonge mannen zich hadden verzameld. ‘Maar volgens mij was Titus een beetje teleurgesteld dat ik niet ging.’

‘Heb je hem uitgelegd waarom je beneden bleef?’

‘Jah, maar hij leek nog steeds teleurgesteld.’

‘Denk je nu dat hij misschien toch niet de ware is?’

Esther schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik wilde gewoon dat we iets hadden gedaan wat we allebei leuk vonden.’

Suzanne stootte Esther aan. ‘Daar is hij.’
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‘Ik hoorde van Nelson dat je opa is gevallen,’ zei Titus terwijl hij voor Esther en Suzanne stond en de kleindochter van zijn werkgever aankeek. ‘Dat is niet zo mooi.’

‘We zijn blij dat hij niet ernstiger gewond is geraakt, want gezien zijn leeftijd had het ook heel wat erger kunnen aflopen.’ Suzanne zuchtte en legde haar hand tegen haar borst. ‘Opa wil nog te veel zelf doen. Hij zou veel vaker iets aan Nelson of de anderen moeten overlaten. Ik ben erg geschrokken van zijn val.’

‘Als ik ergens mee kan helpen, zeg je het maar.’

‘Dank je wel, dat is fijn.’

Esther keek met een glimlach naar hem op. ‘Vond je het zingen leuk?’

‘Zeker.’

‘Leek het op het zingen in Lancaster County?’

‘Ja, er was weinig verschil.’ Titus keek naar Suzanne en wenste dat ze wegging. Hij wilde Esther vragen of hij haar thuis mocht brengen, maar dat wilde hij niet doen waar haar vriendin bij was.

Op dat moment kwam Ethan Zook, een zoon van een van de ouderlingen, aanlopen. Titus hield zijn adem in en hoopte dat Ethan hem niet voor was wat Esther betrof. Tot zijn opluchting kwam Ethan alleen maar even aan Suzanne vragen hoe het met haar opa was, en liep hij daarna verder naar een groep jongens.

‘Het wordt fris,’ zei Suzanne. ‘Ik ga mijn sjaal halen, die ligt nog in Nelsons rijtuig.’ Ze gaf Esther een snelle glimlach, knikte kort naar hem en liep weg.

Titus besloot dat hij maar het beste direct gebruik kon maken van de gelegenheid, dus boog hij zich naar Esther toe. ‘Ik wil je graag vanavond naar huis brengen,’ fluisterde hij. ‘Tenminste, als je nog niet met iemand anders hebt afgesproken.’

In haar wangen verschenen de kuiltjes. ‘Nee, je bent de eerste die het aanbiedt. Maar zelfs als dat niet zo was, zou ik niemand weten door wie ik me liever laat thuisbrengen dan door jou.’

Hij glimlachte breed. ‘Mooi. Geef maar een seintje als je weg wilt.’

‘Als jij wilt, kunnen we ook nu vertrekken,’ zei ze op lieve toon.

‘Prima. Dan ga ik nu mijn paard inspannen en zie ik jou zo voor de schuur.’

Opgewekt haastte Titus zich naar buiten en trok een sprintje over het erf. Hij keek echt uit naar de rit. Esther was een heel leuk meisje en hij hoopte dat hij haar nog eens mee uit kon nemen, zodat ze elkaar beter konden leren kennen.

Terwijl ze even later onderweg waren, zat ze zwijgend naast hem en probeerde hij te bedenken wat hij kon zeggen.

‘Heb je het warm genoeg?’ vroeg hij.

‘Jah.’

‘Ik hoop dat de stoel niet al te ongemakkelijk zit. Het is een oud rijtuig en ondanks dat ik de zittingen opnieuw heb bekleed, zijn ze niet zo stevig gevuld als ik zou willen.’

‘Het zit prima. Ik geniet gewoon van de vredige avond.’

‘Je hebt gelijk, het is erg vredig. Volgens mij komt dat door de geluiden die de krekels en kikkers maken.’

‘Dat denk ik ook.’

‘Vertel eens, wat doe jij graag als je niet bij je ouders in de winkel aan het werk bent?’

Voor ze antwoord kon geven, werd de vredige avond verscheurd door het geluid van een brullende motor. Titus keek in zijn zijspiegel en zag achter hen een licht dat snel dichterbij kwam. Op het moment dat de motorrijder zich pal achter hen bevond, week deze uit naar links en wekte hij de indruk dat hij hen via de andere rijbaan wilde inhalen. Maar in plaats daarvan scheerde hij rakelings langs het rijtuig en passeerde hen op zo’n korte afstand dat Titus de jonge man op de motor met zijn hand had kunnen aanraken.

Plotseling ging de motorrijder voor hen rijden en trapte hij boven op zijn rem.

Lightning steigerde en het rijtuig begon te slingeren.

‘Hola. Rustig, jongen!’ Titus trok aan de teugels in een poging om het paard weer onder controle te krijgen.

De motorrijder gaf gas en scheurde weg. Titus voelde het zweet in zijn handen staan en met bonkend hart bleef hij proberen Lightning te kalmeren.

Een paar minuten later verscheen de motor opnieuw, ditmaal vanuit tegenovergestelde richting. Toen hij hen passeerde en deze keer bijna het rijtuig de weg afduwde, sloeg Lightning op hol. Hij steigerde, schopte met zijn achterste hoeven tegen de voorkant van het rijtuig en galoppeerde over de weg alsof hij door een boze stier werd achternagezeten.

‘Ho! Ho!’ schreeuwde Titus.

Lightning bleef galopperen. Het bange dier was volledig in paniek.
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Esther gilde en Titus’ handen trilden zo erg dat hij nauwelijks de teugels vast kon houden. ‘Ho, Lightning! Ho!’

Het rijtuig slingerde over de weg en Titus vroeg zich af of het tegen het stuiteren en schokken bestand zou zijn. Ze bonkten over een hobbel in de weg en Esther begon opnieuw te gillen. ‘Laat hem stoppen, Titus! Laat hem stoppen!’

‘Dat probeer ik ook,’ zei hij knarsetandend. In de vijf jaar dat hij Lightning had, was het nog nooit eerder gebeurd dat hij de controle over het dier verloor. Maar ja, hij was dan ook nog nooit eerder zo getreiterd door een motorrijder als nu.

Op het moment dat Titus ervan overtuigd was dat het rijtuig zou omslaan, minderde Lightning vaart en ging hij uiteindelijk over in een draf. Titus keek in zijn spiegel en zag tot zijn opluchting dat de motorrijder was verdwenen. ‘Hij is weg – hij heeft waarschijnlijk genoeg lol gehad voor vanavond.’

Titus stuurde zijn paard naar de berm en gaf de teugels aan Esther. ‘Ik wil even kijken of alles nog in orde is.’

Hij stapte uit en onderzocht de wielen. Alles leek normaal. Toen ook Lightning in orde leek te zijn, haalde hij opgelucht adem. Dank U, God.

‘Volgens mij probeerde die motorrijder je paard opzettelijk bang te maken,’ zei Esther terwijl Titus weer instapte.

‘Ja, dat denk ik ook.’

‘Ik begrijp niet waarom iemand zoiets wil doen.’

Titus pakte haar hand, die koud en klam aanvoelde. ‘Sommige mensen doen vreemde dingen als ze zin hebben in wat opwinding, en ik denk dat die jongen het een geweldige stunt vond om mijn paard angst aan te jagen.’

Ze huiverde. ‘Ik moet er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren. Als het rijtuig was omgeslagen, hadden we gewond kunnen raken, of waren we misschien zelfs wel verongelukt.’

‘Maar het is niet omgeslagen en alles is in orde. Ik ben dankbaar dat God over ons waakte en mijn paard eindelijk weer rustig werd.’

Esther zuchtte diep en lang. ‘Je hebt gelijk, we hebben veel om dankbaar voor te zijn.’
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Toen Suzanne thuiskwam van de zangavond, ging ze alvast naar binnen terwijl Nelson zijn paard verzorgde.

‘Hoe is het met opa?’ vroeg ze aan haar moeder die in de woonkamer een boek zat te lezen.

Mama keek op en glimlachte. ‘Goed. Hij was lang genoeg op om een bordje soep te eten en ging kort daarna terug naar bed.’ Ze klopte op de zitting van de bank. ‘Kom zitten en vertel hoe de avond was.’

Suzanne deed haar sjaal en hoedje af en legde deze op de schommelstoel. Daarna ging ze naast haar moeder zitten. ‘Het was een mooie avond. Er waren heel wat jongeren.’

‘Ben je door een speciaal iemand naar huis gebracht?’

Ze knikte. ‘Door Nelson. Hij is heel speciaal.’

Mama schoot in de lach. ‘Ik had het niet over je bruder. Ik hoopte dat een aardige jongeman zo verstandig zou zijn om jou naar huis te willen brengen.’

‘Nou, niet dus. Maar Esther is wel door iemand thuisgebracht.’

‘Door wie?’

‘Titus. Hij is gisteren ook met haar naar het Jefferson Davis Monument geweest.’ Suzanne glimlachte. ‘U had die dromerige blik op Esthers gezicht moeten zien toen Titus naar ons toe kwam lopen.’

Mama tuitte haar lippen. ‘Ik had liever gezien dat hij interesse in jou had getoond in plaats van in Esther.’

Suzanne schudde haar hoofd. ‘Ik vind het prima als het tussen hen iets wordt, want ik zou niets met hem willen.’

‘Waarom niet? Hij ziet er leuk uit en van wat ik van Nelson en je grossdaadi heb begrepen, is hij een harde werker.’

‘Dat kan zijn, maar hij ziet niets in mij, en ik niet in hem.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond en geeuwde. ‘Ik denk dat ik maar eens naar boven ga.’

Mama gaf een zacht klopje op haar arm. ‘Slaap lekker en tot morgen.’

Terwijl Suzanne naar boven liep, hielden haar gedachten zich nog even bezig met haar vriendin, die nu door Titus werd thuisgebracht, en ineens werd ze overvallen door jaloezie. Niet dat zij wilde dat Titus haar een rit had aangeboden; ze wenste gewoon dat er iemand was geweest die haar naar huis had willen brengen – en dat had nog niet eens iemand hoeven zijn die een oogje op haar had. Natuurlijk zou ze deze gevoelens nooit toegeven. Iedereen moest maar denken dat ze het prima vond om altijd vrijgezel te blijven, want dat was beslist wat haar te wachten stond.
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De volgende ochtend was Titus nog maar net op, toen hij werd gebeld. Hij ging op het bed zitten, nam op en hoorde tot zijn verrassing zijn moeders stem.

‘Hallo, Titus. Ik wilde je al bellen vanaf het moment dat ik hoorde dat je een telefoon hebt, en ik hoopte dat ik je nog even te pakken kreeg voor je vanochtend naar je werk ging.’

‘Dat is dus gelukt. Ik heb nog niet eens ontbeten.’ Hij stond op van het bed. ‘Wat is er, ma?’

‘Ik wilde weten hoe het met je is.’

Hij liep naar de keuken en stak het fornuis aan. Zonder koffie werd hij niet goed wakker. ‘Met mij is alles prima. Hoe is het met papa en u?’

‘Goed, maar we missen je.’

‘Ik mis jullie en de anderen ook.’

‘Je daed en ik zijn gistermiddag bij Timothy en Hannah op bezoek geweest.’

‘Hoe is het met hen?’

‘Beter. Hannah is niet meer zo depressief.’

‘Fijn om te horen.’ Hij liep naar het aanrecht en vulde de koffiepot met water. Toen hij uit het raam keek, zag hij Callie door het gras sluipen. Stomme kat. Ze hoort nu bij haar kittens in de schuur te zijn. Had Suzanne dat beest maar nooit hier gebracht.

‘Ik weet niet goed of ik dit wel of niet moet zeggen,’ zei zijn moeder, ‘maar ik sprak gisteren Phoebes moeder tijdens de maaltijd na de dienst.’

‘O?’ Zijn hart begon te bonken. Hij hoopte dat zijn moeder hem niet weer de les ging lezen over Phoebe.

‘Arie maakt zich verschrikkelijk zorgen sinds het laatste telefoontje met Phoebe.’

‘Hoezo?’

‘Blijkbaar wonen Phoebe en Darlene in een vervallen appartement in een achterbuurt. Arie denkt dat het daar niet veilig is. Bovendien trekt Phoebe met een aantal Englische jongeren op. Uit het kleine beetje informatie dat Phoebe haar gaf, maakte Arie op dat ze ook dingen doet die door onze kerk niet worden goedgekeurd.’

‘Arie kan daar weinig aan doen, ma. Het was Phoebes keus om naar Californië te verhuizen, en het is duidelijk dat ze op eigen benen wil staan.’

‘Dat weet ik, maar Arie is bang dat Phoebe misschien nooit meer naar Pennsylvania terugkomt en het Amish leven voorgoed de rug toekeert.’

‘Dat is heel goed mogelijk.’ Hij zette de koffiepot op het fornuis en ging op een stoel aan tafel zitten wachten tot de koffie begon te pruttelen. Wat hem betrof hield zijn moeder deze informatie over Phoebe voor zich, vooral omdat hij net zo zijn best deed om zijn vroegere vriendin te vergeten.

‘Ik ben blij dat Phoebe is verhuisd,’ ging zijn moeder verder, ‘want als ze was gebleven, had ze jou misschien wel met zich mee gezogen.’

‘Hoe komt u daarbij?’

‘Ik weet hoeveel invloed ze op je had, en ik ben blij dat ze eindelijk uit je leven is verdwenen.’

Titus omklemde zijn telefoon. Het besef dat Phoebe in Californië zat, was al moeilijk genoeg, moest zijn moeder nu ook nog zo nodig doen alsof zij hem in haar macht had gehad? Hij zou zich heus niet door Phoebe tot een zondig leven hebben laten overhalen. Hij had alleen maar de fout gemaakt om haar te geloven toen ze had beloofd dat ze lid van de kerk zou worden en met hem zou trouwen.

‘Toen je daed en ik gisteren bij Timothy waren,’ zei zijn moeder, ‘vertelde hij dat hij je had gesproken en dat je verkering hebt met een jonge vrouw uit je omgeving.’

‘Ze heet Esther, maar we hebben niet echt…’

‘Ik ben blij dat je iemand hebt, want dat helpt je vast om over Phoebe heen te komen. Maar ik hoop wel dat je niet te hard van stapel loopt. Je moet deze jonge vrouw goed leren kennen voor het echt serieus wordt tussen jullie.’

‘Nu doet u net of ik al met Esther wil gaan trouwen. We zijn alleen maar zaterdag uit geweest en gisteravond heb ik haar na de zangavond naar huis gebracht.’

‘Twee dagen achtereen? Dat klinkt mij toch als serieus in de oren.’

‘We zijn gewoon vrienden.’

‘Wat voor meisje is Esther?’

‘Ze is knap en heel vriendelijk.’ Hij zweeg even en overwoog hoeveel hij zijn moeder zou vertellen. Zolang hij nog niet goed wist of hij iets voor Esther voelde, wilde hij niet dat zijn moeder dacht dat hij serieuze verkering had. ‘Zodra het meer dan vriendschap wordt, hoort u het van mij. Maar nu kan ik niet langer praten. Ik moet nog naar het telefoonbedrijf bellen om te kijken of ik de telefoon in het hokje achter mijn caravan kan laten aansluiten, en daarna moet ik naar mijn werk.’

‘Als die aansluiting lukt, doe je dan je mobiele telefoon weer weg?’

‘Dat weet ik nog niet. U hoort het nog.’

‘Goed, jongen. Pas op jezelf en houd contact.’

‘Doe ik, mama. Dag.’ Hij verbrak de verbinding en haalde diep adem. Had zijn moeder maar niets over Phoebe gezegd, want hij wilde niets liever dan vergeten dat hij ooit dat mooie meisje met haar glanzende, kastanjebruine haar en sprankelende blauwe ogen had ontmoet.
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Toen Titus die ochtend de werkplaats in liep, zat Suzanne achter haar opa’s bureau over de boeken gebogen. ‘Hoe is het met je grossdaadi?’ vroeg hij haar.

‘Hij heeft veel pijn en omdat zijn pols behoorlijk verstuikt is, kan hij de komende tijd niet de boekhouding bijhouden, dus doe ik dat nu.’

‘Dat zal hij vast fijn vinden.’

‘Ik wilde dat ik meer kon doen.’

‘Kan ik ergens mee helpen vandaag?’ vroeg hij.

Ze aarzelde even en knikte toen. ‘Als je na het werk een of twee uurtjes tijd hebt, zou het fijn zijn als je Nelson en de jongens wilt helpen.’

‘Natuurlijk, geen probleem.’

‘Vanaf morgen moet ik steeds een vrachtje tuinplanten naar de veiling brengen, waardoor ik hier wat minder uren kan zijn.’

‘Ik heb het veilinggebouw gezien en hoop er nog een keer naartoe te gaan.’

‘Je vindt het er vast leuk. Als je zin hebt, kun je daar ook heerlijk eten.’

Hij grijnsde en klopte op zijn maag. ‘Ik ontdek graag nieuwe plaatsen waar ze een goede maaltijd serveren.’
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Suzanne klapte het grootboek dicht, verliet de werkplaats en liep naar het telefoonhokje om te kijken of er nog nieuwe berichten waren ingesproken. Ze luisterde het bandje af en hoorde het bericht van tante Karen, mama’s zus uit Michigan. Haar tante moest een rugoperatie ondergaan en zou over een paar dagen in het ziekenhuis worden opgenomen.

Snel liep Suzanne naar huis en bracht de boodschap aan haar moeder over.

Mama draaide zich om van het aanrecht, waar ze met de afwas bezig was, en keek bezorgd. ‘Ik weet dat het steeds slechter ging met Karens rug en dat ze misschien geopereerd moest worden. Maar dat het al zo snel zou gebeuren, had ik niet verwacht. Ik zou graag naar haar toe gaan om te helpen, maar nu mijn vader meer zorg nodig heeft, kan ik hier niet weg.’ Ze droogde haar handen af aan een doek en liep naar Suzanne toe. ‘Tenzij jij denkt dat je me een poosje kunt vervangen.’

Suzanne zag aan de vertwijfelde blik op haar moeders gezicht dat ze heel graag naar haar zus toe wilde. Maar als mama wegging, zou zij verantwoordelijk zijn voor het merendeel van het huishoudelijke werk en ook voor het bereiden van de maaltijden. Ze dacht even na, en knikte uiteindelijk. ‘Ik red het hier wel. Het is alleen te hopen dat er niemand ziek wordt door mijn belabberde kookkunst.’
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De volgende dag vertrok Suzannes moeder naar Michigan en in de weken die volgden leefde Suzanne als in een roes. Behalve dat ze voor haar grootvader moest zorgen, moest ze ook eenmaal per week naar de veiling en werkte ze tweemaal per week in de werkplaats de boekhouding bij. Daarnaast moest ze erop toezien dat haar jongere broer en zusje elke dag hun taken uitvoerden en dan was daar ook nog de verantwoordelijkheid voor de maaltijden. Omdat er maar weinig gerechten waren die ze kon klaarmaken, nam ze vaak haar toevlucht tot soep en brood.

Ze had gehoopt dat ze in de werkplaats een paar vogelhuisjes voor de veiling kon maken, maar de enkele keren dat ze daar kon werken zonder dat iemand het wist, was ’s avonds laat en dan was ze te moe. Ook al nam Titus een paar taken van haar over, dan nog had ze meer werk dan ze aankon.

Vandaag was het zaterdag en was de werkplaats gesloten. Normaal gesproken zou dit een gelegenheid bij uitstek zijn om daar ongemerkt te werken. Helaas moest ze eerst op de veiling staan en daarna nog snel in huis aan de slag en erop letten dat Effie haar kamer schoonmaakte.

Terwijl ze gehaast met het ontbijt bezig was, voelde ze haar hoofd bonzen. Hoe kreeg mama het klaar om zo veel werk te verzetten en er toch ontspannen uit te zien?

‘Je ziet er meid uit vandaag,’ zei opa terwijl hij, leunend op zijn wandelstok, de keuken in strompelde.

Ze gaapte en rekte zich uit. ‘U hebt gelijk, ik ben erg moe.’

‘Dat komt omdat je te veel hooi op je vork neemt en te korte nachten maakt.’

‘Ja, maar er ligt zo veel werk, en de tijd die ik daarvoor heb, is gewoon niet genoeg.’

‘Maar je hoeft echt niet alles zelf te doen. Een deel van de boekhouding kan wachten tot je moeder terug is en ik weet zeker dat Russell met alle plezier voor je naar de veiling gaat.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Russell weet niet genoeg van de planten af om eventuele vragen van klanten te beantwoorden. Bovendien moet hij vandaag op de melkveehouderij helpen.’

‘O.’ Opa ging aan tafel zitten en fronste zijn wenkbrauwen toen hij zijn rechterarm optilde. ‘Kon ik maar iets doen. Met die pols en die enkel kan ik weinig bijdragen.’

‘Als uw pols eenmaal genezen is, kunt u de boekhouding weer doen.’ Suzanne gaf hem een kop koffie en schonk er voor zichzelf ook eentje in.

‘Ik mis het werken met hout.’ Hij blies op de koffie en nam een slok. ‘Maar ik denk dat ik in ieder geval al blij moet zijn dat Nelson het bedrijf overneemt, want als het niet in de familie zou blijven, zou ik dat nog veel erger vinden. Houtbewerken zit me in mijn bloed, en het doet me genoegen dat dit ook bij mijn kleinzoon het geval is.’

En het zit mij ook in het bloed, dacht Suzanne. Gaf u me maar de kans om dat te bewijzen.
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Los Angeles, Californië

‘Wat zei u, mam?’ Phoebe hield haar mobiele telefoon tegen haar andere oor. ‘Ik denk dat de verbinding slecht is, want ik kan u nauwelijks verstaan.’

‘Ik maak me zorgen om je, ook door het gezelschap waarin je verkeert. Je kent toch het gezegde: Zeg me wie je vrienden zijn en ik zeg je wie jij bent?’

‘Ja, dat ken ik, en dat hoeft u me niet steeds voor te houden.’

‘Ik sprak Fannie Fisher pas. Titus heeft een…’

‘Wat heeft Titus?’ De lijn kraakte, waardoor ze haar moeder weer niet kon verstaan.

‘Hij heeft een…’

Nog meer gekraak, gevolgd door een zoemend geluid. ‘Zei u dat Titus iets heeft?’

‘Jah, hij heeft…’ Het geluid van haar moeders stem werd steeds zwakker en de telefoon viel uit.

Phoebe zuchtte geïrriteerd. ‘Stomme telefoon! De batterij zal wel weer leeg zijn, dus moet ik hem eerst opladen.’

‘Stop met dat gemopper en ga weer aan het werk!’ riep haar baas vanuit de winkel. ‘Er staat hier een hele rij klanten en je pauze is om.’

Phoebe stopte de telefoon in haar tas en verliet de kleine kantine. Ze sprak haar moeder een andere keer wel weer.
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Fairview, Kentucky

‘Het is het warm vandaag, vind je niet?’ vroeg Titus toen hij op de parkeerplaats van de veiling bij haar tafel met planten kwam staan.

Suzanne knikte. ‘Je kunt echt merken dat het bijna zomer is.’

‘Heb je al veel verkocht?’

‘Zeker. Het is buiten erg druk, en binnen net zo.’

‘Ik moet daar nog gaan kijken. Misschien bied ik wel op kroppen sla of aardbeien.’ Hij grijnsde. ‘Het zal je verbazen, maar ik houd van koken.’

‘Verrassend. De meeste mannen die ik ken, wagen zich liever niet in de keuken, dan alleen om op te eten wat een ander heeft gekookt.’

‘Ik kan zeker niet alles klaarmaken, maar vis bakken is mijn specialiteit.’

Ze veegde met de rug van haar hand over haar bezwete voorhoofd. ‘Ik wilde dat ik tijd had om weer te gaan vissen, maar zolang mama in Michigan is, komt er niets van om leuke dingen te gaan doen.’

‘Hoelang blijft ze nog weg?’

‘Waarschijnlijk nog een week of zo. De operatie van haar zus is geslaagd, en ze knapt ook weer op, maar mama wil bij haar blijven tot mijn tante Mary, die in Oklahoma woont, bij tante Karen is.’

Titus’ maag knorde en hij drukte zijn hand ertegen, in de hoop dat ze het geluid niet had gehoord. ‘Je zei pas dat je hier lekker kunt eten. Waar is dat precies?’

‘Achter in het veilinggebouw, daar.’ Ze wees naar links en grinnikte. ‘Aan je maag te horen, moet je echt heel snel iets gaan eten.’

Hij lachte, ondanks dat hij zijn wangen voelde kleuren. ‘Dat ga ik dan maar doen. Kan ik nog iets voor je meenemen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Bedankt, maar ik heb brood bij me.’

‘Oké. Nou, morgen is er geen kerk, dus dan zie ik je maandag wel weer als ik naar mijn werk kom.’

Ze knikte.

Terwijl Titus wegliep, keek hij nog even om. De manier waarop Suzanne haar hoofd schuin hield bij het verwijderen van een dood bloemetje uit de chrysant, deed hem aan Phoebe denken. De oude pijn viel als een deken over hem heen en hij versnelde zijn pas. Misschien zou een goede maaltijd zijn gedachten van Phoebe afleiden.
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Pembroke, Kentucky

Toen Titus die middag van de veiling thuiskwam, besloot hij Zach te bellen om te vragen hoe het met hem ging.

Hij ging op de veranda zitten en wilde de telefoon uit zijn broekzak pakken, maar greep mis. Het kostte hem maar een moment om te ontdekken wat de oorzaak daarvan was; in zijn broekzak zat een gat.

‘Geweldig,’ mopperde hij. Hij had geen idee waar hij zijn telefoon verloren was, dus wist hij ook niet waar hij moest gaan zoeken. Als hij het toestel op de rit naar of van de veiling was verloren, was er vast al iemand overheen gereden.

Hij overwoog even om terug te gaan naar het veilinggebouw, maar waarschijnlijk was het al gesloten als hij daar aankwam.

Dan loop ik wel even naar het telefoonhokje om Zach te bellen. Hij was blij dat hij de telefoon had laten aansluiten. Nu kon hij die gebruiken tot hij zijn mobieltje terughad of in de gelegenheid was om een andere te kopen.

Hij stapte het telefoonhokje in en knipte de lamp aan die hij daar vorige week had neergezet en op batterijen werkte. Net toen hij de hoorn van het toestel wilde pakken, viel zijn oog op iets waar hij tot op heden over heen had gekeken. Er zat een gat in de wand en toen hij bukte om het te onderzoeken, zag hij er een gedeelte van een envelop uit steken.

Hij pakte het papier vast en gaf een ruk, waardoor de envelop openscheurde. Bij het zien van de inhoud stokte zijn adem in zijn keel. Uit de envelop viel geld – een hele dikke stapel bankbiljetten.
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Paradise, Pennsylvania

‘Ik ben blij dat je langskomt,’ zei Naomi toen Samuel de winkel van de Hoffmeirs binnenstapte.

‘O, hoe dat zo? Heb je klanten nodig?’ vroeg hij met een grijns.

Ze schudde haar hoofd en mepte hem speels op zijn arm. ‘Kan een schweschder het niet gewoon fijn vinden om haar bruder te zien?’

‘Natuurlijk, en een broer kan het fijn vinden om zijn zus te zien.’ Hij gaf een zacht kneepje in haar schouder. Hij was blij dat er geen klanten in de winkel waren zodat Naomi even tijd voor hem had.

‘Maar er is nog een reden dat ik het fijn vind dat je er bent,’ zei ze.

‘Vertel.’

‘Abby en ik willen mama Fannie verrassen met een feestje voor haar zeventigste verjaardag. We hebben nog een paar weken de tijd, dus het moet lukken om er iets speciaals van te maken.’

Hij leunde op de toonbank. ‘Een verrassingsfeestje? Denk je dat je dit kunt organiseren zonder dat zij er iets van merkt?’

‘Ik hoop het. Ook al is mama Fannie niet onze echte mamm, we houden allemaal heel veel van haar. Ze is zo ontzettend lief en zorgzaam.’ Naomi glimlachte. ‘We willen haar graag een bijzondere verjaardag geven.’

‘Wie wil je uitnodigen?’

‘Haar beste vriendinnen met hun man, en heel onze familie natuurlijk.’ Ze wees naar Samuel. ‘Wil jij het voor mij aan een paar anderen doorgeven?’

‘Natuurlijk. Zeg maar aan wie.’

‘Aan Zach, Timothy, Norman en Jake. Ik heb het al aan Nancy en Mary Ann verteld. Abby zal het tegen Matthew zeggen en ook tegen haar broer en zijn gezin. Hopelijk kunnen zij vanuit Ohio hierheen komen.’ Ze knipte met haar vingers. ‘O, en Titus moet het natuurlijk ook weten.’

‘Denk je dat hij al vrij kan krijgen om hierheen te komen? Hij werkt nog niet zo lang voor zijn nieuwe baas.’

‘Ik hoop het. Mama is op vrijdag jarig, en als we het ’s avonds vieren, hoeft hij maar één werkdag te missen. Hij kan dan op donderdag na zijn werk de bus nemen en op zaterdag weer teruggaan. Ik weet zeker dat mama Fannie ontzettend blij zal zijn met zijn komst.’

‘Zo te horen heb je het allemaal al aardig uitgedacht. Nu is het alleen nog zaak dat ze er niet achter komt.’ Samuel glimlachte. ‘Ik zal Titus straks bellen, dan kan hij alvast die vrije dag aanvragen.’
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Pembroke, Kentucky

Titus wist niet welk probleem hij het eerste aandacht moest geven: zijn verloren telefoon of het gevonden geld. Hij haalde beverig adem en probeerde helder na te denken. Hij moest zijn telefoon wel zien te vinden, want als iemand anders hem in handen kreeg en ermee ging bellen, zou hij misschien straks met een torenhoge nota zitten.

Ook moest hij bedenken wat hij met die stapel bankbiljetten ging doen. Hij had het geld geteld en was maar liefst op een bedrag van tienduizend dollar uitgekomen. Daar kon hij veel mee doen: een nieuw rijtuig kopen, een eigen huis mee aanbetalen – misschien wel deze plek als hij besloot om het van Allen te kopen. Dit vroeg om denkwerk. Wat moest hij doen? Zou de vorige eigenaar van de caravan het geld in dat gat hebben gestopt? Maar hoe waarschijnlijk was het dat die oude man zo veel geld had gehad? En als het toch het geval was geweest, waarom had hij dan in zo’n vervallen caravan gewoond of het geld niet gewoon naar de bank gebracht?

Ik denk dat ik het beste eerst Allen kan bellen, besloot Titus. Hij is de eigenaar van deze plek, dus wettelijk gezien, is het geld van hem.

Hij pakte de hoorn en koos Allens nummer. Nadat hij de telefoon een paar keer had horen overgaan, werd hij doorgeschakeld naar de voicemail en kreeg hij de gelegenheid een bericht in te spreken.

‘Hoi, Allen, met mij, Titus. Ik… eh… ik heb iets in het telefoonhokje gevonden en ik moet met je praten. Ik ben vandaag mijn mobiele telefoon verloren, dus kun je me niet op dat nummer bereiken. Bel maar naar het nummer van de vaste telefoon en laat een berichtje achter, zodat ik weet wanneer ik jou terug kan bellen.’

Nadat hij de verbinding had verbroken, besloot hij naar zijn eigen mobiele telefoon te bellen; misschien had iemand hem gevonden en zou die persoon opnemen.
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Fairview, Kentucky

De veiling was bijna afgelopen en Suzannes chauffeur kwam al de parkeerplaats op rijden, toen Suzanne een telefoon hoorde gaan. Ze keek omlaag en zag tot haar verbazing een mobiele telefoon op de grond liggen. Even aarzelde ze of ze wel zou opnemen, want ze wist immers niet van wie de telefoon was, maar toen hij bleef overgaan, bukte ze en raapte hem op. ‘Hallo.’

‘Met wie spreek ik?’

‘Met Suzanne Yoder. En wie heb ik aan de lijn?’

‘Titus Fisher. Heb jij mijn telefoon gevonden, Suzanne?’

Haar mond viel open van verbazing. ‘Heb… heb jij een mobiele telefoon?’

‘Jah. Hij moet uit mijn zak gevallen zijn. Waar heb je hem gevonden?’

‘Hij lag op de parkeerplaats voor het veilinggebouw. Toen hij overging, wist ik niet zeker of ik wel of niet moest opnemen.’

‘Ik ben blij dat je het hebt gedaan, en nog blijer dat mijn telefoon terecht is. Als je daar nog even bent, kom ik er nu aan om hem op te halen.’

‘Nou, mijn chauffeur is hier net en we staan op het punt om te vertrekken.’

‘Wil je hem dan mee naar huis nemen? Dan haal ik hem vanavond nog op.’

‘Eh… voor het geval je het nog niet wist, in ons kerkdistrict zijn mobiele telefoons niet toegestaan,’ zei Suzanne.

‘Dat heb ik al gehoord, maar ik heb hem alleen maar voor noodgevallen en om in contact te blijven met…’

‘Onze ouderlingen zullen niet blij zijn als ze horen dat je er eentje hebt.’

‘Ga jij het hun vertellen?’

‘Nee, maar ik vind wel dat jij dat moet doen. Tenzij je van plan bent om hem weg te doen.’

‘Ik weet het niet. Ik heb een contract voor een jaar, en als ik eerder opzeg, moet ik een boete betalen.’

Bij het horen van de frustratie in zijn stem, besloot ze het onderwerp voor dit moment te laten rusten. Ze zou er nog wel verder met hem over praten als hij het toestel kwam halen. ‘Ik moet gaan,’ zei ze. ‘Want ik moet thuis nog een en ander doen voor ik aan het eten begin.’

‘Goed, tot later dan.’

Ze verbrak de verbinding en zuchtte. Hield Titus geen rekening met de regels van de kerk? Wilde hij geen gerespecteerd lid zijn?
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Na de maaltijd liep Titus opnieuw naar het telefoonhokje om Allen te bellen en tot zijn opluchting werd er nu bijna direct opgenomen. ‘Walters Construction.’

‘Allen, met mij, Titus. Ik heb al eerder geprobeerd je te bereiken. Heb je mijn bericht gehoord?’

‘Nee, ik heb het antwoordapparaat nog niet afgeluisterd. Ik ben naar Connie geweest, want ik moest haar vertellen dat het me beter lijkt als we elkaar niet meer zien.’

‘Hoe dat zo?’

‘Ze is fel gekant tegen alles wat met het geloof te maken heeft, en omdat ik ook geen kans krijg om haar te vertellen hoe belangrijk het is om een relatie met God te hebben, heb ik besloten dat ik het contact beter kon verbreken voordat onze relatie serieus zou worden.’

‘Dat klinkt verstandig.’

‘Ja, maar ik blijf wel voor haar bidden. God wil niet dat er iemand verloren gaat, dus ik hoop dat ze op een dag het licht zal zien.’ Hij zweeg even. ‘Maar waarom had je gebeld?’

‘Ik heb iets in het telefoonhokje gevonden waarvan ik vond dat jij het moest weten.’

‘Wat dan?’

Titus vertelde hem over het geld. ‘Ik neem aan dat je dit direct wilt komen halen.’

Allen floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Lieve help, dat is nogal wat. Maar ik heb het geld daar niet neergelegd, dus is het niet echt van mij.’

‘Wat ga je ermee doen?’

‘Ik denk dat ik de sheriff bel. Eens zien wat hij ervan zegt. Misschien is het wel gestolen geld, en als dat zo is, zal ik het bij de sheriff moeten inleveren. Zo niet, kunnen we het delen. Wat vind je daarvan?’

‘Eh… klinkt goed.’

‘Als je er nog steeds voor voelt om de plaats te kopen in plaats van te huren, zou je het als aanbetaling kunnen gebruiken. Maar…,’ voegde hij er na een paar tellen aan toe, ‘het hangt er natuurlijk van af wat de sheriff heeft te zeggen.’

Titus was te verbaasd om een woord uit te kunnen brengen. Hij had nooit verwacht dat hij geld zou vinden, maar nog minder dat Allen zo’n genereus aanbod zou doen. Geen wonder dat Allen en Zach na hun kinderjaren zulke goede vrienden waren gebleven. Een vriend als Allen was een vriend voor het leven.

‘Ben je er nog, Titus?’

‘Ja. Ik denk na.’

‘Als je jouw helft liever voor iets anders gebruikt dan voor de caravan, is dat ook prima. Maar ik dacht dat je misschien wel graag iets voor jezelf zou willen hebben.’

‘Dat is ook zo, maar zolang je de sheriff nog niet hebt gesproken, durf ik er nog niet op te hopen.’

‘Heel wijs. Ik bel je terug zodra ik wat antwoorden heb. Intussen kun jij een veilige bewaarplaats voor het geld bedenken.’

‘Dat heb ik al gedaan. En o, nog iets, mijn mobiele telfoon is weer terecht. Suzanne heeft hem gevonden. Hij moet uit mijn broekzak zijn gevallen toen ik eerder vandaag op de veiling was. Ik ga nu naar haar toe om hem op te halen.’

‘Mooi. Als ik de sheriff heb gesproken, bel ik je op je mobiel. Als dat niet lukt, spreek ik een bericht in op het antwoordapparaat van je vaste telefoon.’

‘Prima. Ik hoor van je. Dag, Allen.’

Titus legde de hoorn op het toestel terug en zadelde Lightning op. Hij gaf nog steeds de voorkeur aan een rit te paard, maar als in het najaar de temperatuur zou zakken, zou hij vaker zijn rijtuig moeten gebruiken. Net toen hij wilde opstijgen, kwam Callie de schuur uit rennen en miauwde ze naar hem.

‘Geweldig,’ mopperde hij. ‘Ze wil natuurlijk weer eten.’ Nu ze kittens had die van haar afhankelijk waren, kon hij haar natuurlijk niet met een lege maag laten lopen. Hij liet Lightning aan de reling staan en liep naar de schuur.
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Suzanne was net klaar met het snijden van de sla en de tomaten toen Nelson de keuken in kwam. ‘Wat eten we vanavond?’ vroeg hij, terwijl hij over haar schouder keek.

‘Hooiberg.’ Het was hun benaming voor een gerecht met onder andere gehakt, sla en verkruimelde zoute chips. ‘Dat is de enige maaltijd waaraan ik weinig kan verknoeien.’

Hij grinnikte en gaf een klopje op haar rug. ‘Je leert vast wel een keer koken… als de juiste man langskomt, word je vanzelf gemotiveerd.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik betwijfel of dat ooit gaat gebeuren.’

‘Hoe zit het met Ethan Zook? Ik zag hem op de zangavond steeds jouw kant op kijken.’

‘Dat klopt. Maar om precies te zijn, keek hij niet naar mij maar naar de tafel met eten. Ethan is al aan de zware kant, en als hij niet uitkijkt, wordt hij net zo dik als onze buurman, Neil Parker.’

‘Zeg, van wie is die telefoon?’ vroeg Nelson, wijzend naar het toestel dat op de hoek van het aanrecht lag.

‘Van Titus. Ik vond hem vanmiddag op de parkeerplaats. Waarschijnlijk is hij uit zijn broekzak gevallen. Hij komt hem vanavond ophalen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wist jij dat hij er eentje heeft?’

Nelson knikte. ‘Ja, en ik heb hem verteld dat dit in ons kerkdistrict niet is toegestaan. Ik vroeg me juist af of hij hem al had weggedaan.’

‘Volgens mij is hij niet van plan om hem van de hand te doen. Ik denk dat hij hem houdt en erop hoopt dat de kerkleiders er niet achter komen.’

‘Niet echt slim, maar ja, het is niet aan ons om hem te zeggen wat hij wel en niet moet doen.’

Suzanne legde het mesje neer en zette haar handen in haar zij. ‘Dat was ik ook beslist niet van plan. Hij heeft heel duidelijk zo zijn eigen ideeën.’

Nelson fronste zijn wenkbrauwen. ‘Begrijp ik hieruit dat jij hem een betweter vindt?’

Ze knikte.

‘Ik denk toch dat je het mis hebt. In de tijd dat ik met hem heb gewerkt, heb ik een andere kijk op hem gekregen.’

‘Hoe is hij dan volgens jou?’

‘Erg onzeker. Dat merk ik aan de manier waarop hij twijfelt over zijn werk. Hij zoekt steeds bevestiging bij mij of opa. Soms lijkt het zelfs of hij denkt dat zijn werk niet goed genoeg is, maar dat is lecherich, want hij is een ervaren timmerman.’

Ze kneep haar lippen op elkaar. ‘Hmm… Het is mij nooit opgevallen dat hij onzeker is, maar misschien zie ik hem daarvoor te weinig.’ Of merk ik het niet omdat ik zelf zo onzeker ben.

‘Hij lijkt nu wel iets meer zelfvertrouwen te hebben dan toen hij net bij ons begon, maar hij vergelijkt zichzelf steeds met zijn tweelingbroer.’ Nelson draaide de kraan open en vulde een glas met water. ‘Als ik afga op dingen die Titus soms zegt, is zijn tweelingbroer erg succesvol en zelfverzekerd. Volgens mij voelt Titus zich zijn mindere.’

‘Dat heb ik soms ook ten opzichte van Esther,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Zij kan zo goed koken en heeft echt aanleg voor huishoudelijk werk. Het is dan ook geen wonder dat Titus en nog een paar andere jonge mannen in ons district zich tot haar voelen aangetrokken.’

‘Niet alle mannen kiezen een vrouw vanwege haar kookkunsten,’ zei opa terwijl hij de keuken in strompelde.

‘Dat kan zijn, maar dan heeft ze wel iets anders aantrekkelijks, zoals een knap gezichtje of een vlotte babbel.’ Suzanne pakte de schaal met sla en zette hem op tafel. ‘En omdat je dat allebei niet van mij kunt zeggen, val ik af. Ik denk dat de meeste mannen mij heel saai vinden.’

‘Je bent beslist niet saai. Jij en ik voeren heel wat gesprekken en die vervelen mij allerminst.’ Opa trok een stoel naar achteren en ging zitten. ‘En wat je over je uiterlijk zegt… nou, dat is lecherich! Je doet niet onder voor de andere jonge vrouwen in onze gemeenschap – sterker nog, ik vind je zelfs knapper.’

Suzanne glimlachte. ‘Dat zegt u alleen maar omdat u mijn grossdaadi bent.’

‘Ik zou het ook zeggen als je niet mijn kleindochter was.’

Op dat moment kwamen Chad, Russell en Effie de keuken in. ‘Is het eten al klaar?’ Chad keek verwachtingsvol naar Suzanne op. ‘Ik ben hungerich.’

Suzanne tikte hem speels op zijn schouder. ‘Op de zure room na, staat alles op tafel, dus als je je handen hebt gewassen, kun je gaan zitten.’

‘De mijne zijn al schoon.’ Effie toonde Suzanne haar handen.

‘Die van mij ook,’ riepen Chad en Russell in koor.

‘Ga maar zitten dan.’ Suzanne liep naar de koelkast en pakte de zure room, evenals wat salsasaus, want ze wist dat sommige mannen in haar familie het gerecht graag wat pittiger maakten. Nadat alles op tafel stond, ging ze naast Effie zitten.

Iedereen boog zijn hoofd voor een stil gebed. Daarna gaf Suzanne de schalen door, zodat iedereen op zijn eigen bord een hooiberg kon maken: een laag rundergehakt, gesnipperde ui, plakjes tomaat, gesneden sla, geraspte kaas, gestoomde rijst, olijven en verkruimelde chips. Zodra alles was doorgegeven, gaf ze Russell de zure room. Hij schepte een flinke lepel bovenop zijn hooiberg en nam een hap. ‘Bah! Wat heb je met de zure room gedaan? Hoe komt hij zo zoet?’

‘Waar heb je het over?’ Suzanne schepte ook een lepel op en nam en hap. ‘Lieve help, dit is geen zure room, dit is slagroom. Ik moet de verkeerde beker hebben gepakt.’ Ze sprong op en pakte een andere beker uit de koelkast. ‘Dit moet dan de zure room zijn.’

‘Mama zou het verschil tussen die twee wel weten,’ zei Chad.

‘Dat weet ik ook. Ik heb gewoon de verkeerde beker gepakt.’ Suzanne wist niet waarom ze in de verdediging ging. Ze had het al zo vaak van haar familie moeten horen dat ze niet kon koken, dat ze daar onderhand aan gewend zou moeten zijn.

‘Nou ja, je hebt in ieder geval ditmaal niet het eten verknoeid,’ zei Chad met een zelfgenoegzaam lachje. ‘De kip en knoedels die je gisteren had klaargemaakt, waren baremlich.’

Suzanne kreeg een kleur en ze boog haar hoofd. ‘Het spijt me. Maar ik moet het toegeven, het was echt niet lekker.’

‘Suzanne doet erg haar best je moeder te vervangen.’ Opa wees met zijn kromme vinger naar Chad. ‘En in plaats van commentaar te hebben, zou je dankbaar moeten zijn dat ze zo hard werkt en zo veel voor ons doet.’

‘Het spijt me,’ mompelde Chad.

‘Wanneer komt mama thuis?’ wilde Effie weten.

‘Als tante Mary bij tante Karen is.’

‘Ik hoop dat het niet lang meer duurt,’ zei Chad. ‘Ik heb trek in haar pindakoekjes.’

‘We kunnen ze een keer in de bakkerswinkel kopen,’ zei Nelson. ‘Weet je wat, de eerstvolgende keer dat ik er langs kom, neem ik ze mee.’

Chad smakte met zijn lippen. ‘Lekker.’

Na de maaltijd begon Suzanne aan de afwas. Ze liet het water in de gootsteen lopen en spoot er wat afwasmiddel bij. Net toen ze de borden in het water had ondergedompeld, sprong Samson, een kat met een gladde, glanzende vacht, op het aanrecht en stak hij een van zijn pootjes in het sop.

‘O, boef.’ Suzanne lachte en spetterde wat water naar haar kat, maar hij bleef gewoon zitten en sloeg naar het sop.

Suzanne droogde haar handen en tilde haar kat op. ‘Je bent lief, maar ik heb hier echt geen tijd voor.’ Ze opende de achterdeur en wilde Samson buiten zetten, maar zag toen Titus op zijn paard aankomen.

Ze zette de kat neer, liep terug de keuken in om de telefoon te pakken en ging er Titus mee tegemoet. ‘Jij komt vast je telefoon halen,’ zei ze toen ze allebei op de veranda stonden. Ze stak hem het toestel toe.

Hij pakte hem echter niet aan, maar bleef staan en verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet op de andere. Schaamde hij zich omdat ze had ontdekt dat hij er eentje had? Was hij bang dat ze het tegen een van de ouderlingen zou zeggen?

‘Voor het geval je je zorgen maakt,’ zei ze, ‘van mij zal niemand iets over je telefoon horen, maar persoonlijk vind ik wel dat je er verkeerd aan doet om er eentje te hebben terwijl je weet dat het niet is toegestaan.’

Titus opende zijn mond en leek iets te willen zeggen, maar toen ging zijn telefoon. Snel drukte ze hem het toestel in handen.
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Zonder op het schermpje te kijken, nam Titus op, in de veronderstelling dat het Allen was. ‘Hallo.’

‘Hoi, Titus, met mij, Samuel.’

‘O, hoi. Hoe is het met je?’

‘Prima. En met jou?’

‘Goed.’ Hij kwam even in de verleiding om Samuel over de vondst van het geld te vertellen, maar wilde daar in bijzijn van Suzanne niet over praten. Bovendien was het beter om eerst af te wachten wat de sheriff zei. Wie weet moest al het geld worden ingeleverd.

‘Ik bel je over een verrassingsfeestje dat we op de verjaardag van mama Fannie willen geven. Dat is vrijdag over twee weken; we hopen dat jij ook kunt komen.’

‘Ik zou er graag bij zijn, maar ik moet het eerst met Isaac overleggen. Ik bel je morgen terug en dan hoor je het, goed?’

‘Prima. Hopelijk vindt hij het goed want ik weet hoeveel het voor mama zou betekenen als jij erbij bent. Ze mist je verschrikkelijk.’

‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’

Terwijl Titus de verbinding verbrak, stapte Nelson het huis uit. ‘Ik hoorde het laatste deel van je gesprek. Wat moet je met mijn grossdaadi overleggen?’

‘Mijn familie organiseert een verrassingsfeestje voor de verjaardag van mijn moeder,’ vertelde Titus. ‘Ze willen graag dat ik erbij ben, maar dat zou betekenen dat ik een dag of twee vrij moet nemen.’

Voordat Nelson kon antwoorden, strompelde Isaac de veranda op. ‘Ik denk dat je moet gaan,’ zei hij.

‘Maar we hebben het erg druk,’ wierp Nelson tegen.

Isaac schudde zijn hoofd. ‘Vergeet niet wat je als kind al is bijgebracht. God komt in de eerste plaats en daarna je familie. Geen enkele baan is belangrijker dan de aanwezigheid van Titus op de verjaardag van zijn mamm, dus zelfs als er veel werk ligt, kan dat wachten tot hij terug is.’

Titus glimlachte. ‘Ik zal het zo proberen te plannen dat ik maar een dag weg ben.’

‘Neem zo veel tijd als je nodig hebt,’ zei Isaac.

‘Dank u.’ Titus liep naar het verandatrapje. ‘Ik moet gaan, het wordt al donker.’

‘Fijne avond, dan. Tot kijk,’ zei Nelson, terwijl hij het huis in dook.

Titus liep naar Lightning toe, steeg op en gaf zijn paard de sporen. Hij was nog maar net onderweg of zijn telefoon ging opnieuw. Hij liet het paard stoppen, haalde het toestel uit zijn broekzak en nam op. ‘Hallo.’

‘Titus, met Allen. Ik wilde even doorgeven dat ik de sheriff heb gesproken. Hij denkt niet dat het geld is gestolen, want er is hier al heel lang geen aangifte van beroving of inbraak gedaan. Volgens hem moet het geld van de vorige bewoner zijn geweest, maar omdat de man niet meer leeft en hij geen familie heeft, zei de sheriff dat ik met het geld mocht doen wat ik wilde. Overigens zei hij er wel bij dat het beter was om het niet direct uit te geven, voor het geval zich nieuwe informatie aandient.’

‘Wauw. Niet te geloven.’

‘Wat ik eerder zei, meende ik. De helft van het geld is voor jou.’

Titus grijnsde. Dit was het beste wat hem sinds zijn verhuizing was overkomen. Maandag zou hij een chauffeur huren en naar Hopkinsville gaan om Allen te ontmoeten. Dan zou hij Allen de ene helft van het geld geven en de andere helft op de bank zetten. Voor het eerst sinds lange tijd had Titus het gevoel dat de zon weer ging schijnen. Niet alleen zijn banksaldo groeide, hij zou ook over twee weken naar Pennsylvania gaan. Hij kon nauwelijks wachten om iedereen weer te zien.
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Paradise, Pennsylvania

‘Ik begrijp niet waarom we beslist in een restaurant moeten gaan eten,’ klaagde Fannie terwijl Abraham haar in het rijtuig hielp. ‘Ik zou het prima vinden om vanavond thuis te eten.’

Abraham schudde zijn hoofd. ‘Niet op je zeventigste verjaardag. Dit is een bijzondere dag en dan hoor je niet zelf te koken.’

‘Wie zegt dat ik dat van plan was?’ Ze kneep speels in zijn arm. ‘Ik dacht dat jij je misschien als kok zou aanbieden.’

Hij grinnikte. ‘Als ik kook, zouden we beiden wensen dat we uit eten waren gegaan.’

Terwijl Abraham naar de andere kant van het rijtuig liep, pakte Fannie de lichte deken van de vloer en spreidde hem over haar benen. Ondanks dat het al bijna zomer was, voelde de avond nog fris aan.

‘Ik vraag me af wat voor weer het nu in Kentucky is,’ zei Fannie terwijl Abraham instapte en de teugels pakte.

‘Geen idee. Waarschijnlijk warm en benauwd, net zoals hier.’

‘Nu is het niet warm of benauwd,’ zei Fannie.

‘Nee, dat is waar.’

‘Ik hoopte dat Titus zou bellen om me te feliciteren, maar toen ik vanmiddag in het telefoonhokje ging kijken, had hij nog geen bericht ingesproken.’ Ze zuchtte diep. ‘Hij heeft zelfs niet eens een kaart gestuurd.’

Abraham boog zich naar haar toe en gaf een klopje op haar arm. ‘Je hoort vast snel van hem.’

‘Ik hoop het, maar ik reken er maar niet op. We hebben al meer dan een week niets van hem gehoord.’

‘Hij zal het wel druk hebben.’

Ze zuchtte opnieuw. ‘Denk jij dat hij met die jonge vrouw daar gaat trouwen en voorgoed in Kentucky blijft?’

Abraham haalde zijn schouders op en klakte met zijn tong om het paard sneller te laten lopen. ‘Laten we nu gewoon gezellig je verjaardag vieren en ons geen zorgen maken om Titus.’

Fannie knikte, maar hoe ze ook haar best deed, ze kon haar gedachten niet van Titus losmaken. Ze wist niet of ze er wel mee zou kunnen omgaan als een van haar kinderen zich voorgoed ergens anders vestigde. Al had het natuurlijk nog erger kunnen zijn, redeneerde ze. Titus had met Phoebe mee kunnen gaan en zich ook in het Englische leven kunnen storten. Arme Arie. Hoe moeilijk moet het zijn om op die manier je kind kwijt te raken. Ik vraag me af of Phoebe nog terugkomt.

Fannie leunde met haar hoofd achterover, sloot haar ogen en viel bijna in slaap door het zachte wiegen van het rijtuig. Ze kon nauwelijks geloven dat ze nu zeventig was. Waar was de tijd gebleven? Het leek nog maar zo kort geleden dat Abraham en zij trouwden.

Toen het paard hinnikte en Fannie het rijtuig naar rechts voelde zwenken, opende ze haar ogen. ‘Wat gaan we hier doen?’ vroeg ze aan Abraham terwijl hij het paard bij Caleb en Naomi de oprit op stuurde. ‘Gaan Caleb en Naomi met ons mee?’

Er verscheen een lach om zijn mond, maar hij bleef recht voor zich uit kijken.

‘Abraham, wat is hier gaande?’

Geen reactie.

‘Abraham, hoorde je wat ik zei?’

Hij knikte langzaam. ‘Ze gaan niet met ons mee, maar ze vroegen of we even wilden langskomen. Ik denk dat ze een cadeautje voor je hebben.’

‘Aha.’

Abraham parkeerde het rijtuig voor de reling, bond het paard daaraan vast en liep om het rijtuig heen om Fannie te helpen bij het uitstappen. ‘Laten we door de voordeur gaan,’ zei hij.

Ze knipperde verbaasd met haar ogen en keek naar hem op. ‘Ik zou niet weten waarom. We gaan altijd achterom.’

Hij kreeg een kleur. ‘Nou ja, het is dichterbij. Ik bedoel, we staan al vlak bij de voordeur.’

Fannie schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik ben nog niet zo oud dat ik niet achterom kan lopen.’ Ze wilde al die kant op gaan, maar op dat moment stapte Naomi door de voordeur naar buiten. ‘Gefeliciteerd, mama Fannie!’ riep ze. ‘Kom even binnen, ik heb iets voor u.’

Fannie glimlachte. ‘We komen eraan.’

Toen ze even later de huiskamer van Naomi in liepen, was daar alles donker. Het leek wel alsof er niemand thuis was. Plotseling werd er een gaslamp aangestoken en klonk er een koor van stemmen: ‘Verrassing! Gefeliciteerd!’

Fannies mond viel open en ze klemde zich vast aan Abrahams arm. ‘Je hebt me goed voor de gek gehouden.’

Hij lachte. ‘Ik wilde niet achterom, omdat daar alle rijtuigen staan geparkeerd.’

Fannie keek naar de lachende gezichten van alle familieleden en vrienden die voor haar verjaardag waren gekomen. Ze legde haar handen tegen haar hete wangen. ‘Dit is wunderbaar. Wat een verrassing.’

‘We hebben nog een verrassing voor u,’ zei Naomi, terwijl ze dichter bij Fannie ging staan en naar de keukendeur wees. Een paar tellen later ging de deur open en kwamen Fannies zoon Harold, zijn vrouw, Lena, en hun drie kinderen de woonkamer in.

De tranen sprongen Fannie in de ogen en ze liep naar voren om hen te begroeten. ‘Ik kan niet geloven dat jullie helemaal voor mijn verjaardag uit Ohio zijn gekomen.’

‘We wilden u verrassen,’ zei Harold, ‘en uw feestje voor geen goud missen.’

Nadat Fannie haar zoon en zijn gezin had omhelsd, liep Naomi naar haar toe. ‘En nu komt de laatste verrassing.’

Opnieuw ging de keukendeur open en verscheen Titus met een brede lach op zijn gezicht. ‘Gefeliciteerd, mama.’

‘Titus! Wat heerlijk om jou te zien!’ Haar stem smoorde in een snik terwijl ze zich door de kamer haastte en hem omhelsde. Dit was zonder twijfel de mooiste verjaardag die ze in jaren had meegemaakt.
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Bij het zien van zijn moeders vreugdevolle gezicht, was Titus extra blij dat hij naar huis was gekomen. Daarnaast vond hij het heerlijk om al zijn broers en zussen weer te zien.

Toen Naomi het sein gaf om naar buiten te gaan, liepen ze allemaal naar de rijtuigstalling, waar ze tafels en stoelen hadden neergezet. Diverse vrouwen hadden een gerecht meegenomen en Abby had een grote verjaardagstaart gebakken.

‘Het is echt fijn om je weer te zien,’ zei Samuel terwijl hij Titus vriendschappelijk op zijn rug sloeg. ‘Sinds jij weg bent, is het een beetje stil als we als familie bij elkaar zijn. Sommigen van ons missen zelfs je geplaag.’

‘Als je me zo erg mist, moet je maar op bezoek komen,’ zei Titus.

‘Daar heb ik over nagedacht.’

Timothy kwam naar hen toe. Op zijn gezicht lag een brede grijns. ‘Fijn dat je er bent. Oude tijden herleven nu we allemaal weer bij elkaar zijn.’ Hij legde zijn hand op Titus’ schouder en gaf er een kneepje in.

‘Hoe is het met je?’ vroeg Titus.

‘Prima. Het gaat steeds beter met Hannah en het doet me goed haar weer te zien lachen.’ Hij wees naar zijn vrouw, die aan de andere kant van de stalling met Elsie stond te praten.

‘Het zal voor jou ook niet makkelijk zijn geweest,’ zei Titus.

‘Inderdaad niet, maar Hannah had het er nog veel moeilijker mee.’

‘Vrouwen zijn emotioneler dan mannen,’ merkte Samuel op, ‘en daardoor vallen de dingen hun vaak zwaarder dan ons.’

Titus keek naar links en zag dat zijn moeder met Phoebes ma stond te praten. Als Phoebe niet naar Californië was gegaan, en ze nog steeds verkering hadden gehad, zou zij er nu waarschijnlijk ook zijn geweest. Hij wist dat hun beider moeders al jaren vriendinnen waren, maar hij vond het niet makkelijk om Arie en Noah, Phoebes vader, te zien. Het was nu nog moeilijker om niet aan Phoebe te denken. Zou hij haar ooit uit zijn gedachten kunnen bannen? Kon hij vergeten wat ze hem had aangedaan? Was hij er klaar voor om een serieuze relatie met Esther te beginnen? Er spookten zo veel vragen door zijn hoofd, maar hij had geen enkel antwoord.
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Pembroke, Kentucky

Kort nadat Suzanne de winkel van de Beilers was binnengegaan, ontdekte ze Esther achter in de winkel, waar ze planken schoonmaakte. ‘Wie geht’s?’ vroeg ze aan haar vriendin.

Esther glimlachte. ‘Goed. En met jou?’

Suzanne zuchtte. ‘Het zou een stuk beter gaan als mijn moeder weer thuis is. Het kost steeds meer moeite om al het werk bij te houden en nu Titus vrij is, moeten we zijn hulp ook een paar dagen missen.’

‘Kan ik iets doen?’

Suzanne wees naar de planken waar Esther mee bezig was. ‘Ik zou niet weten hoe jij kunt helpen als je hier ook al hard aan het werk bent.’

‘Het is ook wel eens wat rustiger in de winkel, en ik wil je met alle plezier na werktijd helpen.’ Esther leunde tegen de plank. ‘Ik kan vanavond naar je toe komen, maar eerst moet ik even naar de schuur van Titus.’

Suzanne trok een wenkbrauw op. ‘Wat moet je daar doen?’

‘Zijn katten eten geven. Ik heb beloofd om dat deze dagen voor hem te doen.’

‘Katten? Callie is de enige kat die Titus heeft.’

‘Callie heeft een nestje. Heeft hij je dat niet verteld?’

Suzanne schudde haar hoofd.

‘Misschien is hij het vergeten. Of misschien vond hij het niet belangrijk genoeg.’

‘Het zal het laatste wel zijn. Het zal hem vast niet hebben gezind dat Callie heeft gejongd. Maar het verbaast me dat hij haar niet met kittens en al naar ons heeft gebracht.’

‘Je mag hem niet erg, is het wel?’

‘Ik heb geen hekel aan hem, maar hij irriteert me soms.’

‘Ik vind hem echt aardig, en ook al lijken we niet veel gemeen te hebben, ik hoop toch dat hij niet in Pennsylvania zal blijven.’

‘O, ik geloof direct dat hij ook zijn goede kanten heeft, en hij komt vast wel terug. Hij lijkt het goed naar zijn zin te hebben in de werkplaats.’ Ze draaide zich om. ‘Ik ga maar eens doen waar ik voor kwam en daarna weer op huis aan. Ze zullen onderhand allemaal wel trek hebben en ik moet boodschappen doen voor het avondeten.’

Toen ze even later in haar rijtuig naar huis reed, dacht ze aan Titus en vroeg ze zich af of hij serieuze plannen met Esther had. Ik hoop dat ik het niet bij het verkeerde eind had toen ik tegen haar zei dat hij vast wel weer terugkomt. Want nu hij al zijn familie weer ziet, zou het natuurlijk kunnen dat hij toch besluit om weer daar te gaan wonen.

Ze glimlachte. Stel dat hij in Pennsylvania blijft, dan moet opa een vervanger voor hem zoeken. Misschien kan ik opa dan eindelijk overtuigen dat ik ook met hout kan werken. Ik ben dan waarschijnlijk niet zo snel als Titus, maar ik weet zeker dat de meeste dingen die hij kan, mij ook goed afgaan, en vermoedelijk nog even netjes ook.

Ze schrok op uit haar gedachten toen ze op de weg voor haar een lichtbruin paard zag rennen, met alleen een halstertouw om zijn nek. Het arme dier zweette zo erg, dat het schuim op zijn lijf stond en hij gedroeg zich alsof hij niet wist waar hij heen moest.

Plotseling draaide hij zich om en draafde hij zo dicht langs de berm, dat hij een flinke klap van een boomtak tegen zijn hoofd aan kreeg.

Uit Suzannes keel klonk een luide schreeuw toen het paard naar rechts uitweek en tegen de zijkant van haar rijtuig botste.
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Suzanne omklemde de teugels en stuurde Dixie naar links, in de hoop het rennende paard verder te ontwijken. ‘Rustig, Dixie. Rustig, meisje,’ suste ze.

Op dat moment keerde het paard zich om en rende hij weer langs hen heen. Hij bleef een poosje op de middenstreep van de weg galopperen tot hij plotseling naar de berm afboog en in het aangrenzende bos verdween.

‘Pffft.’ Suzanne slaakte een zucht van opluchting. ‘Dank U, God,’ fluisterde ze, ‘dat U mij en Dixie hebt bewaard.’
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Los Angeles, Californië

‘Je telefoon gaat,’ riep Darlene naar Phoebe.

‘Ik wil net onder de douche,’ riep Phoebe vanuit de badkamer. ‘Wil jij even voor me opnemen?’ Ze wilde op dit moment niet door de telefoon worden gestoord. Ze was net thuis uit haar werk en was moe en bezweet.

Even later roffelde Darlene op de deur. ‘Het is je moeder. Ze wil je spreken.’

‘Zeg maar dat ik terugbel.’

‘Dat heb ik gezegd, maar ze wil je beslist nu aan de lijn. Ze zei dat je al twee weken niet meer op haar telefoontjes reageert en ze maakt zich zorgen om je.’ Darlene klopte opnieuw op de deur. ‘Je kunt beter even met haar praten, Phoebe. Het is niet goed om haar zo ongerust te maken.’

‘O, al goed.’ Phoebe trok haar badjas aan en deed open.

Darlene overhandigde haar de telefoon. ‘Alsjeblieft.’

‘Hoi, mam. Hoe is het?’ vroeg Phoebe terwijl ze het toestel naar haar oor bracht.

‘Met mij is het prima, maar ik maak me zorgen om jou.’

‘Dat is nergens voor nodig. Ik red me best.’ Ze wikkelde de ceintuur van haar badjas om haar arm en keek naar zichzelf in de spiegel. Wat zou het fijn zijn als haar moeder minder bezorgd was en haar ouders haar gewoon van haar zelfstandigheid lieten genieten.

‘Ik heb je een paar keer gebeld en verschillende malen een bericht ingesproken, maar je belt nooit terug. Wat is er gaande, Phoebe?’ Mama’s stem klonk streng en eisend, waardoor Phoebe zich weer een klein meisje voelde.

‘Ik heb het druk gehad,’ mompelde ze.

‘Te druk om je moeder te bellen?’

Phoebe gaf geen antwoord, maar liep haar slaapkamer in en plofte neer op haar bed.

‘Je daed en ik zijn vanavond naar het verrassingsfeestje voor Fannies verjaardag geweest,’ vertelde haar moeder.

Phoebe geeuwde. ‘Leuk.’

‘Weet je wie er ook was?’

‘Waarschijnlijk haar familie en vrienden.’

‘Inderdaad, inclusief Titus.’

Phoebe zoog haar adem in en schoot rechtop. ‘Bedoelt u dat hij zijn korte avontuur in Kentucky heeft beëindigd en weer naar Pennsylvania is verhuisd?’

‘Nee, hij kwam alleen voor het feest en zal ongetwijfeld voor maandag weer vertrekken.’

‘O.’

‘Je moet echt weten dat hij een…’

‘Ik wil niets meer over Titus horen, mam, en ik stond juist op het punt om te gaan douchen, dus ik moet ophangen. Bedankt voor het telefoontje. Dag, mam.’

Phoebe verbrak de verbinding en sloeg met haar hand op de rand van haar bed. Waarom moest mama zo nodig vertellen dat Titus op Fannies feestje was? Hoopte ze dat ik daardoor zou wensen dat ik niet was weggegaan en het feestje had kunnen bijwonen? Nou, wat de reden ook was, het werkt niet. Zelfs al is het hier in Californië niet echt optimaal, ik ben blij dat ik ben verhuisd. Want het is hier altijd nog beter dan thuis, waar mijn ouders me steeds vertellen wat ik wel en niet moet doen.
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Paradise, Pennsylvania

‘Ik ben zo blij dat je er vanavond bij kon zijn,’ zei mama, toen ze weer thuis waren en zij met papa en Titus in de woonkamer zat. ‘Ik wilde alleen dat je wat langer kon blijven.’

‘Ik moet maandagavond terug zijn, zodat ik dinsdagochtend weer aan het werk kan. Isaac Yoder was zo aardig om me een paar dagen vrij te geven, en ik wil daar geen misbruik van maken door nog langer weg te blijven.’ Hij roffelde met zijn vingers op de armleuning van zijn stoel. ‘Bovendien moet ik mijn kat en een nest vol kittens verzorgen, en natuurlijk ook nog mijn paard.’

Mama schoot in de lach. ‘Met jouw afkeer van katten? Onvoorstelbaar.’

Titus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is niet grappig. Ik werd met een kat opgezadeld zonder dat ik daar om vroeg en toen kreeg ze kittens, die ik niet wilde.’

‘Wie zorgt er nu voor ze?’ vroeg papa.

‘Mijn vriendin Esther.’

‘Is dat hetzelfde meisje als met wie je naar het monument bent geweest?’ vroeg mama.

Hij knikte. ‘Ik heb ook een paar rijtuigtochtjes met haar gemaakt.’

Papa stootte mama aan en grijnsde. ‘Ik zei het je toch, Fannie. Onze zoon wordt niet alleen zelfstandig, hij krijgt ook nog een nieuwe vriendin. Het is goed dat hij uit huis is gegaan, vind je ook niet?’

Er verschenen diepe rimpels in mama’s voorhoofd. ‘Misschien wel, maar hier had hij ook verantwoordelijkheid kunnen leren.’

‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei papa. ‘Voor sommige jonge mensen is het beter als ze uit hun eigen omgeving vandaan zijn.’

Titus voelde de hitte langs zijn nek omhoog kruipen. Hij vond het vervelend als zijn ouders over hem praatten alsof hij er niet bij zat. Het gaf hem het gevoel weer een klein kind te zijn.

Hij was van plan geweest om zijn ouders over de geldvondst te vertellen, maar zag er toch van af. In ieder geval voor nu. Als hij het vertelde, zou zijn moeder er waarschijnlijk een groot punt van maken, en zijn vader zou hem vertellen hoe hij het bedrag moest besteden.

Titus ging staan en maakte aanstalten om naar de hal te lopen.

‘Waar ga je heen?’ vroeg mama.

‘Naar boven. Het was een lange busreis en ik ben moe, dus wil ik graag naar bed.’

‘Maar zo snel al? We hebben nauwelijks tijd gehad om echt bij te praten.’ Ze klopte op de zitting naast haar. ‘Kom naast me zitten op de bank, en vertel ons over Kentucky.’

‘We spreken hem morgen wel weer,’ zei papa. ‘Als hij moe is, moeten we hem naar bed laten gaan.’

Mama geeuwde. ‘Nu ik erover nadenk, ik ben zelf ook behoorlijk moe. Alle opwinding van het feestje eist zijn tol van mijn oude lichaam.’

‘Van het mijne ook.’ Papa hielp mama overeind. ‘We hebben nog het hele weekend om bij te praten en alles over Kentucky te horen.’ Hij glimlachte naar hem. ‘En we willen ook meer horen over je nieuwe vriendin. Misschien kun je een keer met haar op bezoek komen.’

‘Misschien. We zullen zien hoe het loopt.’

‘Is ze aardig? Heeft ze de vaardigheden om een goede echtgenote te worden?’ vroeg mama.

Titus beet op zijn kiezen. ‘Een huwelijk is nog lang niet aan de orde, en ik dacht dat we allemaal naar bed gingen.’

‘Je hebt gelijk,’ zei ze met een snelle glimlach.

Titus boog zich naar haar toe en omhelsde haar, daarna haastte hij zich naar boven. Hij wist niet of het tussen Esther en hem ooit serieus genoeg zou worden om haar mee te nemen naar Pennsylvania, maar als hij besloot om te gaan trouwen, zou zijn moeder hopelijk geen druk uitoefenen dat hij weer hier kwam wonen.
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Pembroke, Kentucky

Terwijl Suzanne de volgende maandagochtend na het ontbijt de afwas deed, hoorde ze een auto het erf op komen. Ze keek uit het raam en zag een bestelwagen stoppen. Een paar tellen later stapte haar moeder uit.

Suzanne gooide de afwasborstel in het water, droogde haar handen af aan een doek en haastte zich naar buiten. Opa, die in zijn lievelingsstoel op de veranda zat, glimlachte naar haar. ‘Het lijkt erop dat je moeder eindelijk weer thuis is.’

Suzanne knikte. ‘Wat ben ik daar blij mee.’ Ze liep haar moeder tegemoet, tegelijk met Nelson die uit de werkplaats kwam.

Mama omhelsde hen beiden. ‘Hebben jullie me gemist?’

‘Natuurlijk,’ zei Suzanne. ‘Het is heerlijk dat u weer thuis bent.’

‘Absoluut.’ Nelson pakte mama’s koffer over. ‘Laat mij die voor u dragen.’

‘Hoe is het met tante Karen?’ vroeg Suzanne terwijl ze naar het huis liepen.

‘Het gaat steeds beter,’ antwoordde mama. ‘En nu mijn zus Mary er is, had ik het idee dat ik wel weer gemist kon worden.’ Ze glimlachte naar Suzanne. ‘Hoe is het met de kinner? Zijn ze lief geweest voor je?’

‘Ik heb geen enkel probleem met hen gehad,’ zei Suzanne naar waarheid. ‘Ze hebben allemaal hun steentje bijgedragen en zo veel mogelijk geholpen.’

‘Klopt.’ Nelson knikte instemmend. ‘Het enige waar Suzanne problemen mee had, was de bereiding van de maaltijden.’

Suzanne gaf haar broer een por in zijn ribben. ‘Kom op. Zo slecht was het nu ook weer niet.’

‘Dat zei ik ook niet. Ik zei alleen dat het een probleem was om ze klaar te maken.’

‘Dat viel ook wel weer mee,’ zei Suzanne. ‘Ik heb de maaltijden zo eenvoudig mogelijk gehouden, dat scheelde veel.’

‘Heeft niemand van de vrouwen in onze gemeenschap een gerecht gebracht?’ vroeg mama terwijl ze de veranda op stapten.

‘Sommigen wel,’ zei opa voor Suzanne kon reageren. ‘Verder hebben we vooral soep en brood gegeten, en Suzanne deed haar best.’ Hij keek naar haar op en knipoogde.

Suzanne glimlachte. Opa probeerde altijd de zonzijde van de dingen te zien en keek verder dan haar onvolkomenheden.

‘Hoe is het op de veiling gegaan?’ vroeg mama aan Suzanne toen ze naar binnen gingen. ‘Heb je veel verkocht?’

‘Het was vrij druk en ik heb heel wat tuinplanten en gevulde hangbakken en manden verkocht. En ik weet zeker dat de chrysantenverkoop in de herfst net zo’n succes zal zijn.’

‘Dat zal vast.’ Mama keek naar Nelson. ‘Hoe gaat het met jou en Titus in de werkplaats?’

‘Met de zaak gaat het prima, maar Titus is een paar dagen vrij, dus lopen we een beetje achter op het werk. Maar hij komt in de loop van de dag weer terug en gaat morgen weer aan de slag.’

‘Waar is hij naartoe?’ vroeg mama, terwijl ze in de woonkamer op de bank ging zitten.

‘Naar Pennsylvania, voor een verrassingsfeest voor zijn moeders verjaardag.’ Nelson wees naar de koffer van zijn moeder. ‘Zal ik die voor u naar uw kamer brengen?’

Ze knikte. ‘En daarna houd ik je niet langer van je werk. We kunnen later bijpraten.’

Nadat Nelson de kamer uit was, ging Suzanne naast haar moeder zitten. ‘Ik was vrijdag bij de Beilers en Esther vertelde me dat zij tijdens de afwezigheid van Titus zijn dieren eten geeft. Ze zei ook dat Callie vier kittens heeft, waar ik dus niets van wist.’

Mama tuitte haar mond. ‘Wat vreemd dat Titus het jou niet heeft verteld. Vooral omdat hij Callie van jou heeft gekregen.’

‘Dat vond ik dus ook.’ Suzanne haalde haar schouders op. ‘Maar ja, ik begrijp sowieso weinig van hem.’
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Titus stapte uit de bus die Amish en Mennonitische reizigers uit Lancaster in Pennsylvania naar Kentucky bracht. De halte was vlak bij de winkel van de Beilers, dus besloot hij daar even naar binnen te gaan.

‘Fijn om je weer te zien,’ zei Esther toen hij voor de toonbank stond. ‘Hoe was het feest? Was je mamm verrast?’

Hij knikte. ‘Zeker. En volgens mij was mijn komst nog de grootste verrassing van alles.’

‘Het was vast moeilijk om zo snel weer weg te gaan.’

‘Een beetje, maar ik wist dat ik weer aan het werk moest, en ik wilde graag Lightning weer zien. Hoe is het met hem? Ik hoop niet dat hij lastig is geweest?’

Esther schudde haar hoofd. ‘Helemaal niet. En met Callie en haar kittens is ook alles in orde. Die kleintjes zijn zo lief. Ik wilde juist naar ze toe, omdat ik niet wist hoe laat je vandaag weer zou thuiskomen.’ Ze glimlachte lief naar hem. ‘Als je nog geen chauffeur hebt geregeld, wil ik je met alle plezier thuisbrengen.’

‘Ik heb nog niets geregeld, dus neem ik je aanbod met beide handen aan.’

‘Ik loop even naar mijn ouders om hen te vertellen dat ik wegga en daarna zal ik mijn paard en rijtuig halen.’

‘Dat kan ik wel voor je doen,’ bood Titus aan. ‘Staan ze achter de winkel?’

‘Jah, Ginger staat in de kraal en het rijtuig staat naast het schuurtje geparkeerd.’

‘Prima, dan zie ik je zo.’

Verlangend om naar huis te gaan, haastte Titus zich naar Ginger toe. Toen hij even later het rijtuig voorreed, stond Esther al op hem te wachten.

‘Wil jij mennen, of heb je liever dat ik het doe?’ vroeg ze.

‘Ik wil het wel doen.’

‘Mooi. Heb je je rugzak?’ vroeg ze terwijl ze in het rijtuig stapte.

‘Ja, die heb ik achterin gelegd.’ Hij pakte de teugels op en stuurde het paard de weg op.

‘Was je mamm blij met het opbergkistje dat je voor haar hebt gemaakt?’

Hij knikte. ‘Ze heeft ook veel andere leuke dingen gekregen.’

‘Denk je dat je ouders ooit hier op bezoek zullen komen?’ vroeg Esther. ‘Ik zou hen graag een keer ontmoeten.’

Titus grinnikte. ‘Als het aan mijn moeder lag, zou ze morgen al komen. Het probleem is echter dat ik nog geen plek heb voor logees. Misschien dat ik, als ik besluit om de grond en de caravan te kopen, een aanbouw maak, of een nieuw huis neerzet.’

‘Ik wist helemaal niet dat je met de gedachte speelde om het te kopen. Heb je daar genoeg geld voor?’

‘Op het moment nog niet, maar ik spaar voor een aanbetaling.’ Hij overwoog Esther over het gevonden geld te vertellen, maar het was beter dat hij dit nog voor zich hield.

Hun gesprek ging over op andere onderwerpen – het weer, het feestje van zijn moeder, Callie en haar kittens. Toen ze even later bij hem thuis het erf op reden, zag hij tot zijn verbazing dat er op het grasveld naast de caravan een lichtbruin paard stond te grazen.

‘Waar komt dat paard vandaan?’ vroeg hij aan Esther.

Ze haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Toen ik hier gisteravond was, was hij er nog niet.’

‘Hmm… misschien is het van een van mijn buren. Ik zal hem wegjagen, hopelijk gaat hij dan terug naar zijn eigenaar.’ Hij gaf de teugels aan Esther, pakte zijn rugzak en stapte uit het rijtuig. ‘Danki voor de rit, en ook voor de verzorging van mijn dieren.’

‘Graag gedaan. Tot snel, Titus.’ Ze aarzelde even, alsof ze nog iets wilde zeggen, maar toen zwaaide ze en reed ze weg.

Titus liep de schuur in en zag tot zijn tevredenheid dat Callie daar nog steeds met haar kittens was. Ze had in ieder geval geen kans meer gezien om de caravan in te gaan.

Vervolgens liep hij naar Lightning. Het paard hinnikte en duwde zijn neus tegen Titus’ hand. ‘Heb je me gemist, jongen?’ Hij kriebelde Lightning achter zijn zachte oren. ‘Ik jou ook.’

Nadat hij een paar minuten tegen zijn paard had staan praten, liep hij naar de caravan. Toen hij de woonkamer in stapte, bleef hij vol ongeloof staan. Alle kussens van de bank lagen op de vloer en zijn boeken waren uit de boekenkast getrokken en op de grond gegooid. De schommelstoel lag ondersteboven, evenals het bijzettafeltje en de gaslantaarn, die nu gebroken was.

Snel liep hij naar de keuken om te kijken hoe het er daar uitzag, maar daar was de ravage even groot. Alle kastjes stonden wagenwijd open en de grond lag bezaaid met serviesscherven.

In de slaapkamer was het weinig beter; het merendeel van zijn kleren was uit de kast getrokken en op de grond gegooid. Zelfs zijn matras lag ondersteboven naast zijn bed.

‘Wie kan dit hebben gedaan, en waarom?’ gromde hij. ‘Alle mensen nog aan toe, ik kan maar beter direct Allen bellen.’

Hij haalde zijn telefoon uit zijn broekzak, maar kwam tot de ontdekking dat de batterij leeg was. Er zat niets anders op dan naar het telefoonhokje te lopen en daar te bellen.

Hij haastte zich naar buiten, maar hij had nog maar nauwelijks de deur van het telefoonhokje geopend, of hij zag dat ook daar flink was huisgehouden. Het telefoonsnoer was losgerukt en lag op de grond. Ook waren er een paar planken uit de muur en zelfs uit de vloer losgetrokken. Wat een welkom! Eerst een vreemd paard op zijn grasveld en nu dit. Wat was hier aan de hand?
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Met bonkend hart en een hoofd vol vragen zadelde Titus zijn paard en reed snel zijn erf af. Bij de Beilers aangekomen, bond hij Lightning aan de reling en stapte de veranda op. Voor hij kans had om te kloppen, deed Esther al open en kwam naar buiten toe.

‘Je lijkt van streek,’ zei ze. ‘Is er iets gebeurd?’

‘Dat kun je wel zeggen. Er is mij bij ingebroken en het is een grote puinhoop.’ Hij haalde een paar keer diep adem. ‘Heb jij iets verdachts gezien, of iemand zien rondsluipen toen je de dieren verzorgde?’

Ze staarde hem met open mond aan en schudde toen langzaam haar hoofd. ‘Nee, maar ik ben natuurlijk niet in je caravan geweest, dus ik weet niet hoe het er daar uitzag. Wie zou nu zoiets kunnen doen?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wil graag jullie telefoon gebruiken om Allen te bellen. Mijn telefoonhokje is ook vernield en de telefoon werkt niet meer.’

‘En je mobieltje dan? Heb je die niet meer?’

‘Jawel, maar de batterij is leeg. Die moet ik eerst opladen.’ Esther wees naar het telefoonhokje achter hun huis. ‘Ga je gang. Terwijl jij belt, zal ik mijn ouders vertellen wat er bij jou is gebeurd.’

Titus haastte zich naar het hokje en koos Allens nummer. Tot zijn opluchting werd er direct opgenomen. ‘Wat moet ik nu doen?’ vroeg hij aan Allen nadat hij hem over de inbraak had verteld. ‘Denk je dat het iets te maken heeft met het geld dat ik heb gevonden?’

‘Dat weet ik niet, maar ik zal direct de sheriff bellen. Als jij even in het telefoonhokje van de Beilers wacht, dan bel ik je zo terug om te vertellen wat de sheriff ervan zegt.’

‘Goed.’ Titus legde de hoorn weer op het toestel. Terwijl hij wachtte tot Allen zich weer melde, keek hij naar de kudde koeien die aan de overkant van de weg in het weiland liep te grazen en luisterde hij naar de hoge, fluitende geluidjes die de cicaden maakten. Tot vandaag was alles zo goed gegaan. Wat had die inbraak te betekenen? En kwam de dader nog terug?

Hij tikte op zijn knokkels en haalde een paar keer diep adem om rustig te blijven. Zijn familie had nog nooit met een inbraak te maken gehad. Het bezorgde hem dan ook een zeer ongemakkelijk gevoel en hij vroeg zich af of het in Cristian County wel zo vredig was als hij had gedacht. Tegelijk wist hij dat het wonen op het platteland natuurlijk geen honderd procent veiligheid garandeerde. De wereld zat vol kwaad en criminelen kwamen overal.

Bij het geluid van de telefoon die overging, sprong hij bijna van zijn stoel. Snel pakte hij de hoorn. ‘Hallo.’

‘Hoi, Titus, met mij, Allen. Ik heb de sheriff gesproken en hij wil dat je teruggaat naar de caravan. Hij en ik komen daar ook naartoe. Maar wacht buiten op ons, goed?’

‘Ja, goed.’

Toen Titus uit het telefoonhokje stapte, werd hij opgewacht door Esther. ‘Heb je Allen gesproken?’

‘Jah. Hij heeft de sheriff gebeld en we hebben bij de caravan afgesproken.’

Er verscheen een bezorgde blik op haar gezicht. ‘Is dat wel veilig?’

‘Ik zou niet weten waarom niet. Ik ben al binnen geweest, en er was niemand.’

‘Doe alsjeblieft voorzichtig.’

‘Doe ik.’

‘Heb je zin om morgenavond bij ons te komen eten?’ vroeg Esther, terwijl ze meeliep naar zijn paard.

‘Ja, leuk.’

‘Goed, dan zien we je rond zes uur.’

‘Prima.’ Hij steeg op en reed weg.

Toen hij bij de caravan aankwam, stond de sheriff al te wachten. ‘Het is binnen echt een bende,’ zei Titus terwijl ze de woonkamer in liepen.

‘Ik zie wat je bedoelt.’ De sheriff schudde zijn bijna kale hoofd. ‘Het lijkt wel of iemand ergens naar zocht – misschien naar het geld dat jij hebt gevonden.’

Titus knikte. ‘Dat heb ik ook al bedacht.’

‘Ik denk dat je beter vannacht ergens anders kunt gaan slapen. Ik zal een paar mannen laten komen voor een sporenonderzoek, zodat we hopelijk de daders kunnen achterhalen.’

‘Titus kan vannacht bij mij logeren. Dan breng ik hem morgenochtend wel naar zijn werk,’ zei Allen die de caravan binnenkwam. Hij bleef in de deuropening staan. ‘Alle mensen, ze zijn echt behoorlijk bezig geweest.’

Titus trok een grimas. ‘De sheriff denkt dat de inbreker misschien op zoek was naar het geld.’

Allen knikte. ‘Dat is heel goed mogelijk.’

‘Verwacht u dat de dader terugkomt?’ vroeg Titus aan de sheriff.

‘Ik betwijfel het, maar als het zo is, moet je me onmiddellijk op de hoogte stellen.’

‘Als jij nu je spullen pakt die je nodig hebt, dan kunnen we gaan,’ zei Allen met een blik op Titus. ‘Ik heb nog niet gegeten en jij vast ook nog niet, dus kunnen we onderweg bij een van de restaurants in Hopkinsville stoppen.’

‘Prima, maar ik moet nog wel mijn paard eten geven, en ook de kat in de schuur. Ze heeft een nestje, dus heeft ze extra voer nodig.’

‘Doe maar wat nodig is.’

Toen de sheriff was vertrokken en Titus de benodigde spullen had gepakt, liep hij naar de schuur. Nadat hij Lightning in zijn box had gezet en de dieren eten had gegeven, zag hij dat het lichtbruine paard nog steeds in zijn weiland stond.

‘Ik heb geen idee van wie dat paard is,’ zei hij tegen Allen, ‘maar misschien moeten we hem vannacht binnen zetten zodat hij niet gaat zwerven.’

Allen knikte. ‘Ik wil wel proberen hem te vangen.’

Titus haalde een touw uit de schuur en liep samen met Allen naar het weiland. Na een aantal pogingen lukte het Titus om het touw om de hals van het paard te krijgen.

‘Kijk,’ zei Allen, terwijl hij naar de flanken wees. ‘Daar staat een nummer op. Misschien komt hij van de paardenveiling hier vlakbij.’

‘Het is te laat om daar vandaag nog achter aan te gaan, zei Titus. ‘We kunnen morgenochtend wel bellen.’

Allen knikte. ‘Hopelijk hebben we morgen om deze tijd wat meer antwoorden, zowel over het paard als over de inbraak.’
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Terwijl Suzanne die dinsdagochtend buiten de was ophing, kwam Allen het erf oprijden. Tot haar verbazing zag ze niet alleen Allen uitstappen maar ook Titus en liepen zij samen naar de werkplaats. Titus kwam bijna altijd te paard naar zijn werk, dus bevreemdde het haar dat Allen hem een lift had gegeven.

Nieuwsgierig geworden, hing ze snel de laatste stukken wasgoed op en ging toen ook naar de werkplaats. Toen ze binnenkwam, hoorde ze Titus aan Nelson vertellen dat hij gisteravond bij thuiskomst een lichtbruin paard in zijn weiland had aangetroffen. Uit de omschrijving die hij gaf, kreeg ze de indruk dat dit hetzelfde paard was als dat tegen haar rijtuig was gebotst.

Ze stapte tussen Titus en Allen in en vertelde wat haar die dag ervoor was overkomen.

‘Heb jij, je paard of je rijtuig er nog iets aan overgehouden?’ vroeg Titus bezorgd.

‘Nee, gelukkig niet, maar ik was wel erg geschrokken.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’

‘Misschien is het wel hetzelfde paard als waar jij het over had.’

‘Dat zou best kunnen,’ zei Titus met een knikje. ‘Maar er staat een nummer op zijn flank en daarom heeft Allen vanmorgen nagevraagd of het misschien een paard van de veiling is.’

‘En? Is het dat?’ vroeg Suzanne.

‘Dat weten we nog niet. Ik wacht nog op een belletje,’ antwoordde Allen.

Op dat moment ging zijn telefoon. ‘Misschien is dat die man van de veiling. Ik loop even naar buiten.’ Hij haalde de telefoon uit zijn broek en stapte de deur uit.

‘Hoe was het in Pennsylvania?’ vroeg Suzanne aan Titus. ‘Was je mamm erg verrast?’

‘Dat kun je wel zeggen – vooral door mijn komst.’

‘Fijn dat je erbij kon zijn.’

‘Jah, maar bij thuiskomst wenste ik dat ik niet was gegaan.’

‘Vanwege dat paard?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is maar een deel van het verhaal. Wat mij echt de schrik aanjoeg…’

‘Dat was de sheriff,’ zei Allen toen hij weer terugkwam.

‘Wat zei hij?’ vroeg Titus.

Allen trok een bedenkelijk gezicht. ‘Ik kreeg het idee dat ze geen bruikbare sporen hebben gevonden, maar het lijkt hem het beste dat we geen van beiden iets uitgeven van het geld dat jij hebt gevonden, tot hij zeker weet dat het geen gestolen geld betreft. Ook zei hij dat je weer je caravan in mag, maar zodra je iets verdachts ziet of hoort, moet je hem bellen.’

‘Heb je geld gevonden?’ vroeg Nelson voor Suzanne zelf de vraag kon stellen.

Met groeiende onrust luisterde ze naar Titus’ relaas over zijn vondst van een envelop met geld en over de inbraak. Het was al een hele tijd geleden dat er in de omgeving een paar keer was ingebroken en de laatste keer dat het was gebeurd, had de hele gemeenschap nog weken daarna in spanning geleefd.

‘De sheriff vermoedt dat iemand hier uit de omgeving het geld gestolen heeft en het tijdens de vlucht in het telefoonhokje heeft gestopt,’ zei Allen.

‘Maar waarom zouden ze dan in je caravan inbreken?’ vroeg Suzanne.

‘Omdat het geld niet meer in het hokje ligt,’ zei Titus. ‘Allen en ik hebben het geld gedeeld en naar de bank gebracht. Misschien dat de persoon die het geld had verstopt maar het daar niet meer kon vinden, gedacht heeft dat het nu in de caravan lag.’

Opnieuw ging Allens telefoon.

‘Misschien is dat weer de sheriff,’ zei Nelson.

Allen keek naar het schermpje en schudde zijn hoofd. ‘Het is de man van de veiling.’

Iedereen hield zich stil terwijl Allen de oproep beantwoordde. Na afloop van het gesprek, wendde hij zich tot Titus. ‘We hadden gelijk. Het paard was op de veiling verkocht, maar is er vandoor gegaan voordat zijn nieuwe eigenaar hem naar zijn paardentrailer kon brengen. De man is op de hoogte gebracht en hij komt na je werk zijn paard halen.’

‘Ik hoop dat hij dan voor zessen komt,’ zei Titus, ‘want ik ga vanavond bij de Beilers eten.’

Dat zal Esther leuk vinden, dacht Suzanne.

‘Het geeft vast niet als je er niet bent,’ zei Allen. ‘Hij weet hoe zijn paard eruitziet, en ik heb hem verteld dat je hem in de schuur hebt gezet.’

‘Dan zal het wel goed komen,’ zei Titus. ‘En omdat ik op Lightning naar de Beilers ga, hoef ik niet bang te zijn dat de man het verkeerde paard meeneemt.’
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Paradise, Pennsylvania

‘Guder mariye, mama. Ik ben onderweg naar mijn werk, maar ik wilde even vragen of papa en u al weer iets van Titus hebben gehoord,’ zei Zach terwijl hij de keuken in liep, waar Fannie aan de tafel een kop thee zat te drinken.

‘Hij heeft gebeld en een boodschap ingesproken toen hij de bus uit was.’

‘Hebt u daarna nog iets gehoord?’

Fannie schudde haar hoofd. ‘Maar hij is pas een dag weg, dus ik verwacht niet dat hij heel snel belt. Hoezo?’

Zach pakte een stoel en ging aan tafel zitten. ‘Allen heeft me gisteravond gebeld. Er is afgelopen weekend bij Titus ingebroken, dus heeft hij vannacht bij Allen geslapen.’

Fannies ogen werden groot van schrik. ‘Wat baremlich! Waarom heeft hij ons niets laten weten?’

‘Misschien wist hij dat Allen al naar mij had gebeld en ging hij ervan uit dat ik de boodschap zou doorgeven.’ Zach haalde zijn schouders op. ‘Of misschien heeft hij niet gebeld om u niet ongerust te maken.’

Fannie hield het oor van haar theekopje zo krampachtig vast dat ze bang was dat het zou breken, dus zette ze het kopje snel neer. ‘Hij heeft gelijk, ik ben ongerust. Als dit was gebeurd terwijl Titus in zijn caravan was geweest, had hij gewond kunnen raken.’

‘Dat klopt, maar God heeft hem beschermd, want Titus was bij ons en niet thuis.’

‘Is de politie ingeschakeld? Hebben ze de inbreker al gepakt?’ Fannie pakte haar kopje weer op en nam een slokje thee, in de hoop dat ze daardoor iets zou kalmeren.

‘Allen zei dat hij de sheriff heeft gebeld, en de sheriff denkt dat de inbreker op zoek was naar het geld dat Titus in zijn telefoonhokje heeft gevonden.’

Fannie verslikte zich bijna in haar thee. ‘Welk geld? Waar gaat dit allemaal over, Zach?’

Zach wreef over zijn wang. ‘Ik weet het ook niet precies, mama. Allen zei alleen dat Titus onlangs geld heeft gevonden en dat ze het vermoeden hebben dat het gestolen geld betreft. Als dat zo is, zou het kunnen zijn dat de man die het gestolen heeft, dit in het telefoonhokje had verstopt en het dit weekend kwam halen.’

De angst golfde door Fannie heen. Ze schoof haar stoel naar achteren en liep snel de keuken door.

‘Waar gaat u heen?’ riep Zach toen ze bij de deur was.

‘Naar het land. Ik moet je vader spreken. Hij moet Titus bellen en hem ervan overtuigen bij ons terug te komen. Dit is de plek waar hij hoort.’
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Pembroke, Kentucky

Aan het einde van de werkdag vroeg Nelson aan Titus of hij een lift naar huis kon gebruiken.

‘Dat zou fijn zijn,’ antwoordde Titus. ‘Want vanmorgen ben ik hier met Allen gekomen, en mijn paard staat thuis. Ik was er al van uitgegaan dat ik naar huis moest lopen.’

‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Nelson. ‘Ik hoorde Suzanne tegen mijn moeder zeggen dat ze een paar van haar hangbakken naar het tuincentrum wil brengen. Ze waren daar geloof ik door hun hele voorraad heen, dus hadden ze er meer nodig. En omdat het tuincentrum richting jouw caravan is, wil zij jou vast wel een lift geven.’

‘Mooi, dan loop ik naar het huis en vraag ik het haar. Tot morgenochtend.’ Titus liep naar buiten en zag Suzanne bij de schuur, waar ze een hangmand vol petunia’s achter in haar rijtuig zette. ‘Heb je hulp nodig?’ riep hij.

Ze glimlachte. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik laad net de laatste in.’

‘Nelson zei dat je naar het tuincentrum gaat, en omdat je dan mijn kant op gaat, wilde ik vragen of je me thuis wilt brengen.’

Suzanne knikte. ‘Natuurlijk. Je bent net op tijd. Ik stond juist op het punt om weg te gaan.’

‘Geweldig.’ Titus stapte aan de passagierskant in het rijtuig.

Toen Suzanne naast hem zat, keek hij haar met een glimlach aan. ‘Erg fijn dat ik mee kan rijden. Ik vind het niet erg om te lopen, maar ik ben moe en moet de ravage nog opruimen.’

‘Ik zou je met alle plezier willen helpen, maar ik moet deze planten afleveren voor het tuincentrum sluit.’

‘Het geeft niet,’ zei Titus. ‘Ik ga vanavond bij de Beilers eten en Esther zei dat ze me na de maaltijd zou helpen opruimen.’

‘Aha.’ Suzanne draaide haar hoofd naar hem toe, maar keek daarna weer snel voor zich uit. ‘Eh… heb je je ex-vriendin nog gezien toen je in Pennsylvania was?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet, is Phoebe nog steeds in Californië.’

‘O, ik dacht dat ze misschien voor je moeders verjaardag zou terugkomen.’

‘Nee. Alleen haar ouders waren er.’

‘O.’

De rest van de rit werd in stilte afgelegd en toen ze bij de caravan aankwamen, liet Suzanne haar paard voor de reling stoppen. ‘Vind je het goed als ik even een kijkje neem bij het paard dat in jouw weiland stond?’

‘Natuurlijk. Hij staat in de schuur, tenminste, als de eigenaar hem nog niet heeft opgehaald.’

Titus ging haar voor naar de schuur, waar het paard lag te slapen.

‘Dat is het paard dat over de weg rende,’ zei Suzanne. ‘Ik was bang dat hij aangereden zou worden of een ongeluk zou veroorzaken, dus ik ben blij dat hij bij jou een veilig onderkomen heeft gevonden.’

Titus liep weer naar de deur, in de wetenschap dat Suzanne haast had. Toen ze naar buiten stapten, kwam er een bestelwagen met een paardentrailer aan. De man die uitstapte, was van middelbare leeftijd en droeg een cowboyhoed. ‘Ik heb begrepen dat u mijn paard hebt gevonden,’ zei hij, toen hij naar Titus was gelopen.

Titus knikte. ‘Hij staat in de schuur. Ik haal hem voor u.’

‘Ik waardeer het bijzonder dat u voor hem hebt gezorgd. Hoeveel ben ik u verschuldigd voor de overlast?’

‘Niets.’ Titus wees naar Suzanne. ‘Maar haar misschien wel. Hij is tegen haar rijtuig opgebotst.’

De man keerde zich naar Suzanne. ‘Als u schade aan uw rijtuig heeft, wil ik die graag vergoeden.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Er is geen schade. Ik was alleen erg geschrokken.’

‘Goed. Dan ga ik mijn paard nu in de trailer zetten en snel naar huis. Nogmaals bedankt voor de goede zorgen.’

Titus glimlachte. ‘Graag gedaan.’

‘Ik heb begrepen dat Callie een paar busslin heeft,’ zei Suzanne toen de man weg was.

‘Dat klopt, vier om precies te zijn.’

‘Waarom heb je me dat nooit verteld?’

‘O, ik dacht dat ik dat wel had gedaan.’

‘Nee, ik hoorde het van Esther.’

‘Dan ben ik het kennelijk vergeten.’

‘Mag ik ze zien?’

‘Natuurlijk. Ze zitten in een doos achter in de schuur. Loop maar mee.’

Titus ging haar weer voor en toen ze bij de doos stonden, boog Suzanne zich voorover en aaide ze Callie over haar kop. ‘Wat een schattige busslin heb je,’ zei ze zachtjes.

‘Wist je dat ze drachtig was toen je haar bracht?’ vroeg Titus.

Met gefronst voorhoofd keek ze naar hem op. ‘Natuurlijk niet. Dit is voor mij net zo’n verrassing als het voor jou moet zijn geweest.’

Titus trok een bedenkelijk gezicht. ‘Ik weet nog niet wat ik met die kittens moet doen als ze niet meer bij hun moeder hoeven te drinken. Ik moet er niet aan denken dat hier vijf katten rondlopen.’

‘Ze verjagen de muizen voor je.’

‘Dat kan zijn, maar ik moet nog steeds weinig van katten hebben, en wil er zeker geen vijf. Dat geeft alleen maar problemen.’

‘Je vindt vast wel een paar goede adresjes voor ze.’ Ze pakte een van de kittens op en drukte hem tegen haar wang. ‘Ze zijn zo lekker zacht. Ik zou willen dat we zelf binnenkort een nestje hadden.’

‘Je mag wel een van deze kittens, als je wilt.’

‘Misschien wel, maar ik kan beter eerst afwachten of Frisky dit jaar een nestje krijgt.’ Ze liep naar de schuurdeur. ‘Ik moet nu echt gaan, anders is het tuincentrum dicht. Doe Esther straks de groeten van me,’ riep ze terwijl ze naar haar rijtuig liep.

‘Zal ik doen.’

Terwijl Suzanne wegreed, liep Titus naar de caravan. Laat ik alvast maar wat dingen opruimen. Daarna neem ik een douche en dan rijd ik tegen zessen naar de Beilers.

Hij liep snel naar binnen en had net wat dingen in zijn slaapkamer opgeruimd, toen hij voetstappen op de achterveranda hoorde. In de veronderstelling dat Suzanne was teruggekomen, liep hij naar de deur. Tot zijn ontzetting drongen zich echter twee mannen van middelbare leeftijd binnen. De ene was groot en breed en had vlassig blond haar, de andere was klein en gedrongen en had dik, krullend bruin haar.

‘We willen weten waar ons geld is gebleven,’ zei de kleine man, met een pistool op Titus gericht. ‘Het lag in het telefoonhokje, maar toen we het kwamen halen, was het weg. Heb jij het soms gezien?’

Titus haalde oppervlakkig adem en deed een stap naar achteren. ‘Het… het lag daar, maar ik heb het eruit gehaald.’

De andere man stapte naar voren en greep Titus bij de kraag van zijn overhemd. ‘Dan kun je ons maar beter vertellen waar het is, en zo niet, heeft je laatste uur geslagen.’
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Paradise, Pennsylvania

Fannie rende naar het stuk land waarop Abraham bezig was en wapperde wild met haar handen. ‘Abraham, kom. We moeten onmiddellijk praten!’

Abraham stapte van de maaier af en zette zijn handen aan zijn mond. ‘Wat zei je?’

Ze wenkte hem dichterbij.

‘Wat is er?’ vroeg hij toen hij bij de omheining kwam. ‘Je kijkt umgerennt.’

‘Ik ben ook van streek. Zach kwam net langs en hij heeft Allen gesproken en Titus heeft geld gevonden, en… en er is bij hem ingebroken en ik ben bang dat…’

Abraham hief zijn hand op. ‘Even wat langzamer, Fannie. Je praat zo snel, dat ik je nauwelijks kan volgen.’

Fannie haalde diep adem en begon opnieuw. ‘Net voordat Titus naar mijn verjaardag kwam, heeft hij in zijn telefoonhokje een geldbedrag gevonden. Terwijl hij bij ons was, is er bij hem ingebroken en is alles overhoopgehaald.’ Ze boog zich over de omheining heen en pakte Abraham bij zijn arm. ‘De sheriff weet er al van, maar ik ben bang dat het daar niet meer veilig is. Je moet Titus bellen en hem zeggen dat hij weer hier moet komen wonen!’

‘Rustig, Fannie,’ zei Abraham. ‘Dat ga ik niet doen.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat Titus het niet op prijs zal stellen als wij hem als een boppli behandelen. Bovendien is de sheriff vast al met een onderzoek bezig.’

‘Mogelijk, maar dan nog kan Titus in gevaar verkeren.’

Abraham wreef over de brug van zijn neus en kneep zijn ogen half dicht. ‘Misschien heb je gelijk, maar weet je, Fannie…’

‘Nou?’

‘In deze wereld is niemand echt veilig. We kunnen in ons rijtuig door een auto worden geraakt, door de bliksem worden getroffen als we op het land zijn, of…’

‘Goed, goed, ik begrijp wat je bedoelt, maar dat betekent niet dat ik me geen zorgen maak om Titus.’

‘Verspil je tijd niet aan bezorgdheid, Fannie. Bid. Bid dat God Titus zal beschermen, en dat de sheriff de inbreker in zijn kraag zal grijpen.’
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Pembroke, Kentucky

‘Nou, waar is het geld?’ De kleine man keek met zijn blauwe kraaloogjes Titus dreigend en onafgebroken aan en prikte met zijn dikke vinger in Titus’ borst.

‘Het… het ligt niet in de caravan.’ Titus voelde zijn wangen gloeien en het zweet stond op zijn voorhoofd. Hij kon niet geloven wat hem nu overkwam.

‘Waar is het dan?’ De andere man sloeg hem tegen de deur en er schoot een pijnscheut van zijn hoofd naar zijn rug.

‘Op… de bank.’

De man maakte een grommend geluid en stompte Titus in de maag, waardoor hij dubbelsloeg. ‘Lieg niet tegen me.’

‘Ik lieg niet.’

De kleine man stapte naar voren en duwde Titus tegen het tafeltje naast de bank.

Titus wankelde, maar wist toch zijn evenwicht te bewaren. Vader in de hemel, bad hij, laat me zien wat ik moet doen.

‘Dat geld is van ons,’ zei de brede man. ‘Jij hebt er geen recht op.’

Titus wist dat hij hulp nodig had, en wel heel erg snel. Hij tastte in zijn broekzak naar zijn telefoon, maar vond hem niet. Waar is hij? Heb ik hem op mijn werk laten liggen?

Van buiten drong het geluid van rijtuigwielen op het grind naar binnen. Titus bewoog zich dichter naar het raam en keek naar buiten. O, nee, het is Suzanne. Waarom komt ze terug?

‘Waar kijk je naar, knul?’ vroeg de korte man.

Titus keek snel weer voor zich uit. ‘Eh, nergens naar.’

De andere man greep Titus bij zijn bretels en tilde hem bijna van de vloer. ‘Jij gaat met ons mee naar de bank en zorgt dat wij dat geld in handen krijgen.’

Titus kon zich niet voorstellen dat hij de moed had om met deze mannen de bank in te lopen en het geld op te nemen, maar hij had geen andere keus. Hij wenste alleen dat Suzanne er niet was. Het kon wel eens gevaarlijk voor haar zijn als ze hierin betrokken raakte.

Hij rukte de deur open en schreeuwde naar haar. ‘Wegwezen, Suzanne! Schnell!’

‘Wat doe je, stommeling!’

Titus voelde een harde klap tegen de achterkant van zijn hoofd; daarna werd het donker om hem heen.
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Het kostte Suzanne weinig tijd om te beseffen dat Titus in moeilijkheden verkeerde. De brede man die Titus sloeg, was duidelijk een indringer. Zou het de inbreker zijn? Kon het iets te maken hebben met het geld dat Titus had gevonden?

Met bonkend hart en zulke zweethanden dat ze nauwelijks de teugels kon vasthouden, stuurde Suzanne zo snel mogelijk haar paard en rijtuig het erf af. Ze zou liever willen blijven om te zien of alles in orde was met Titus, maar eerst moest ze bij een telefoonhokje zien te komen en om hulp vragen. De Beilers woonden het dichtste bij, dus zou ze daarheen gaan.

Toen ze even later aankwam, rende ze naar het huis en bonkte ze op de deur.

Esther deed open en snel vertelde Suzanne haar vriendin was er was gebeurd.

‘O, wat verschrikkelijk,’ riep Esther uit. ‘Nu begrijp ik ook waarom hij er nog niet is. We begonnen ons al af te vragen of hij het was vergeten.’ Ze greep Suzanne bij haar arm. ‘Kom, dan rennen we naar het telefoonhokje en bellen we de sheriff.’

Toen ze na het telefoontje het huis in gingen, vertelde Suzanne aan Esthers ouders wat er was gebeurd. ‘Ik maak me zorgen om Titus,’ zei ze. ‘Ik ga terug om te kijken hoe het met hem is.’

‘Ik ga met je mee,’ viel Esther haar bij.

Esthers vader, Henry, schudde krachtig zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet toestaan, meisjes. De man die Titus sloeg, is duidelijk gevaarlijk. We moeten dit door de sheriff laten afhandelen.’

Suzanne wist dat Henry gelijk had, maar ze voelde zich bijna ziek bij de gedachte dat Titus ernstig gewond kon zijn. Ze beende op de veranda van de Beilers heen en weer tot ze sirenes hoorde van auto’s die in de richting van Titus’ caravan reden. Het kon niet anders of de sheriff was nu bijna bij hem.

Zonder aan haar eigen veiligheid te denken, stoof ze het verandatrapje af, maakte haar paard los van de reling, stapte in haar rijtuig en reed weg.

Bij Titus aangekomen zag ze dat de sheriff en enkele van zijn mannen de caravan hadden omsingeld en het bevel riepen dat iedereen naar buiten moest komen.

Toen er geen reactie kwam, gingen twee agenten behoedzaam de caravan in.

Nadat er enkele minuten waren verstreken, kwam een van de agenten weer naar buiten. ‘Er is binnen niemand anders dan Titus, en hij ligt op de vloer met een flinke hoofdwond. U kunt beter onmiddellijk een ambulance laten komen,’ riep hij naar de sheriff.

Met bonkend hart sprong Suzanne uit het rijtuig. O, Vader in de hemel, laat Titus alstublieft niet dood zijn.
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Suzanne pakte een tijdschrift en bladerde er wat doorheen. Ze zat al een uur in de wachtkamer in het ziekenhuis te wachten op bericht over Titus. Omdat ze wist dat hij iemand nodig had die met hem meeging naar het ziekenhuis, had ze, nadat de sheriff om een ambulance had gebeld, haar paard bij Titus in de schuur gezet en was ze in de ambulance meegereden.

Plotseling voelde ze een hand op haar schouder. Ze sprong op van haar stoel, draaide zich om en zag tot haar verrassing Esther en haar ouders staan.

‘We zijn na jouw telefoontje zo snel mogelijk hierheen gegaan,’ zei Esther. ‘Hoe is het met hem?’

Suzanne haalde haar schouders op. ‘Ik heb nog niets gehoord en ik maak me echt zorgen. Wat als hij…’ Verder praten was onmogelijk door de snik die in haar keel opwelde.

‘Je nam echt een risico door naar hem toe te gaan terwijl ik had gezegd dat het niet mocht,’ zei Henry. ‘Je had nu ook wel in het ziekenhuis kunnen liggen.’

‘Ik… ik kon er niets aan doen. Ik moest gewoon weten of hij in orde was.’

‘Waarom ging je daar eigenlijk de eerste keer naartoe?’ vroeg Dinah.

‘Ik was op de terugweg van het tuincentrum en besloot bij hem langs te gaan om te zien of ik kon helpen opruimen.’ Ze haalde beverig adem. ‘Ik hoop dat alles in orde komt met hem.’

Esther pakte Suzannes hand en gaf er een zacht kneepje in. ‘We moeten gewoon blijven vertrouwen en bidden.’

‘Wie waren die mannen en waarom wilden ze Titus kwaad aandoen?’ vroeg Henry.

‘Ik weet het niet precies, maar van wat ik van de sheriff begreep toen we op de ambulance stonden te wachten, had het iets te maken met het geld dat Titus in zijn telefoonhokje heeft gevonden.’ Ze haalde diep adem. ‘Tegen de tijd dat de sheriff bij Titus was, waren de mannen verdwenen. Ze gingen er gewoon vandoor en lieten Titus bloedend achter.’

Dinah zette grote ogen op. ‘Als die mannen niet worden gepakt, komen ze misschien nog een keer terug of proberen ze iemand anders te verwonden.’

‘Daar hoeven we niet bang voor te zijn,’ zei Allen, terwijl hij de wachtkamer in stapte. ‘Ik heb net de sheriff gesproken en de mannen zijn opgepakt. Ze hielden zich schuil in het bos.’ Hij keek naar Suzanne en glimlachte. ‘Fijn dat je me hebt laten weten wat er is gebeurd. Weet je al hoe het met Titus is?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb niets meer gehoord sinds ze hem hebben meegenomen.’

‘Ik ga boven bij de zusterpost kijken of ik iets te weten kan komen en daarna zal ik Zach, een broer van Titus, bellen zodat hij zijn ouders en de rest van de familie op de hoogte kan brengen.’ Hij zweeg even en haalde een telefoon uit zijn zak. ‘Deze is van Titus. Hij heeft hem vanmorgen in mijn auto laten liggen. Het trof wel heel slecht dat hij hem niet bij zich had toen die mannen verschenen. Misschien had hij anders om hulp kunnen bellen.’ Hij draaide zich om en liep snel de kamer uit.

Suzanne haalde nog eens diep adem en probeerde zich te ontspannen. Als zij zich al zo veel zorgen om Titus maakte, hoe zenuwslopend moest dit dan niet voor Esther zijn.

‘Denkt u dat de ouders van Titus hierheen zullen komen als ze horen wat er is gebeurd?’ vroeg Esther aan haar moeder.

Dinah knikte. ‘Als een van mijn kinner gewond was, zou ik ernaartoe gaan, hoe ver ik ook moest reizen.’

‘Het leek me fijn om zijn ouders te ontmoeten,’ zei Esther, ‘maar niet onder deze omstandigheden.’

Suzanne huiverde. Ze kon zich niet voorstellen hoe verschrikkelijk het voor zijn ouders moest zijn als ze de hele afstand aflegden om alleen maar te horen te krijgen dat hun zoon niet meer leefde.

Stop met die negatieve gedachten, sprak ze zichzelf streng toe. Bid en vraag God of Hij Titus wil genezen.
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Paradise, Pennsylvania

Fannie zat net op de bank naast Abraham en hoopte nog een poosje te kunnen lezen voor het bedtijd was, toen de deur openvloog en Zach de kamer in stormde. Zijn ogen stonden groot van schrik en zijn gezicht glom van het zweet.

‘Wat is er? Is er iets gebeurd?’ vroeg Abraham.

‘Ja, iets verschrikkelijks.’ Zach beende een paar tellen heen en weer, ging toen in de schommelstoel tegenover hen zitten en haalde een paar keer diep adem. ‘Ik wil jullie niet bang maken, maar ik kreeg net een telefoontje van Allen, en hij vertelde dat Titus in het ziekenhuis in Hopkinsville ligt.’

Fannie liet haar boek vallen en schoot overeind. ‘Wat is er gebeurd? Waarom ligt hij in het ziekenhuis?’

Zach vertelde alles wat hij wist. ‘Allen heeft een van de verpleegsters gesproken,’ eindigde hij, ‘maar zij kon hem geen informatie geven.’

Fannie sprong op. ‘Dit zou niet zijn gebeurd als hij niet was verhuisd!’ Trillend wendde ze zich tot Abraham. ‘We moeten naar Kentucky.’

Abraham knikte vastberaden. ‘Je hebt gelijk. We vertrekken onmiddellijk.’
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Hopkinsville, Kentucky

Titus kreunde en sloeg zijn ogen op. Naast zijn bed stond een vrouw van middelbare leeftijd in een wit uniform. ‘W-waar ben ik?’

‘In het ziekenhuis.’ Ze legde zacht haar hand op zijn schouder. ‘U hebt een hersenschudding en een behoorlijk diepe wond achter op uw hoofd. U moet nog een paar dagen in het ziekenhuis blijven.’

Hij kreunde opnieuw. ‘Geen wonder dat mijn hoofd zo zeer doet.’

‘Er wacht in de hal een jonge man die zegt dat hij uw vriend is. Wilt u hem zien?’

‘Natuurlijk.’

De verpleegster verliet de kamer en een paar tellen later kwam Allen binnen. Met een diepe frons op zijn voorhoofd liep hij naar Titus toe. ‘Ik vind dit echt heel erg voor je. Ik had je nooit alleen naar huis moeten laten gaan.’

‘Het is niet jouw schuld. Je kon niet weten dat de inbrekers terug zouden komen.’

‘Ik heb de sheriff gesproken, en hij vertelde dat de mannen zijn opgepakt, maar ik heb geen idee wat er is gebeurd voor de sheriff er was. Ben je ertoe in staat om me bij te praten?’

‘Zijn de mannen opgepakt?’

Allen knikte. ‘Nadat een van hen jou op je hoofd heeft geslagen, zijn ze ervandoor gegaan en hebben ze zich in het bos verstopt, waar de agenten hen vonden. Ze zitten nu in de cel en de sheriff zal hen ondervragen over het geld.’ Allen nam plaats op een van de stoelen naast het bed. ‘Het is maar goed dat we nog niets van het geld hadden uitgegeven, want ik weet nu wel zeker dat het is gestolen.’

Titus probeerde te gaan zitten, maar dat bezorgde hem te veel pijn, dus bleef hij toch maar liggen en probeerde zich met gesloten ogen te herinneren wat er was gebeurd. ‘Ik heb het nog niet allemaal even helder, maar ik weet nog dat ik me klaarmaakte om naar Esther te gaan, en toen…’ Hij zweeg en wreef over zijn voorhoofd. ‘Toen verschenen er twee mannen en eisten ze dat ik vertelde waar het geld was.’

‘Wat heb je geantwoord?’

‘Dat het op de bank stond.’ Zijn gezicht vertrok toen de herinneringen duidelijker werden. ‘Een van hen gaf me een harde duw, en de ander zei dat ik met hen naar de bank moest en het geld moest opnemen. Op dat moment hoorde ik een paard en rijtuig aankomen en toen ik zag dat het Suzanne was, heb ik naar haar geschreeuwd om haar te waarschuwen. Dat moet het moment zijn geweest waarop ik op mijn hoofd geslagen ben, want ik weet niet wat er verder is gebeurd.’ Zijn ogen vlogen open. ‘Waar is Suzanne? Is alles in orde met haar?’

‘Ja. Zij en Esther, en ook Esthers ouders, zitten in de wachtkamer.’ Allen keek naar de deur. ‘Volgens mij maakte Suzanne zich vreselijk zorgen om je, want de sheriff vertelde dat ze erop stond om mee te gaan in de ambulance.’

‘Bedank haar maar voor mij.’

‘Als je dat zelf wilt doen, kan ik haar wel even roepen.’

‘Misschien later. Ik ben moe en mijn hoofd doet zo’n pijn dat ik nu geen energie meer heb om nog te praten.’

‘Goed, dan laat ik je alleen.’ Allen stond op. ‘O, dat vergeet ik nog te zeggen. Ik heb Zach gebeld en hem gevraagd je familie in te lichten. Ik weet zeker dat je ouders een chauffeur huren en onmiddellijk naar Kentucky komen.’

Titus kreunde. ‘Geweldig. Als mijn moeder me in het ziekenhuis ziet, zal ze erop staan dat ik weer in Pennsylvania ga wonen. Nou, dat doe ik dus niet. Kentucky is nu mijn nieuwe thuis, en dat houd ik zo.’
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Met bonkend hart liep Fannie snel met Abraham door de hal naar Titus’ kamer. Een chauffeur had hen naar Kentucky gebracht en het had hun twaalf uur gekost om hier te komen. Ze was niet alleen stijf en moe van de lange rit, maar ook bang voor wat ze over Titus te horen zouden krijgen.

‘Niet zo somber kijken,’ zei Abraham toen ze de kamer naderden. ‘Ze hebben ons immers al verteld dat zijn verwondingen niet levensbedreigend zijn.’

‘Dat weet ik, en daar ben ik ook dankbaar voor, maar ik vind het zo verschrikkelijk dat hij door die twee mannen is belaagd. Ik huiver bij de gedachte hoeveel erger het had kunnen aflopen.’

Hij knikte. ‘We hebben veel reden tot dankbaarheid, want God heeft over onze zoon gewaakt.’

Fannie bleef voor de deur staan en probeerde haar tranen weg te knipperen. ‘Help je me Titus te overtuigen dat hij, zodra hij in staat is om te reizen, weer bij ons moet komen wonen?’

Abraham haalde zijn schouders op. ‘Dit is niet het moment om daarover te beginnen. Laten we een blij gezicht trekken en onze zoon begroeten.’
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Toen de deur van zijn kamer openging en Titus zijn ouders binnen zag komen, knipperde hij een paar keer met zijn ogen. ‘Papa. Mama. Ik dacht wel dat jullie zouden komen.’

Zijn moeder vloog naar hem toe, gevolgd door zijn vader. ‘Hoe ernstig ben je gewond?’ vroeg hij.

‘Ik heb een hersenschudding en een gat in mijn hoofd, maar ik leef. En verder mis ik een hele pluk haar omdat ze een deel weg moesten scheren om de wond te hechten. Ik denk dat ik maar mijn hoed ophoud tot het weer is aangegroeid.’ Hij dwong zichzelf te glimlachen. Het was beter om zo luchtig mogelijk over de situatie te doen; misschien dat zijn moeder dan niet al te erg van streek zou zijn.

Zijn ouders namen plaats op de stoelen naast zijn bed. ‘Vertel eens wat er is gebeurd,’ zei papa.

Titus deed het hele verhaal uit de doeken en lette er zorgvuldig op dat het niet zo angstaanjagend klonk als het in werkelijkheid was geweest.

Zijn moeder keek zeer bezorgd en pakte zijn hand. ‘Je moet weer bij ons komen wonen. Het is hier niet veilig voor je.’

‘Die mannen zijn opgepakt, en er is geen enkele reden om te verhuizen.’

‘O, maar ik…’

Op dat moment kwam dokter Osmond de kamer binnen.

‘Dit zijn mijn ouders,’ zei Titus, terwijl hij naar hen wees. ‘Ze zijn helemaal uit Pennsylvania gekomen omdat ze zich zorgen om me maakten.’

‘En terecht.’ De dokter liep dichter naar het bed. ‘Je mag van mij naar huis, maar alleen als je belooft de komende dagen rust te houden.’

‘O, dat komt wel goed,’ zei mama, ‘want reken maar dat wij daar op zullen letten.’

‘Inderdaad,’ zei papa. ‘We blijven bij hem tot hij voldoende aangesterkt is om voor zichzelf te kunnen zorgen.’

Titus waardeerde het feit dat zijn ouders waren gekomen, maar hij maakte zich zorgen over hun reactie op de caravan. Het was erg genoeg dat hij zo kleinbehuisd was, maar dankzij de inbraak was het nu ook nog eens een vreselijke bende.
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Pembroke, Kentucky

‘Wat een bende,’ zei Suzanne tegen Esther terwijl ze de caravan binnenkwamen om hem samen op te ruimen.

Esther trok haar neus op. ‘Niet te geloven dat die afschuwelijke mannen zoiets hebben uitgehaald, vind je niet?’

Suzanne schudde haar hoofd. ‘Ik kan er gewoon niet bij dat ze Titus hebben neergeslagen. Hij probeerde alleen maar mij te waarschuwen.’

Esther nam Suzanne aandachtig op. ‘Je mag hem graag, he?’

‘Wie?’

‘Titus. Over wie hebben we het anders?’

Suzanne concentreerde zich op het vegen en gaf geen antwoord.

‘Ik zag hoe ongerust je was toen we in het ziekenhuis waren.’

‘Natuurlijk was ik ongerust. Titus was gewond en ik wist niet hoe erg. Jij was ook ongerust’

Esther legde de scherven van een bord op de keukentafel en ging voor Suzanne staan. ‘Voel je iets voor hem of niet?’

Suzanne keek op. ‘Titus en ik hebben in het begin wat gebotst, maar nu ik hem beter heb leren kennen, ben ik gaan inzien dat hij heel zorgzaam is. Dat werd nog eens extra duidelijk door de manier waarop hij voor dat weggelopen paard heeft gezorgd.’ Ze sloeg haar blik weer neer. ‘Ik mag hem erg graag, maar dan gewoon als vriend.’

‘Zou je wel verkering met hem willen?’

‘Ik weet hoeveel jij om hem geeft, en geen haar op mijn hoofd die er over denkt om tussen jullie te komen.’

‘Ik had inderdaad in het begin een oogje op hem, maar nadat ik wat tijd met hem heb doorgebracht, ben ik gaan inzien dat het waarschijnlijk nooit iets tussen ons zal worden.’

‘Waarom niet?’ Ze keek Esther weer aan. ‘We hebben weinig gemeen, en hij is niet echt mijn type. Dus als jij hem wilt, mijn zegen heb je.’ Esther bukte om een glasscherf op te rapen en gooide hem vervolgens in de vuilnisemmer.

‘Weet je het zeker?’

Esther knikte. ‘Ja, en ik heb ook niet het idee dat hij wel verliefd op mij is.’

‘Nou, zelfs als ik een oogje op hem zou hebben, is de kans nihil dat het wederzijds is,’ mompelde ze.

‘Hoe weet je dat?’

‘Omdat ik op zijn ex-vriendin lijk. Bovendien, ik kan niet koken en welke man wil er nu een echtgenote die dat niet kan?’

‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik het je met alle plezier wil leren.’

‘Ja, misschien dat dat beter zou lukken dan wanneer mijn moeder het mij leert.’ Suzanne zuchtte diep. ‘Wat koken betreft, voel ik me met haar vergeleken zo’n mislukkeling.’

Esther sloeg haar arm om Suzannes middel. ‘Je bent geen mislukkeling. Ik weet zeker dat je het koken ook onder de knie kunt krijgen, en als ik het je mag leren, zal ik heel geduldig zijn.’

‘We kijken wel hoe het loopt.’ Suzanne keek uit het raam. ‘Er komt een auto aan. Zo te zien zijn dat Titus en zijn ouders.’

‘Nee toch, de keuken is nog niet klaar.’

‘Nou ja, de rest van de caravan is wel opgeruimd en zo veel tijd hebben we hier ook niet meer nodig.’ Ze wees naar wat gebroken serviesgoed dat nog op de grond lag.

‘Laten we eerst Titus en zijn ouders begroeten en daarna ruimen we het hier verder op,’ zei Esther.

Ze liepen snel de keuken uit en op het moment dat Titus en zijn ouders de veranda op stapten, opende Suzanne de achterdeur.

‘Wat een verrassing om jullie hier allebei te zien,’ zei Titus toen ze binnenkwamen.

‘We hoorden dat je vandaag naar huis mocht, dus zijn we hierheen gegaan om voor je op te ruimen,’ antwoordde Esther.

‘Wat aardig van jullie.’ Titus wees naar zijn ouders. ‘Dit zijn mijn vader en moeder, Abraham en Fannie. Mama, papa, dit zijn Esther en Suzanne.’

Fannie en Abraham gaven eerst Esther een hand en zeiden dat het fijn was om haar te ontmoeten. Toch leek Fannie zich wat koeltjes te gedragen tegenover Esther. Toen ze Suzanne de hand schudde, keek ze haar bevreemd aan. Suzanne vroeg zich af of zijn moeder misschien iets zag wat haar niet aanstond. Of zou ze haar aan de ex-vriendin van Titus herinneren?

‘Het is heel aardig dat jullie hebben opgeruimd,’ zei Fannie, zich rechtstreeks tot Suzanne wendend, ‘maar nu ik hier ben, kan ik het overnemen.’

Suzanne wierp een blik op Esther en vroeg zich af of zij Fannies koele houding ook opmerkte.

Esther glimlachte slechts en zei dat ze bijna klaar waren. ‘We moeten alleen nog in de keuken wat gebroken serviesgoed opruimen.’

‘O, goed. Dat kunnen jullie dat mooi doen terwijl wij Titus in bed helpen.’ Fannie keek om zich heen. ‘Het is hier zo klein. Is er eigenlijk wel een slaapkamer?’

‘Ja, achter in de caravan, maar ik ga niet naar bed.’ Titus wees naar de bank in de woonkamer. ‘Laten we daar allemaal even gaan zitten en wat verder praten.’

Suzanne voelde Fannies aarzeling. ‘Esther en ik kunnen beter nu gelijk de keuken afmaken,’ zei ze daarom, ‘en daarna gaan we naar huis.’ Ze glimlachte naar Titus. ‘Je ziet er veel beter uit dan toen ik je gisteren in het ziekenhuis zag. Hoe voel je je vandaag?’

‘Mijn hoofd doet nog zeer, maar verder gaat het goed.’

‘Vergeet niet dat de dokter heeft gezegd dat je nog een paar dagen rust moet houden.’ Fannie legde haar hand op zijn schouder. ‘Daarom blijven je daed en ik bij je en zullen we erop toezien dat je je aan het doktersvoorschrift houdt.’

Titus kreeg een kleur en schaamde zich er duidelijk voor dat zijn moeder zich gedroeg alsof hij nog een kleine jongen was.

‘We gaan weer aan het werk. Het was fijn u te ontmoeten.’ Suzanne glimlachte naar zijn ouders.

‘Insgelijks.’ Abraham beantwoordde haar glimlach, maar Fannie knikte alleen maar en ging op de bank naast Titus zitten.

Suzanne liep naar de keuken. ‘Kom je, Esther?’

‘Ja, ik ga mee.’ Esther volgde haar de keuken in.

‘Vraag me niet waarom, maar het is duidelijk dat zijn moeder mij niet mag,’ fluisterde Suzanne tegen Esther.

‘Waarom denk je dat?’

‘Heb je niet gezien hoe vreemd ze naar me keek? En ze wilde ook niet met ons praten.’

‘Ja, ze deed tegen mij ook een beetje koel, maar ik denk dat ze gewoon bezorgd is en het bezoek misschien te vermoeiend voor Titus vindt.’

‘Misschien.’ Suzanne zette de vuilnisbak in het midden van de keuken en raapte zo snel mogelijk de scherven op.
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Kort nadat Esther en Suzanne waren vertrokken, draaide zijn moeder zich naar Titus toe. ‘Nu snap ik waarom je hier niet meer weg wilt.’

‘Wat bedoelt u?’

‘Die jonge vrouw met dat kastanjebruine haar doet jou aan Phoebe denken, toch?’

Titus knikte. ‘Eerst wel, maar sinds ik haar beter heb leren kennen…’

‘Je wil hier blijven vanwege haar, niet vanwege die andere jonge vrouw, heb ik het goed?’

‘U zit er helemaal naast. Suzanne en ik hebben niets met elkaar. Ik ben wel een paar keer met Esther uit geweest, maar van serieuze verkering is geen sprake.’

‘Waarom kom je dan niet naar huis?’

‘Omdat ik hier een nieuw leven wil beginnen. Ik heb het naar mijn zin in Kentucky en heb niets meer in Pennsylvania te zoeken.’

‘Je familie woont daar.’

‘Dat weet ik, maar hoezeer ik iedereen ook mis, ik wil op eigen benen leren staan zonder dat iemand van de familie mij vertelt wat en hoe ik iets moet doen.’

‘Titus heeft gelijk,’ zei papa. ‘Hij moet zijn eigen weg zien te vinden, net als ik toen ik zijn leeftijd had.’

Mama staarde met haar armen over elkaar strak voor zich uit. Na een paar minuten keek ze Titus weer aan. ‘Ik heb er niets op tegen dat je op eigen benen staat, maar dat kun je thuis net zo goed als hier.’

Titus klemde zijn kaken opeen. Hij was te moe om tegen haar in te gaan, maar voor zijn ouders vertrokken, zou hij zijn moeder proberen duidelijk te maken dat hij niet naar Pennsylvania terugging en hij zich, ongeacht wat ze zou zeggen, permanent in Kentucky zou vestigen.
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‘Jullie mogen wel op mijn bed, dan slaap ik op de bank in de woonkamer,’ zei Titus tegen zijn ouders nadat ze een late lunch hadden gegeten.

‘Het is hier zelfs nog te kleinbehuisd voor één persoon,’ zei mama. ‘Ik heb eens even rondgekeken en heb gemerkt dat je nog heel wat dingen mist.’

‘Zoals wat?’

Ze pakte een stuk papier en een pen die ze in de keukenla had gevonden. ‘Ik zal een lijst voor je maken. Even kijken… taartvormen, een rekje voor specerijen, een deegroller, een beslagkom en…’

Titus hief zijn hand op. ‘Ik ben niet van plan om te gaan bakken, mama, dus dergelijke spullen hoeven niet op de lijst.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Maar ik dacht…’

‘Sterker nog, u hoeft helemaal geen lijst te maken, want ik red me prima met de dingen die ik nu heb.’

Zijn moeder opende haar mond alsof ze wilde protesteren, maar hun gesprek werd onderbroken door het geluid van een bestelwagen die het erf op reed.

‘Zo te zien, komt Allen eraan,’ zei Titus terwijl hij naar het raam liep en naar buiten keek.

Toen Allen even later de caravan binnenkwam, gingen ze allemaal in de woonkamer zitten.

‘Ik kwam even kijken hoe het met je is.’ Allen legde zijn hand op Titus’ schouder en gaf er een kneepje in.

‘Goed, alleen mijn hoofd doet nog zeer,’ antwoordde Titus. ‘Maar ik ben allang blij dat ik het ziekenhuis uit mocht en weer thuis ben.’

Allen glimlachte. ‘Ik wilde je ook laten weten wat ik vandaag van de sheriff over het geld heb gehoord.’

‘Vertel!’ Titus kon zijn nieuwsgierigheid nauwelijks bedwingen.

‘Wij willen het ook graag weten,’ zei zijn vader.

Allen leunde naar voren en liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten. ‘Ongeveer een maand voor Titus naar Kentucky kwam, hebben twee mannen bij een bejaard echtpaar in Tennessee ingebroken en hun geld gestolen.’

Mama zette grote ogen op. ‘Wat doet een bejaard echtpaar met zo veel geld in huis?’

‘Dat weet ik niet, maar ik begreep dat een van de mannen – Harry genaamd – tegen betaling hun tuin bijhield. Toen hij ontdekte dat ze een grote som contant geld in huis hadden, heeft hij samen met zijn maat, Marvin, het echtpaar vastgebonden en hun geld gepakt. Vervolgens gingen ze ervandoor en zochten ze een afgelegen plek om zich schuil te houden, maar toen zagen ze een politieauto en werden bang. Ze verstopten hun geld in het telefoonhokje van een caravan die er verlaten bij lag, en namen de benen, met het plan om het geld pas op te halen als het hun veilig leek.

‘Toen Titus in Pennsylvania was, kwamen ze terug. Nadat ze merkten dat het geld verdwenen was, hebben ze ingebroken in de caravan en overal gezocht. Natuurlijk vonden ze het niet, maar ze ontdekten wel dat er nu iemand in de caravan woonde, dus kwamen ze kort na de thuiskomst van Titus weer terug. En we weten allemaal wat er verder is gebeurd.’

‘Het geld moet natuurlijk naar dat echtpaar terug,’ zei Titus snel.

Allen knikte. ‘Ja, maar er is een vindersloon van duizend dollar, dus dat is voor jou.’

Titus schudde zijn hoofd. ‘Nu ik weet wat er is gebeurd, kan ik dat niet van hen aannemen. Dat zou niet goed zijn.’

‘Ik denk dat je hen kwetst als je het weigert. Ze zijn erg dankbaar en willen dat je je beloning krijgt.’

‘In dat geval, goed dan,’ stemde Titus in.

Mama keek met een afkeurend gezicht naar Allen. ‘Ik kan niet geloven dat je deze caravan aan Titus hebt verhuurd. Het ziet er hier niet uit en er is nauwelijks ruimte voor één persoon.’

‘Ja, het zit mij ook niet lekker,’ zei Allen, ‘maar toen ik dit hier kocht wist ik niet dat de caravan zo vervallen was. Het ging mij puur om de grond.’

‘U had het hier moeten zien voordat een groep vrijwilligers uit de gemeenschap is komen klussen,’ zei Titus. ‘Het ziet er nu veel beter uit. Tenminste, dat was zo voor er werd ingebroken.’

Zijn moeder trok haar neus op. ‘Ik kan me niet voorstellen dat het er hier nog erger aan toe was dan nu.’

‘Nou, toch is het zo.’ Titus wees naar de bank. ‘Alle zittingen waren versleten, maar enkele vrouwen hebben nieuwe hoezen gemaakt.’

‘Vertel haar over het gat in het dak en hoe je daardoorheen bent gezakt toen je het probeerde te repareren,’ zei Allen.

Er verschenen nog diepere rimpels in zijn moeders voorhoofd. ‘Was je gewond, Titus?’

‘Alleen mijn been een beetje opengehaald. Meer niet.’ Ik wilde dat Allen zijn mond had gehouden.

‘Maar je had ernstig gewond kunnen raken en ik denk…’

Allen stond op. ‘Ik moet gaan. Laat het me weten als je iets nodig hebt.’

Titus glimlachte. ‘Doe ik.’

‘Ik kom snel weer bij je kijken.’

‘Fijn.’

Allen zei de ouders van Titus gedag en liep naar de deur.

Kort na zijn vertrek hoorde Titus een jammerend gemiauw op de veranda. ‘Dat moet Callie zijn. Ze heeft vier kittens en zal waarschijnlijk honger hebben.’

‘Zeg maar waar ik het kattenvoer kan vinden, dan geef ik haar te eten.’

‘Het staat in de schuur op een plank naast de doos waarin de kittens liggen.’

‘Ik vind het wel.’ Zijn moeder haastte zich naar buiten.

Titus was blij dat hij zijn vader even alleen kon spreken. Het leek wel of papa er nauwelijks tussen kon komen als mama steeds aan het woord was.

‘Ik zou willen dat mama niet de hele tijd op me zit te letten,’ klaagde hij tegen zijn vader. ‘Ze behandelt me als een kind. Beseft ze niet dat ik nu volwassen ben en dat ik mijn eigen leven wil leiden en zelf wil beslissen wat ik doe?’

‘Laat je niet door haar opjagen,’ zei papa. ‘Zoals je ongetwijfeld weet, heeft ze het er erg moeilijk mee gehad dat je verhuisde. En de gebeurtenissen van de laatste dagen doen er ook geen goed aan.’

‘Ik hoop wel dat ze tijdens jullie verblijf niet de hele tijd achter me aan loopt en blijft aandringen dat ik weer bij jullie kom wonen.’

‘Als ze dat doet, dan zal ik daar een stokje voor steken,’ zei pa. Hij klopte Titus lichtjes op zijn arm. ‘Ik denk dat ze zo extra bezorgd om jou en Timothy is omdat jullie onze jongste kinner zijn, en we jullie pas kregen toen we al wat ouder waren.’

‘Zorgen maken leidt nergens toe. Ze moet me de kans geven om mezelf te bewijzen.’

Pa knikte. ‘Dat ben ik met je eens. Heb geduld, en geef haar wat tijd om aan het idee te wennen dat je nu op jezelf woont.’

‘Maar vertel eens,’ vroeg Titus, ‘wat vindt u van het kleine stukje Kentucky dat u tot nu toe hebt gezien?’

‘Het is hier erg mooi. Niet zo drukbevolkt en minder auto’s dan bij ons in Lancaster County.’

‘Dat is een van de dingen die mij hier zo aanspreken,’ zei Titus. ‘Dat en het feit dat je hier in de omgeving geweldig kunt jagen, vissen en paardrijden. Verder betaal je hier heel wat minder voor goed, vruchtbaar land dan bij jullie.’

‘Ben je van plan om land te kopen?’

Titus knikte. ‘Ik denk dat ik dit hier van Allen koop. De caravan stelt niet veel voor, maar er zit een groot stuk land bij, dat bewerkt kan worden – tenminste, als ik ooit zou besluiten om te gaan boeren. Wie weet met Timothy…’

‘Ik denk dat Timothy er wel oren naar zou hebben om hierheen te gaan, maar gezien Hannahs nauwe band met haar moeder, betwijfel ik of hij ooit zal verhuizen.’

‘Ik begrijp wat u bedoelt.’

‘Wil je ook in Kentucky blijven als er verder niemand van de familie hierheen verhuist?’

‘Zoals ik er nu tegenaan kijk wel, maar het zou nog kunnen veranderen als het hier niet loopt zoals ik hoop.’

‘Je bedoelt met je baan?’

‘Dat, en de vraag of ik genoeg geld heb om deze grond te kopen.’

‘Wil je een lening? Zo ja, wil ik je met alle plezier…’

‘Ik vind het fijn dat u het aanbiedt, pa, maar ik wil dit echt zelf doen. Ik verdien goed bij Isaac Yoder en Allen heeft aangeboden dat ik ook mag huren, met optie tot koop.’

‘Geweldig.’ Papa gaf opnieuw een klopje op Titus’ arm. ‘Maar onthoud, als je van gedachten verandert of iets nodig hebt, hoef je dat alleen maar tegen me te zeggen.’
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Toen Suzanne die middag de werkplaats in liep, trof ze Nelson op zijn knieën aan. Ze keek even toe hoe hij kastdeuren aan het schuren was en ademde de geur in van het hout. De meesten zouden hun neus optrekken wanneer er hout werd geschuurd of gezaagd, maar zij niet. Ze vond het heerlijk om hier te zijn en haar vingers jeukten om iets moois te maken uit het hout dat in een hoek lag opgestapeld.

‘Heb je iets nodig?’ vroeg Nelson, terwijl hij met een nieuwsgierige blik naar haar opkeek.

‘Ik kwam even kijken of je hulp nodig hebt. Nu Titus niet kan werken, zul je vast achteropraken.’

‘Dat klopt. Ik wilde aan Russell vragen of hij deze deuren wil schuren zodat ik verder kan met zagen, maar hij is het gras aan het maaien.’

‘Ik wil ze wel voor je schuren,’ bood ze aan.

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Weet je het zeker? Het kan hier verschrikkelijk stoffig worden en je ruïneert je nagels ermee.’

‘Daar geef ik niet om. Mijn nagels zijn toch al kort door al het werk in de tuin.’ Ze stak haar handen uit. ‘Ik wil echt graag helpen.’

‘Nou, goed dan. Alsjeblieft.’ Hij gaf haar een stuk schuurpapier. ‘Let er goed op dat je met de nerf in het hout mee schuurt.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik weet hoe je moet schuren, Nelson. Ik heb het jou en opa zo vaak zien doen. En vergeet de vogelhuisjes niet die ik heb gemaakt.’

‘Een vogelhuisje hoeft niet perfect te zijn, maar deze kastdeur wel.’ Nelson wees naar de rij kasten aan de andere kant van de werkplaats. ‘De kasten zijn voor een advocaat in Hopkinsville. Zijn vrouw is vreselijk kieskeurig, dus iedere deur moet ontzettend goed worden gedaan.’

Suzanne voelde de irritatie opwellen. Nelson twijfelde duidelijk of zij het wel kon. Nou, ze zou hem eens laten zien hoe goed ze kon schuren! En als ze goed genoeg haar best deed, zou hij haar misschien wel meer laten doen dan een paar deuren schuren.
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Zaterdagmorgen stonden Titus’ ouders klaar om weer naar huis te gaan. ‘Kom alsjeblieft zo vaak mogelijk op bezoek,’ zei zijn moeder terwijl ze hem met betraande ogen aankeek.

‘Dat zal ik proberen, maar nu ik afgelopen week niet heb kunnen werken, zal Nelson vast erg achterlopen met het werk, en zal het me niet lukken om snel vrij te krijgen.’

‘Misschien kun je met Thanksgiving of met Kerst naar huis komen,’ zei papa.

Mama knikte. ‘Zonder jou zijn die dagen niet hetzelfde.’

‘We kijken wel hoe het loopt.’ Titus keek door het raam naar buiten. ‘Zo te zien, komt jullie chauffeur eraan.’

Zijn moeder gaf hem een omhelzing. ‘Pas goed op jezelf, en bel zo vaak mogelijk, zodat we weten hoe het met je gaat.’

‘Doe ik.’ Titus omhelsde zijn vader. ‘Goede reis en doe de anderen de groeten van me.’

Zijn moeder sloeg nog één keer haar armen om hem heen en ging toen met zijn vader naar buiten.

Titus keek de auto even na en ging weer naar binnen. Met een zucht van opluchting ging hij op bank liggen. Hij waardeerde het echt dat ze bij hem waren gebleven tot hij zich beter voelde en hij zou zijn moeders heerlijke maaltijden missen. Maar wat hij niet zou missen was haar constante bemoeizucht en de steeds herhaalde opmerking dat hij weer thuis moest komen wonen.

Hij sloot zijn ogen en rustte een poosje, tot hij besloot naar de Beilers te gaan omdat hij Esther wilde spreken. Kort daarna liep hij de winkel in, waar ze op een ladder stond en wat hoge, lege planken afstofte.

‘Fijn om je te zien. Hoe gaat het met je?’ vroeg Esther toen ze weer op de grond stond.

‘Mijn achterhoofd is nog wat gevoelig, maar verder gaat het goed. Ik wil maandag weer aan het werk.’

‘Weet je zeker dat je daartoe al in staat bent?’ vroeg ze met een bezorgd gezicht.

‘Jah. Ik heb me lang genoeg door mijn mamm laten bedienen.’

‘Hoelang blijven je ouders nog?’

‘Ze zijn vanochtend vertrokken.’

‘O.’

Titus leunde op de toonbank. ‘Ik heb gehoord dat er morgen weer een zangavond is. Heb je zin om samen met mij te gaan?’

Esther kreeg een kleur en ze keek snel van hem weg. ‘Ik… eh… ik denk niet dat ik ga.’

‘Hoezo niet?’

‘Ik sla gewoon een keer over.’

Titus wreef over zijn kin. Wat was hier gaande? Eerst was ze ronduit aan het flirten met me en nu doet ze zo ongeïnteresseerd. ‘Weet je zeker dat je niet gaat?’

‘Ja, heel zeker.’

Het leek hem het beste om niet aan te dringen, dus zei hij gedag en verliet de winkel.

Ik ga maar eens bij de veiling kijken om te zien wat daar allemaal te koop is, besloot hij. Ik heb toch geen haast om thuis te komen, want daar zit ik ook maar de hele dag in mijn eentje.
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Fairview, Kentucky

Suzanne had net vier gevulde hangmanden aan een van haar Englische buren verkocht, toen ze Titus haar kant op zag komen. Haar hart miste een slag. Wist ze maar hoe ze zijn belangstelling kon wekken zonder dat het er duimendik bovenop lag. Misschien zou hij anders over haar gaan denken als ze net zo goed als Esther leerde koken.

‘Voel je je al wat beter?’ vroeg ze toen hij bij haar kwam staan.

Hij knikte. ‘Mijn ouders zijn vandaag vertrokken en ik wil maandag weer aan het werk.’

‘Daar zal Nelson blij mee zijn.’ Nu opa weer het merendeel van de boekhouding voor zijn rekening nam en Titus ook terugkwam, zou Nelson het vast niet meer goedvinden dat ze in de werkplaats hielp. Ze zou er voortaan, net als vroeger, weer in de avond heen moeten glippen als ze iets wilde maken.

Titus wees naar de paar hangmanden die er nog waren. ‘Zo te zien heb je vandaag goede zaken gedaan.’

‘Klopt. Ik heb het zelfs zo druk gehad dat ik niet eens tijd heb gehad om eten te kopen.’

‘Zal ik binnen iets voor je halen?’ bood Titus aan.

Ze glimlachte. ‘Dat zou fijn zijn.’

‘Waar heb je trek in?’

‘Doe maar een hotdog, een flesje water en een zakje chips.’ Ze liep naar haar geldkistje. ‘Ik zal je wat geld meegeven.’

Titus schudde zijn hoofd. ‘Dat hoeft niet, ik heb geld bij me. Ik denk dat ik zelf ook een hotdog neem.’

‘Als je eerst binnen wilt eten voordat je mij wat brengt, is dat ook prima hoor,’ zei ze. ‘Behalve op de vouwstoel die ik bij me heb, kun je hier nergens zitten. Bovendien is het erg warm, dus waarschijnlijk is het prettiger voor je om binnen aan een van de picknicktafels te eten.’

‘Ik maak me niet druk om de warmte of om een stoel, dus ik ben zo terug met je lunch.’ Hij haastte zich naar binnen.

Even later keerde hij met twee hotdogs, een zakje chips en twee flesjes water terug. ‘Nu je toch even geen klanten hebt, kunnen we ook daarin eten.’ Hij wees naar zijn rijtuig, dat niet ver bij hen vandaan stond geparkeerd.

Ze aarzelde even en vroeg zich af of ze haar planten wel zo lang onbeheerd kon achterlaten. ‘Nou ja, ik kan daarvandaan wel in de gaten houden of er klanten komen,’ zei ze ten slotte.

Ze namen in het rijtuig plaats en toen Titus zijn ogen sloot voor een kort gebed, stootte ze hem aan. ‘Zet je je hoed niet af?’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb nog steeds een grote kale plek op mijn hoofd en ik bespaar je liever de aanblik, want het ziet er niet uit.’

‘Dat valt vast wel mee.’

‘O, ja?’ Hij rukte zijn hoed af en draaide zijn hoofd om zodat ze de achterkant kon zien.

Vlug onderdrukte ze een giechel. Het zag er echt raar uit met die hap uit zijn haar.

‘Je zegt niets.’ Hij draaide zich weer naar haar om. ‘Het is baremlich, vind je niet?’

‘Nou, verschrikkelijk is wel een heel groot woord, maar ik kan me voorstellen dat je je hoed ophoudt. Misschien dat anders iemand denkt dat je vanmorgen tijdens het scheren achterstevoren in de spiegel hebt gekeken.’

Om zijn mond verscheen een lach en een tel later gooide hij zijn hoofd in zijn nek en schaterde hij het uit. ‘Je hebt een geweldig gevoel voor humor, Suzanne. Weet je, hoe vaker ik met je optrek, hoe leuker ik je vind.’

Ze voelde dat ze een kleur kreeg, maar o, wat was het leuk om hem zoiets te horen zeggen. ‘Ik… eh… ik vind jou ook leuk,’ mompelde ze, zonder hem aan te kijken, want ze was bang dat hij anders misschien zou zien hoeveel ze om hem gaf.

‘Laten we bidden, dan kunnen we eten,’ zei Titus.

Ze sloten hun ogen en na hun gebed vertelde hij haar meer over het gevonden geld en de beloning die hij zou krijgen.

‘Geweldig. Wat ga je met het geld doen?’ vroeg ze.

‘Ik denk dat ik het op de bank zet.’

‘Het moet een angstaanjagende gebeurtenis voor je zijn geweest,’ zei Suzanne terwijl ze begonnen te eten.

‘Zeker, en toen jij er aankwam, was ik bang dat ze jou ook zouden belagen.’

Opnieuw voelde ze haar wangen kleuren. Het was fijn te weten dat hij bezorgd om haar was geweest. Al zou hij natuurlijk naar ieder ander persoon net zo goed een waarschuwing hebben geroepen.

‘Wist je al dat er zondag weer een zangavond is?’ vroeg ze.

Hij nam een slokje water en knikte. ‘Ik heb gevraagd of Esther met me meegaat, maar ze zei dat ze niet van plan was om te gaan.’

‘O? Zei ze ook waarom niet?’

‘Nee. Alleen dat ze deze keer niet gaat.’ Hij veegde zijn mond af met het servetje dat om de hotdog heen had gezeten.

‘Ga jij dan nog wel naar de zangavond?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk niet. Ik denk dat ik thuisblijf en rust neem.’

‘O.’ Ze hoopte dat de teleurstelling niet van haar gezicht was af te lezen. Als zowel Esther als Titus niet op de zangavond was, bleef ze zelf misschien ook wel thuis.
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Los Angeles, Californië

‘Ik ga eind deze maand naar huis,’ zei Darlene tegen Phoebe terwijl ze over het strand naar een kraampje liepen.

Phoebe bleef staan en draaide zich met een ruk naar haar vriendin toe. ‘Je hebt het er nooit over gehad dat je thuis op bezoek wilde. Is er een bijzondere gelegenheid?’

Darlene schudde haar hoofd. ‘Ik ga niet op bezoek. Ik ben het leven hier beu en wil weer naar huis.’

Phoebe fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat je Californië leuk vond. Het was jouw idee om hierheen te gaan, weet je wel.’

‘Dat weet ik, maar ik ben van gedachten veranderd. Ik mis mijn familie en het leven in de Englische wereld is niet zo opwindend als ik had gedacht.’

Phoebe voelde de irritatie opborrelen. ‘En hoe word ik geacht in mijn eentje de huur voor ons appartement op te hoesten?’

‘Ik dacht dat jij misschien ook wel naar Pennsylvania terug wilde.’

Phoebe schudde krachtig haar hoofd. ‘Ik heb daar niets meer wat mij trekt.’

‘En je ouders en de rest van je familie dan?’

‘Als ik weer thuis ga wonen, krijg ik steeds weer te horen dat ik me bij de kerk moet aansluiten.’

‘En zou het zo erg zijn als je dat deed? Je hebt zelf een keer gezegd dat je later wel lid wilde worden, weet je nog?’

‘Ja, natuurlijk weet ik dat nog, maar toen had ik nog verkering met Titus. Nu is het uit en woont hij in Kentucky.’ Ze begon weer te lopen, maar nu iets sneller. ‘Jij kunt het leven van Eenvoud weer oppakken als je wilt, maar ik blijf hier!’
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Pembroke, Kentucky

Toen Titus op maandagochtend de werkplaats binnenstapte, bleef hij even aarzelend bij de ingang staan. Het voelde goed om weer terug te zijn; hij had het werk gemist, maar tot zijn verbazing zag hij Isaac weer over de boeken gebogen. En het verbaasde hem nog meer dat Suzanne naast een kastdeur zat neergeknield en deze aan het schuren was.

‘Het lijkt erop dat ik vervangen ben,’ zei hij, terwijl hij naast haar neerknielde.

Ze schudde haar hoofd. ‘Zeker niet. Ik hielp alleen met schuren omdat Nelson achterliep op zijn schema.’

‘Aha.’ Hij kon er nog steeds niet over uit hoe ontspannen hij zaterdag op de veiling met Suzanne had zitten praten. Toen hij daar met Esther was geweest, had hij steeds naar gespreksstof moeten zoeken. Omdat Esther en hij niet zo veel gemeen hadden, viel het niet mee om een gesprek te voeren.

Hij schoof zijn gedachten opzij en wendde zich tot Nelson, die een kast stond te beitsen. ‘Ik had al eerder aan het werk willen gaan, maar de dokter zei dat ik pas vandaag mocht beginnen.’

Nelson schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het geeft niet. We hebben ons weten te redden, maar het is fijn dat je er weer bent.’

‘Inderdaad,’ viel Isaac hem bij, ‘en ik ben blij dat ik ook weer achter mijn bureau zit.’

‘Nu jullie allebei terug zijn, is Suzannes hulp niet meer nodig en heeft zij weer meer tijd voor andere dingen,’ voegde Nelson eraan toe.

Suzanne stond onmiddellijk op. ‘Als ik hier niet meer nodig ben, ga ik maar naar huis!’ Zonder een reactie af te wachten, gooide ze het schuurpapier neer en rende bijna naar buiten.

Nelson keek naar Titus en haalde zijn schouders op. ‘Wat moet ik hier nu van zeggen? Mijn zus gedraagt zich de laatste tijd wat merkwaardig. Maar ja, ik heb haar altijd wat vreemd gevonden.’

Het was Titus niet ontgaan hoe Suzannes gezicht betrokken was toen Nelson had gezegd dat ze haar niet meer nodig hadden, en hij vroeg zich af of ze soms liever hout schuurde dan met huishoudelijke taken bezig was.

Hij bukte om de deur te inspecteren waarmee ze bezig was geweest en was verrast door het vakwerk dat ze had geleverd. Het leek zelfs wel of ze ervaring met het schuren had.
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Paradise, Pennsylvania

‘Moet je niet afwassen?’ vroeg Abraham toen Fannie na het ontbijt aan de keukentafel bleef zitten. ‘Normaal gesproken begin je daar onmiddellijk na de maaltijd mee.’

‘Ik ben erg moe vandaag. Ik doe de afwas later wel.’

Abraham fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als je ’s nachts zou slapen in plaats van je zorgen te liggen maken over Titus, dan zou je overdag genoeg energie hebben voor het werk.’ Hij wees naar de keukenvloer. ‘Zo te zien is er al een paar dagen niet geveegd, en ik heb bijna geen schone overhemden meer, dus ik zou het fijn vinden als je vandaag wat kleren wast.’

Fannie gaapte. ‘Dat was ik al van plan.’

‘Wacht er niet te lang meer mee. Ik las in de krant dat er regen wordt verwacht.’

‘Goed.’ Ze gaapte opnieuw en schonk koffie voor hen beiden in.

‘Vanaf het moment dat we uit Kentucky terugkwamen, heb je niets anders gedaan dan piekeren.’ Hij legde een hand op haar schouder. ‘Je kunt je vreselijk zorgen om Titus maken, maar daarmee verandert er niets. Geef liever je zorgen aan God en laat Hem over onze zoon waken.’

Ze knikte langzaam. ‘Ik weet dat je gelijk hebt, maar ik vind het zo moeilijk om er niet meer aan te denken wat die mannen hem hebben aangedaan. Nu hij zo ver weg woont, kost me het verschrikkelijk veel moeite om niet ongerust te zijn.’

‘Dat begrijp ik, maar het is niet gezond om zo bezorgd te zijn. Neem een voorbeeld aan Abby. Sie druwwelt sich wehe nix.’

‘Hoe bedoel je dat zij nooit bezorgd is? Iedereen maakt zich wel eens zorgen, Abraham.’

‘Dat kan zijn, maar als ik haar zo bekijk, maakt ze zich vaker niet dan wel zorgen, en is ze nooit zo van de kaart als jij nu bent.’ Hij keek naar de klok die aan de andere kant van de keuken hing. ‘Ik moet naar het land, want Timothy zal zich ondertussen wel afvragen waar ik blijf.’

‘Goed. Werk niet te hard en heb een fijne dag.’

Bijna direct nadat Abraham was vertrokken, kwam Abby langs. ‘U ziet er zo moe uit, mama,’ zei ze. ‘Hebt u niet goed geslapen?’

Fannie schudde haar hoofd. ‘Ik maak me zorgen om Titus en het lukt nauwelijks om me te ontspannen. Steeds als ik mijn ogen sluit, zie ik hem weer in dat ziekenhuisbed met het verband om zijn hoofd.’

Abby schonk voor zichzelf koffie in en ging naast Fannie zitten. ‘Mag ik u een advies geven dat ik zelf eens kreeg toen ik me zorgen maakte?’

‘Natuurlijk.’

‘Als u naar bed gaat, moet u uw hoofd leegmaken, want als u vol zorgen gaat slapen, kunt u geen nieuwe energie opdoen.’

‘En hoe word ik verondersteld mijn hoofd leeg te maken?’ vroeg Fannie.

‘Gewoon tegen uzelf zeggen: “Ik leg al mijn zorgen in Gods handen”, en dan uw ogen sluiten en gaan slapen.’

‘Was het maar zo eenvoudig.’ Fannie nam een slokje van haar koffie.

‘Het kan eenvoudig zijn als u zich herinnert wat God over bezorgdheid zegt.’ Abby glimlachte. ‘In Mattheüs 6:34 staat: “Wees dan niet bezorgd over de dag van morgen, want de dag van morgen zal voor zichzelf zorgen; elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad.” En Psalm 55:23 zegt: “Werp uw zorg op de HEERE, en Híj zal u onderhouden.”’ Ze legde haar hand op Fannies arm en gaf er een zacht kneepje in. ‘Dat moet u doen, mama. Sluit Gods woorden in uw hart en overdenk ze tot u in slaap valt.’

De spanning die Fannie eerder had gevoeld, begon weg te trekken. ‘Ik weet dat je gelijk hebt, en ik stel het erg op prijs dat je me aan Gods Woord herinnert. Ik moet voor ogen houden dat onze Vader alles onder controle heeft, en dat Hij over Titus zal waken, evenals over de anderen van ons gezin.’

‘Was het fijn om bij Titus te zijn?’

‘Zeker. Ik wilde alleen dat we langer hadden kunnen blijven. Ik mis hem nog steeds.’

‘Hij mist u ongetwijfeld ook, maar het is goed dat hij een eigen leven opbouwt en het naar zijn zin heeft in zijn nieuwe baan, denkt u ook niet?’

‘Jah. Hij wekt ook wel de indruk meer verantwoordelijkheid aan te kunnen – en lijkt daarin nu ook wat meer op Timothy.’

‘Ik kan er nog steeds niet over uit hoe sterk die twee op elkaar lijken,’ zei Abby, het gesprek een andere kant op sturend. ‘Ik vergeet nooit dat ik ze in hun babytijd een keer verwisseld heb en daardoor twee keer achter elkaar dezelfde boppli in bad heb gedaan.’

‘Maar ze verschillen wel in karakter, en daarom kunnen de meeste mensen hen na verloop van tijd toch wel goed uit elkaar houden.’

‘Ik weet nog hoe we een keer het geweldige idee kregen om een lintje om Titus’ enkel te binden, zodat we wisten dat hij het was. Dat werkte prima tot die keer dat ik vergat om het lintje af te doen toen hij in bad ging, en het nat werd en af ging.’ Abby grinnikte zacht. ‘En dan die keer dat Leona als klein meisje bij de tweeling kwam kijken en het voorstel deed om een beetje groene verf op een van de teentjes van Titus te smeren. Dat werkte prima, tot de verf eraf gesleten was.’

Fannie lachte zo hard dat de tranen over haar wangen rolden. Het was heerlijk om weer ergens de humor van in te zien. Ze was de laatste tijd veel te ernstig geweest. ‘Het is maar goed dat er slechts een van de twee naar Kentucky is verhuisd, want ze hadden hen daar vast niet uit elkaar kunnen houden.’
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Pembroke, Kentucky

Suzannes moeder was de hele dag naar een quiltbijeenkomst, dus was het Suzannes taak om die dag de lunch voor de mannen klaar te maken. Het leek haar leuk om niet alleen broodjes en hardgekookte eieren voor hen mee te nemen, maar ook wat karamelpudding voor hen te maken. Ze had een kant-en-klare mix in huis, dus moest het niet zo moeilijk zijn.

Ze las de instructies op het pakje en pakte een schaal, de mixer die op batterijen werkte en wat melk. Zorgvuldig goot ze de melk in de schaal en mengde daar de inhoud van het pakje doorheen.

Haar neus kriebelde. ‘Mmm. Dit ruikt echt lekker. Ik houd van de geur van karamel.’

Toen ze de mixer in de schaal zette en het knopje indrukte, schoof de schaal over het aanrecht heen en morste er wat pudding over de rand.

‘Zo gaat het niet,’ mompelde ze, terwijl ze het aanrecht met keukenpapier schoonmaakte. Ze had haar moeder de mixer zien gebruiken en toen had de schaal helemaal niet zo in het rond gedraaid.

Ze duwde de schaal tegen haar buik en begon weer te mixen. Plotseling schoot de schaal van het aanrecht en viel hij op de grond, waarbij er niet alleen pudding op haar jurk terecht kwam, maar ook op de kastdeurtjes onder het aanrecht en op de vloer. Tot overmaat van ramp sijpelde het ook nog onder de kastjes weg.

‘Geweldig,’ foeterde ze. Niet alleen was de pudding mislukt, ze zou ook nog de vloer moeten schoonmaken en zich moeten omkleden.

Ze hield even een dweil onder de kraan en begon met de vloer. Toen ze daarmee klaar was, ging ze naar boven om een andere jurk aan te trekken.

Een paar minuten later was ze weer in de keuken terug. Ze legde de broodjes in een trommel, haalde de eieren, die ze al eerder had gekookt, uit de koelkast en pakte nog wat van de koekjes die mama gisteren had gebakken. Daarna stopte ze alles in een mand, pakte nog een kan ijsthee en liep naar buiten.

Toen ze de werkplaats in liep, keek haar opa haar bevreemd aan. ‘Had jij niet een groene jurk aan vandaag?’

‘Dat klopt.’

‘Maar waarom draag je dan nu een blauwe?’

‘Ik had een ongelukje in de keuken.’

‘Waarom verbaast mij dat toch niets?’ zei Nelson, terwijl hij met zijn ogen rolde.

‘Hier is jullie lunch!’ Suzanne maakte een snuivend geluidje en zette de mand en de kan ijsthee op de werkbank.

‘Wat heb je meegebracht?’ vroeg Titus.

‘Brood met ham en kaas, hardgekookte eieren en chocoladekoekjes.’

Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Dat klinkt goed.’

Suzanne wachtte tot de mannen hun stil gebed hadden opgezonden. Ze wilde net weggaan toen Titus een ei pakte en het tegen zijn voorhoofd kapot tikte. Splats – de struif droop uit de schaal, over zijn gezicht en drupte op zijn overhemd.

‘O, nee!’ Suzanne greep de keukenrol die op de wasbak stond en gaf hem aan Titus. ‘Het spijt me verschrikkelijk.’

Nelson sloeg op zijn been en lachte. ‘Ik heb wel eens gehoord dat rauwe eieren goed zijn voor iemands haar, dus misschien groeit nu die kale plek wat sneller aan,’ zei hij tegen Titus.

Titus mompelde iets terwijl hij gezicht schoonveegde, en draaide zich toen naar Suzanne. ‘Heb je ons expres rauwe eieren gegeven?’

‘Nee, natuurlijk niet. Ik dacht echt dat ze gekookt waren; ik had al eerder op de ochtend eieren voor de lunch gekookt, maar moet net per ongeluk de verkeerde hebben gepakt.’

‘Waarom sloeg je dat ei tegen je voorhoofd stuk?’ vroeg Nelson. ‘Was je abweise?’

‘Nee, ik probeerde helemaal niet stoer te doen. Ik sla altijd mijn eieren op die manier stuk.’ Titus keek naar Suzanne. ‘Tenminste, als ik denk dat ze gekookt zijn.’

Suzanne schaamde zich zo erg dat ze wel door de grond wilde zakken. Als ik het zo blijf verknoeien en zo’n slechte indruk blijf maken, zal hij nooit wat in mij zien.

Zonder te wachten tot de mannen hun lunch op hadden, draaide ze zich om en rende naar buiten.
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Los Angeles, Californië

Phoebe keek zuchtend naar haar schamele ontbijt – een overrijpe banaan en een glas water. Darlene was vier weken geleden naar huis gegaan en Phoebe had er in de avonduren een baan in de buurtwinkel bij moeten nemen om de huur van het appartement op te kunnen brengen. De kosten voor levensonderhoud waren in Californië veel hoger dan thuis en ze zat zo krap dat ze in alle uitgaven had moeten snoeien en nauwelijks voldoende te eten had. Daarnaast was het heel frustrerend dat ze geen enkel vrij moment meer had om leuke dingen te doen, zoals naar het strand gaan, lunchen en winkelen. Maar ja, de paar vriendinnen die ze hier had opgedaan, hadden inmiddels allemaal vaste verkering, dus zaten zij toch niet echt op haar te wachten.

Dat was waarschijnlijk ook maar beter. Met twee banen had ze nauwelijks genoeg tijd om te slapen, laat staan om iets leuks te doen of met vriendinnen op te trekken.

Ze keek naar de kalender aan de muur en trok een grimas. Het was nauwelijks te geloven, maar ze was al ruim vier maanden van huis. Toen ze in Californië was aangekomen, had ze verwacht dat haar leven zorgeloos en glad zou verlopen, maar het werd juist met de dag moeilijker.

Ze duwde haar stoel naar achteren en maakte een grommend geluid toen ze de bananenschil net naast de afvalbak gooide. ‘Het kan me niet schelen hoe erg het wordt,’ mompelde ze. ‘Ik ben niet van plan om op te geven en naar huis te gaan!’
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Paradise, Pennsylvania

Fannie had net een paar vloerkleden naar buiten gesjouwd om over de lijn te hangen, toen ze het rijtuig van Arie Stoltzfus aan zag komen. Met uitzondering van de zondagen waarop ze kerk hadden, had Fannie Arie de laatste tijd niet meer zo vaak gezien. Ze vroeg zich af of Arie het druk had of gewoon op zichzelf was.

‘Wie geht’s?’ vroeg Fannie, toen Arie bij de waslijn kwam staan.

‘Het is wel eens beter geweest.’ Aan de afhangende schouders en de gefronste wenkbrauwen van Arie te zien, wist Fannie dat Arie ergens mee zat. ‘Wat is er dan?’ vroeg ze bezorgd.

‘Ik maak me zorgen over Phoebe.’

Fannie hing de laatste kleden over de lijn en wees naar het huis. ‘Laten we naar binnen gaan. Daar is het koeler en kun je me alles vertellen. Het is buiten zo benauwd vandaag.’

Eenmaal binnen gingen ze aan de keukentafel zitten en schonk Fannie twee glazen ijsthee in. ‘Ben je nog steeds van streek door haar verhuizing naar Californië?’ vroeg ze.

Arie knikte langzaam. ‘Maar nu nog meer dan ooit, want Phoebes vriendin, Darlene, is weer naar huis gekomen. Zonder Phoebe.’

‘O, dat wist ik niet.’

Arie nam een slokje ijsthee en veegde haar mond af met een servet. ‘Heerlijk fris. Danki.’

‘Geen dank.’

Met een zucht zette Arie het glas op tafel. ‘En behalve dat mijn dochter er dus voor gekozen heeft om in Californië te blijven, woont ze daar nu ook nog eens alleen. En om het nog erger te maken, reageert ze niet meer op mijn telefoontjes. Ik maak me zo veel zorgen, dat ik geen oog meer dichtdoe.’ De donkere kringen onder haar ogen bevestigden dat ze niet goed sliep. ‘Tenzij er een wonder gebeurt, verwacht ik niet meer dat Phoebe ooit nog terug zal keren naar Pennsylvania of weer een leven van Eenvoud zal gaan leiden.’

‘Ik begrijp hoe moeilijk het voor je is dat ze naar een andere staat is verhuisd,’ zei Fannie. ‘Het viel mij ook heel zwaar toen Titus naar Kentucky trok.’

‘Voor jou is het anders,’ zei Arie. ‘Jouw zoon is lid van de kerk en heeft zich gesetteld. Mijn dochter daarentegen zit nog steeds in haar rumschpringe en keert ons en de kerk misschien wel voorgoed de rug toe.’

Fannie legde haar hand over die van Arie. ‘Je moet vasthouden aan het geloof en blijven bidden of God haar hart wil aanraken en ze weer naar huis zal komen.’ Fannie kon zelf niet geloven dat ze dit zei. Eerlijk gezegd was ze blij geweest toen Phoebe vertrok – tenminste, tot Titus besloot om ook weg te gaan. Als Phoebe in Pennsylvania was gebleven en zich bij de kerk had aangesloten, was Titus nooit weggegaan.

‘Het is niet zo eenvoudig om te blijven geloven,’ reageerde Arie. ‘Vooral niet als Phoebe mijn telefoontjes niet beantwoordt.’

‘Jij en je gezin woonden destijds hier nog niet,’ zei Fannie, ‘maar toen Naomi nog niet was getrouwd, is ze na de ontvoering van Zach ook een tijdje van huis geweest. Ze worstelde zo met haar schuldgevoel dat ze haar babybroertje zonder toezicht op de picknicktafel had achtergelaten, dat ze hier niet kon blijven.’

‘Waar is ze heen gegaan?’

‘Naar Oregon, met haar Englische vriendin Ginny. Abraham was haast ziek van bezorgdheid, maar God heeft onze gebeden beantwoord en Naomi weer thuisgebracht. Je zou nu niet meer zeggen dat dit ooit is gebeurd, want ze is nu gelukkig en tevreden en een goede mudder voor haar kinner.’

‘O, ik bid dat ik dat op een dag ook over Phoebe kan zeggen.’

Fannie legde haar hand op Aries arm en vertelde over de Bijbelteksten die Abby eerder die dag aan haarzelf had voorgehouden.

Arie snifte en veegde de tranen van haar wangen. ‘Fijn dat je me eraan herinnert. Ik weet dat ik op God moet vertrouwen wat mijn dochter betreft. Vanaf nu zal ik dat proberen te onthouden en Phoebe in Zijn handen leggen.’
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Pembroke, Kentucky

Net toen Titus na het ontbijt op het punt stond om naar zijn werk te gaan, werd er op de achterdeur geklopt. Snel deed hij open en zag tot zijn verrassing bisschop King op de veranda staan.

‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg de bisschop.

‘Nou, ik… eh… ik wilde net naar mijn werk gaan.’

‘Het is belangrijk en ik vraag niet veel van je tijd.’

‘Goed, komt u binnen.’ Titus ging hem voor naar de keuken en nodigde de bisschop uit aan tafel te gaan zitten.

Zodra de man zat, nam Titus tegenover hem plaats.

Bisschop King schraapte een paar maal zijn keel en streek door zijn volle grijze baard. ‘Ik heb gehoord dat je een mobiele telefoon bezit. Klopt dat?’

Titus knikte langzaam. ‘Ik gebruik hem vooral om in contact te blijven met mijn familie in Pennsylvania. Als ze mij rechtstreeks kunnen bereiken, is dat handiger dan een bericht inspreken.’

De bisschop tikte met zijn vingers op de tafel en keek Titus met gefronste wenkbrauwen aan. ‘In dit district zijn mobiele telefoons niet toegestaan. Ik neem aan dat je dit inmiddels wel van iemand zult hebben gehoord.’

Titus veegde een druppel zweet van zijn voorhoofd. ‘Ik heb het gehoord, maar ik hoopte dat u voor mij een uitzondering zou maken, want het is moeilijk om met mijn familie in contact te komen.’

De bisschop schudde vastberaden zijn hoofd. ‘Ik maak geen uitzonderingen op de regel. Als je een gerespecteerd kerklid wilt zijn, zul je afstand moeten doen van je mobiele telefoon.’

‘Maar ik heb een jaarcontract getekend en…’

‘Dat is heel vervelend, maar ik kan jou geen toestemming geven om hem te houden en van anderen verwachten dat ze wel de regel respecteren.’

‘Ik begrijp het.’ Titus haalde diep adem en zuchtte. ‘Ik wil mijn lidmaatschap niet in gevaar brengen, dus zal ik mijn mobiele telefoon wegdoen en de boete betalen van contractbreuk.’

De bisschop glimlachte en knikte. ‘Misschien kun je met je familie een wekelijks vast tijdstip afspreken om te bellen. Zo doen veel anderen dat ook.’

‘Ja, dat is een goed advies.’
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‘Dit brood is echt lekker, mama.’ Chad pakte nog een stuk bananenbrood, rook eraan en stopte het toen in zijn mond. ‘Mmm, het smaakt zelfs nog beter dan het ruikt.’ Hij smakte luidruchtig.

‘Duh net so laut schmatze!’ foeterde mama. ‘Je bent oud genoeg om te weten dat je niet zo moet smakken als je eet.’

‘Het spijt me,’ mompelde de jongen.

‘Als jij later vader bent, moet je je kinner een beter voorbeeld geven,’ zei opa.

Chad knikte langzaam. Suzanne nam aan dat vader worden waarschijnlijk wel het laatste was waar haar jonge broertje zich mee bezig hield.

‘Het is inderdaad erg lekker,’ zei Effie nadat ze ook een hapje had genomen. ‘Danki dat u het hebt gebakken, mama.’

Mama schudde haar hoofd en wees naar Suzanne. ‘Je moet haar bedanken.’

Nelsons wenkbrauwen schoten in de hoogte en hij keek Suzanne ongelovig aan. ‘Heb jij dit gebakken?’

Ze knikte. ‘Ik krijg al een paar weken kookles van Esther.’

‘Nou, dat verklaart alles,’ zei Nelson. ‘Esther kan heel goed koken.’

‘Inderdaad,’ stemde mama in, ‘en ze heeft veel meer geduld in de keuken dan ik. Door mijn ongeduld heb ik jou niet veel kunnen leren, Suzanne.’

Opa pakte een stukje bananenbrood en smeerde er boter op. ‘Mijn dochter heeft veel kwaliteiten, maar ze is in sommige dingen wat pietluttig, en dan met name in haar keuken.’

Mama fronste haar wenkbrauwen maar om haar lippen speelde een lach. ‘Ik ben niet pietluttig. Ik doe de dingen gewoon graag op mijn manier en vind het vaak fijner om iets zelf te doen dan te wachten tot een ander het doet. Dat is iets waar ik nog aan moet werken.’

‘En ik ben niet de beste leerling geweest,’ zei Suzanne. ‘Vooral omdat er zo veel andere dingen zijn die ik liever doe dan koken.’

‘Vanwaar dan deze verandering?’ vroeg opa.

Suzanne peinsde er niet over om te vertellen dat ze wilde leren koken om indruk op Titus te maken. Dat zou erg beschamend zijn en ongetwijfeld plagerijtjes van haar broers en zusje opleveren.

‘Nou, waarom ben je kooklessen gaan volgen?’ vroeg Russell, terwijl hij haar arm aanstootte.

‘Ik vond gewoon dat het tijd werd, meer niet.’

‘Volgens mij is ze verliefd, en weet ze dat ze zal moeten kunnen koken als ze hem zover wil krijgen dat hij haar ten huwelijk vraagt.’ Nelson knipoogde naar haar.

‘Op wie ben je verliefd?’ vroeg Effie. ‘En wanneer gaan jullie trouwen?’

Suzannes wangen begonnen te gloeien en ze richtte haar blik op de tafel, in de hoop dat niemand haar verlegenheid zou merken. ‘Er is helemaal niemand en ik ga ook niet snel trouwen – misschien wel nooit.’ Maar ik zou het wel graag willen, voegde ze er in gedachten aan toe.
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De zomer ging over in de herfst en al die tijd volgde Suzanne kookles bij Esther en bracht ze thuis in praktijk wat ze had geleerd. Het koken ging haar steeds beter af, evenals het bakken van koekjes en taarten. Helaas had ze nog niet de kans gehad om Titus iets te laten proeven, want Nelson en hij werkten al een tijdje in Hopkinsville, waar ze bezig waren met inbouwkasten en ander timmerwerk in een nieuwe woning. Tijdens hun afwezigheid was opa meestal een paar uur per dag in de werkplaats om de boekhouding bij te werken en klanten te woord te staan.

Vanmorgen was mama met opa naar de stad, waar opa een afspraak bij de dokter had, dus was er niemand in de werkplaats. Dat gaf Suzanne de perfecte gelegenheid om daar naar binnen te glippen en verder te gaan met het nachtkastje waar ze een paar weken geleden aan begonnen was, toen er ook niemand was geweest.

Ze liep de werkplaats in en ontstak de gaslampen. Daarna haalde ze het nachtkastje onder het zeildoek in de berging vandaan.

Neuriënd begon ze met het schuren van de pootjes. Het hout voelde glad aan onder haar vingers en ze gaf er niets om dat het stof haar neus prikkelde. Dit was de plek waar ze hoorde – waar ze zich vredig en ontspannen voelde. Zelfs nu ze vrij goed kon koken, betwijfelde ze of het bakken van een taart of het grillen van een kip ooit zo veel voldoening zou geven als dit. Werd haar verlangen om met hout te werken maar door de mannen in haar familie geaccepteerd. Kon ze hun maar laten zien hoe heerlijk ze het vond om hier bezig te zijn.

Ze reikte opzij om een nieuw stuk schuurpapier te pakken, maar stootte daarbij een glazen pot met spijkers om. Zodra de pot de grond raakte, brak hij in stukken en vlogen de spijkers overal heen.

‘Bah,’ mompelde ze. ‘Nu verlies ik een hoop tijd met opruimen.’

Ze bukte, raapte een glasscherf op en slaakte een kreet van pijn toen ze zich sneed. Haar vinger bloedde behoorlijk, maar de snee was gelukkig niet zo diep dat ze hem moest laten hechten.

Ze liep naar het bureau en trok de lade open waarin Nelson het verband bewaarde. De lade was leeg. Dan moet ik terug naar huis voor verband en ontsmettingsmiddel.

Snel pakte ze een stuk keukenpapier van de rol op de wasbak en wikkelde dit om haar vinger. Daarna schoof ze het nachtkastje terug in de berging, gooide het zeil erover en haastte zich naar buiten.
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Nelson en Titus waren die dag eerder klaar met hun werk in het huis in Hopkinsville dan ze hadden verwacht, dus besloten ze nog even naar de werkplaats te gaan om te kijken of er tijdens hun afwezigheid nog nieuwe opdrachten waren binnengekomen.

‘Er liggen geen papieren op het bureau,’ zei Nelson, ‘maar kijk daar nu eens.’ Hij wees naar een paar glasscherven op de vloer. ‘Het lijkt erop dat opa een pot heeft laten vallen. Ik zal even stoffer en blik pakken en het opruimen, dan kan niemand erin trappen.’

‘Ik doe het wel,’ zei Titus.

Hij opende de deur van de berging en wilde net veger en blik pakken, maar zag toen een tafelpootje onder een stuk zeil uitsteken. Hij trok het zeil opzij en zag een nachtkastje staan, dat nog niet helemaal voltooid was. Het leek deels geschuurd en was in ieder geval nog niet gebeitst.

Hij bukte en bekeek het nachtkastje aandachtig. Het was een mooi stukje handwerk, met volmaakt gevormde hoeken en een kleine lade aan de voorkant. Net toen hij het zeil er weer overheen wilde leggen, zag hij een kleine bloedvlek op een van de pootjes.

‘Heb jij dat nachtkastje gemaakt?’ vroeg hij aan Nelson toen hij met stoffer en blik terugkwam.

‘Welk nachtkastje?’

‘Dat in de berging staat.’

Nelson schudde zijn hoofd. ‘Ik weet nergens van. Misschien is opa er tussen het boekhouden door mee bezig geweest. Ik zal het hem vragen.’

Titus had net het glas opgeveegd toen Suzanne de werkplaats binnenkwam. Om een van haar vingers zat verband. Is zij hier vandaag aan het werk geweest? Zou zij het nachtkastje hebben gemaakt? Nee, dat is ondenkbaar. Als zij zo goed is met hout, zou Isaac of Nelson haar wel in de werkplaats laten werken.

‘Wat zijn jullie vroeg,’ zei Suzanne. ‘Ik had jullie nog lang niet uit Hopkinsville terugverwacht.’

‘We hebben alles gedaan wat we vandaag konden doen en kwamen nog even kijken of er nieuwe opdrachten zijn gekomen,’ antwoordde Nelson.

Ze keek naar de vloer maar zei niets over het gebroken glas. Misschien wist ze er niets van. Misschien had ze haar vinger ergens in huis, of in de schuur, of bij welk klusje dan ook opengehaald.

Suzanne keek hem aan en glimlachte. ‘Als je nog geen plannen hebt voor vanavond, zou het leuk zijn als je blijft eten.’

Titus glimlachte. ‘Ik heb geen andere afspraken, dus wat mij betreft, heel graag.’ Het kwam hem zelfs prima uit, want hij was moe en had honger, en het trok hem helemaal niet aan om naar een leeg huis te gaan en zelf te moeten koken. Vooral vandaag niet, omdat hij jarig was. Hij had het aan niemand verteld, omdat hij niet wilde dat iemand zich verplicht voelde om het met hem te vieren. Als hij nog thuis had gewoond, zou zijn moeder voor Timothy en hem iets speciaals hebben gedaan. Als hij straks naar huis ging, zou hij een felicitatie inspreken op het antwoordapparaat van zijn broer.

Even later liep hij met Nelson de keuken in en snoof waarderend de geur op. Suzannes moeder kon goed koken, dus verheugde hij zich op de maaltijd. ‘Het ruikt hier heerlijk,’ zei hij tegen Verna, die bij het fornuis stond. ‘Wat hebt u gekookt?’

‘Ik heb niets gekookt,’ zei Verna. ‘Ik was bijna de hele dag in Hopkinsville met mijn daed. Suzanne heeft gekookt.’

Titus herinnerde zich ineens dat Nelson een keer had gezegd dat zijn zus kookles volgde en hij vroeg zich af wat er op tafel zou komen. Nu ja, hij had zo’n trek, dat zelfs rauwe bonen hem nog zouden smaken.
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De kip en hartige noedels vonden gretig aftrek en het ontging Suzanne niet dat het Titus ook prima leek te smaken. Hij had al twee keer opgeschept, wat inhield dat hij of erg veel trek had gehad of het eten erg lekker vond.

‘Vordert het werk in Hopkinsville een beetje?’ vroeg opa aan Nelson.

‘Ja, heel goed zelfs. Als het blijft gaan zoals het tot op heden gaat, kunnen we eind deze week al klaar zijn met alle deuren en het lijstwerk.’

‘Goed om te horen,’ zei opa, ‘want de laatste paar dagen heb ik een paar opdrachten voor kerstcadeaus aangenomen.’

‘Ik kan me bijna niet voorstellen dat het al herfst is en we over tweeënhalve maand kerstfeest vieren,’ zei Verna. ‘Het lijkt wel of de dagen steeds harder voorbijvliegen. Ik weet niet eens waar de zomer is gebleven.’

‘Dat komt omdat iedereen het zo druk heeft,’ zei Russell.

‘Daar heb je gelijk in,’ stemde zijn moeder in.

‘Het smaakt echt heerlijk,’ zei Titus met volle mond. ‘Ik ben blij dat ik ben blijven eten. Eerlijk gezegd zag ik er ook niet naar uit om de hele avond alleen te zitten.’

Suzanne glimlachte. ‘Ik ben blij dat je het lekker vindt en ik hoop dat de taart die ik als dessert heb gemaakt, ook in de smaak zal vallen.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat voor taart?’

‘Citroen-strooptaart. Dat was een van mijn oma’s lievelingsgerechten.’

‘Ik heb nog nooit van citroen-strooptaart gehoord,’ zei Titus. ‘Is het net zoiets als de gebruikelijke Lancaster County nattebodem-strooptaart?’

‘Ja, zoiets, maar wij vinden deze nog lekkerder,’ merkte mama op. ‘De citroen tempert de zoetigheid van de stroop een beetje.’

Titus glimlachte. ‘Als hij ook maar half zo lekker is als de gebruikelijke strooptaart, wil ik met alle plezier proeven.’

Nadat iedereen klaar was met het hoofdgerecht, stond Suzanne op om de taart te halen. ‘Kijk eens aan.’ Ze zette de taart, met daarop drieëntwintig brandende kaarsjes, op tafel voor Titus neer.

Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en keek haar vragend aan. ‘Waar zijn die kaarsje voor?’

‘Van harte gefeliciteerd,’ zei ze met een brede lach.

‘Hoe weet nu jij je dat ik jarig ben?’

‘Je mamm heeft vanmorgen een berichtje voor je ingesproken. Ze zei dat ze geprobeerd had naar je huis te bellen, maar steeds in-gesprektoon kreeg en daarom hierheen belde, in de veronderstelling dat wij het aan jou zouden doorgeven.’

‘Ik denk dat ik gisteravond per ongeluk de deur van het telefoonhokje heb opengelaten. Waarschijnlijk is een van de katten naar binnen gegaan en heeft hij de hoorn van de haak gestoten,’ antwoordde Titus.

Suzanne wees naar de taart. ‘Je kunt beter snel die kaarsjes uitblazen, anders drupt het kaarsvet straks op de taart.’

Hij boog naar voren en blies in een lange adem de kaarsjes uit. Daarna sneed Suzanne een royaal stuk af, legde dit op een bordje en overhandigde het aan Titus.

Snel prikte hij een stukje aan zijn vork en stopte het in zijn mond. ‘Mmm… dit is echt heel lekker. Ik wil graag het recept van je om het aan mijn mamm te geven.’

Suzanne slaakte een zucht van opluchting. Titus had alles lekker gevonden. Ze was blij dat ze hier zijn verjaardag hadden kunnen vieren. Het moest moeilijk zijn om op een speciale dag zo ver van je familie vandaan te zijn.

Nadat iedereen een stuk taart op had en het dankgebed was opgezonden, gingen de kinderen naar hun kamer en liepen opa en Nelson naar de woonkamer om een potje schaak te spelen.

‘Als je geen haast hebt om naar huis te gaan, waarom kom je dan niet bij ons zitten om ons met schaken te verslaan?’ vroeg opa aan Titus.

‘Ik waardeer het aanbod, maar ik denk dat ik nog even Suzanne met de afwas help en daarna beter naar huis kan gaan.’

‘Vind je afwassen leuk?’ Nelson keek Titus aan alsof deze zijn verstand verloren was.

‘Ik zei niet dat ik het leuk vind,’ antwoordde Titus, ‘ik zei alleen dat ik wilde helpen. Dat is wel het minste wat ik voor haar kan doen als bedankje voor de heerlijke maaltijd en de aandacht voor mijn verjaardag.’

Nelson haalde zijn schouders op. ‘Wat jij wilt.’

‘Als jullie samen de afwas doen, ga ik lekker een poosje zitten lezen,’ zei Verna.

Nadat de anderen de keuken uit waren, liet Suzanne de gootsteen vollopen met heet water en voegde ze er wat afwasmiddel aan toe, terwijl Titus de vuile borden naar het aanrecht bracht. ‘Vind je het goed dat jij wast en ik droog?’ vroeg ze hem. ‘Ik heb vandaag in mijn vinger gesneden en als ik nu ga afwassen, valt het verbandje eraf.’

‘Prima, ik vind het niet erg om te wassen.’

Suzanne pakte een schone theedoek en wachtte tot Titus een paar borden in het afdruiprek had gezet voor ze met afdrogen begon.

‘Hoe kwam het dat je in je vinger sneed?’ vroeg hij terwijl hij met de afwasborstel een schaal schoon boende.

Suzanne voelde dat ze een kleur kreeg van verlegenheid. Hoe zou Titus reageren als ze hem vertelde wat er was gebeurd? Zou hij net als Nelson vinden dat een vrouw in de keuken hoort, en niet in een timmermanswerkplaats?

In plaats van zijn vraag te beantwoorden, veranderde ze snel van onderwerp en vertelde ze hem over de jeugdavond die komende zondag bij de Beilers thuis zou worden gehouden.

‘Er zijn hotdogs en marshmallows om boven het kampvuur te roosteren,’ zei ze. ‘En volop warme appelcider.’

Hij maakte een smakkend geluidje. ‘Klinkt goed.’

‘Denk je dat je gaat?’

‘Ik denk het wel. En jij?’

‘Ik zou wel willen, maar mama wil niet dat ik alleen in het donker rijd.’

‘Gaat Nelson dan niet?’

‘Zeker wel, maar hij gaat met zijn aldi, en ik wil me niet aan hen opdringen.’ Ze pakte de stapel schone borden op en zette ze in de kast.

‘Ik wil je met alle plezier halen en brengen,’ bood Titus aan.

Ze glimlachte en knikte. ‘Graag. Ik kijk ernaar uit.’
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‘Ik ga lekker buiten op Titus wachten,’ zei Suzanne die zondagavond tegen haar moeder. ‘Het is prachtig herfstweer.’

Mama glimlachte. ‘Fijn dat hij je meeneemt naar de jeugdavond. Hij heeft duidelijk interesse in je.’

Suzanne schudde haar hoofd. ‘Volgens mij was het niet meer dan een attent aanbod om mee te rijden. Titus en Nelson zijn goede vrienden geworden en ik denk dat hij Nelson de kans gunt om alleen met Lucy te zijn.’

‘Nou, ik weet het zo net nog niet. Het is mij niet ontgaan hoe Titus naar je keek toen hij bij ons at. Ik denk echt dat hij op verkering uit is.’

‘Ik weet dat hij niet meer met Esther uitgaat,’ zei Suzanne, ‘maar Titus en ik hebben in het begin behoorlijk gebotst, dus ik betwijfel of hij mij als een mogelijke vriendin beschouwt.’

‘Voor je daed en ik verkering kregen, zaten we elkaar ook wel eens in de haren, maar toen hij eenmaal besefte dat ik een vrouw was en niet meer het kleine meisje met wie hij op school had gezeten, was hij snel van mening veranderd.’

Suzanne liep naar de deur. ‘Het is maar een ritje, en het betekent waarschijnlijk niets voor Titus.’

Buiten op de veranda streelde een zacht briesje haar gezicht. Het was echt heerlijk dat het niet meer zo warm was. In de tuin piepte even een eekhoorn met zijn kopje tussen het kreupelhout door en op het grasveld renden twee katten elkaar achterna.

Suzannes blik dwaalde naar de tuin vol prachtig gekleurde chrysanten. Hoe fijn ze het ook vond om deze bloemen te kweken, het was niet te vergelijken met houtbewerken.

Ze dacht terug aan het nachtkastje dat ze in de werkplaats had verstopt en vroeg zich af wat ze ermee zou doen als ze het af had. Zou ze het houden, verkopen of weggeven? Misschien was het een mooi kerstgeschenk voor mama.

Het geluid van paardenhoeven op het asfalt haalde haar uit haar gedachten. Titus kwam eraan. Het was tijd om te gaan.
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Titus wist niet waarom, maar hij was nerveus toen Suzanne naast hem in het rijtuig zat. Ze waren wel vaker samen, maar nooit op een manier dat het iets van een afspraakje weg had. Was het verkeerd geweest om haar vanavond een rit aan te bieden? Zou zij, en misschien ook anderen, nu denken dat hij haar het hof probeerde te maken? Wilde hij verkering met haar? En als het vanavond goed ging, zou hij haar dan nog eens mee uit vragen?

‘Ik zit met een vraag,’ zei hij, terwijl hij haar aankeek.

‘En die luidt?

‘Het viel me op dat je vrijdag een verband om je vinger had, maar toen ik er tijdens de afwas naar vroeg, veranderde je van onderwerp.’

‘O, dat.’ Ze draaide haar hoofd van hem weg. ‘Ik… eh… ik heb mijn vinger aan een stuk glas opengehaald.’

‘In de werkplaats?’

‘Jah. Ik stootte een pot spijkers om en die viel op de vloer en brak.’

‘Heb je daarna iets met je bebloede vinger aangeraakt?’

‘Van alles. Hoezo?’

‘Ik kwam in de magazijnruimte een nachtkastje tegen en op een van de pootjes zat een bloedvlek. Het leek me dat degene die dat pootje heeft aangeraakt, zichzelf had gesneden.’

Suzanne keek even zwijgend voor zich uit, maar toen draaide ze haar hoofd naar hem toe. ‘Ik heb dat nachtkastje gemaakt.’

Hij knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Serieus?’

Ze knikte. ‘Ik heb ook een paar andere dingen gemaakt.’

‘Zoals wat?’

‘Vogelhuisjes en nestkastjes. Het nachtkastje is het eerste meubelstuk.’

‘Waarom heb je het onder een zeil verstopt?’

‘Ik wil niet dat Nelson het ziet.’

‘Waarom niet?’

‘Hij vindt dat een vrouw in de keuken hoort.’ Ze zuchtte. ‘Hij beseft niet hoe graag ik met hout werk.’

Titus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is ook ongewoon. Ik heb nog nooit van een vrouwelijke timmerman gehoord. Tenminste, niet onder de Amish.’

‘Ik zal wel de uitzondering op de regel zijn.’

Hij wist niet goed wat hij ervan moest denken. Suzanne was een raadsel voor hem. De ene dag kon ze helemaal niet koken, de andere dag maakte ze een heerlijke maaltijd klaar. De ene dag schuurde ze deuren in de werkplaats, en de andere dag maakte ze een nachtkastje – en dan ook nog een mooi exemplaar.

Suzanne mag dan wat betreft haar uiterlijk op Phoebe lijken, dacht hij, maar verder is ze totaal anders. Suzanne heeft pit, maar loopt er niet mee te koop. Ze is al lid van de kerk, en het is niet aannemelijk dat ze het geloof de rug toekeert. Misschien is het toch geen verkeerd idee om verkering aan haar te vragen. Ik ga er nog eens goed over nadenken.

De rest van de rit legden ze zwijgend af. Alleen het geratel van de rijtuigwielen en het ritmische klip-klop van de paardenhoeven verbraken de stilte. Titus vond het echter niet erg dat ze zwegen; hij zou op het moment toch niet weten wat hij moest zeggen.

[image: Image]

Toen ze bij de Beilers aankwamen, liep Suzanne naar Esther, terwijl Titus zijn paard in de kraal zette.

‘Ik was echt verrast toen ik jou uit zijn rijtuig zag stappen,’ zei Esther tegen Suzanne. ‘Wat zul je blij zijn dat hij je vanavond heeft meegevraagd.’

‘Sst. Niet te veel over zeggen,’ fluisterde Suzanne. ‘Ik denk dat hij alleen maar vriendelijk wilde zijn toen hij aanbood om mij mee te nemen.’

Esther boog zich dicht naar Suzannes oor. ‘Heeft hij al een kans gehad om kennis te maken met jouw opgedane kookkunst?’

‘Hij heeft eergisteren bij ons gegeten en zei dat hij de kip en de noedels lekker vond, evenals de taart die ik voor zijn verjaardag had gebakken.’

‘Ik wist niet dat hij jarig was.’

‘Ik ook niet, maar ik kwam het te weten door een bericht dat zijn moeder bij ons op het antwoordapparaat had ingesproken.’

‘Nou, als hij het eten lekker vond, is er misschien wel hoop voor jullie twee.’

‘Ik durf nog niet te veel te hopen.’ Suzanne wees naar de schuur, waar diverse jongeren naartoe liepen. ‘Zo te zien gaan we beginnen. Laten wij ook maar gaan.’

Ze volgden de anderen naar de schuur en al snel had iedereen een plaatsje gevonden. De avond begon met gezang; ruim een uur mengden hun stemmen zich op harmonische wijze met elkaar. Daarna ging iedereen naar buiten voor het kampvuur dat Esthers vader had aangelegd. Suzanne genoot van de warmte die het vuur afgaf en ze stoorde zich niet in het minst aan de rook. Ze had het altijd al fijn gevonden om rond een vuur te zitten, vooral op een frisse avond als deze. Ze keek naar de driekwart maan boven haar, en wenste dat Titus bij haar kwam zitten, maar hij koos voor een plaatsje naast Ethan Zook en keek niet eens haar kant op.

Ik heb ongetwijfeld al mijn kansen bij hem verspeeld toen ik hem vertelde dat ik graag met hout werk, dacht ze. Waarschijnlijk vindt hij, net als Nelson, dat een vrouw in de keuken hoort.

‘Wil je een hotdog?’ vroeg Esther.

Suzanne schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen trek.’

‘Neem dan wat warme appelcider. Mijn daed heeft hem gemaakt, en hij is echt lekker.’

‘Goed.’ Suzanne liep naar de tafel met verfrissingen, maar op dat moment stak ineens de wind op en in de verte waren zelfs enkele kleine zandhozen te zien. De wind nam zo snel in kracht toe dat de papieren bordjes en kopjes van de tafel waaiden.

‘Pak het tafelkleed, anders is straks alles weg!’ riep iemand.

Vanaf het erf kwam een nieuwe windvlaag, nog krachtiger dan de vorige, en in zijn vaart nam hij wat dingen van de grond met zich mee. De meeste jongeren renden naar de schuur, maar sommigen bleven nog even buiten om het kampvuur te doven, zodat er geen vonken zouden rondvliegen. Het hek van de kraal waaide open en onmiddellijk renden alle paarden het erf op.

Snel gingen Titus en nog enkele anderen achter ze aan.

‘Kijk uit!’ riep Ethan terwijl hij Titus voorbij rende. ‘Volgens mij is net het luik van de gierput weggewaaid!’

Titus deed een stap naar achteren en – blub – stapte prompt in de put.
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Toen Titus de volgende morgen wakker werd, constateerde hij tot zijn opluchting dat hij niet langer naar de mest stonk. Hij kon niet geloven dat hij bij het vangen van de paarden in de gierput was gestapt. Gelukkig was de put niet zo diep, maar toen hij erin was gestapt, had hij zijn evenwicht verloren en was hij plat op zijn rug gevallen.

De afschuwelijke stank was nauwelijks te verdragen geweest en hij had zo veel mogelijk zijn adem ingehouden toen Esthers vader de waterslang op hem had gezet. Het water was zo koud geweest dat hij was gaan klappertanden en het had ook lang niet alle mest van zijn kleren gespoeld. Hij had dan ook heel wat plagerijtjes moeten verduren. Zelfs Suzanne had gegiecheld toen ze hem daar helemaal doorweekt had zien staan. Nu hij eraan terugdacht, snapte hij dat het ook wel een hilarisch gezicht moest zijn geweest, maar op dat moment had hij zich toch wel wat beledigd gevoeld.

Terwijl enkele jongeren verder waren gegaan met het vangen van de paarden, had hij binnen bij de Beilers een warme douche genomen. Daarna had Esthers moeder hem wat oude kleren van Esthers oudere broer Dan, gegeven. Dan was getrouwd en woonde niet meer thuis. Maar zelfs na de douche, had nog die afschuwelijk geur van mest om hem heen gehangen. Het had hem doen denken aan die keer dat Timothy en hij als kind in een mesthoop waren gevallen toen ze elkaar achterna hadden gezeten. Hun moeder was woest geweest.

Omdat hij niet had gewild dat Suzanne last zou hebben van de stank, had hij gevraagd of Ethan Zook haar thuis wilde brengen. Daarna was hij naar huis gegaan en had hij opnieuw een lange douche genomen en veel zeep en shampoo gebruikt. De avond was bepaald niet verlopen zoals hij zich had voorgesteld. Hij had gehoopt dat hij op de terugweg met Suzanne verder had kunnen praten over haar verlangen om met hout te werken, en hij had haar willen vragen of ze het fijn zou vinden als hij een goed woordje bij Nelson voor haar deed.

Laat ik maar niets tegen hem zeggen tot ik Suzanne weer heb gesproken, besloot hij toen hij uit bed stapte en naar de keuken liep om te gaan ontbijten. Misschien wil ze helemaal niet dat ik met Nelson over dat nachtkastje praat.
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Paradise, Pennsylvania

Samuel was net de keuken in gelopen, toen Elsie, die in een pan met havermout stond te roeren, hem bij zich wenkte. ‘Ik moet je iets vertelen,’ zei ze.

‘Wat dan?’

‘Ik wilde het gisteravond al vertellen, maar toen was je laat klaar met je werk en sliep je al voor ik de kans had om het te zeggen.’

‘Wat te zeggen?’

‘Ik ben gisteren bij de dokter geweest en hij heeft mijn vermoeden bevestigd. Ik ben weer in verwachting; in de lente krijgen we weer een baby.’

Samuel sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Dat is prachtig nieuws. Heb je het al aan iemand verteld?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik wilde dat jij het als eerste zou horen. Daarna vertel ik het aan de kinner en dan aan onze familie.’

Hij glimlachte. ‘Ik denk dat ik onderweg naar mijn werk even bij mijn ouders langsga en hun het goede nieuws vertel.’

Elsie legde met een zucht haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik hoop dat we weer een jongen krijgen. Dan heeft Jared een broertje dat in leeftijd dicht bij hem staat.’

‘Dat zou fijn zijn, maar als God ons een meisje geeft, ben ik net zo blij. Als de baby maar gezond is, dat is het belangrijkst.’

‘Mee eens.’ Elsie maakte zich los uit zijn omarming en pakte de pan van het vuur. ‘De havermout is klaar, dus als jij de kinner aan tafel roept, dan kunnen we eten en hun het nieuws vertellen.’
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Pembroke, Kentucky

Terwijl Suzanne haar moeder hielp met het ontbijt, gingen haar gedachten naar de vorige avond terug. Niet alleen had de wind een einde aan de jeugdavond gemaakt, maar haar ook de terugrit met Titus ontnomen. Hij had gezegd dat hij aan Ethan had gevraagd of hij haar thuis wilde brengen, omdat hij haar de stank niet wilde aandoen, maar ze vroeg zich af of dit geen uitvlucht was geweest. Misschien had hij haar niet meer thuis willen brengen vanwege het nachtkastje dat ze had gemaakt.

Hij kletst vast aan Ned of opa door wat ik heb gedaan, dacht ze terwijl ze een bord met kleine pannenkoeken op tafel zette. Misschien moet ik het hun zelf vertellen. Maar als ik dat doe, laten ze me misschien nooit meer in de werkplaats. Ze pakte de kan met koffie van het fornuis. Of misschien is Titus kwaad dat ik lachte toen hij in de gierput was gevallen. Maar goed, er waren er wel meer die lachten.

‘Alles is klaar,’ zei mama terwijl ze een bord met bacon op tafel zette. ‘Wil jij iedereen roepen?’

‘Goed.’

Ze voelde de kou even bijten toen ze de veranda op stapte en de bel luidde, zodat iedereen die buiten aan het werk was, zou weten dat het ontbijt klaarstond. Toen ze weer binnen was, zette ze haar handen om haar mond en riep naar Effie dat ze naar beneden moest komen om te eten.

Korte tijd later zat iedereen om de keukentafel. Na het stil gebed, gaf mama de borden met pannenkoekjes en bacon door.

Opa snoof de geur op. ‘Mmm, ik ben dol op bacon met ahornstroop.’ Hij legde een paar pannenkoekjes op zijn bord en goot er stroop over. ‘Wie heeft deze gebakken?’ vroeg hij na zijn eerste hap.

‘Suzanne, en ik heb de bacon gebakken,’ antwoordde mama.

Opa glimlachte naar Suzanne. ‘Goed gedaan! Voor een jonge vrouw die er altijd een hekel aan had om in de keuken te staan, ben je een behoorlijk goede kokkin geworden.’ Hij gaf haar een knipoog. ‘Ik heb zo het idee dat het niet lang meer duurt voor je een echtgenoot vindt.’

Suzannes wangen begonnen te gloeien. Ze was blij dat opa de pannenkoekjes lekker vond, maar ze was bang dat hij misschien vermoedde dat ze verliefd op Titus was. Ze wilde beslist niet dat hij wist dat ze Esther om kookles had gevraagd om Titus voor zich te winnen.

‘Zeg, opa,’ zei Nelson nadat hij een slok melk had genomen, ‘weet u iets van het nachtkastje in de berging?’

Opa schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het daar ook zien staan en dacht dat jij het had gemaakt.’

‘Nee, ik niet.’

‘Dan moet het van Titus zijn. Ik zal hem er straks eens naar vragen.’

Voordat Nelson kon antwoorden stond Suzanne op. Met een licht gevoel van paniek kneep ze haar servet tot een prop. ‘U hoeft het hem niet te vragen,’ flapte ze eruit, ‘want ik heb dat nachtkastje gemaakt.’

Iedereen draaide zijn hoofd naar haar toe en keek haar met grote ogen en open mond aan.
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Met ingehouden adem wachtte Suzanne de reactie van haar familie af. Wat als ze haar nu verboden om nog eens naar de werkplaats te gaan? Ze dacht niet dat ze dat aan zou kunnen – het idee om niet meer met hout te kunnen werken, was niet te verdragen. Bovendien zou het niet eerlijk zijn als ze het moest opgeven.

Opa reageerde als eerste. ‘Het verbaast me eigenlijk niets, Suzanne. We weten allemaal dat je al een paar vogelhuisjes hebt gemaakt en ik weet ook al een tijdje dat je liever in de werkplaats bezig bent dan in huis.’

‘Dat klopt,’ zei Suzanne, met een stem die nauwelijks meer was dan een fluistering.

‘Hoe zou je het vinden om ons in drukke tijden te helpen?’ vroeg hij. ‘Nu Kerst weer voor de deur staat, zullen we vast meer opdrachten krijgen.’

‘Dat zou ik heel fijn vinden.’ De tranen sprongen haar in de ogen. Ze kon nauwelijks geloven dat hij haar echt uitnodigde om in de werkplaats te werken – en dan voor iets anders als boekhouden of vegen. Dit was te mooi om waar te zijn.

Nelson keek opa afkeurend aan. ‘Dit kunt u niet menen. Ze zal alleen maar in de weg lopen. Ik dacht dat u het met me eens was dat ze in huis hoort en zich bezig moet houden met vrouwenwerk.’

Suzanne sloeg zo hard met haar hand op tafel dat haar bestek rinkelde. ‘Dat is belachelijk en ook ouderwets! Het feit dat ik een vrouw ben, wil nog niet zeggen dat ik geen mannenwerk kan doen.’

‘Dat ben ik met haar eens,’ zei mama. ‘Toen je daed nog leefde en we een melkveebedrijf hadden, hielp ik hem heel vaak.’

‘Dat was anders. Koeien melken is niet te vergelijken met houtbewerking en is ook lang zo gevaarlijk niet,’ zei Nelson.

‘Het kan wel gevaarlijk zijn,’ mengde Russell zich in het gesprek. ‘Ik weet nog dat papa getrapt werd door een van de koeien en zijn been brak.’

‘Dan nog is het niet zo gevaarlijk als houtbewerking.’ Nelson wees naar Suzanne. ‘Je kunt in je hand zagen, op je vinger timmeren, of weet ik het allemaal.’

‘Ik zal voorzichtig doen,’ verzekerde Suzanne hem. ‘Maar in de keuken of zelfs buiten in de tuin kunnen ook ongelukken gebeuren.’

Nelson knikte. ‘Dat kan zijn, maar die gebeuren alleen als je niet uitkijkt. En jij keek duidelijk niet uit toen je pas je vinger openhaalde aan een stuk glas.’

‘Ik keek wel uit, maar ik…’

Opa klapte in zijn handen. ‘Genoeg! Aangezien de werkplaats nog steeds van mij is, ben ik degene die bepaalt wie er wel en niet mag werken. En van mij mag Suzanne helpen als dat nodig is.’ Hij pakte nog een pannenkoekje. ‘Laten we nu verder ontbijten, dan kunnen we zo aan het werk.’
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Titus had net ontbeten toen hij een auto aan hoorde komen. Hij keek uit het keukenraam en zag Allen uitstappen.

‘Fijn je te zien,’ zei Titus nadat hij hem had binnengenodigd. ‘Wil je koffie?’

‘Ja, lekker, maar ik kan niet lang blijven. Ik wilde alleen dit even afgeven – iets waar je vast blij van wordt.’ Hij haalde een envelop uit zijn jaszak en overhandigde die aan Titus. ‘De beloning voor het geld dat je gevonden hebt.’

‘Dat was ik al bijna vergeten.’ Titus glimlachte. ‘Ik zal het direct op de bank zetten als ik weer in de stad ben. Dan kan ik nog rente van het geld trekken.’

‘En dan heb ik nog een nieuwtje waar je vast ook blij van wordt.’

‘Wat dan?’

‘Ik kan een gebruikt, maar mooi, dubbelbreed chalet kopen, dat ik graag hier wil zetten, als vervanging van deze oude caravan.’ Allen nam een slok van zijn koffie die Titus hem net had overhandigd.

‘Een beter onderkomen zou fijn zijn,’ antwoordde Titus, ‘maar ik neem aan dat je dan ook meer huur vraagt.’

Allen schudde zijn hoofd. ‘Nee, voor jou blijft de huursom hetzelfde, en als je er nog steeds oren naar hebt om dit hier van mij over te nemen, kun je de huur beschouwen als aanbetalingen op de koopprijs.’

Daar hoefde Titus niet lang over na te denken. ‘Ja, dat lijkt me een goed plan.’

‘Prima. Ik zal zorgen dat de papieren in orde worden gemaakt en later deze week geef ik ze dan bij je af. Binnen een paar weken heb je dan een nieuw, eigen onderkomen.’

Titus grijnsde breed. ‘Ik kan niet wachten.’

Allen dronk zijn beker koffie leeg en stond op. ‘Ik moet gaan. Iemand uit Cadiz wil dat ik een offerte uitbreng voor een verbouwing van zijn huis.’

Nadat Allen was vertrokken, keek Titus op de klok. Hij had nog een half uur voor hij naar zijn werk moest, dus besloot hij naar het telefoonhokje te gaan en Zach te bellen. ‘Hoi Zach, met mij,’ meldde hij zich toen zijn halfbroer opnam.

‘Fijn om je stem te horen, Titus. Hoe is het met je?’

‘Uitstekend, behalve dan dat ik gisteravond in een gierput ben gestapt.’

‘Hoe kwam dat?’

Titus vertelde hem het verhaal.

Zach grinnikte. ‘Het had erger kunnen aflopen.’

‘Ja, dat is zo.’

‘Hopelijk zat je mobiele telefoon niet in je broekzak toen je in de mest viel?’

Titus trok een lelijk gezicht. ‘Nee, die gebruik ik niet meer.’

‘Waarom niet?’

Hij vertelde van het bezoek van de bisschop. ‘En toen hij me voorhield dat ik hem weg moest doen,’ besloot hij, ‘wist ik dat ik het niet goed was om hem toch te houden.’

‘Een wijs besluit, vind ik,’ zei Zach. ‘Als je een eigen bedrijf had en veel van huis zou zijn, zou je een mobiele telefoon nodig hebben. Maar nu red je je vast wel met de telefoon bij je huis.’

‘Ja, dat zal wel lukken.’

Hij sloeg naar een vlieg die om hem heen zoemde. Wat hem betrof, mocht het snel kouder worden, want dan zouden er heel wat minder vliegen zijn. Als Samuel hier was, zou hij waarschijnlijk deze irritante vlieg met één handbeweging hebben gevangen. Samuel was daar altijd heel goed in.

‘Zeg, Samuel vertelde vanmorgen goed nieuws.’

‘Wat dan?’

‘Elsie is weer in verwachting. Samuel was helemaal opgetogen.’

‘Geweldig. Feliciteer hem maar namens mij.’

‘Dat zal ik doen. Je zou hem zelf wel even mogen spreken, maar hij staat nu op een ladder en schildert de daklijst van een huis dat we klaar willen hebben voor de kou invalt.’

‘Het geeft niet. Jij kunt mijn felicitatie doorgeven. O, en ik heb zelf ook goed nieuws.’

‘Wat dan?’

‘Allen was hier net; hij gaat deze oude caravan vervangen door een gebruikt, groot chalet.’

‘Fijn, dan heb je straks meer ruimte.’

‘Ja, maar het mooiste nieuws is dat de huur die ik betaal, als aanbetaling op de koop van het chalet en de grond wordt beschouwd.’

‘Dus je hebt besloten om definitief in Kentucky te blijven?’

‘Jah. Ik heb het hier naar mijn zijn en mijn baan bevalt ook prima.’

De vlieg ging naast de telefoon op het tafeltje zitten en Titus gaf hem een klap met de palm van zijn hand. Dat was in ieder geval één vervelend insect minder.

‘Denk je dat je ooit nog gaat trouwen?’

‘Ik weet het niet. Misschien. Tussen Esther en mij is het niets geworden, maar ik ga wel steeds meer om Suzanne geven. Als dat het met haar wel iets wordt, komt het misschien wel tot een huwelijk.’

‘Het klinkt alsof je volwassen besluiten neemt. Daar zullen papa en mama blij mee zijn.’

‘Ja, ze zullen het wel fijn vinden dat ik eindelijk volwassen word, maar ik denk niet dat ze erg blij zijn met mijn besluit om hier te blijven. Ik weet dat mama nog steeds hoopt dat ik terugkom.’

‘Van wat ik van Leona heb begrepen – en zij had het weer van Abby – kan mama dat nu meer loslaten. Volgens mij is ze eindelijk gaan beseffen dat je een eigen leven moet leiden, zelfs als dat betekent dat je bij ons vandaan bent.’

Titus glimlachte. ‘Zolang ik zelf geen kinner heb, zal ik wel nooit helemaal begrijpen hoe mama zich voelt.’

‘Dat is maar al te waar. Sinds Leona en ik Lucy, James en Jean hebben, zie ik de dingen anders dan voor ze waren geboren.’

‘Zeg, Zach, voor we ophangen, wil ik je graag nog iets vragen.’

‘En dat is?’

‘Heb jij nog steeds contact met de man die jou heeft ontvoerd en jou heeft laten denken dat hij je vader was?’

‘Zeker. We bellen elkaar om de paar weken. Jim en zijn vrouw, Holly, zijn zelfs van plan om volgend jaar een keer op bezoek te komen.’

‘Dus jij koestert geen wrok tegen hem om wat hij jou heeft aangedaan?’

‘Niet meer. Ik heb hem lange tijd geleden al vergeven.’ Het bleef even stil. ‘Waarom vraag je dat?’

Titus streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Ik heb de laatste tijd veel aan Phoebe gedacht.’

‘Wat is er met haar?’

‘Ik ben heel lang kwaad op haar geweest, maar ik wil met mijn woede afrekenen. Als ik haar adres had, zou ik haar een brief schrijven, zodat ze zou weten dat ik haar vergeef dat ze mij zo’n pijn heeft gedaan.’

‘Je kunt mama toch om Phoebes adres vragen? Volgens mij zijn mama en Arie nog steeds bevriend, dus zal Arie mama best het adres willen geven.’

Titus beet op zijn lip. ‘Ik weet het niet. Papa en mama zijn nooit blij geweest met mijn verkering met Phoebe. Als ik mama vraag of zij het adres wil achterhalen, denkt ze misschien dat ik Phoebe weer terug wil.’

‘Zeg gewoon dat dit niet het geval is en vertel haar wat je mij hebt verteld – dat je alleen maar aan Phoebe wilt laten weten dat je haar hebt vergeven.’

‘Ik zal erover nadenken, maar zeg alsjeblieft nog niets tegen mama. Als ik besluit om haar om Phoebes adres te vragen, moet ik dat zelf doen.’

‘Prima. Van mij hoort ze niets.’

‘Bedankt.’ Titus haalde zijn zakhorloge tevoorschijn. ‘Ik moet gaan, anders kom ik te laat op mijn werk. Doe ze daar de groeten van me en vergeet niet tegen de anderen te zeggen dat ik niet meer mobiel bereikbaar ben.’

‘Ik zal het doorgeven. Pas op jezelf, Titus.’

Titus legde de hoorn op de haak en rende naar de schuur. Hij moest Callie en haar kittens eten geven, Lighting zadelen en snel naar zijn werk. Hopelijk deed zich vandaag een kans voor om Suzanne te spreken, want hij wilde haar zijn excuus aanbieden voor het feit dat hij haar niet na de jeugdavond naar huis had gebracht.
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Tot zijn teleurstelling kon Titus Suzanne nergens ontdekken toen hij bij de Yoders aankwam. Meestal was ze ’s ochtends in de tuin bezig of hing ze de was op, maar vandaag niet. Het liefst zou hij even naar het huis lopen om te vragen of hij haar kon spreken, maar hij was al laat en had geen tijd meer. Hopelijk sprak hij haar dan tijdens de lunch of na het werk.

Hij zette Lightning in de kraal en haastte zich naar de werkplaats. Toen hij binnenstapte, kreeg hij de indruk dat Isaac en Nelson een verhitte discussie voerden, maar zodra ze hem zagen, stopten ze met praten. Hij vroeg zich af wat er aan de hand kon zijn. Nooit eerder had hij hen een onvriendelijk woord tegen elkaar horen zeggen. Misschien had Isaac weer te veel hooi op zijn vork willen nemen en had Nelson daar iets van gezegd.

‘Het spijt me dat ik laat ben,’ zei Titus. ‘Allen kwam vanmorgen langs, en daarna heb ik naar mijn familie gebeld, maar het was toch later geworden dan ik dacht.’

Isaac wuifde met zijn hand. ‘Het geeft niet. Je bent er nu; dat is het enige wat telt.’

‘Het is niet echt een geschikte dag om laat te komen,’ mompelde Nelson. ‘Er ligt heel wat werk en omdat opa en ik rond de middag weg moeten, ben jij vanaf die tijd alleen in de werkplaats.’

‘Geen probleem,’ zei Titus. ‘Ik ga gewoon hard aan de slag en als er klanten komen, zal ik hen helpen.’

‘Als het echt druk wordt en je hulp nodig hebt, loop dan even snel naar het huis en vraag of Suzanne komt,’ zei Isaac.

‘Natuurlijk. En terwijl zij hier is, kan ze gelijk nog een paar nachtkastjes maken.’ Het sarcasme in Nelsons stem ontging Titus niet. Blijkbaar wist hij van het nachtkastje dat Suzanne in de berging had verstopt. Misschien had ze zich schuldig gevoeld en Nelson erover verteld.

Het is niet aan mij om er iets over te zeggen, besloot hij. Het kan zijn dat ze het alleen tegen Nelson heeft gezegd en Isaac nog nergens van weet. Maar zelfs als hij wel op de hoogte is, dan is het toch beter om niet te laten merken dat ik ook van het nachtkastje afweet. Het kon bij Nelson of Isaac wel eens verkeerd vallen als ze horen dat Suzanne het mij als eerste heeft verteld.
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‘Zal ik de lunch bij de mannen brengen?’ vroeg Suzanne aan haar moeder nadat ze samen broodjes tonijn met courgettesaus hadden klaargemaakt.

‘Graag. Ik moet nog zo veel kleren wassen.’

‘Goed. Ik zal nog een stuk van mijn bananenbrood voor hen meenemen. Als extraatje.’

‘Prima. O, en vergeet de kan met appelsap niet. Ik ben blij dat ik de ciderpers van de Beilers mag lenen en zodoende meer sap kan maken, want ik heb al de laatste fles van het seizoen opengemaakt.’

Suzanne stopte alles in de mand en liep naar buiten. Toen ze de werkplaats binnenkwam, zag ze dat haar opa en Nelson er niet waren.

‘Ik heb een lunch voor drie personen meegebracht,’ zei ze tegen Titus, ‘maar het lijkt erop dat je alleen bent.’

Hij keek op van de deur die hij aan het beitsen was en knikte. ‘Nelson en je opa moesten een boodschap doen en lieten de werkplaats aan mij over.’

Suzanne fronste haar wenkbrauwen. Waarom hebben ze mij niet gevraagd om te helpen? Misschien dacht opa dat het niet druk genoeg was om mij erbij te roepen. Of misschien heeft Nelson hem weten te overtuigen dat ik hier niet mag werken.

Titus wees naar de mand die ze op opa’s bureau had gezet. ‘Als je genoeg hebt gemaakt voor drie, waarom blijf je dan niet meeeten? Ik kan het echt niet alleen op.’

‘Goed idee.’ Suzanne haalde alles uit de mand. Nadat Titus zijn handen had gewassen, gingen ze aan tafel zitten en bogen hun hoofd voor een stil gebed.

‘Ik heb weer broodjes tonijn met courgettesaus gemaakt,’ zei ze even later, terwijl ze hem een broodje overhandigde.

Hij glimlachte naar haar. ‘Dat klinkt goed.’

Ze aten in stilte hun brood. Daarna boog Titus naar voren en keek hij Suzanne indringend aan.

‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Zit er tonijn op mijn gezicht?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het viel me ineens op dat je mooie ogen hebt. Het blauw is donkerder dan ik dacht.’

Ze voelde haar wangen kleuren. ‘Danki.’

‘Ik hoop dat je niet boos bent omdat ik je gisteravond niet heb thuisgebracht. Maar omdat ik zo stonk, leek het me niet fijn voor jou om samen met mij in een gesloten rijtuigje te zitten. Ik denk dat je de hele rit je neus had dichtgeknepen.’

Ze grinnikte. ‘Je rook inderdaad niet zo lekker.’

Hij bracht zijn arm naar zijn neus en grinnikte. ‘Ik heb thuis nog twee keer gedoucht, maar volgens mij is de stank nu echt weg. Mijn kleren zijn ook weer schoon, maar dat paar schoenen is geruïneerd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik snap nog steeds niet hoe het kon gebeuren dat ik in die put viel.’

‘Het was ontzettend donker en je kon niet zien waar je liep.’

‘Dat is waar. Ik hoop in ieder geval dat ik nooit meer zoiets meemaak.’

‘Het enige wat nog erger is dan een duik in een gierput, is besproeid te worden door een stinkdier.’

Hij trok zijn neus op. ‘Dat is Timothy en mij een keer overkomen. We liepen over het erf om de kippen te gaan voeren en toen liepen er twee stinkdieren. Voor we wisten wat er gebeurde, hadden ze ons al besproeid.’ Hij wapperde met zijn hand voor zijn neus. ‘Die stank was vreselijk! Het kostte een heel blok zeep en een flinke poetsbeurt met tomatensap voor mama ons in huis liet.’

Ze lachte. ‘Ik denk dat we sommige dingen uit onze jeugd nooit vergeten.’

‘Daar heb je gelijk in.’ Hij glimlachte. ‘Ik kreeg vanochtend goed nieuws, waardoor mijn val in de gierput bijna helemaal op de achtergrond raakte.’

‘Wat voor nieuws?’

‘Allen haalt de oude caravan weg en zet er een dubbelbreed chalet voor terug.’

‘Dat is zeker goed nieuws. De caravan is nog steeds in behoorlijk slechte staat en het zal fijn zijn om een beter onderkomen te hebben.’

Hij knikte. ‘Vooral omdat ik van plan ben hier te blijven wonen en het chalet en de grond van Allen over te nemen.’

‘Ik ben blij dat je blijft.’ Ze overhandigde hem het bananenbrood. ‘Wil je hier iets van?’

Hij sneed een stukje af en kauwde het weg. ‘Jouw citroen-strooptaart was erg lekker, maar dit ook. Je zou zaterdags op de veiling ook bananenbrood moeten verkopen. Ik weet zeker dat de mensen die bij jou stilstaan om je prachtige bloemen te bekijken, ook wel zin hebben in dit brood.’

‘Dat is misschien geen slecht idee. Ik zal er eens over nadenken.’

Hij knipoogde en opnieuw voelde ze een golf van hitte door haar heen slaan. Flirtte hij met haar of was hij gewoon in een joviale bui?

‘Ik dacht dat je misschien wel zou willen weten dat ik vanmorgen mijn familie over het nachtkastje heb verteld,’ zei ze, van onderwerp veranderend.

‘Hoe reageerden ze?’

‘Mama en opa leken te begrijpen dat ik graag met hout werk, maar Nelson was fel tegen en werd kwaad toen opa zei dat ik in drukke tijden in de werkplaats mag helpen. Hij vindt nog steeds dat een vrouw in huis hoort en ze zich alleen hoort bezig te houden met eten koken of vloeren schrobben.’ Ze sneed voor zichzelf ook een stukje bananenbrood af. ‘Als je het mij vraagt, is mijn eenentwintigjarige broer nog conservatiever dan mijn vierenzeventigjarige opa.’

‘Ik denk dat wel of niet conservatief zijn niet altijd met leeftijd heeft te maken.’ Hij glimlachte. ‘Ik vind het fijn dat je hier mag werken. Als ik je ergens mee kan helpen, zeg je het maar.’

‘Dank je. Ik ben blij dat jij er niet tegen bent.’

‘Helemaal niet. Ik vind dat iedereen het recht moet hebben om te doen wat hij of zij het liefste wil doen.’

‘Even iets anders,’ zei Suzanne, ‘ik vroeg me af wat je met de kittens van Callie doet nu ze al zo groot zijn en niet meer bij hun moeder drinken.’

‘Ik denk dat ik het beste een advertentie in de krant kan zetten, of een bord aan de weg.’ Hij pakte nog een stuk bananenbrood. ‘Ik kan niet zeggen dat ik echt een kattenliefhebber ben geworden, maar ik heb geleerd Callie te tolereren. Dat betekent echter nog niet dat ik een heel stel katten wil.’

‘Via een advertentie vind je vast wel een goed adres voor ze.’

Hij veegde zijn mond af met een servet en keek haar weer aandachtig aan.

‘Zit er nu wel iets op mijn neus?’

‘Nee. Ik vroeg me alleen af of je het leuk vindt om…’

De deur ging open en bisschop King stapte binnen. ‘Ik wil graag nieuwe keukenkastjes bestellen,’ zei hij tegen Titus. ‘Mijn vrouw is volgende maand jarig. Kun je ze dan klaar hebben?’

‘Dat denk ik wel,’ zei Titus met een knikje. ‘Laten we even naar achteren lopen, dat kunt u het hout uitkiezen.’

Titus zou nog wel een tijdje met de bisschop bezig zijn, dus stopte Suzanne de restjes van hun lunch in de mand en liep weer naar huis. Maar steeds speelde de vraag door haar hoofd wat Titus had willen zeggen voordat de bisschop binnenkwam.

[image: Image]

Titus hoopte na het werk Suzanne weer te spreken, maar Verna vertelde hem dat Suzanne naar de winkel van de Beilers was, dus ging hij maar naar huis. Hopelijk sprak hij haar morgen weer, want hij wilde haar nog steeds een vraag stellen.

Thuisgekomen verzorgde hij zijn paard en liep toen naar het telefoonhokje om zijn ouders te bellen. Tot zijn verrassing werd er opgenomen en hoorde hij zijn moeders stem.

‘Ben jij dat, Titus?’

‘Jah, ik wilde een boodschap inspreken, maar wat een tref dat u opneemt.’

‘Ik was net op weg naar de telefoon om te kijken of er berichten waren ingesproken en toen ging hij over. Heb je een fijne verjaardag gehad? En heb je onze kaart en ons bericht ook nog ontvangen?’

‘Zeker.’ Hij pakte de pen op die naast de telefoon lag en tekende een kat op het schrijfblok. ‘Suzanne had ook nog een verrassing.’

‘O?’

‘Ze nodigde me uit bij hen te komen eten en had een heerlijke taart gebakken.’ Hij grinnikte. ‘En zelfs de verjaardagskaarsjes ontbraken niet.’

‘Suzanne is toch die jonge vrouw die op Phoebe lijkt?’

‘Jah, maar ze is echt heel anders. Ze…’

‘Je daed en ik kregen vandaag goed nieuws,’ onderbrak zijn moeder hem.

‘Wat dan?’

‘Samuel kwam vanochtend langs en vertelde ons dat Elsie weer een boppli verwacht.’

‘Dat wist ik al, maar het is inderdaad goed nieuws.’

‘Heeft Samuel je gebeld?’

‘Nee, ik heb Zach gesproken. Hij zei dat Samuel het vanochtend aan hem had verteld.’

‘Aha. Hoe gaat het verder met jou?’

‘Goed. Allen was hier vanochtend en hij vertelde dat hij de caravan gaat vervangen door een dubbelbreed chalet.’

‘Fijn,’ zei mama. ‘Want waar je nu in woont, is niet veel soeps.’

‘Dat is het ook niet.’ Hij liet achterwege dat hij van plan was om de grond en het chalet te kopen. Dat zou hij later wel eens vertellen. Als hij het nu zou doen, zou ze misschien van streek raken en er weer over beginnen dat hij thuis moest komen.

Ze praatten nog een tijdje over andere dingen door en toen pas vertelde Titus waarom hij eigenlijk belde. ‘Ik wilde vragen of u iets voor mij wilt doen.’

‘Natuurlijk. Zeg het maar.’

‘Zou u voor mij aan Arie Stoltzfus het adres van Phoebe willen vragen?’

Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn.

‘Mama, hoorde u wat ik vroeg?’

‘Ja, ik hoorde het. Maar ik kan gewoon mijn oren niet geloven. Je wilde naar Kentucky om niet meer aan Phoebe herinnerd te worden, en nu wil je haar adres? Wat is er gebeurd, Titus? Hoop je dat het weer goed komt tussen jullie? Wil je proberen haar over te halen naar Kentucky te komen en met jou te trouwen?’

‘Natuurlijk niet. Het is over tussen haar en mij. Ik wil haar alleen maar schrijven dat ik geen wrok meer tegen haar koester en haar heb vergeven.’

‘Meer niet?’

‘Meer niet.’

‘Nou, als dat het geval is, zal ik Arie er om vragen.’

‘Danki, mama. Dat waardeer ik.’

‘Zodra ik het heb, zal ik je bellen en het op je antwoordapparaat inspreken.’

‘Fijn, mama. Doe iedereen de groeten van me.’

Na het gesprek bleef hij even zitten en vroeg zich af of zijn moeder echt het adres zou opvragen. En zo ja, zou Arie het wel willen geven? En als ze dat deed, wat moest hij schrijven en hoe zou Phoebes reactie zijn – als ze al reageerde?
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Paradise, Pennsylvania

Fannie staarde naar de telefoon. Wat moest ze nou doen? Ze had Titus nu beloofd dat ze Phoebes adres voor hem zou regelen, maar ze wist niet zeker of ze zich aan die belofte ging houden. Ze wilde de reden voor zijn vraag echt geloven, maar toch was ze bang dat die twee weer bij elkaar zouden komen. Als ze nu zijn vraag een poosje liet rusten zou hij misschien wel het hele idee om te schrijven weer vergeten.

Dat is niet netjes, sprak ze tot zichzelf. Ik heb gezegd dat ik het zou doen, dus moet ik het ook doen, en ik moet Titus geloven als hij zegt dat het definitief uit is tussen hen.

Met een zucht van berusting draaide ze het nummer van de familie Stoltzfus. De telefoon ging een paar keer over, maar schakelde toen door naar het antwoordapparaat. Fannie sprak een berichtje in en vroeg Arie naar Phoebes adres en hing toen op. ‘Zo, dat hebben we ook weer gehad. Tijd om verder te gaan met mijn dag.’
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Pembroke, Kentucky

Misschien had ik mama beter om Phoebes nummer kunnen vragen in plaats van haar adres, dacht Titus terwijl hij naar zijn caravan liep. Hij schudde zijn hoofd. Nee, een brief is waarschijnlijk de beste manier om contact te maken. Ik denk niet dat ik het aan zou kunnen om haar stem te horen. Stel je voor dat ik haar daardoor weer ga missen, dat kan ik echt niet gebruiken.

Op de achterveranda trof hij Callie met haar vier kleintjes aan. De kittens keken hem al miauwend smekend aan. Hij had ze al veel eerder van de hand moeten doen, maar door alle drukte was hij er niet aan toegekomen om een advertentie plaatsen. Hij nam zich voor het snel te doen, want vijf katten was echt te veel.

‘Ik weet dat jullie honger hebben,’ zei Titus toen Callie met haar staart langs zijn benen streek. ‘Goed dan, kom maar mee naar de schuur, dan krijgen jullie eten.’

Misschien dat ik een van de kittens houd, zodat Callie wat gezelschap heeft, besloot hij. En dan neem ik de andere drie zaterdag mee naar de veiling. Wie weet vind ik daar wel nieuwe eigenaars voor ze.

Eenmaal weer buiten, leunde Titus tegen de schuur en snoof diep de buitenlucht op. Het najaar liet zich duidelijk gelden; de gevallen bladeren in zijn tuin gaven die typische herfstgeur af, in de boom vlak bij hem zaten twee eekhoorntjes te knagen en er waaide een frisse wind. Hij hield van deze landelijke omgeving, ver weg van het drukke verkeer en de vele toeristen.

Met een glimlach keek hij naar de oude caravan die al meer dan een half jaar als zijn thuishaven diende. Nog twee weken, dan zou hij een nieuw onderkomen hebben, maar ditmaal een dat van hemzelf zou worden. Nooit eerder dan nu had hij echt het gevoel iets van zichzelf te hebben.

Maar nu ga ik een stukje lopen en daarna eten koken.
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Toen Suzanne laat in de middag van de winkel van de Beilers naar huis terugreed, hoorde ze in de verte honden blaffen. Haar paard moest het ook hebben gehoord, want de merrie hinnikte en versnelde haar tred. Suzanne trok licht aan de teugels. ‘Hola, meisje, niet te snel.’

Tot haar opluchting hield het geblaf weer op en ging haar paard weer over naar een langzame draf. Vlak bij de weg die naar Titus’ caravan leidde, kwam Suzanne in de verleiding om af te slaan. Maar wat voor reden moest ze voor haar bezoek opgeven? Ze wilde niet de indruk wekken dat ze hem achternaliep. Daarmee zou ze hem alleen maar wegjagen als hij geïnteresseerd in haar was.

‘Ik moet niet zo veel in mijn hoofd halen,’ mompelde ze. ‘Het feit dat hij de laatste tijd aardig tegen me doet en me meegenomen heeft naar de jeugdavond, hoeft niets te betekenen.’

Ze hield de teugels iets losser vast en probeerde zich op andere dingen te concentreren. De bomen langs de weg hadden al wat van hun bladeren verloren en het rook buiten naar de herfst. Over niet al te lange tijde zou het weer Thanksgiving zijn en daarna kwam Kerst. Waarschijnlijk zou er dan ook al een dik pak sneeuw gevallen zijn.

Haar gedachten gingen weer naar Titus en ze vroeg zich af of hij de feestdagen bij zijn familie zou doorbrengen. Dat lag wel voor de hand, maar als hij hier bleef, zou ze mama vragen of ze hem voor het Thanksgivingdiner en de kerstmaaltijd wilde uitnodigen.

Plotseling hinnikte haar paard opnieuw en hinkte ze met haar linkervoorbeen. O nee, ze is vast een hoefijzer verloren.

Suzanne hield halt en stapte uit om naar de hoeven te kijken. Inderdaad miste Dixie linksvoor haar hoefijzer.

Als ze nu heel rustig naar huis zouden gaan, zouden ze misschien wel thuiskomen. Net toen ze weer naar het rijtuig liep, kwamen er zes honden uit het bos stuiven. Ze waren van verschillende grootte, maar zagen er allemaal even gevaarlijk uit en blaften, gromden en grauwden.

Suzanne rende naar het rijtuig, maar op het moment dat ze wilde instappen, sloeg Dixie op hol en sleurde ze het rijtuig mee in haar vaart.

Suzanne rende er schreeuwend achteraan. ‘Stop, Dixie! Stop!’

Het paard minderde geen moment vaart en de honden renden recht op Suzanne af.

Zwaar ademend nam ze een grote hap lucht en slaakte een luide kreet. ‘Help me, God!’
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Titus vertraagde zijn pas en luisterde ingespannen. Had hij nu een stel honden gehoord? Opnieuw klonk het geblaf, gevolgd door een schreeuw van een vrouw.

Snel liep hij het bos uit en ging op de richting van het geluid af. ‘O, nee!’ Geschrokken zag hij hoe Suzanne werd nagezeten door een groep schurftige honden. En voor haar uit rende haar paard met het rijtuig achter zich aan.

‘Hé!’ schreeuwde hij, zwaaiend met zijn armen. ‘Ga weg, hund!’ Hij keek om zich heen in de hoop iets te vinden waarmee hij de honden kon afweren en zag tot zijn opluchting een dikke boomtak op de grond liggen. Hij raapte hem op en pakte ook nog een paar stenen, die hij snel naar de honden gooide.

Al blaffend richtten de honden nu hun aandacht op hem.

‘Ren naar je rijtuig, snel!’ schreeuwde hij naar Suzanne, toen hij zag dat haar paard stilhield en in de berm ging staan.

Terwijl Suzanne naar de veiligheid van haar rijtuig holde, haalde Titus met zijn stok stevig naar de honden uit. Ze blaften, gromden en grauwden naar hem en trokken met hun scherpe tanden zijn broek aan flarden. Met een flinke schop wist hij zich van één hond te bevrijden, waarna het dier afdroop en in het bos verdween.

Een van de andere honden richtte zijn aandacht weer op Suzannes paard en rijtuig, maar Titus gaf hem een slag op zijn lijf, en samen met nog drie anderen verdween ook die hond in het bos. Nu was er nog eentje over, de grootste en de meest angstaanjagende. Met ontblote tanden deed het dier een uitval naar Titus’ been.

Titus zou het dier liever niet verwonden, maar dit kon wel eens een kwestie zijn van leven of dood. Een groep wilde honden kon een man volledig verscheuren en Titus had het gevoel dat hij voor zijn leven vocht. Met al de kracht die hij kon opbrengen, sloeg hij met de boomtak van zich af en schreeuwde naar de hond dat hij weg moest wezen. Nog een snelle slag met de tak en het dier verdween jankend in het bos, zijn metgezellen achterna.

Toen Titus zeker wist dat ze echt verdwenen waren en het geblaf van de honden ook wegstierf, haastte hij zich naar Suzannes rijtuig en stapte naast haar in. Ze trilde en snikte zo dat hij haar in zijn armen trok.

‘Stil maar. Ze zijn weg,’ zei hij, terwijl hij zachtjes op haar rug klopte.

De tranen bleven echter komen en de voorkant van zijn overhemd werd helemaal nat.

‘Kijk me eens aan,’ fluisterde hij. ‘De honden zijn weg. Je bent veilig.’

Met betraande ogen keek ze naar hem op. ‘Danki dat je me bent komen redden. Ik… ik weet niet wat ik had moeten doen als jij er niet was geweest.’

‘Wat deed je uit je rijtuig?’

‘Mijn paard verloor een hoefijzer en toen ik bij haar ging kijken, kwamen die afschuwelijke honden uit het bos.’ Haar kin trilde. ‘Ik ben nog nooit zo bang geweest.’

Hij legde zijn duim onder haar kin en keek naar haar knappe gezicht. Alles in hem wilde haar kussen, maar dat zou nu niet gepast zijn. Bovendien wilde hij haar niet afschrikken, dus maakte hij zich langzaam van haar los en pakte haar hand in plaats van haar een kus te geven.
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‘Je bent toch niet gewond?’ vroeg Suzanne.

‘Nee, ik mankeer niets.’ Titus trok zijn broekspijp op. ‘Mijn broek is gescheurd, en er staan wel tanden in mijn enkel, maar gelukkig hebben ze geen van allen doorgebeten.’

‘Ik wist niet wat me overkwam toen die honden achter me aan zaten.’ Haar stem trilde, ook al was ze al veel rustiger dan net. Het hele gebeuren had haar uitgeput. ‘Ik wist helemaal niet dat er hier een roedel wilde honden leefde.’

Titus keek voor zich uit. ‘Wanneer honden in het bos worden achtergelaten, vormen ze soms roedels. Zonder voldoende eten en goede verzorging verwilderen ze en jagen ze op alles wat beweegt. Ik zal de plaatselijke dierenbescherming op de hoogte brengen. Misschien kunnen zij de honden vangen voor ze iemand echt te pakken nemen.’

Er blies een koude wind door het rijtuig en Suzanne rilde. ‘Ik moet er niet aan denken dat een kind ten prooi valt aan een van die woeste honden.’

Titus keek haar duidelijk bezorgd aan. ‘Als je te veel van streek bent om te rijden, kan ik je beter thuisbrengen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Toen Dixie haar hoefijzer verloor, begon ze te hinken. Maar op het moment dat de honden verschenen en zij haar achterna gingen, maakte ze een snelheid die niet normaal meer was. Ik ben bang dat wanneer ik haar nu de rest van de afstand naar huis laat lopen, ze misschien kreupel wordt.’

‘Als we heel rustig aandoen, moet het wel lukken, maar laten we dan naar mij toegaan. Dat is dichterbij, en je kunt Dixie daar laten tot de hoefsmid bij haar is geweest. Zodra ze bij mij in de schuur staat, breng ik jou thuis in mijn rijtuig.’

‘Dat is erg aardig van je.’ Ondanks dat de tranen nog steeds hoog zaten, slaagde ze erin te glimlachen. ‘Ik ben al langer weg dan gepland, en ik moet naar huis om mama te helpen met het avondeten.’

Hij gaf een zacht kneepje in haar vingers. ‘Ik wilde je vandaag bij de lunch iets vragen, maar toen werden we gestoord.’

‘Wat wilde je vragen?’

‘Of je zin hebt om zaterdag met mij naar het Jefferson Davis Monument te gaan. Ik vond het daar echt geweldig toen ik er was, en het lijkt me leuk er nog eens heen te gaan voor het winter weer inzet.’

‘Zaterdag is de veiling, weet je nog?’

‘Ja, maar ik had bedacht dat we ’s middags naar het monument kunnen, dan is de drukte op de veiling toch voorbij.’

Suzanne voelde de hoop opwellen. Hij vroeg haar mee uit. Dat moest betekenen dat hij iets in haar zag.

Hij stootte haar zachtjes met zijn elleboog aan. ‘Nou, wat vind je? Heb je zin om mee te gaan?’

‘Jah.’ Je weet niet half hoe graag.
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Fairview, Kentucky

Titus was die zaterdagochtend al vroeg naar de veiling gegaan en had drie van Callies kittens meegenomen in de vervoersmand, die Suzanne hem had geleend. Tot zijn opluchting had hij tegen het middaguur voor alle kittens een nieuwe eigenaar gevonden. De wetenschap dat ze een goed huis kregen, maakte dat hij zich minder schuldig voelde dat hij ze had weggedaan. De blijdschap op het gezicht van het kleine meisje dat het kleinste kitten had uitgezocht, had hem ook goed gedaan. Evenals haar opmerking tegen haar moeder dat ze zo blij was dat ze naar de veiling waren gegaan.

Nu hij zijn handen weer vrij had, liep hij naar het veilinggebouw, waar zich veel Amish en Englische streekgenoten hadden verzameld.

‘Hoor ik daar vijftien?’ riep de veilingmeester terwijl hij naar een mand pompoenen wees. ‘Vijftien… eenmaal… vijftien… andermaal. Verkocht!’

Titus bleef staan en sloeg een poosje de veiling van diverse landbouwproducten gade. Daarna keek hij bij de deur naar buiten, waar Suzanne op de parkeerplaats met haar planten en een tafel vol lekkernijen stond. Toen hij Ethan naar haar toe zag lopen, voelde hij een steek van jaloezie. Had hij een rivaal? Misschien had hij zondag niet zo snel moeten handelen en niet aan Ethan moeten vragen of hij Suzanne wilde thuisbrengen. Misschien was het beter geweest dat hij haar, ondanks de stank, zelf had thuisgebracht.

Ik denk dat ik maar eens naar hen toe loop en erachter probeer te komen of er misschien iets gaande is tussen die twee.
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‘Ik heb gehoord dat je heerlijk bananenbrood verkoopt,’ zei Ethan, terwijl hij bij de tafel van Suzanne kwam staan. ‘Het leek me dus slim om nu al een stuk te kopen, voor ik achter het net vis.’

Ze glimlachte. ‘Het verkoopt goed. Bijna net zo goed als mijn chrysantplanten.’ Ze wees naar een van de broden. ‘Hoeveel wil je er?’

‘Mag ik eerst even proeven?’

‘Natuurlijk.’ Ze gaf hem een servet en sneed een stukje van het brood dat ze speciaal voor het proeven had bestemd.

Binnen de kortste keren had hij het op. ‘Heerlijk,’ zei hij. ‘Doe maar twee broden.’

Ze stopte ze in een papieren zak en overhandigde deze aan hem.

Hij schonk haar een gulle glimlach. ‘Als ik had geweten dat jij zulk heerlijk bananenbrood had, was ik al eerder gekomen.’

Ze glimlachte. ‘Fijn dat je het lekker vindt.’

Ethan overhandigde haar het geld en leunde toen op de tafel. ‘Zeg, heb je zin om met mij naar de zangavond te gaan? Ik hoorde dat er over een paar weken weer eentje is.’

Suzanne keek kort naar links en zag Titus haar kant op komen. ‘Eh… ik… ik weet het niet. Misschien ga ik al met iemand anders.’

‘Met wie?’

‘Je hoort het nog van me, Ethan. Ik moet nog een uur werken, dus ik heb nu echt geen tijd voor dit gesprek.’

‘O, goed dan.’ Terwijl hij wegliep, was Suzanne tegen wil en dank toch wat geïrriteerd dat hij haar nooit eerder echt aandacht had geschonken tot hij haar bananenbrood had geproefd. Ging liefde echt door de maag? Was het feit dat zij leerde koken ook de reden voor de plotselinge aandacht van Titus of was hij in haar geïnteresseerd om wie ze was?

‘Zo te zien heb je veel bananenbrood verkocht,’ zei Titus toen hij bij haar tafel stond.

‘Het is hard gegaan.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Misschien bak ik er volgende week nog wel eentje voor de lunch.’

‘Dat zou fijn zijn.’ Hij kwam wat dichter bij haar staan. ‘Ben je nog steeds van plan om vanmiddag met me mee te gaan naar het monument?’

‘Natuurlijk.’

‘Mooi. We kunnen gaan zodra jij zover bent.’

‘Ik zal hier vermoedelijk nog een uurtje staan, maar dan is de drukte wel voorbij en kan ik weg.’

‘Goed.’ Hij maakte aanstalten om verder te lopen, maar draaide zich toen weer naar haar toe. ‘O, je vindt het vast fijn om te weten dat ik hier vandaag nieuwe eigenaars heb gevonden voor de drie kittens.’

‘Fijn. Was Callie van slag toen je ze vanmorgen bij haar weghaalde?’

‘Niet echt. Ik denk dat het een goed idee was om er eentje bij haar te laten, want toen ik vertrok lagen zij en Button dicht tegen elkaar aan op de veranda te slapen.’

‘Button?’

Hij knikte. ‘Ja, dat leek me een toepasselijke naam, want die kleine zwarte vlek op zijn kop is net een button.’

Ze glimlachte. Het was fijn dat Titus van katten was gaan houden – of ze op z’n minst was gaan tolereren.

Op dat moment kwam er een nieuwe klant om een chrysantplant te kopen.

‘Ik stoor je niet langer,’ zei Titus. ‘Over een uur haal ik je op.’
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Paradise, Pennsylvania

Fannie liep naar het telefoonhokje om te kijken of er nieuwe berichten waren ingesproken, maar tot haar teleurstelling stond er niets op de band. Vreemd dat ze nog niets van Arie had gehoord.

Misschien wil ze mij het adres van Phoebe niet geven en heeft ze daarom niet gereageerd. Misschien denkt ze dat ik zelf het adres wil hebben en ik iets aan Phoebe zal schrijven waardoor ze nooit meer terugkomt.

Ze liep terug naar huis en trof in de bijkeuken Abraham aan, die net zijn stoffige werkschoenen uittrok.

‘Vanwaar die frons?’ vroeg hij, terwijl over haar voorhoofd streek.

‘Ik ben net even wezen kijken of er nieuwe berichten waren en begrijp niet waarom Arie nog niet heeft gereageerd op mijn vraag om Phoebes adres.’

‘Dat kan ik je wel vertellen,’ zei hij, terwijl hij zijn strohoed afzette en aan een muurhaak hing. ‘Noah en Arie zijn niet thuis. Ze zijn naar Michigan vanwege de bruiloft van haar nicht en komen pas in de loop van volgende week terug.’

‘Aha.’ Fannie glimlachte opgelucht. ‘Hopelijk hoor ik dan snel van haar als ze weer thuis is.’
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Fairview, Kentucky

Toen Titus en Suzanne boven in het Jefferson Davis Monument de lift uit stapten, hapte Suzanne naar adem. ‘Dit is wunderbaar! Als ik had geweten dat je hier zo ver kon kijken, zou ik hier eerder naartoe zijn gegaan.’

‘Niet te geloven dat je hier al je hele leven woont en toch nooit het monument hebt bezocht,’ zei Titus.

Ze lachte kort en haalde haar schouders op. ‘Zo gaat dat bij de meeste mensen. Ze reizen naar andere plaatsen om daar alles te bekijken maar de dingen dicht bij huis bezoeken ze niet.’

Titus knikte. ‘Ik weet nog dat Harold, mijn moeders zoon uit haar eerste huwelijk, voor het eerst naar Lancaster kwam. Hij wilde alle dingen in de omgeving zien – en sommige daarvan zagen wij ook pas voor het eerst toen we daar met hem en zijn gezin heen gingen.’

Glimlachend keek ze door het raam. ‘Ik ben blij dat je me hebt uitgenodigd, want het uitzicht is echt de moeite waard.’

Het deed Titus plezier dat Suzanne mee naar boven was gegaan. Ze had duidelijk geen last van hoogtevrees, zoals Esther.

‘Zullen we beneden in het museum gaan kijken?’ vroeg hij. ‘Daar kun je zien hoe het monument is gemaakt.’

‘Ja, leuk.’

Ze gingen weer met de lift naar beneden en toen ze uitstapten, pakte Titus Suzannes hand en liep met haar het museum in. Nadat ze daar alles hadden bezichtigd, kocht hij voor hen beiden een ijsje.

‘Het was erg leuk,’ zei Suzanne toen ze even later weer naar zijn rijtuig liepen. ‘Ik ben blij dat je me hebt uitgenodigd.’

‘En ik ben blij dat je mee wilde. O, ik moet je nog steeds iets vertellen,’ zei hij, terwijl hij haar in het rijtuig hielp.

‘Wat dan?’

‘Ik heb de dierenbescherming gebeld, en de man die ik aan de lijn kreeg, zei dat ze over deze honden al meerdere telefoontjes van mensen uit de omgeving hadden gekregen. Ze hebben iemand naar het gebied gestuurd en het is gelukt om de honden te vangen.’

‘Wat een opluchting.’

‘Zeker.’ Titus pakte de teugels op. ‘Het is tijd om je thuis te brengen.’

‘Blijf je weer bij ons eten? Mama kennende heeft ze meer dan genoeg gekookt.’

‘Met alle plezier.’ Titus glimlachte. Als alles zo voorspoedig bleef gaan, zouden Suzanne en hij binnenkort officieel verkering hebben. En misschien was ze volgend jaar om deze tijd zelfs wel zijn echtgenote.
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In de twee weken die volgden, zag Titus Suzanne zo vaak als hij kon. Ze werkte nu een paar dagen per week in de werkplaats, wat hun meer tijd gaf om met elkaar te praten. Als slagroom op de taart was hij ook nog diverse malen uitgenodigd om te blijven eten en waren ze samen naar de zangavond geweest.

Vandaag zou de caravan worden weggesleept, wat betekende dat hij een paar nachten ergens anders moest slapen, tot het nieuwe chalet was geplaatst en ingericht. Verna had hem uitgenodigd bij hen te komen logeren en een kamer met Russell te delen. Hij zou dan ook elke dag dicht bij zijn werk zijn.

Gelukkig was het vandaag zaterdag en had hij vrij, want hij moest nog een en ander inpakken voor Allen en de mannen die hij had ingehuurd zouden arriveren. Het merendeel van zijn spullen zou hij in de schuur opslaan, dus hoefde hij alleen zijn kleren en benodigdheden voor het verblijf bij de Yoders mee te nemen. Later op de dag zou hij met zijn paard en rijtuig naar hen toe gaan en elke avond even gaan kijken hoe het met Callie en Button ging. Hij was hun aanwezigheid op prijs gaan stellen omdat ze de muizen op afstand hielden, maar hij moest toegeven dat het ook leuk was om hen samen te zien spelen.

Terwijl hij naar de keuken liep om nog een paar dozen te pakken, dacht hij aan de avond daarvoor. Onder het genot van warme appelcider en popcorn hadden Suzanne en hij op de veranda gezeten. Samson, een van Suzannes katten was naar hen toe gekomen en was gaan zitten bedelen aan zijn voeten.

Grinnikend zag Titus weer voor zich hoe komisch het eruit had gezien toen er een stukje popcorn op de veranda was gevallen en Samsom geprobeerd had om het met zijn pootje te pakken. Vervolgens hadden Suzanne en hij smakelijk moeten lachen toen de popcorn tussen Samsons nageltjes was gaan zitten en de kat met zijn pootje had zitten schudden om het er weer tussenuit te krijgen.

Met een glimlach tilde Titus een doos met serviesgoed op. Behalve dan met Phoebe kon hij zich niet herinneren net zo veel plezier met een jonge vrouw te hebben gemaakt als met Suzanne.

Hij trok een grimas. Wat raar dat mama nog steeds niet het adres van Phoebe heeft. De laatste keer dat hij zijn moeder had gesproken, had ze verteld dat Phoebes ouders voor een bruiloft naar Michigan waren gegaan, maar zij zouden toch onderhand wel terug zijn. In dit tempo duurde het wel heel erg lang voor hij Phoebe een brief kon sturen.
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Toen Suzanne die ochtend naar de brievenbus liep, hoorde ze een luid miauw. Ze draaide zich om en zag dat Samson haar op de voet volgde. Dit was niet ongebruikelijk, want al vanaf het moment dat hij kitten was, wandelde hij graag met haar mee.

Ze moest terugdenken aan die keer dat Titus kort na zijn aankomst in Kentucky verteld had dat hij niets van katten moest hebben.

Ze grinnikte zachtjes. Ik denk dat Callies aanwezigheid en haar nestje hem helemaal van gedachten hebben doen veranderen. Soms moest je gewoon aan elkaar wennen. Dat gold zeker ook voor Titus en haar. Toen hij voor eerst naar de werkplaats was gekomen, had ze hem nauwelijks om zich heen kunnen verdragen. En ze wist zeker dat dit wederzijds net zo was geweest.

Maar toen ze hem beter leerde kennen, had ze al snel ontdekt hoeveel overeenkomsten ze hadden, en nu zag ze hem in een heel ander licht. Wat ze eerst voor arrogantie had aangezien, bleek slechts zijn manier om zijn onzekerheid te verbergen. Gelukkig leek hij nu zekerder van zichzelf, net als zij.

Ook was ze gaan beseffen dat hij heel behulpzaam was. Dat was wel gebleken toen hij hen na opa’s val van de ladder zo had geholpen. Zelfs de manier waarop hij voor Callie en haar kittens had gezorgd, was een bewijs van zijn zorgzaamheid.

Ze verheugde zich op de tijd dat Titus bij hen zou logeren. Sinds hij haar het hof maakte, was ze gelukkiger dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Jarenlang had ze geroepen dat ze geen vriend nodig had en ook niet op een huwelijk zat te wachten, maar nu leek wel alsof dat nog het enige was waaraan ze kon denken.

Tegen de tijd dat ze de brievenbus had bereikt, had ze zichzelf ervan overtuigd dat Titus de volmaakte man voor haar was. Nu was het alleen nog te hopen dat hij haar gevoelens beantwoordde.
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Paradise, Pennsylvania

Fannie liep de winkel van Caleb en Naomi binnen, en zag dat Arie bij de toonbank met Naomi stond te praten. Ze wachtte tot Arie de spullen had afgerekend en Naomi ze in een papieren zak had gestopt, en liep toen naar Arie toe. ‘Wat fijn je te zien. Ik hoorde dat je naar de bruiloft van je nicht in Michigan bent geweest.’

‘Dat klopt.’

‘Hoelang ben je al terug?’

‘Een week,’ zei Arie, elk oogcontact vermijdend.

‘Heb je mijn berichtje op je antwoordapparaat nog gehoord?’

‘Jah.’ Arisch wangen kleurden rood en ze sloeg haar ogen neer.

‘Waarom heb je dan niet gereageerd?’

‘Laten we naar buiten gaan.’ Arie wees naar de deur. ‘Ik bespreek dit liever niet in de winkel.’

Fannie keek naar Naomi, die hen bezorgd gadesloeg. ‘Ik kom zo boodschappen bij je doen,’ zei ze tegen haar. ‘Maar ik loop eerst even met Arie mee.’

Naomi knikte. ‘Prima. Ik zie u wel weer.’

Fannie liep achter Arie aan naar buiten. Ze wachtte tot Arie de boodschappen in haar rijtuig had gezet en legde toen haar hand op haar arm. ‘Als je al een week thuis bent en mijn bericht hebt gehoord, waarom heb je dan nog niet geantwoord?’

Arie fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat moet je met mijn dochters adres? Ben je van plan haar te schrijven omdat je nog steeds boos bent dat ze je zoon de bons heeft gegeven?’

Fannie schudde krachtig haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. Ik vroeg het voor Titus. Hij wil graag haar adres.’

‘Titus? Waarom? Hoopt hij dat Phoebe bij hem terugkomt?’

‘Nee, zeker niet. Hij wil alleen wat dingen recht zetten – haar zijn verontschuldiging aanbieden voor de lelijke gedachten die hij over haar heeft gehad en haar laten weten dat hij haar vergeven heeft dat ze hem pijn heeft gedaan.’

Arie zoog haar onderlip naar binnen en keek nadenkend voor zich uit. ‘Is dat echt de reden?’

‘Jah.’

‘Goed dan, ik zal je haar adres geven, maar ik kan je niet garanderen dat zij hem terug zal schrijven. De afgelopen maanden heeft ze ook niet meer gereageerd op mijn telefoontjes en mijn brieven.’ Arie zuchtte diep en haar ogen werden vochtig. ‘Tenzij God een wonder verricht en Hij Phoebes hart verandert, ben ik ben bang dat Noah en ik nooit meer iets van onze dochter zullen horen of zien.’
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Los Angeles, Californië

Met knorrende maag haastte Phoebe zich over straat naar de ijssalon. Ze was vergeten haar wekker te zetten, waardoor ze erg laat wakker was geworden en geen tijd meer had gehad om te ontbijten. Niet dat er veel te ontbijten zou zijn geweest. Ze had wel cornflakes, maar geen melk in huis, wel brood maar geen boter, en wel koffie maar geen suiker. Als ze niet snel wat urenuitbreiding kreeg bij de avondwinkel waar ze werkte, wist ze niet wat ze moest doen. Haar salaris was nauwelijks toereikend om de huur te betalen en boodschappen te doen. Om geld te besparen, had ze bij een pandjeshuis een oude fiets gekocht zodat ze niet meer met openbaar vervoer hoefde te reizen. Fietsen was heel wat goedkoper. En het maakte niet uit dat er maar een kleine mand op de fiets zat, want ze kon toch maar weinig inkopen doen.

Toen ze de ijssalon in liep, wist ze onmiddellijk dat ze in de problemen zat, want haar baas, Toby, stond haar vanachter de toonbank met zijn armen over elkaar geslagen dreigend aan te kijken.

‘Je bent te laat,’ grauwde hij, met een knikje naar de klok aan de muur. ‘Wat voor smoes heb je deze keer, Phoebe?’

‘Ik… eh… ik was vergeten om mijn wekker te zetten en…’

‘Die smoes heb ik al eerder gehoord, en hij wordt wat afgezaagd.’ Toby wees naar de bakken ijs in de vitrine. ‘En alsof het nog niet erg genoeg is dat je weer te laat bent, is er ook nog iets vreemds aan de hand. Toen je gisteren aan je dienst begon, was de bak met aardbeienijs nog bijna vol. Nu is hij bijna leeg. Wat heb je daarop te zeggen?’

Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik… eh… ik heb gisteren veel ijs verkocht.’

‘Koos iedereen aardbeiensmaak?’

‘Nou, nee, maar…’

‘Denk je dat ik niet in de gaten heb wat er hier gebeurt als ik er niet ben?’

Ze gaf geen antwoord.

‘Je hebt steeds als je daar zin in had, zelf een bolletje genomen, klopt dat?’

Er vormde zich een brok in haar keel en ze knikte langzaam. ‘Ik… ik had honger.’

‘Honger? Was je vergeten brood te eten, zoals je ook vergeten was je wekker te zetten?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb niet zo veel geld, en…’

‘En dus dacht je dat je van mij mocht stelen?’ Zijn staalblauwe ogen leken haar te doorboren. ‘Ik dacht dat jullie Amish zo eerlijk en oprecht waren.’

Phoebe werd overspoeld door schaamte. Ze droeg dan wel geen Amish kleren meer, maar bij haar sollicitatiegesprek had ze Toby verteld dat ze uit een Amish gezin in Pennsylvania kwam. Waarschijnlijk had hij daaruit afgeleid dat hij haar kon vertrouwen. En dat zou hij ook moeten kunnen doen – maar ja, als je zonder geld zat, lagen de dingen minder eenvoudig. Hij had geen twee banen nodig om de eindjes aan elkaar te kunnen knopen.

‘Ik weet dat ik gisteren salaris heb gekregen, maar dat geld is al op, dus houd het geld voor het ijs dan maar op mijn volgende salaris in.’

Toby schudde zijn hoofd. ‘Er komt geen volgend salaris voor jou, jongedame. Ik heb schoon genoeg van jouw onbetrouwbare gedrag.’ Hij wees naar de deur. ‘Keer maar om en verdwijn, want je bent op staande voet ontslagen.’

Roerloos liet Phoebe de woorden even op zich inwerken, maar toen draaide ze zich om en rende naar buiten. Met slechts een parttime baan verdiende ze niet genoeg om de huur te kunnen betalen, laat staan eten te kopen. ‘Wat moet ik nu?’ jammerde ze.
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Pembroke, Kentucky

Opnieuw waren er twee weken verstreken en Titus keek nog steeds vol verbazing om zich heen toen hij die zaterdagochtend wakker werd. Hij was twee dagen geleden in zijn nieuwe onderkomen getrokken en het beviel hem uitstekend. Geen keukenlaatjes meer die aanliepen, niet meer tegen de muur opbotsen als hij uit bed stapte en geen problemen meer met lekkende kranen of een overgelopen toilet. Het chalet was door de vorige eigenaar uitstekend onderhouden en bood volop ruimte. Er waren drie slaapkamers, een grote en een kleine badkamer, een flinke keuken, een woonkamer, een eetkamer en zelfs een bijkeuken, waar zijn nieuw aangeschafte wasmachine stond. Het was erg prettig dat hij nu niet meer naar de wasserette hoefde.

Ik moet nog aan papa en mama doorgeven dat ik nu in het chalet woon, bedacht hij nadat hij in de keuken een beker koffie voor zichzelf had ingeschonken. En nu ik erover nadenk, besef ik dat ik sinds mijn verhuizing niet meer heb geluisterd of er nog iets op mijn antwoordapparaat is ingesproken. Laat ik dat ook gelijk maar even doen.

Hij deed een lepeltje suiker in zijn koffie, pakte de beker op en liep ermee naar buiten.

Toen hij in het schemerige telefoonhokje stapte, knipte hij de lantaarn aan, die op batterijen werkte. Het lampje op het antwoordapparaat knipperde, dus was er op zijn minst één bericht ingesproken.

Hij ging bij de tafel zitten, drukte het knopje in om het bandje af te spelen en leunde achterover op zijn stoel.

Het eerste bericht was van Allen, die hem eraan herinnerde dat hij later deze middag langs zou komen om te kijken of alles naar behoren werkte. Ook had hij voor hem een tweedehands slaapkamerameublement op de kop getikt, omdat hij van mening was dat Titus dat wel kon gebruiken als hij logees zou krijgen. Tot slot vertelde hij dat hij ter ondertekening wat papieren voor de aankoop van het chalet en de grond zou meenemen.

Titus glimlachte. Dat is mooi nieuws. Wat zou het handig zijn geweest als ik die logeerkamer al had gehad toen papa en mama hier waren. Als mama dit chalet in plaats van die oude caravan had gezien, had ze misschien een beter gevoel over mijn verhuizing gekregen.

Het volgende bericht was van zijn moeder, die Arie Stoltzfus had gesproken en nu het adres van Phoebe voor hem had.

Hij pakte de pen die naast de telefoon lag en wilde de gegevens op zijn arm schrijven, maar bedacht zich toen en pakte het schrijfblok. Het was tijd om zich volwassen te gedragen.

Even later staarde hij naar Phoebes adres en gingen zijn gedachten terug naar het verleden, naar hoe het tussen hem en haar was geweest…

‘Ik vind het niet fijn dat we zo stiekem moeten doen,’ zei Titus terwijl Phoebe en hij zich in de schaduw van haar vaders schuur verborgen hielden. ‘Het is niet eerlijk dat onze ouders pas toestemming voor verkering geven als jij zestien bent.’

Phoebe ging zo dicht bij hem staan, dat haar arm de zijne raakte. ‘We kunnen toch verkering hebben zonder dat zij het weten, zoals nu.’

’Nou, dit is geen verkering,’ mompelde hij. ‘Ik wil met je rondrijden in mijn rijtuig, je thuisbrengen na een zangavond, met je gaan picknicken en volleyballen, en bij jou thuis op bezoek komen.’

‘We hoeven nog maar een jaar te wachten voor we officieel verkering hebben,’ fluisterde ze. ‘In de tussentijd kunnen we elkaar op deze manier blijven ontmoeten en hoeven onze ouders daar niets van te weten.’

‘Ik zal altijd op je wachten, Phoebe.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar.

Titus knipperde een paar keer met zijn ogen en belandde weer in het heden. Het verleden was voorbij en nu moest hij zich op de toekomst richten – een toekomst waarin hij misschien wel met Suzanne als zijn echtgenote op dit plekje in Kentucky zou wonen.

Hij knipte de lantaarn uit, scheurde het papier met Phoebes adres uit het blok en liep terug naar het chalet. Hij zou ontbijt klaarmaken en Phoebe schrijven. En daarna zou hij zich, in de wetenschap dat hij het juiste had gedaan, volledig op de toekomst concentreren.
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Suzannes ogen schoten open toen ze een ruw tongetje op haar arm voelde. ‘Samson, wat doe jij op mijn bed, jij grote, stoute kat?’

Samson duwde zijn neusje tegen haar hand en begon te spinnen. Suzanne drukte hem dicht tegen zich aan en genoot van de aanraking van het zachte, pluizige velletje van de kat.

Ze draaide haar hoofd naar het raam en herinnerde zich toen weer dat ze het vannacht op een kier had laten staan – blijkbaar wijd genoeg voor een kat om binnen te komen. ‘Nu moet je weer naar buiten,’ zei ze.

Ze gooide de dekens van zich af, stapte uit bed, duwde het raam helemaal open en zette Samson op de tak van de esdoorn voor haar raam. De kat had de boom al eerder als een trap naar haar kamer gebruikt, dus wist ze dat hij er geen problemen mee zou hebben om de weg naar de grond te vinden.

Snel kleedde ze zich aan en toen ze kort daarna de keuken in stapte, deed de heerlijke geur van gebakken spek haar het water in de mond lopen.

‘Guder mariye,’ zei mama, terwijl ze zich lang genoeg van het fornuis omdraaide om naar Suzanne te glimlachen. ‘Je ziet er moe uit. Heb je niet goed geslapen?’

‘Toen ik eenmaal sliep, ging het prima,’ antwoordde ze. ‘Maar het duurde heel lang voor het zover was, want ik kreeg mijn gedachten niet stil.’

‘Waar dacht je dan aan?’

Suzanne voelde hoe ze een kleur kreeg. Ze wilde nog niet vertellen dat ze steeds aan Titus dacht. ‘O, aan allerlei dingen.’

‘Weet je zeker dat het om dingen ging, en niet om iemand? En dan iemand in het bijzonder?’

Ze haalde haar schouders op.

Mama keerde het spek, dat in de pan lag te sissen en te knisperen. ‘Je hoeft het voor mij niet geheim te houden, Suzanne. Ik ben ook verliefd geweest en ik ken de symptomen.’

‘Het gaat om Titus,’ fluisterde ze, in de hoop dat niemand anders van het gezin hun gesprek hoorde. ‘Ik weet alleen niet of hij mijn gevoelens beantwoordt.’

Mama zwaaide met de bakspaan in de lucht. ‘Die laatste zin is een grapje, toch?’

Suzanne schudde haar hoofd.

‘Toen hij bij ons logeerde, zag ik hoe hij naar je keek als je in zijn buurt was.’ Mama glimlachte. ‘In zijn ogen lag precies dezelfde blik als bij je daed toen hij mij het hof maakte.’

‘Wat voor blik was dat?’ vroeg Nelson terwijl hij en opa de keuken in kwamen.’

‘Een blik vol liefde.’ Mama glimlachte en wees met de bakspaan in Nelsons richting. ‘Dezelfde blik als ik in jou ogen zie wanneer je samen met je aldi bent.’

Nelson haalde zijn schouders op. ‘Ik zal niet ontkennen dat ik veel om Lucy geef, maar ik weet niet zeker of het liefde is. Op dit moment zie ik haar gewoon als een goede vriendin.’

‘Als je niet van dat meisje houdt, moet je haar niet aan het lijntje houden.’ Opa stommelde de keuken door en ging aan tafel zitten. ‘Je gaat al een poosje met haar om en ik denk zij zo langzamerhand een huwelijksaanzoek verwacht.’

Nelsons ogen werden groot van verbazing. ‘Denkt u dat echt?’

Opa knikte. ‘Mag ik je een advies geven, jongen?’

‘Natuurlijk.’

‘Als je niet van Lucy houdt en haar niet als je toekomstige echtgenote ziet, moet je de omgang beëindigen voor je haar echt kwetst.’

Nelson kreeg een rode kleur. ‘Ik zal er over nadenken,’ mompelde hij.

Suzanne was blij dat zij niet langer onderwerp van gesprek was, maar het speet haar voor Nelson, die behoorlijk in verlegenheid was gebracht. Zij had zelf ook gedacht dat hij het ernstig met Lucy meende. Onvoorstelbaar dat ze het zo mis had gehad.

Ze keek naar de stoel die de afgelopen weken min of meer de vaste plek van Titus was geweest. Misschien betekent onze omgang voor hem ook helemaal niets. Misschien zoekt hij me alleen uit vriendschap op. Er vormde zich een brok in haar keel en ze slikte in een poging om het kwijt te raken. Misschien zal hij nooit zeggen dat hij van mij houdt en mij als echtgenote wil.
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Los Angeles, Californië

Phoebe zat al een half uur lang aan tafel de personeelsadvertenties in de krant na te pluizen toen er hard op de deur werd geklopt. Ze sloop de keuken uit en keek door het kijkgaatje in de deur.

O, nee, het is meneer Higgins. Hij komt natuurlijk de maandhuur halen. Met ingehouden adem hoorde ze hem opnieuw kloppen.

‘Phoebe Stoltzfus, ben je daar?’

Ga weg. Ga weg. Als ik u zou willen spreken, had ik wel opengedaan.

Nadat hij nog drie keer had geklopt, gaf de man het op.

Phoebe slaakte een zucht van verlichting. Ze had niet open kunnen doen, want ze had niet genoeg geld voor de huur en zonder een tweede baan zou ze het tekort ook niet aangevuld krijgen.

Blij dat ze aan een confrontatie met haar huurbaas was ontsnapt, liep ze terug naar de keuken. Toen ze naar de kraan liep om een glas water te pakken, viel haar blik op de ongeopende brief, die al twee dagen op het aanrecht lag. Hij was van haar moeder, maar het leed geen twijfel of hij stond weer vol smeekbeden of ze naar huis wilde komen en zich bij de kerk wilde aansluiten.

‘Nou, mooi niet,’ zei ze vastbesloten. ‘Ik ga niet terug. Nooit!’
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Hopkinsville, Kentucky

Suzanne zat tegenover Titus aan een tafeltje in Ryan’s Steak House, en tegen wil en dank lag er een brede lach op haar gezicht. Ze hadden allebei wat dingen van de Walmart nodig, dus hadden ze zich na werktijd door een chauffeur naar Hopkinsville laten brengen. Omdat ze behoorlijk trek hadden tegen de tijd dat ze daar aankwamen, hadden ze besloten eerst een hapje te gaan eten en dan pas boodschappen te doen. Hun chauffeur had zelf ook nog een en ander te doen en zou hen pas over een uur ophalen.

Het kon Suzanne niet lang genoeg duren als Titus bij haar was. Hoe meer tijd ze met hem doorbracht, hoe meer ze ernaar verlangde om zijn vrouw te worden. Liet hij maar op enige manier blijken wat voor gevoelens hij voor haar had.

‘Onvoorstelbaar dat het al november is,’ zei Titus, haar gedachten onderbrekend. ‘Het voelt alsof ik pas gisteren mijn nieuwe chalet heb betrokken.’

‘De tijd vliegt,’ stemde ze in. ‘Nog een paar weken, dan is het al Thanksgiving en daarna komt Kerst er alweer aan.’

Hij sneed een stukje van zijn sappige biefstuk af. ‘Weet je al wat je voor Kerst wilt hebben?’

Een huwelijksaanzoek van jou… of een liefdesverklaring. ‘Eh… nee, dat weet ik nog niet.’

‘Ik was van plan om voor jou iets van hout te maken – iets voor je uitzetkist, maar nu jij ook regelmatig in de werkplaats werkt, is het lastig om iets te maken zonder dat jij ervan weet.’

De hoop vlamde op. Hij wilde iets voor haar maken en het zou iets voor haar uitzet zijn. Betekende dit dat hij aan een huwelijk dacht of was de wens slechts de vader van de gedachte?

‘Om eerlijk te zijn, ik heb geen uitzetkist,’ bekende ze, terwijl ze het zoutvaatje pakte en wat zout over haar gemengde salade strooide.

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom niet?’

‘Ik heb nooit echt een vriend gehad en ging ervan uit dat ik nooit zou trouwen, dus zag ik er het nut niet van in om aan een uitzet te beginnen.’

‘Hoe zie je mij dan? Niet als je vriend? Per slot van rekening zijn we samen al diverse malen uit geweest en zit ik bijna altijd bij jou thuis.’

De hitte steeg naar haar hoofd en ze knikte langzaam. ‘Jah, dat is waar.’

Hij grijnsde breed en knipoogde. ‘Blij dat we het daarover eens zijn.’

Haar hoop vlamde nog verder op. Hij had dan wel niet gezegd dat hij van haar hield en ook niet op een huwelijk gezinspeeld, maar het feit dat hij zichzelf als haar vriend zag, gaf haar de indruk dat het nog maar een kwestie van tijd was voor hij die vier woorden uitsprak die ze zo graag wilde horen: Ik houd van je.
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Paradise, Pennsylvania

‘Erg leuk dat je ons uitnodigde om vanavond bij jullie te eten,’ zei Elsie tegen Hannah.

Samuel knikte. ‘De gegrilde kip is erg lekker.’

Hannah glimlachte. ‘Mooi zo. Het is een recept van mijn mamm.’

Timothy veegde zijn kin af met een servet. ‘Mijn fraa is een geweldige kokkin. Daar bestaat geen enkele twijfel over.’

‘Is dat waarom je met me bent getrouwd?’ vroeg Hannah met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Om mijn kookkunst?’

‘Natuurlijk niet.’ Hij knipoogde naar haar en gaf een klopje op zijn dochters hoofdje. ‘Ik wist dat je me prachtige kinner zou geven, zoals deze kleine maedel.’

Hannah trok haar neus op. ‘Net als je tweelingbroer… een grote bloge.’

Timothy grinnikte. ‘En dat is de reden waarom je met mij bent getrouwd. Omdat je het leuk vindt om geplaagd te worden.’

Ze rolde met haar ogen en legde nog een stukje kip op zijn bord. ‘Eet jij nou maar. Praten brengt je alleen maar verder in de problemen.’

Samuel, die wat ernstiger van karakter was, wist niet goed wat hij van de scherts tussen Timothy en Hannah moest denken. Waren er onderhuidse spanningen of was het echt niet meer dan onschuldig geplaag?

‘Hebben jullie recent nog iets van Titus gehoord?’ vroeg hij.

Timothy knikte. ‘De laatste keer dat we elkaar spraken, zei hij dat hij het erg naar zijn zin heeft in zijn nieuwe onderkomen. Het leven in Kentucky lijkt hem sowieso wel te bevallen, evenals zijn nieuwe aldi, Suzanne.’

‘Heeft Titus een meisje?’ vroeg Marla, Samuels achtjarige dochter.

‘Het lijkt erop,’ antwoordde Timothy.

‘Als Phoebe Stoltzfus dat wist, zou ze het vast niet leuk vinden,’ zei Marla.

‘Nou, ze weet het niet, want ze woont in Californië.’ Hannah fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat meisje bezorgde hem alleen maar problemen. Ik snap niet wat hij in haar zag.’

Het leek Samuel niet wijs om hier in bijzijn van zijn kinderen op in te gaan, dus veranderde hij snel van onderwerp. ‘Ik voel er wel voor om eens bij Titus te gaan kijken.’ Hij keek naar Elsie en glimlachte. ‘Lijkt je dat niet leuk?’

Ze pakte haar glas water en nam een slokje. ‘Ik weet het niet, Samuel. Door de misselijkheid en vermoeidheid die deze zwangerschap met zich meebrengt, heb ik op dit moment geen energie voor een reis, waarheen dan ook. Misschien kunnen we volgend jaar een keer gaan, nadat de boppli is geboren en oud genoeg is om mee op reis te nemen.’

Samuel knikte. ‘Daar zit wat in.’

Timothy keek naar Hannah. ‘Misschien kunnen wij dan wel mee. Het zou voor Mindy een leuk reisje zijn.’

‘Mindy en ik hebben niets te zoeken in Kentucky,’ zei Hannah op scherpe toon.

‘Hoe weet je dat nu?’ vroeg Timothy. ‘Je bent er nog nooit geweest.’

Ze knikte gedecideerd. ‘Precies. En dat wil ik graag zo houden.’
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Los Angeles, Californië

Phoebe gaapte en strekte een arm boven haar hoofd. Ze was net terug van haar baan bij de avondwinkel en was uitgeput. Er waren veel klanten geweest; sommigen veeleisend en ongeduldig, anderen zelfs bijzonder lastig – zoals de twee fietsers die net voordat haar tijd erop zat binnenkwamen en stampij maakten omdat ze niet met hen uit wilde.

Wat was er gebeurd met haar droom om hier in Californië een nieuw leven te beginnen? Waarom ging er niets meer goed? Ze woonde nog steeds in het appartement, maar dat was alleen maar omdat een van haar collega’s, Charlene, haar genoeg geld had geleend om de huur van deze maand te betalen. Ze had nog steeds geen tweede baan gevonden en wist dat ze niet altijd kon blijven lenen. Als er niet snel iets veranderde, zou ze geen andere keus meer hebben dan naar huis terug te gaan.

Ze plofte op de kale bruine bank neer en bekeek de post die ze uit de brievenbus had gehaald voor ze de trap op was gelopen naar haar appartement. Er waren twee reclamefolders, een elektriciteitsrekening die ze niet kon betalen en twee brieven. De eerste was van haar moeder, dus gooide ze die op de salontafel. Toen ze op de achterkant van de tweede envelop de naam van de afzender zag, kreeg ze een droge mond. Het was een brief van Titus.

Met trillende vingers scheurde ze de envelop open en las in stilte:


Beste Phoebe,

Deze brief komt erg laat, maar ik had wat tijd nodig voor ik je kon vergeven dat je me hebt laten zitten. Ik besef nu dat ik mezelf schade berokkende door vast te houden aan mijn bittere gevoelens ten opzichte van jou. God heeft mijn hart veranderd en mij sinds mijn verhuizing naar Kentucky veel dingen over mezelf en ook over anderen geleerd. Ik ben veranderd – zelfverzekerder en volwassen. Ik investeer zelfs in een plek van mijzelf – een chalet met een stuk grond.

Ik wil jou om vergeving vragen voor al mijn woorden of gedrag waarmee ik je in het verleden heb gekwetst. Ik begrijp nog steeds niet waarom je het Amish geloof wilde omruilen voor een Englisch leven, maar het is jouw keus en het is niet aan mij om te bepalen wat wel of niet goed voor jou is.

Ik hoop dat je het goed naar je zin hebt in Californië en gelukkig bent met je huidige leven. Gods zegen gewenst.

Titus



De tranen stroomden over Phoebes wangen. Titus was duidelijk gelukkig in Kentucky. En zij was ongelukkig in Californië. Titus had haar vergeven en wenste haar Gods zegen. Zij was verbitterd en zowel boos op God als op alle mensen.

Ze wist niet goed wanneer die bitterheid wortel had geschoten, maar mogelijk was dat al gebeurd toen zij dertien was en haar ouders haar verboden hadden om met Titus af te spreken.

Ze zat nog een poosje roerloos op de bank en dacht goed na, daarna pakte ze de brief van Titus op en liep snel naar haar slaapkamer om in te pakken. Die zegen van God werkte blijkbaar al, want ze wist precies wat ze moest doen. Morgen om deze tijd zat zij in de bus richting Kentucky.
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Pembroke, Kentucky

Suzanne pakte de kussenslopen die ze gisteren had gemaakt en ging ermee op de bank zitten om ze te borduren. Hoewel ze geen uitzetkist bezat, had ze toch besloten om wat dingen voor het huwelijk aan te schaffen, voor het geval Titus haar een aanzoek zou doen. De dingen die ze nu maakte, zou ze in een kartonnen doos bewaren.

‘Wat heb je onder handen?’ vroeg mama toen ze de woonkamer in kwam en in de schommelstoel tegenover Suzanne ging zitten.

‘Ik borduur de kussenslopen die ik heb gemaakt.’

‘Voor je uitzet?’

‘Jah.’

Mama glimlachte. ‘Ik ben blij dat je je wat meer op huishoudelijke dingen bent gaan toeleggen en ook dingen maakt die je mee kunt nemen wanneer je gaat trouwen.’

‘Als ik ga trouwen,’ verbeterde Suzanne haar. ‘Titus heeft me nog niet gevraagd en misschien komt dat moment wel nooit.’

‘Dat komt wel. Geef hem gewoon wat tijd. Door wat je me over hem hebt verteld, heb ik de indruk gekregen dat hij door een diep dal is gegaan toen zijn vorige vriendin de benen nam. Hij zal bij een volgende relatie echt niet over een nacht ijs gaan.’

‘Dat besef ik, maar ik hoop dat hij niet te lang wacht. Ik word er ook niet jonger op.’

Mama gooide haar hoofd in haar nek en lachte. ‘Kom nou toch, Suzanne, je bent pas tweeëntwintig. Je bent echt nog geen alt maedel.’

‘In januari word ik drieëntwintig en ik voel me wel een oude vrijster. De meeste vrouwen van mijn leeftijd zijn al getrouwd en krijgen al kinderen.’ Ze stak de draad in de naald en prikte deze in de katoenen stof.

Mama zette met haar voet de schommelstoel in beweging, wat een piepend geluidje op de houten vloer veroorzaakte. ‘Esther is een paar jaar ouder dan jij. Vind je haar ook een oude vrijster?’

‘Nee, maar zij heeft al een paar keer een vriend gehad. Het zou me niet verbazen als ze snel een echtgenoot vindt.’

‘Je moet geduld hebben. En wat je ook doet of zegt, zorg ervoor dat je Titus niet de indruk geeft dat je hem ergens toe dwingt. Mannen willen nu eenmaal een vrouw het hof maken en wij vrouwen moeten slim genoeg zijn om hen te laten denken dat zij de touwtjes in handen hebben.’ Ze stopte met schommelen en boog zich naar voren. ‘Wees gewoon jezelf en toon belangstelling voor de dingen die Titus leuk vindt. Uiteindelijk zal hij gaan inzien dat hij geen minuut langer verder kan leven zonder jou eerst ten huwelijk te hebben gevraagd.’

Precies op dat moment kwam Effie de kamer binnensloffen. Het was duidelijk aan haar te zien dat ze zich niet lekker voelde. ‘Kijk,’ zei ze, terwijl ze haar arm naar haar moeder uitstak. ‘Ik krijg hier en ook op mijn buik allemaal blaasjes die heel erg jeuken.’

Mama bekeek de blaasjes aandachtig en voelde toen aan Effies voorhoofd. ‘Je hebt koorts, dat is een ding wat zeker is. En als ik het zo verder inschat, heb je de wasserpareble.’

Effie zette grote ogen op. ‘Waterpokken?’

‘Daar ziet het wel naar uit. Gaat het rond op school?’

Effie haalde haar schouders op. ‘Het zou kunnen. Sarah Beth is al een week ziek en Brian en zijn zus Peggy waren er gisteren ook niet, dus misschien hebben zij ook wasserpareble.’

Suzanne slaakte een diepe zucht. ‘Blijf dan alsjeblieft bij mij vandaan, want ik heb de waterpokken nog niet gehad, en kan die nu ook echt niet gebruiken.’
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Tennessee

Phoebe staarde uit het raam van de bus en probeerde zich op het voorbijglijdende landschap te concentreren, zodat ze zich niet steeds zorgen maakte over Titus’ reactie als zij voor hem stond. Wat als hij niet blij was met haar komst? Wat als hij haar vroeg om weg te gaan?

Dat zal hij niet doen. Dat weet ik zeker, hield ze zichzelf voor. Hij schreef dat hij me heeft vergeven, en ik weet hoeveel hij om me gaf, zelfs al toen ik nog maar dertien was.

Ze legde haar hoofd tegen de stoelleuning en sloot haar ogen. Ze was stijf en moe van de lange reis in bussen vol met mensen die ze niet kende. Twee dagen geleden had ze om kwart over zeven in de avond in Los Angeles de Greyhoundbus genomen – een bus die alleen maar lange afstanden reed – en inmiddels was ze twee keer overgestapt. Om kwart over zeven vanavond zou ze in Clarksville, Tennessee aankomen. Dat Greyhoundbusstation lag het dichtst bij Pembroke, Kentucky, waar Titus woonde. Ze zou voor het laatste deel van haar reis een taxi nemen. Dat zou wel duur zijn, maar ze dacht er nog wel voldoende geld voor te hebben. Het kaartje voor de bus had haar tweehonderdnegen dollar gekost, maar ze had driehonderd dollar van Charlene geleend, dus moest er nog genoeg over zijn voor een taxirit. Ze had Charlene beloofd dat ze het geleende geld voor de reis, en ook nog voor de huur, zo snel mogelijk zou overmaken. Maar als ze geen werk vond, zou ze die belofte waarschijnlijk pas kunnen inlossen als Titus en zij waren getrouwd.

Maar, prentte ze zichzelf in, als ik Titus zover wil krijgen dat hij alsnog met me trouwt, moet ik wel bereid zijn om lid te worden van de Amish kerk. Dat heeft hij me heel duidelijk gemaakt toen hij zelf lid werd. Ze leunde een beetje naar het raam, in een poging om een comfortabele houding te vinden. Wat zou ze blij zijn als ze de bus uit kon.

Ik heb geprobeerd om in de Englische wereld te leven en dat pakte niet goed uit, dus denk ik dat ik er klaar voor ben om terug te keren naar het leven van Eenvoud. Maar ik wil niet naar huis en daar kerklid worden, want ik weet zeker dat mama mij een schuldgevoel over mijn verblijf in Californië zal proberen aan te praten en papa mij waarschijnlijk, net als vroeger, weer tal van regels zal opleggen. Nou, ik ga niet terug naar Pennsylvania. Ik ga een nieuw leven beginnen in Kentucky, samen met Titus.
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Pembroke, Kentucky

Zodra Titus na het avondeten klaar was met de afwas, ging hij naar de schuur om verder te werken aan de uitzetkist die hij als kerstgeschenk aan Suzanne wilde geven. Omdat het een verrassing moest blijven, durfde hij het niet aan om er in de werkplaats van de Yoders aan te werken. Suzanne was daar de laatste tijd heel vaak te vinden, ook als ze hen niet hielp met het werk. Vaak kwam ze de lunch brengen, maar soms kwam ze gewoon bij hen zitten en keek ze toe terwijl zij werkten. Als ze niet in de werkplaats was, dan was ze in de keuken om haar kookkunst nog verder te verfijnen. Hij keek er altijd naar uit om iets te mogen proeven en was onder de indruk van het resultaat van de kooklessen.

Net toen hij de kist ging schuren, hoorde hij een auto het erf op komen. Het was niet het geluid van Allens auto, dus waarschijnlijk was het een van zijn Englische buren.

Hij legde het schuurpapier weg en liep naar buiten, waar hij tot zijn verbazing een taxi zag staan.

Toen het achterportier openging en hij een jonge vrouw met lang, en glanzend kastanjebruin haar zag uitstappen, bleef hij als bevroren staan. Op zijn erf stond Phoebe Stoltzfus! Ook zonder haar Amish kleren zou hij haar uit duizenden hebben herkend. De vraag was alleen, wat kwam ze doen?
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‘Phoebe, w-wat doe jij hier?’ stamelde Titus. Het zweet parelde op zijn voorhoofd. Niet te geloven dat zij hier voor hem stond. Hij moest dromen.

Phoebe schonk hem een glimlach, waarbij er een kuiltje in haar wangen verscheen. Het was de lach die hem vroeger deed smelten. ‘Ik kom voor jou,’ zei ze op een lieve toon.

‘Hoe wist je mijn adres?’

Ze hield haar hoofd iets opzij en lachte. ‘Dat stond achter op de envelop van je brief.’

‘O, ja.’ Wat stond hij toch te bazelen. De plotselinge verschijning van Phoebe had hem volledig overvallen.

‘Het ging niet zo goed in Californië, dus besloot ik na het lezen van jouw brief de bus te nemen en naar je toe te gaan.’

Met bonkend hart keek hij haar aan en verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere. Het weerzien riep emoties op waarvan hij dacht dat hij ze had begraven. ‘Ik… eh… ik neem aan dat je op doorreis naar Pennsylvania bent?’

‘Wat moet ik daar doen?’

‘Bij je ouders op bezoek, natuurlijk.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kom voor jou, om samen opnieuw te beginnen.’

Hij slikte moeizaam. ‘Phoebe, ik…’

‘Dus hier woon je?’ Ze wees naar het chalet achter hem.

Hij knikte slechts, want hij vertrouwde zijn stem niet helemaal. Hoe langer ze daar naar hem stond te lachen, hoe moeilijker het was om te denken of zelfs maar te ademen.

‘Het ziet er leuk uit. Mag ik binnen kijken?’

‘Eh… ja, dat kan wel.’ Hij wist niet zo goed wat hij anders moest zeggen, vooral ook omdat haar taxi weer was weggereden.

Binnen gaf hij haar een korte rondleiding, maar de hele tijd had hij het gevoel dat hij gevangen zat in een droom. Toen hij haar die brief stuurde, had hij geen moment verwacht dat ze naar hem toe zou komen.

‘Het ziet er hier geweldig uit,’ zei Phoebe. ‘En wat een ruimte. Je hebt zelfs een logeerkamer voor me.’

Toen het tot hem doordrong wat ze zei, schudde hij krachtig zijn hoofd. ‘O nee, geen denken aan. Je kunt hier niet logeren.’

‘Waarom niet?’

‘Dat weet je best, Phoebe. Het hoort gewoon niet.’

‘Maar ik kan nergens anders heen.’

‘Ik zal mijn chauffeur bellen en vragen of hij je naar een hotel in Hopkinsville brengt.’

Er verschenen kleine rimpels in haar voorhoofd. ‘Ik kan niet naar een hotel, Titus.’

‘Waarom niet?’

‘Daar heb ik geen geld voor. Ik moest ook al geld lenen van een vriendin om mijn buskaartje te kunnen betalen, en met het restant heb ik de taxirit betaald.’

Hij wist niet wat hij moest doen, maar had wel medelijden met haar, net als vroeger, toen ze nog een tiener was en haar vader zulke strenge regels stelde. ‘Weet je wat,’ zei hij na even te hebben nagedacht, ‘ik breng je naar de Beilers en zal vragen of je daar vannacht mag slapen.’

‘Wie zijn de Beilers?’

‘Leden van mijn kerkdistrict en de eigenaars van een klein warenhuis in deze regio. Alleen hun jongste dochter woont nog thuis, dus ze hebben vast wel een kamer over.’

Phoebe trok een pruillip, zoals ze tijdens hun verkering ook vaak had gedaan wanneer ze haar zin niet kreeg. ‘Kan ik echt niet bij jou blijven?’

‘Nee, echt niet. En het verbaast me dat je dit zelfs maar vraagt.’

Haar wangen kleurden dieprood en snel ontweek ze zijn blik. ‘Je hebt gelijk, Titus. Ik weet niet wat me bezielde.’

Hij pakte haar koffer op en opende de deur. ‘Ik ga mijn paard inspannen en dan gaan we.’

‘Moet dat nu direct? We hebben zo veel in te halen. Kunnen we nog niet even hier blijven en bijpraten?’

‘Bijpraten kan onderweg ook.’ Hij haastte zich naar buiten. Misschien kon hij beter nadenken als ze niet zo dicht in zijn buurt was. Door haar aanwezigheid was hij helemaal in de war en lukte het hem nauwelijks om scherp te blijven.

Toen hij in de schuur naar Lightning liep, ging zijn blik naar de uitzetkist en hij kromp ineen. Wat zou Suzanne zeggen als ze hoorde dat Phoebe hier was? Welke invloed zou deze ontwikkeling op hun relatie hebben?
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‘Het voelt vreemd om weer in een rijtuig te zitten,’ zei Phoebe terwijl ze iets dichter naar Titus toe schoof.

‘Dat geloof ik direct. Hoelang is het nu geleden dat je naar Californië bent vertrokken? Negen maanden?’

‘Ik ben begin maart weg gegaan, dus acht maanden.’

Hij keek opzij en zijn blik kwam tot rust op haar verbleekte spijkerbroek. ‘Je hebt zeker al je Amish kleren weggegooid?’

Ze knikte en zuchtte diep. ‘Had ik ze maar bewaard.’

Hij zei niets terug.

‘In het begin ging het uitstekend in Californië. Darlene en ik deelden een appartement en we hadden allebei werk. Maar ineens besloot zij naar huis terug te gaan, waardoor ik in de problemen kwam.’

‘Hoezo?’

‘Met wat ik verdiende bij de ijssalon, waar ik overdag werkte, kon ik de huur van het appartement niet betalen. Dus ging ik ’s avonds in de avondwinkel werken.’ Ze trok een lelijk gezicht. ‘Maar zelfs met twee banen kwam ik nauwelijks rond. Als ik de huur en rekeningen voor gas, water en licht en de telefoon had betaald, bleef er nauwelijks voldoende over om boodschappen te doen. Ik heb toen mijn telefoonabonnement opgezegd – wat me een boete voor contractbreuk opleverde – en heb ook flink bezuinigd in de uitgaven voor het eten. Verder heb ik een oude fiets gekocht om reiskosten te besparen.’ Ze keek naar Titus om zijn reactie te peilen, maar hij hield zijn blik strak op de weg gericht en zei niets.

‘Op een dag kwam ik te laat op mijn werk bij de ijssalon,’ ging ze verder. ‘Mijn baas was vreselijk kwaad en ontsloeg me.’

Nog steeds zei Titus niets terug. Luisterde hij wel naar wat ze vertelde, of kon het hem niets schelen?

Ze legde haar hand op zijn knie. ‘Hoorde je wat ik zei?’

‘Jah. Ik zit gewoon te denken, en haal alsjeblieft je hand van mijn knie, want dat maakt het er niet makkelijker op.’

Haar kin trilde en ze haalde haar hand weer weg. Titus deed zo afstandelijk. Het leek wel of hij haar liever niet hier had gezien. ‘Je hebt geen idee hoe moeilijk het is geweest,’ zei ze, terwijl ze haar best moest doen om niet in tranen uit te barsten. ‘Met maar één baan kwam ik niet meer rond en als het zo was doorgegaan, zou ik binnenkort op straat zijn gegooid en had ik moeten bedelen.’

‘Ik vind het heel naar voor je dat je een zware tijd hebt gehad. Maar het verbaast me dat je niet naar huis bent gegaan.’

Ze schudde haar hoofd en slikte om het brok in haar keel kwijt te raken. ‘Zoals ik al zei, ik kan niet naar huis. Van mijn moeder zou ik een ‘Zie je wel, ik heb het je toch gezegd’, te horen krijgen, en mijn vader zou tal van regels stellen.’

Titus draaide zijn hoofd naar haar toe en keek haar strak aan. ‘Dus je kwam hier omdat je geen geld meer hebt en nergens anders heen kon?’

Voorzichtig legde ze haar hand op zijn arm, in de hoop dat hij niet zou vragen om hem weg te halen. Tot haar opluchting bleef de vraag achterwege. ‘Nee, Titus, zo is het niet gegaan. Toen ik jouw brief kreeg, dacht ik terug aan wat wij vroeger hadden. Ik besefte dat ik dat miste en ook dat ik nog steeds om je geef, dus ben ik hierheen gegaan om je te vragen of je me terug wilt nemen.’

Geen antwoord. Zelfs zijn gezicht verraadde niet wat hij dacht. Geloofde hij haar? Had hij nog steeds gevoelens voor haar? Hij kon toch niet vergeten zijn wat ze ooit samen hadden?

‘Ik wil graag in Kentucky blijven en me hier bij de kerk aansluiten,’ probeerde ze.

‘Dat… eh… dat is geen goed idee.’

‘Waarom niet?’

‘Het is hier anders, en je zou je heel erg moeten aanpassen.’

‘Daar ben ik goed in. In Californië deed ik niet anders.’ Ze boog zich naar zijn oor. ‘Ik weet dat ik mezelf zal moeten bewijzen en ik hoop dat je me een kans wilt geven.’

Hij keek haar even aan, maar richtte toen zijn blik weer op de weg. ‘Zo eenvoudig ligt het niet, Phoebe. Ik heb namelijk een…’

Ze gaf een zacht kneepje in zijn arm. ‘Weet je nog hoeveel plezier we vroeger samen hadden?’

‘Jah, maar…’

‘En weet je ook nog dat je altijd zei dat je nooit van iemand anders zou houden dan van mij?’

‘Dat heb ik gezegd, maar nu heb ik…’

‘Stuur me alsjeblieft niet weg,’ smeekte ze. ‘Ik kan niet naar huis en wil echt heel graag hier bij jou blijven.’

Toen hij geen antwoord gaf, voelde ze de wanhoop groeien. Wilde hij haar niet meer?

Een paar minuten later stuurde hij zijn paard een oprit op. ‘Hier wonen de Beilers,’ zei hij. ‘Het lijkt me het beste dat jij in het rijtuig wacht tot ik hen heb gesproken.’

‘Goed,’ zei ze met een knikje. O, wat hoopte ze dat ze hier mocht logeren.

Titus sprong op de grond, bond zijn paard aan de reling en liep snel naar het huis.

Phoebe leunde achterover en haalde diep adem in een poging iets te kalmeren. Ze wist dat ze Titus had overvallen door onverwacht voor hem te staan. Hij was nu duidelijk in de war, maar als ze eenmaal weer een poosje samen waren geweest, kwam het vast weer goed. Daar zou ze wel voor zorgen.
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Titus lag in bed in het donker voor zich uit te staren en liet de avond de revue passeren. Hij had de plotselinge komst van Phoebe zo goed mogelijk aan de Beilers uitgelegd, en tot zijn dankbaarheid mocht ze bij hen logeren tot ze wist wat ze ging doen. Daarna had hij Phoebe gedag gezegd en was hij snel naar huis gereden, en verlangde om weer alleen te zijn en na te kunnen denken.

‘Ik hoop dat ze naar huis gaat,’ mompelde hij. ‘Als ze hier blijft, is dat verwoestend voor mijn relatie met Suzanne, en het is ook niet ondenkbaar dat ik me weer zo door Phoebe laat inpalmen dat ik haar terugneem.’

Hij draaide zich op zijn zij en stompte een paar keer in zijn kussen, in een poging om een comfortabele houding te vinden. Was het mogelijk dat Phoebe de waarheid had verteld toen ze zei dat ze in Kentucky wilde wonen en lid van de Amish kerk zou worden? Voelde ze inderdaad nog iets voor hem, zoals ze had gezegd, of had ze een gewoon een plekje nodig om te wonen?

Voel ik nog iets voor haar? vroeg hij zich af. Heb ik misschien alleen maar gedacht dat ik verliefd op Suzanne was omdat zij zo op Phoebe lijkt?

Als dat zo was, en als hij niet echt van Suzanne hield, dan moest hij dat weten voor hij haar ten huwelijk vroeg.

Ik heb wijsheid nodig, God, bad hij in stilte. Het ging allemaal prima tot Phoebe verscheen. Ik had mijn plannen voor de toekomst klaar en dacht dat Suzanne daar deel van zou uitmaken. Maar nu weet ik niets meer zeker. Wilt U me laten zien wat ik moet doen?

Na nog een uur woelen en denken nam hij uiteindelijk een besluit. Morgenochtend zou hij, voor hij naar de kerk ging, bij de Yoders langsgaan en met Suzanne praten. Hij wilde niet dat ze van Esther of van iemand anders over Phoebe zou horen. Dat moest hij haar zelf vertellen.
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Toen Phoebe die volgende ochtend wakker werd, had ze geen idee waar ze was. Paniekerig schoot ze overeind en keek om zich heen. ‘Waar ben ik?’ mompelde ze. Dit was duidelijk niet haar appartement in Californië.

Bij het voeteneind van het bed stond een cederhouten kist met daar bovenop de spijkerbroek die ze gisteren had gedragen. Aan de andere kant van de kamer stonden een ladekast, een bureau en een houten stoel. De kamer had maar één raam, waar een donkergroen rolgordijn voor hing.

Haar blik bleef rusten op haar koffer, die onder het raam geopend op de grond stond. Plotseling wist ze alles weer.

O ja, ik ben bij de Beilers. En dit is de kamer waar vroeger hun oudste zoon sliep.

Nog wat stijf en beurs van de lange busreis, sloeg ze de dekens terug, en stapte moeizaam uit bed. Ze wreef over een pijnlijke plek in haar rug en huiverde toen ze op haar blote voeten over de koude houten vloer liep. Het was hier in november echt koud. Niet te vergelijken met het milde klimaat van Zuid-Californië.

Ze schoot haar spijkerbroek en T-shirt aan en haalde een borstel door haar haren. Daarna haastte ze zich naar beneden en ging op de heerlijke geur van versgezette koffie af.

‘Goedemorgen,’ zei ze tegen Esther, die bij het aanrecht stond en eieren boven een schaal brak.

‘Morgen,’ antwoordde Esther zo zacht dat het meer een fluistering leek.

Esthers moeder, Dinah, draaide zich om van het fornuis en glimlachte. ‘Goedemorgen, Phoebe. Heb je goed geslapen?’

Ze knikte. ‘Tijdens de busreis heb ik niet zo veel geslapen, dus was ik wel toe aan een goede nachtrust in een echt bed.’

Dinah wees naar Phoebes spijkerbroek. ‘Als je vanochtend meegaat naar de kerk, moet je iets anders aan. Je kunt wel een jurk van Esther lenen, want zo te zien hebben jullie ongeveer dezelfde maat.’

‘Fijn.’ Phoebe keek naar Esther, maar die negeerde haar en klutste de eieren door elkaar.

‘Esther,’ zei Dinah, ‘wil jij even met Phoebe naar boven lopen om te kijken welke jurk zij kan lenen? Dan maak ik hier het ontbijt wel verder klaar.’

Esther knikte en schoof de schaal opzij, maar aan haar zure gezicht te zien, was het geen onverdeeld genoegen.

Snel liep Phoebe achter haar aan.

‘Wat is de echte reden van je komst?’ vroeg Esther toen ze in haar kamer waren. ‘Kom je Titus lastigvallen?’

Phoebe schudde haar hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik ben hier omdat ik om hem geef.’

‘Aha.’ Esther liep naar haar kast en haalde een eenvoudige, donkere jurk tevoorschijn. ‘Probeer maar of deze past.’ Ze overhandigde Phoebe de jurk en draaide zich met haar gezicht naar het raam.

‘Nou, wat denk je?’ vroeg Phoebe toen ze de jurk aan had.

‘Hij is wat kort, maar je kunt de zoom nog wel een paar centimeter uitleggen.’

Phoebe keek langs de jurk naar beneden. ‘Ik vind hem niet te kort.’

‘Dat komt waarschijnlijk omdat je nu de jurken van de Englische vrouwen bent gewend en die zijn natuurlijk veel korter dan die van ons.’

Phoebe liep naar de ladekast en pakte de handspiegel die erop lag. ‘Ik denk dat ik maar beter mijn haar op een knot kan doen en een kapje op kan zetten. Heb jij er eentje over voor mij?’

Esther trok de bovenste lade open en haalde er een wit dun kapje uit. ‘Neem deze maar,’ zei ze, terwijl ze hem aan haar overhandigde.

‘Na de kerkdienst ga ik waarschijnlijk met Titus mee,’ zei Phoebe, ‘want we moeten praten – en plannen maken.’

Esther keek haar vragend aan. ‘Wat voor plannen?’

‘Toekomstplannen. Hij heeft me ooit ten huwelijk gevraagd en nu ben ik zover dat ik ja kan zeggen.’

Esther trok wit weg en ze knipperde met haar ogen. ‘Dit meen je niet. Of wel?’

‘Zeker wel. Ik heb Titus gisteren verteld dat ik in Kentucky wil blijven wonen en lid wil worden van de Amish kerk. En zodra ik lid ben, kunnen we trouwen.’

‘Denk je echt dat hij nog met je wil trouwen nadat je hem eerder in de steek hebt gelaten?’

‘Heeft hij jou daarover verteld?’

Esther knikte. ‘Het heeft hem veel tijd gekost om over jou heen te komen en nu hij weer verkering heeft, denk jij toch niet dat je zomaar weer kunt komen opdagen en hij je met open armen verwelkomt?’

Phoebes mond viel open. ‘Wat zei je?’

‘Ik zei, jij denkt toch niet dat…’

Phoebe hief haar hand. ‘Nee, je zei iets over verkering. Heeft Titus een meisje?’

‘Ze heet Suzanne en is een goede vriendin van mij.’ Esther ging op de rand van haar bed zitten en sloeg haar armen over elkaar. ‘Eerst boterde het niet zo goed tussen hen. Waarschijnlijk omdat ze hem aan jou deed denken.’

‘In welk opzicht?’

‘Ze heeft dezelfde kleur haar en ogen als jij.’

‘En beweerde je nu net dat hij aan mij net zo’n hekel heeft dat hij nu ook Suzanne niet kan uitstaan, alleen maar omdat ze op mij lijkt?’

Esther schudde haar hoofd. ‘Een hekel hebben aan is wat sterk uitgedrukt, Phoebe. Titus is een goed christen, en ik denk niet dat hij met hatelijke gevoelens rondloopt. Maar hij was zo gekwetst door wat jij hem hebt aangedaan, dat door Suzannes gelijkenis met jou zijn wonden lang openbleven.’

Phoebe stond als vastgelijmd aan de vloer en wist niet wat ze moest zeggen. Als Titus verkering had, waarom had hij haar dat dan gisteren niet verteld?

‘Ik heb een tijdje gedacht dat het misschien iets tussen Titus en mij kon worden,’ zei Esther. ‘We zijn zelfs een paar keer samen uit geweest, maar we kwamen allebei tot de ontdekking dat we weinig gemeen hadden.’

‘O, nu snap ik het. Jij wilt Titus voor je zelf, dus je probeert mij te laten geloven dat hij een ander heeft.’

Esther schudde krachtig haar hoofd. ‘Doe niet zo belachelijk. Titus en ik zijn slechts vrienden, maar Suzanne geeft heel veel om hem, en ik weet zeker dat hij haar gevoelens beantwoordt.’

‘We zullen het zien.’ Phoebe draaide zich om en liep naar de deur.

‘Waar ga je heen?’

‘Naar beneden. Je mamm heeft het ontbijt nu vast wel klaarstaan en ik rammel van de honger.’
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Suzanne kneep haar ogen dicht tegen het licht dat door de ramen haar kamer binnenviel en kreunde. Haar hoofd bonkte en haar keel voelde aan als schuurpapier. Hopelijk was ze niet ziek. Ze sloeg de dekens opzij en dwong zichzelf op te staan.

Ze schuifelde op haar blote voeten naar haar ladekast en keek in de spiegel. ‘O nee!’ Op haar gezicht prijkten diverse blaasjes. Ze keek naar haar armen. Van hetzelfde laken een pak. ‘Nee, niet de waterpokken.’

Ze moest mama laten weten dat ze ziek was en niet mee kon naar de kerk, dus trok ze haar badjas aan en liep naar de keuken, waar mama sinaasappels perste.

‘Ik ben ziek. Waterpokken,’ zei Suzanne terwijl ze een van de blaasjes op haar gezicht aanraakte.

Mama’s mond vormde een dunne streep en langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Ik had gehoopt dat je immuun zou zijn, maar ik had het blijkbaar mis. Ga maar lekker terug naar bed. Ik breng het ontbijt voor jou en Effie straks wel naar boven.’

‘Ik kan het me niet veroorloven om nu ziek te zijn,’ zei Suzanne met een zucht. ‘Met de Kerst voor de deur zullen er veel bestellingen worden geplaatst en kunnen ze mij niet missen in de werkplaats.’

Mama gaf een zacht klopje op haar arm. ‘Ze hebben het tot voor kort ook altijd zonder jouw hulp gered, en dat lukt hun nu ook nog wel een poosje. Volwassenen zijn in het algemeen zieker van waterpokken dan kinderen, dus moet je goed rusten, veel drinken en ervoor zorgen dat je niet krabt, ongeacht hoe erg de blaasjes jeuken.’

Er werd op de achterdeur geklopt. ‘Wie het ook is, laat hem of haar niet binnen, tenzij diegene al waterpokken heeft gehad.’ Snel liep Suzanne weer naar boven.
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Titus klopte nog een keer op de deur. Een paar tellen later deed Verna open. ‘Titus, wat een verrassing jou hier vanochtend te zien. Zou je niet thuis moeten zijn, om je klaar te maken voor de kerkdienst?’

‘Ik ben vroeg opgestaan, want ik wil graag Suzanne spreken voor ik naar de kerk ga.’

‘Ze is boven, in haar kamer. Maar zij en Effie hebben allebei de waterpokken, dus tenzij jij die al hebt gehad, kun je beter buiten blijven.’

‘Timothy en ik vielen op achtjarige leeftijd in de prijzen en als aandenken heb ik er ook een paar littekens aan overgehouden.’ Hij leunde tegen de deurpost en haalde diep adem in een poging om de spanning kwijt te raken, die hij al sinds Phoebes aankomst bij zich droeg. ‘Als Suzanne er toe in staat is, wil ik haar heel graag spreken. Het is belangrijk.’

‘Ik zal even bij haar gaan kijken.’ Verna draaide zich om en liet Titus op de veranda achter. Een paar minuten later keerde ze terug en schudde haar hoofd. ‘Suzanne voelt zich niet goed genoeg voor bezoek en volgens mij schaamt ze zich voor de blaasjes.’

‘Dat hoeft tegenover mij toch niet.’

‘Misschien dat ze over een dag of twee voldoende opgeknapt is om je te ontvangen. Kan ik iets aan haar doorgeven?’

‘Eh… nee. Het zal moeten wachten tot ze beter is.’

‘Je bent van harte uitgenodigd om met ons mee te ontbijten.’

‘Bedankt voor het aanbod, maar ik heb thuis al een schaaltje muesli op.’

‘Goed, dan zien we je straks bij de Zooks in de dienst.’ Verna glimlachte en sloot de deur.

Titus liep naar zijn paard en had het gevoel dat er een loodzware last op zijn schouders drukte. Hij moest Suzanne over Phoebes komst vertellen, maar misschien was het ook wel beter dat dit vandaag nog niet kon. Hij zou in ieder geval wel met Phoebe praten. Want er was gisteren te veel ongezegd gebleven.
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Paradise, Pennsylvania

‘Hoe voel je je?’ vroeg Fannie aan Elsie toen ze na de kerkdienst met enkele andere vrouwen in haar woonkamer zat. ‘Ben je ’s morgens nog steeds zo misselijk?’

‘Het gaat iets beter,’ antwoordde Elsie, ‘maar ik ben het grootste deel van de dag verschrikkelijk moe.’ Ze legde haar handen op haar buik. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik bij de andere vier ook zo gammel was.’

‘Iedere zwangerschap is weer anders,’ zei Naomi. ‘Tenminste, bij mij was dat zo.’

Abby, die aan de andere kant van Naomi zat, knikte. ‘Bij Stella en Brenda ben ik nooit misselijk geweest, maar bij Lamar, Derek en Joseph juist heel erg.’

Elsie glimlachte. ‘Ik denk dat alle zwangerschappen net zo van elkaar kunnen verschillen als de boppli zelf.’

Iedereen knikte instemmend.

‘Vinden jullie het goed als ik erbij kom zitten?’ vroeg Arie, terwijl ze de kamer binnenkwam.

‘Natuurlijk,’ antwoordde Fannie en klopte uitnodigend op de lege plek naast haar op de bank.

‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Fannie toen Arie eenmaal zat. ‘Je ziet er meid uit vandaag.’

‘Ik ben ook moe.’ Arie probeerde een geeuw te onderdrukken. ‘Ik slaap al een tijdje slecht, maar nadat we gisteravond ontdekten dat er een bericht op ons antwoordapparaat stond ingesproken, lukte het slapen bijna helemaal niet meer.’

‘Was het slecht nieuws?’ vroeg Abby voor Fannie de vraag kon stellen.

‘Ik weet het niet.’ Arie legde haar krampachtig gevouwen handen in haar schoot. ‘Het was een bericht van ene Charlene, die vertelde dat ze een collega van Phoebe was. Blijkbaar heeft zij geld aan Phoebe geleend, maar nu heeft ze het onverwacht zelf hard nodig, dus wil ze het terug.’

‘Verwacht ze dat jij Phoebes schuld aflost?’ vroeg Fannie.

Arie schudde haar hoofd. ‘Nee, ik kreeg de indruk dat zij dacht dat Phoebe thuis zou zijn, want ze vroeg of Phoebe haar direct wilde terugbellen.’

‘Maar Phoebe is toch in Californië?’ vroeg Elsie.

‘Dat dachten wij ook, maar sinds ze is verhuisd, neemt ze zelden contact meer op.’ Aries kin trilde, en het leek haar moeite te kosten om haar tranen te bedwingen. ‘Ik heb Charlene teruggebeld, en toen ik haar zei dat we al maanden niets meer van Phoebe hadden gehoord, zei ze dat ze Phoebe geld had geleend voor een buskaartje naar Kentucky, zodat ze naar haar vriend toe kon.’

Fannie hield haar adem in. ‘Is ze naar Titus?’

Arie knikte. ‘Ik denk het.’

Fannies hart ging tekeer. Als Phoebe naar hem toe was, zou het misschien weer aan gaan tussen die twee. Titus was net met zijn nieuwe leven begonnen; als Phoebe net zo’n invloed op hem had als in het verleden, zou hij misschien weer van het goede pad afdwalen.

‘Charlene zei dat ze ervan uitging dat Phoebe na haar bezoek aan haar vriend naar Pennsylvania doorreisde.’ Arie keek ineens naar Fannie met een uitdrukking op haar gezicht alsof er een nieuwe gedachte bij haar was opgekomen. ‘Heeft Titus jou soms gebeld? En heeft hij iets over Phoebe gezegd?’

Fannie probeerde haar ongerustheid te verbergen en haalde haar schouders op. ‘De laatste keer dat ik hem sprak, heeft hij het niet over haar gehad.’

‘Misschien wist hij niet dat ze zou komen,’ merkte Naomi op. ‘Misschien was het haar bedoeling om onverwacht voor zijn neus te staan.’

Fannie kreeg een knoop in haar maag. Zou Phoebe al bij Titus zijn? En zo ja, wat zou dat voor gevolgen hebben voor zijn toekomst?
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Pembroke, Kentucky

Phoebe wist zelf niet hoe ze erin was geslaagd om de drie uur lange kerkdienst in de rijtuigenstalling van de Zooks vol te houden. Niet dat ze last had gehad van de harde banken zonder rugleuning, of van de lengte van de dienst – dat was ze allemaal wel gewend uit haar jeugd. Wat haar stoorde, waren de nieuwsgierige blikken in haar richting. Voor de dienst was ze aan een aantal mensen voorgesteld, maar de meesten wisten waarschijnlijk niet wie zij was en waarom haar jurk een paar centimeter korter was dan de jurken van de andere vrouwen in de kerk.

Nadat de dienst was afgelopen en de lunch was geserveerd, ging Phoebe op zoek naar Titus. Tot haar opluchting ontdekte ze hem voor de schuur, waar hij met een andere man van zijn leeftijd stond te praten. Ze wachtte tot er een stilte in het gesprek viel en vroeg toen of ze Titus alleen kon spreken.

Hij liep naar het terrein waar alle rijtuigen stonden geparkeerd en draaide zich naar haar toe. ‘Wat is er?’

Ze keek om zich heen om zich ervan te overtuigen dat niemand hen kon horen. ‘Volgens Esther heb je een vriendin. Is dat waar?’

Hij knikte.

‘Waarom heb je dat gisteren dan niet tegen mij gezegd?’

‘Ik heb het een paar keer geprobeerd, maar je viel me steeds in de rede.’

‘Is ze hier vandaag ook?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze is ziek. Waterpokken.’

‘Esther vertelde ook dat ze op mij lijkt. Klopt dat?’

‘Ze heeft kastanjebruin haar en blauwe ogen.’

Phoebe tikte met haar voet op de grond en knikte langzaam. ‘Hmm. Interessant.’

‘Wat bedoel je?’

‘Je moet nog steeds iets voor me voelen, anders zou je niet een vriendin kiezen die op mij lijkt.’

Zijn gladgeschoren kaken kleurden rood. ‘Ik wilde juist vanwege die gelijkenis eerst niets van haar weten. Steeds als ik naar haar keek, dacht ik aan jou, en aan wat je me hebt aangedaan.’

‘En nu?’

‘Nu is het anders. Ik heb Suzanne beter leren kennen en heb ontdekt dat we veel gezamenlijke interesses hebben.’

‘Wil je met haar trouwen?’

‘Ik weet het niet. Misschien.’ Hij zuchtte. ‘Ik denk er wel heel vaak aan.’

Phoebe legde een trillende hand op zijn arm. ‘En ik dan? Wil je mij geen kans meer geven?’

Hij haalde zijn schouders op en sloeg zijn ogen neer.

Ze ging vlak voor hem staan en keek naar hem op, zodat hij haar wel aan moest kijken. ‘Ik heb gisteravond tegen je gezegd dat ik lid van de Amish kerk wil worden en hier bij jou wil blijven. Betekent dat dan niets voor je?’

Er trilde een spiertje in zijn nek. ‘Ik dacht dat ik wist wat ik wilde en zag mijn toekomst helemaal voor me. Maar door jouw komst ben ik helemaal verhuddelt.’

‘Breng wat meer tijd met me door, en ik beloof je dat je niet meer in de war zult zijn. Geef me een kans om me te bewijzen, en je zult zien dat je nog net zo veel voor me voelt als vroeger.’

‘Je bedoelt voor je naar Californië vertrok en mijn hart brak?’ Zijn stem klonk kort en ze kon van zijn gezicht zijn pijn aflezen.

‘Jah, voor ik naar Californië ging.’ Ze ging iets dichter bij hem staan. ‘Voor onze ouders zo veel regels bedachten die uiteindelijk tussen ons in kwamen staan.’
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Titus slikte moeizaam en hij veegde met de rug van zijn hand het zweet van zijn voorhoofd. Als ze zo dicht bij hem stond en hem zulke dingen beloofde, raakte hij nog verder in de war. Was ze maar nooit naar Californië gegaan. Was ze maar gewoon lid van de kerk geworden toen ze beiden nog in Pennsylvania woonden. Dan zouden ze gewoon zijn getrouwd – misschien was er zelfs al een baby op komst geweest. Was het te laat voor hen? En hoe moest het dan met Suzanne? Voelde hij echt iets voor haar, of had hij zich dat ingebeeld, en zijn gevoelens voor Phoebe op Suzanne geprojecteerd?

‘Heb je al veel mensen gesproken vandaag?’ vroeg hij, vanuit de behoefte om van onderwerp te veranderen.

Phoebe schudde haar hoofd. ‘Een paar maar. Esther en haar moeder hebben me voor de dienst aan een paar vrouwen voorgesteld, en tijdens de lunch heb ik er nog een paar ontmoet. Een van hen was Verna Yoder. Is zij familie van Suzanne?’

Titus hart ging tekeer als een groep op hol geslagen paarden. Als Esther en Dinah Verna aan Phoebe hadden voorgesteld, wist Verna dan dat Phoebe zijn vroegere vriendin uit Pennsylvania was? Zo ja, zou ze het ongetwijfeld aan Suzanne vertellen. Dat mocht hij niet laten gebeuren. Suzanne moest het van hemzelf horen.

‘Ik moet mijn paard gaan halen,’ zei hij, terwijl hij een stap bij Phoebe vandaan deed.

‘Ga je nu al weg?’

‘Ja, ik moet ergens heen.’

‘Waarheen?’

‘Ik moet Suzanne spreken.’ Voor ze kon reageren, was hij weg.
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Bij het huis van de Yoders aangekomen, bad Titus eerst om wijsheid en de juiste woorden voor hij op de deur klopte.

Isaac deed open. ‘Ha, Titus, goed om je te zien. Je moet een omweg hebben gemaakt uit de kerk.’

Titus knikte. ‘Ik kom voor Suzanne. Voelt ze zich al iets beter?’

Isaac schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze is nog koortsig en heeft keelpijn. Zowel zij als Effie zitten onder de blaasjes.’

‘Ik zag Verna in de kerk, dus ik neem aan dat u bij uw kleindochters bent gebleven?’

Isaac glimlachte. ‘Dat klopt. Ik kan dan wel niet zo veel doen als ik zou willen, maar ik kan nog wel voor hen zorgen en erop toezien dat ze voldoende water drinken en de blaasjes goed met zinkzalf inwrijven.’

Titus glimlachte terug, al kostte het hem wel moeite, want hij had nog steeds een misselijkmakend gevoel in zijn maag. ‘Ik moet echt met Suzanne praten.’

‘Ik zal kijken of dat kan.’ Isaac draaide zich om en liet Titus op de veranda achter. ‘Ze slaapt,’ zei hij toen hij terugkwam. ‘En ik maak haar liever niet wakker.’

‘O.’

‘Kan ik iets aan haar doorgeven?’

Titus wreef met de punt van zijn schoen over de houten planken van de veranda en vroeg zich af wat wijsheid was. Ten slotte nam hij een besluit. ‘Suzanne moet weten dat mijn vroegere vriendin uit Pennsylvania hier is,’ fluisterde hij wanhopig.

‘Wat zei je?’ Isaac hield zijn hand achter zijn oor. ‘Je praat zo zacht, dat ik je niet kon verstaan.’

Titus wenkte Isaac de veranda op. Hij wilde niet het risico lopen dat Suzanne wakker werd en hun gesprek zou horen. Kon hij haar maar zelf uitleggen wat er gaande was.

Isaac pakte zijn jas van de muurhaak naast de deur, stapte de veranda op en ging in een van de schommelstoelen zitten. Titus nam naast hem plaats.

‘Nou, wat moet ik aan Suzanne doorgeven?’ vroeg Isaac.

Titus herhaalde wat hij net over Phoebe had gezegd en wilde juist vertellen dat haar komst voor hem ook heel onverwachts was geweest, toen hij ineens Lightning hoorde hinniken.

Titus’ blik schoot naar zijn paard en rijtuig en zag tot zijn grote schrik Phoebe uit het rijtuig stappen.

‘Wat krijgen we nou?’ Hij sprong op en rende het erf over. ‘Waar ben je mee bezig?’ schreeuwde hij tegen Phoebe. ‘Hoe ben je in mijn rijtuig gekomen en waarom wist ik niet dat jij erin zat?’

Met trillende kin en betraande ogen keek ze naar hem op. ‘Toen je zei dat je naar Suzanne ging, besloot ik dat ik beter mee kon gaan. Maar omdat ik wist dat je dit niet goed zou vinden, heb ik me in jouw rijtuig verstopt toen jij je paard ging halen.’

Titus voelde de irritatie opwellen en hij hield zijn armen dicht tegen zijn lichaam aangedrukt, want zijn handen trilden verschrikkelijk. ‘Daar had je het recht niet toe, Phoebe! Wat dacht je wel?’

De tranen biggelden over haar wangen en ze begon te snikken. ‘N-niet schreeuwen, alsjeblieft. D-daar kan ik niet tegen.’

Zijn irritatie maakte plaats voor medelijden. Zoals altijd wanneer ze huilde, werd hij als was in haar handen. Hij klopte zachtjes op haar rug. ‘Het spijt me dat ik schreeuwde, maar je had niet het recht hier onuitgenodigd te komen. Ik moet Suzanne alleen spreken en haar uitleg geven over jouw aanwezigheid voor ze dit soms van een ander hoort.’

Phoebe snifte en ze veegde haar tranen weg. ‘Het leek me goed om dat samen te doen. Als Suzanne ziet hoeveel wij om elkaar geven, begrijpt ze het vast wel.’

Titus bleef staan, te verbijsterd om nog een woord uit te brengen. Blijkbaar was er geen enkel woord van hem tot Phoebe doorgedrongen. ‘Ik weet niet zeker of ik nog om jou geef,’ zei hij op ferme toon. ‘Om eerlijk te zijn, weet ik op dit moment helemaal niets zeker.’

[image: Image]

Gewekt door luide stemmen, dwong Suzanne zichzelf op te staan. Had ze nu net buiten iemand horen schreeuwen of had ze het gedroomd?

Ze liep naar het raam, trok het gordijn omhoog en keek naar buiten. Wat ze zag, benam haar de adem en ze moest zich vastgrijpen aan het kozijn om niet om te vallen. Naast zijn rijtuig stond Titus met een jonge vrouw – een vrouw die zij niet kende, maar haar wel bekend voorkwam.

Ondanks haar slappe benen, wist Suzanne zich aan te kleden en naar beneden te lopen. Toen ze uit het keukenraam keek, zag ze het gezicht van de jonge vrouw. O nee… ze lijkt heel veel op mij.

Suzanne liep naar de bijkeuken, trok haar jas aan en stapte naar buiten, zonder veel acht te slaan op haar grootvader, die hoofdschuddend op de veranda stond. Het enige wat ze voor ogen had, was Titus te bereiken en uit te vinden wie die vrouw naast hem was.

‘W-wat is hier gaande?’ vroeg Suzanne toen ze voor Titus stond.

Hij kreeg een rode kleur en met een bijna wanhopige blik keek hij haar aan. ‘Eh, Suzanne, dit is Phoebe Stoltzfus. Ze is gisteravond uit Californië aangekomen.’

Phoebe knikte. ‘Dat klopt. Ik heb vannacht bij je vriendin Esther gelogeerd.’

Het schemerde Suzanne voor haar ogen en ze wankelde op haar benen. Daarna werd alles zwart en zakte ze in elkaar.
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Titus stond met Isaac voor de bank waarop Suzanne lag en keek naar haar. Nadat ze was flauwgevallen, had hij haar naar binnen gedragen en Isaac had een koud washandje op haar voorhoofd gelegd en op haar wangen geklopt. Ze was vrij snel bijgekomen, maar had nog geen woord tegen hen gezegd.

‘Gaat het?’ vroeg hij, terwijl hij op de bank bij haar voeten ging zitten. ‘Je hebt ons behoorlijk laten schrikken.’

‘Het gaat wel,’ mompelde ze.

‘Hier, drink maar wat.’ Isaac hield Suzanne een glas water voor.

Suzanne ging rechtop zitten, pakte het glas aan en nam een slokje.

‘Mag ik nog een beetje sap?’ klonk boven een jonge stem. Dat moest Effie zijn.

‘Jah, natuurlijk. Ik kom eraan.’ Isaac verontschuldigde zich en verliet de kamer.

Net toen Titus iets tegen Suzanne wilde zeggen, nam ze zelf het woord.

‘Waarom heb je niet verteld dat Phoebe zou komen?’

‘Ik wist niets van haar komst af. Ze stond totaal onverwacht voor mijn neus.’

‘Hoe wist ze je adres?’

‘Dat had ik achter op de envelop gezet, toen ik haar een brief stuurde.’

Suzannes ogen vulden zich met tranen, die ze probeerde weg te knipperen. ‘Ik wist niet dat je haar al die tijd schreef. Als ik dat geweten had, zou ik nooit…’

‘Meer brieven waren er niet,’ onderbrak hij haar. Zijn frustratie nam steeds verder toe. ‘Het was er maar eentje, om haar te laten weten dat…’

‘Dat je nog steeds van haar hield en haar terug wilt?’

Titus schudde resoluut zijn hoofd. ‘Nee, nee. Zo was het helemaal niet. Ik heb haar geschreven dat ik haar heb vergeven wat ze mij heeft aangedaan en dat ik haar Gods zegen wenste.’

‘Maar je moet haar op de een of andere manier hebben aangemoedigd, anders zou ze niet naar Kentucky zijn gekomen.’

Hij schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Ik heb haar niet aangemoedigd, en al helemaal niets geschreven over een bezoek.’

Suzanne hief haar beide handen op. ‘Nou, ze moet het idee ergens vandaan hebben. In al die maanden dat je hier woont, is ze nooit eerder geweest, dus waarom nu dan wel?’

Titus klemde zijn kiezen op elkaar. Dit ging helemaal niet goed. ‘Zoals ik al zei, toen Phoebe mijn brief kreeg, besloot ze hierheen te komen.’

‘Houd je nog van haar?’ vroeg Suzanne met gefronste wenkbrauwen.

Bij deze directe vraag brak het zweet hem uit. ‘Nee. Ik weet het niet. Misschien.’

‘Ik dacht al zoiets.’ Ze keek van hem weg. ‘Ze staat buiten op je te wachten, dus ik zou maar gaan.’

‘Kijk me alsjeblieft aan, Suzanne.’ Hij legde zijn hand onder haar kin en draaide haar hoofd naar zich toe. ‘Ik maak me zorgen om je. Je viel flauw toen je ontdekte dat Phoebe hier was en ik weet dat je van streek bent.’

‘Ik viel flauw omdat ik ziek ben.’

‘Misschien droeg dat eraan bij, maar ik denk dat de schok over Phoebes komst te veel voor je was.’

Ze sloeg haar ogen neer en keek naar haar glas, dat ze stevig vasthield.

Titus verschoof iets op de bank. Er hing een vreselijke spanning tussen hen in. Een spanning die er niet was geweest voor Phoebe zijn leven was komen verstoren. ‘Ik wil graag nog even blijven, zodat we er verder over kunnen praten.’

‘Wat valt er nog te praten? Je weet niet zeker of je nog van haar houdt, wat heel duidelijk aantoont dat je ook nog niet zeker bent over ons samen. En zolang je niet zeker weet wat je wilt, valt er niets meer te zeggen.’ Er rolden een paar tranen over haar bleke gezicht.

Het liefst zou hij haar in zijn armen nemen en haar verzekeren dat er tussen hen niets was veranderd, maar ze was duidelijk te overstuur om er over te praten, en zelf was hij op dit moment te verward. Hij bleef nog heel even zitten, stond toen op en liep naar de deur. Vlak voor hij de kamer uit liep, draaide hij zich nog even om. ‘Ik heb tijd nodig om na te denken en te bidden. Als alles duidelijk is, kom ik terug om weer met je te praten, en ik hoop dat je dan zult willen luisteren.’

Ze keek hem niet aan en zei ook niets terug.

Hij draaide zich weer om en liep weg. Hopelijk vond hij de antwoorden voor het te laat was.
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Paradise, Pennsylvania

Toen Fannie en Abraham die avond in hun keuken warme cider dronken, vertelde Fannie haar man wat Arie had gezegd.

‘Ik vraag me af of Phoebe echt naar Kentucky is gegaan,’ zei ze. ‘En als dat inderdaad zo is, zou ze Titus dan inmiddels hebben gevonden?’

Abraham zette zijn beker neer en streek met zijn vingers door zijn baard. ‘Dat zullen we pas weten als we weer iets van hem horen. Hij laat het ons heus wel weten als ze komt. Denk je ook niet?’

‘Moeilijk te zeggen. Hij weet dat we nooit blij met hun verkering zijn geweest, dus als het weer aan is, zal hij dat misschien zo lang mogelijk stilhouden.’

‘Het heeft in ieder geval geen zin om er vanavond over te piekeren,’ zei Abraham. ‘We kunnen alleen maar afwachten tot we weer van Titus horen.’

‘Daar ga ik niet op wachten.’ Fannie tuitte haar lippen. ‘Morgenochtend ga ik hem bellen. Ik spreek een bericht in en noem een tijdstip waarop hij mij morgenavond moet bellen. Dan zorg ik dat ik bij de telefoon ben.’

‘Doe wat je denkt dat je moet doen, maar als je te veel over Phoebe zegt, duw je hem misschien van ons af.’ Abraham nam het laatste slokje van zijn cider, zette de mok op tafel en stond op. ‘Ik ben moe en ga naar bed. Kom je ook?’

‘Nog niet. Ik wil nog even bij de haard zitten.’

Toen Abraham de kamer uit was, pakte ze haar Bijbel van de salontafel. Ze sloeg hem open op de plek waar ze het lintje had gelegd, en las de tekst die ze een tijdje geleden had gemarkeerd. En als iemand van u in wijsheid tekortschiet, laat hij die dan vragen aan God, Die aan ieder overvloedig geeft en geen verwijten maakt, en ze zal hem gegeven worden, Jakobus 1:5.

Ze deed haar Bijbel weer dicht en sloot haar ogen. Hemelse Vader, wilt U mij in het gesprek met Titus de wijsheid voor de juiste woorden geven, en moge Uw wil worden gedaan wat betreft de toekomst van onze zoon.
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Pembroke, Kentucky

‘Ik zie niet in waarom ik nu direct terugmoet naar de Beilers,’ zei Phoebe toen Titus zijn paard en rijtuig die kant op stuurde. ‘We moeten praten.’

‘Wat heeft praten voor zin als je toch niet luistert? Je hebt altijd al je zin doorgedreven.’

‘Dat is niet waar,’ zei ze, hopend dat hij haar oprechtheid van haar gezicht zou aflezen.

‘Jah, het is wel waar, en dat weet je.’

‘Is het verkeerd dat ik jou wil? Bedoel je dat?’

‘Nu zeg je dat je me wilt, maar je hebt dat wel eens eerder gezegd – toen we nog verkering hadden. Daarna veranderde je van gedachten en ging je weg. Nu ben je hier, en volgens mij alleen maar omdat je geen geld meer hebt en omdat je denkt dat je nergens anders heen kunt. Ik ben er niet van overtuigd dat je hierheen kwam omdat je van me houdt.’

‘Toch is het zo. Waarom geloof je me niet?’ Ze hoorde zelf hoe wanhopig ze klonk. Nou, daar kon ze niets aan doen; ze was wanhopig. Wanhopig verlangend naar zijn begrip en wanhopig verlangend hem terug te winnen.

‘Het valt niet mee om iemand die zo veel leugens heeft verteld, nu te geloven,’ zei hij, terwijl hij van haar wegkeek.

‘Het waren niet echt leugens. Ik was gewoon in de war.’

‘Dus je hebt met mij gebroken en bent naar Californië gegaan omdat je in de war was?’

‘Precies. Ik ben al heel lang kwaad op mijn ouders – al vanaf het moment dat ze tussen ons in probeerden te komen – en ik wist gewoon niet meer wat ik moest doen.’

Hij keek haar weer aan en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Als dat je enige excuus is, dan is het maar mager. Mijn ouders stonden ook niet te juichen over onze verkering, zelfs niet toen je al zestien was. Maar zie je mij nog kwaad op hen zijn?’

‘Ik weet niet hoe jij tegenover je ouders staat. Ik weet alleen dat ik altijd het gevoel heb gehad dat ik niets goed kon doen in de ogen van mijn vader en moeder, en het maakte me boos dat ik nooit plezier van hen mocht maken.’

Titus spoorde met een beweging van de teugels zijn paard aan om wat harder te lopen.

Phoebe greep zijn arm vast. ‘Geef je me nog een kans of niet?’

‘Ik weet het niet. Ik heb tijd nodig om na te denken en te bidden.’

‘Hoeveel tijd?’

‘Dat weet ik ook niet.’

‘Dan wacht ik bij de Beilers tot je het weet. Dinah zei dat ik net zo lang mocht blijven logeren als ik wilde.’

‘Doe wat je wilt, maar het kan een tijdje duren voor ik een besluit neem.’ Hij zweeg even en keek haar weer aan. ‘En het kan zijn dat het een ander besluit is dan jij hoopt.’

Haar hart zonk haar in de schoenen. Kon ze maar iets doen of zeggen om tot hem door te dringen.

Ze reden de oprit van de Beilers op. ‘We zijn er.’

‘Ga je niet mee naar binnen?’ vroeg Phoebe toen hij voor het huis stilhield en niet bij de reling.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dag, Phoebe.’

Ze bleef nog een paar tellen zitten, maar stapte toen – door haar dikke keel niet in staat om iets te zeggen – zwijgend het rijtuig uit en liep snel naar het huis. Ze was bang dat ze Titus aan Suzanne kwijtraakte, maar wist niet wat ze daartegen kon doen. Moest ze proberen hem terug te winnen of moest ze naar haar ouders gaan? Maar als ze voor het laatste koos, hoe kwam ze daar? Het geld dat ze van Charlene had geleend was nagenoeg op, dus kon ze geen buskaart kopen.

Ik kan niet naar huis, hield ze zich voor. Ik moet hier blijven en Titus ervan overtuigen dat hij van me houdt en dat wij voor elkaar bestemd zijn.
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De volgende avond liep Titus naar zijn telefoonhokje om te kijken of er nog iets op zijn antwoordapparaat was ingesproken. Het eerste bericht was van zijn moeder, die hem vroeg om haar vanavond om zeven uur te bellen. Hij haalde zijn zakhorloge tevoorschijn. Het was nu vijf voor zeven, dus als hij even hier bleef wachten, kon hij zo bellen.

Tijdens het wachten luisterde hij naar het tweede bericht. Allen had gebeld om zich te verontschuldigen dat hij zich de laatste tijd niet meer had laten zien, maar hij had geen tijd gehad, omdat hij toezicht moest houden op een klus in Trigg County. Als dat karwei was afgerond, zou hij bij hem langskomen.

Titus keek nog eens op zijn horloge. Het was tijd om zijn moeder te bellen. Hij koos het nummer en bijna onmiddellijk werd er opgenomen. ‘Hallo?’

‘Dag mama, met Titus.’

‘Fijn om je stem te horen, jongen. Ik begrijp dat je mijn boodschap hebt gehoord?’

‘Ja. Daarom bel ik nu.’

Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Is… eh… Phoebe daar?’

‘Jah. Ze is zaterdag gekomen.’

Zijn moeder zuchtte diep. ‘Daar was ik al bang voor. Wat is er gaande, Titus? Waarom is ze daar? Zijn jullie weer samen?’

‘Rustig, mama, alstublieft. Ik kan maar één vraag tegelijk beantwoorden.’

‘Begin dan maar met mijn tweede vraag. Waarom is ze daar?’

‘Het zat allemaal tegen en ze had geen geld meer. Volgens mij raakte ze in paniek bij de gedachte dat ze naar huis zou moeten.’

‘Zou het zo erg zijn om naar huis te gaan? Ik begrijp niet waarom iedereen zo nodig het huis uit moet.’

Titus tikte met zijn vingers op de tafelrand. Nee, hè. Begint dat liedje nu weer?

‘Ik begreep van Arie dat Phoebe geld geleend heeft van een vriendin om de busrit te kunnen betalen. Wist je dat ze kwam?’

‘Nee, beslist niet. Ze overviel mij.’

‘Stond er misschien iets in die brief van je dat haar de indruk gegeven kan hebben dat je haar terug wilt?’

‘Nee. Ik heb alleen geschreven dat ik haar vergaf.’ Hij vond het niet fijn om zo ondervraagd te worden en vroeg zich af of zijn moeder soms dacht dat hij tegen haar loog. In een behoefte aan wat frisse lucht duwde hij de deur van het hokje open, maar deed hem snel weer dicht toen Callie probeerde binnen te komen.

‘Waar logeert Phoebe? Niet bij jou, hoop ik.’

Hij greep de rand van de tafel zo krampachtig vast dat zijn knokkels wit wegtrokken. Waarom ging zijn moeder direct van het ergste uit? Dacht ze dat hij het verschil tussen goed en fout niet kende?

‘Titus, hoorde je wat ik zei?’

‘Jah, mama, ik hoorde u. Phoebe is niet bij mij. Ze logeert bij de Beilers.’

‘Blijft ze daar? Hebben jullie weer verkering?’

‘U stelt te veel vragen, mama, en ik heb de antwoorden niet.’

‘Wat bedoel je?’

‘Ik bedoel dat ik niet weet hoelang Phoebe daar blijft, en ik probeer voor mezelf helder te krijgen of ik haar wel of niet een nieuwe kans moet geven.’

‘Wat? Na alles wat ze je heeft aangedaan? Ze heeft je voorgelogen en je hart gebroken – ik kan er niet bij dat je zelfs maar overweegt om haar terug te nemen.’

‘Phoebe zei ze dat hier wil blijven en lid wil worden van de Amish kerk. Ze zegt dat ze nog steeds van me houdt.’

‘Houd jij van haar?’

‘Nee. Misschien. Ik weet het niet. Ik ben op dit moment verhuddelt.’

‘Het lijkt me anders heel duidelijk wat je te doen staat. En hoe zit het met Suzanne? Je vertelde onlangs dat jullie samen uitgingen.’

‘Dat klopt en ik heb een tijdje gedacht dat ik gevoelens voor haar kreeg en ze misschien op een dag mijn vrouw zou worden.’

‘Tot Phoebe kwam, is het niet? Ik weet zeker dat ze net als altijd liefjes tegen je lacht en je tal van leugens vertelt. Waarschijnlijk heeft ze al die dingen alleen maar gezegd omdat ze wanhopig is en naar haar idee nergens anders heen kan. Ik wil niet oordelen, Titus, maar als ze één keer je hart heeft gebroken, zal ze het waarschijnlijk ook een tweede keer doen.’

‘Misschien wel,’ gaf hij toe, ‘maar het is mijn besluit en daarom neem ik een week om te bidden en in Gods Woord naar leiding te zoeken. Welk besluit ik ook neem, ik wil dat het naar Gods wil zal zijn.’

‘Heel wijs,’ zei mama nu rustiger. ‘Ik ben blij dat je Gods wil hierin zoekt, en je daed zal daar ook blij mee zijn.’

‘Dacht u dan dat ik niet Gods wil zocht?’ Hij wilde niet in de verdediging, maar hij had altijd het gevoel dat hij tegenover zijn ouders – en tegenover anderen – zijn woorden moest bewijzen.

‘Ik dacht gewoon…’

‘Ik ben niet meer die onvolwassen jongen die in het voorjaar het huis verliet. Ik ben sinds die tijd veel gegroeid en stel nu mijn vertrouwen op God.’

‘Dat is mooi om te horen, en ik zal bidden dat je een antwoord vindt.’

‘Fijn.’

‘Dan houd ik je niet langer op,’ zei mama. ‘Bovendien moet ik Arie bellen om haar te vertellen dat Phoebe in Kentucky is en dat ik haar op de hoogte zal houden als ik iets meer over haar dochter hoor.’

‘Goed, mama. Ik spreek u wel weer.’ Hij legde de hoorn op de haak en liep terug naar het chalet. Er stond hem deze week een hoop denk- en gebedswerk te wachten. Eén ding had hij al wel besloten – zolang hij nog geen besluit had genomen, zou hij geen contact zoeken met Phoebe of Suzanne. Hij wilde niet beïnvloed worden door iets wat zij misschien tegen hem zouden zeggen. Overdag zou hij werken en ’s avonds zou hij door middel van gebed en Bijbellezen op zoek gaan naar de juiste antwoorden.
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De rest van die week gebruikte hij ieder vrij moment om te bidden en te lezen. Zaterdagochtend pakte hij zijn Bijbel en liep ermee naar de schuur. Hij vond het heerlijk om daar rustig te zitten; de geur van het verse hooi en het zachte gehinnik van zijn paard hielpen hem te ontspannen.

Zoekend naar wijsheid en een gevoel van vrede, ging hij op een houten krat zitten, leunde tegen de wand achter hem en sloeg zijn Bijbel open. Zijn aandacht werd gevangen door Filippenzen 4:11b: Ik heb geleerd tevreden te zijn in de omstandigheden waarin ik verkeer.

Hij dacht een poosje over de tekst na en besefte dat hij in Kentucky veel meer tevredenheid kende dan in Pennsylvania ooit het geval was geweest. Misschien kwam het omdat hij nu zelfstandig woonde – niet langer onder druk stond van zijn familie, die hem steeds had voorgehouden dat hij volwassen en meer als Timothy moest worden. Of misschien kende hij nu meer tevredenheid omdat het leven hier rustiger en vrediger was dan in Lancaster County. Of misschien kwam het omdat hij Suzanne en haar lieve familie had leren kennen.

Hij bladerde naar het boek Spreuken en las vers 30 uit hoofdstuk 31. Bevalligheid is bedrieglijk en schoonheid vergankelijk, een vrouw die de HEERE vreest, die zal geprezen worden.

Hij vergeleek eerst Phoebe en daarna Suzanne met de vrouw die in dit Bijbelvers beschreven werd. Phoebe bezat schoonheid aan de buitenkant, evenals Suzanne. Maar het ontbrak Phoebe aan innerlijke schoonheid, terwijl die bij Suzanne heel duidelijk naar voren kwam in de dingen die ze zei en deed. Phoebe had nooit de Heere gevreesd en nooit geprobeerd om Hem te behagen. Ze had zich niet bij de kerk willen aansluiten, maar haar eigen dingen willen doen en was op zoek gegaan naar werelds plezier. Suzanne daarentegen stond goed bekend in haar Amish gemeenschap. En ook al had hij haar in het begin ontweken, het was hem toen al wel duidelijk geweest dat ze een gelovig leven leidde en heel behulpzaam tegenover haar familie was.

In de achterliggende week had hij tijdens het werk steeds aan haar moeten denken. Iedere keer wanneer hij langs de plek liep waar haar sjaal aan de muurhaak hing, had hij de zoete geur van haar seringenzeep geroken. Als Verna de lunch bracht, had hij gevraagd hoe het met Suzanne ging. Suzanne en hij waren naar elkaar toegegroeid, maar had hij nu zijn gevoelens voor Phoebe op haar geprojecteerd, of was hij echt om Suzanne gaan geven om wie zij was? Hield hij nog van Phoebe of was zijn liefde voor haar gestorven toen ze naar Californië ging?

Miauw. Miauw.

Titus keek naar beneden. Callie streek langs zijn broekspijp en keek naar hem op alsof ze wilde dat hij haar zou aaien.

Hij legde zijn Bijbel opzij en tilde de kat op. Een paar maanden geleden was het ondenkbaar geweest dat hij zoiets zou doen. Hij was toen veel te bang voor krabben of bijten geweest. Maar Callie had hem laten zien dat hij een verkeerd beeld van katten had. Ze was niet alleen een goede jager maar ook goed gezelschap.

‘Zo zie je maar weer dat iemand het niet alleen mis kan hebben wat een kat betreft, maar ook wat een persoon betreft,’ zei hij, terwijl hij Callies zachte vacht aaide.

De kat antwoordde met een zacht miauw. Daarna verscheen Button, die ook op zijn schoot sprong. Titus knuffelde de beide katten en sloot toen zijn ogen. ‘Dank U, God,’ fluisterde hij. ‘Dank U, dat U me een gevoel van vrede geeft over wat ik moet doen.’
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Die hele week had Phoebe lusteloos bij de Beilers rondgehangen. Haar gedachten waren steeds bij Titus geweest. Wat kon ze doen om hem in te laten zien dat zij de juiste vrouw voor hem was? Het stond haar niet aan dat hij de hele week niet was langsgekomen. Hoe kon ze hem terugwinnen als ze niet samen waren?

Op zaterdag was haar geduld op. Omdat de Beilers in hun winkel aan het werk waren en dus niet zouden merken wat ze deed, besloot ze een van hun paarden en rijtuigen te nemen en naar Titus toe te rijden.

Ze had net haar jas aangedaan en de achterdeur geopend, toen ze Titus op zijn paard aan zag komen. Ze deed de deur achter zich dicht en rende naar hem toe. ‘Ik ben zo blij dat ik je zie,’ zei ze terwijl hij zijn paard aan de reling vastbond. ‘Ik stond net op het punt om naar jou toe te gaan.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat ik duidelijk had gemaakt dat ik je niet wilde zien voor ik een besluit had genomen.’

‘Ik kon niet langer wachten.’ Ze ging dichter bij hem staan. ‘Ben je er al uit?’

Hij knikte. ‘Na veel Bijbellezen, bidden en nadenken, is het me duidelijk dat ik niet van je houd, en dat de relatie die wij hadden, geen lang leven beschoren zou zijn geweest.’

Phoebes gezicht betrok. Dit was niet het antwoord waarop ze had gehoopt. ‘Titus, ik denk dat je…’

Hij hief zijn hand op. ‘Laat me alsjeblieft uitpraten.’

Ze perste haar lippen op elkaar en wachtte tot hij verder sprak.

‘Toen ik in Kentucky aankwam, lag ik helemaal overhoop – ik was boos op jou en verbitterd, en ik worstelde ook met mijn onzekerheid of ik wel zelfstandig genoeg was en of ik wel iets goed kon doen. Maar uiteindelijk was ik zover dat ik met mijn leven verder kon.’

Er trilde een spiertje in zijn kaak. ‘Ik geloof dat God Suzanne voor mij heeft voorbestemd, en ik denk dat jij het beste naar huis kunt gaan om het met je ouders in orde te maken. Ik geef je met alle plezier het geld voor je busreis naar Pennsylvania.’

Phoebe voelde de woede opborrelen en kwaad schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dank je. Ik ga echt niet terug!’

‘Ben je bang om je ouders te ontmoeten en toe te geven dat het niet zo is gelopen als je had gehoopt?’

Ze haalde haar schouders op.

‘Heb je er wel eens over nagedacht dat je tegenslag in Californië mogelijk Gods aansporing zou kunnen zijn om naar huis te gaan?’

‘Het kan net zo goed Zijn bedoeling zijn geweest dat ik hierheen ging. Hoe weet jij nu dat Hij ons niet bij elkaar wil hebben?’

Titus legde zijn hand tegen zijn borst. ‘Ik ervaar geen vrede meer als ik bij jou ben. En als je eerlijk bent, denk ik dat je zelf ook geen vrede of vreugde meer in ons samenzijn vindt.’

Zijn woorden prikten als ijskoude regendruppels op een winderige dag. ‘Dus je wilt onze relatie geen kans meer geven?’ vroeg ze, niet in staat om toe te geven dat ze was verslagen.

‘Nee. Het is over tussen ons.’

Ze snoof. ‘Je ziet het verkeerd, Titus, en op een dag zul je hier spijt van krijgen.’

Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het enige waar ik mogelijk spijt van krijg, is dat ik het niet eerder heb ingezien.’

De hete tranen lieten zich niet langer bedwingen en Phoebe barstte in snikken uit.
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Titus vond het vreselijk om Phoebe verdriet te doen, maar hij zag geen andere uitweg. Had hij maar gezien hoe ze werkelijk was toen ze allebei nog in Pennsylvania woonden. Ze had nooit echt van hem gehouden; daar was hij honderd procent zeker van. Ze had alleen om zichzelf gegeven.

Maar een gelovige hoorde niet egoïstisch en op zichzelf gericht te zijn. In de kerk leerden ze dat een volgeling van Christus nederig en vriendelijk moest zijn en niet trots mocht wezen. Je moest gehoorzaam zijn aan Gods Woord, niet opstandig of gemeen zijn, en altijd het geluk van de ander voor ogen hebben. Phoebe had nooit een van deze dingen laten zien. En hij had geen idee waarom hij dat vroeger nooit had beseft. Hij moest verblind zijn geweest door haar knappe verschijning en flirterig gedrag.

Suzanne daarentegen had alles wat hij zich in een vrouw kon wensen. Ze was vriendelijk, slim, nederig, humoristisch en hij wist zeker dat ze God liefhad. Als zij hem wilde, zou hij haar ten huwelijk vragen.

‘Ik moet gaan, Phoebe. Mijn aanbod om je busrit te betalen blijft staan. Laat het me weten als je er alsnog gebruik van wilt maken.’ Hij keerde zich naar Lightning toe.

‘Wacht. Waar ga je heen?’

Hij gaf geen antwoord maar besteeg zijn paard en reed weg.
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‘Hoe voel je je vandaag?’ vroeg mama toen Suzanne de keuken in kwam.

‘Iets beter.’ Suzanne liep naar de kast en pakte een glas. ‘Maar ik zal me nog beter voelen als ik iets van Titus hoor.’

‘Hij was van de week elke dag in de werkplaats. Je had naar hem toe kunnen gaan en met hem kunnen praten.’

Suzanne vulde haar glas met water en nam een slok. ‘Ik heb wel met de gedachte gespeeld, en ik had ook aan Nelson of opa kunnen vragen of Titus iets tegen hen over Phoebe of mij heeft gezegd, maar ik besloot dat het beter was om het niet te doen. Als Titus een besluit genomen heeft, hoor ik dat liever van hem zelf.’

Mama liep bij het fornuis vandaan en sloeg haar arm om Suzanne heen. ‘Als jij en Titus voor elkaar bestemd zijn, komt het wel goed. Als hij voor Phoebe kiest, was hij niet de man die God voor jou in gedachten heeft.’

Suzanne knipperde met haar ogen om de dreigende tranen tegen te houden. ‘Als hij voor haar kiest en in Kentucky blijft wonen, denk ik dat ik dat niet kan verdragen. Iedere keer als ik hen dan samen zie, zou mijn hart in tweeën breken.’

‘Ik besef dat het zwaar zal zijn, maar als het echt zo gaat, zal God je de kracht geven om het te dragen.’ Mama glimlachte. ‘In Jesaja 66 vers 13 staat dat God ons troost zoals een moeder haar kinderen troost.’

Suzanne gaf geen antwoord, maar ging in plaats daarvan de tafel dekken. Als Titus met Phoebe ging trouwen, zou ze dat als Gods wil aanvaarden, maar zelf ergens anders gaan wonen.
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Na het vertrek van Titus stormde Phoebe naar binnen, liet zich op de bank vallen en sloeg haar handen voor haar gezicht. Ze kon niet geloven dat hij haar had afgewezen. Toen ze verkering hadden, had hij beloofd dat hij altijd van haar zou houden, maar blijkbaar had hij gelogen. Als zij hem er niet van kon overtuigen dat hij beter haar kon kiezen dan Suzanne, was ze voor niets hierheen gegaan. Dan zou ze op straat in Californië nog beter af zijn geweest.

Hete tranen rolden over haar wangen. Het viel niet mee om geen zelfmedelijden te hebben nu haar hele leven overhooplag en er niets was gegaan zoals zij had gehoopt. Waarom ging het sommige mensen altijd voor de wind en zat het anderen juist altijd tegen?

De achterdeur ging open en weer dicht. Snel droogde Phoebe haar tranen met de voorkant van haar schort.

‘Wat is er, Phoebe?’ vroeg Esther toen ze de kamer in kwam. ‘Heb je gehuild?’

Phoebe knikte langzaam en kreeg nauwelijks lucht door het brok in haar keel. ‘Titus was hier net. Ik… ik heb tegen hem gezegd dat ik van hem houd, maar hij zei dat hij niet meer van mij houdt. Hij denkt dat hij bij Suzanne hoort.’ Ze haalde diep adem en pakte een tissue uit het doosje op de tafel naast de bank. ‘Ik kan niet geloven dat hij haar boven mij verkiest. Ik ken hem al veel langer dan zij, en in onze verkeringstijd zei hij steeds dat hij met me wilde trouwen en nooit van een ander zou houden.’

Esther ging naast Phoebe zitten en legde haar hand op haar trillende schouder. ‘Ik denk dat je niet echt van hem houdt, maar hem hebt gebruikt omdat je een plekje nodig hebt. Hij was degene van wie jij dacht dat hij in jouw behoefte kon voorzien.’

Phoebe liet haar schouders hangen en boog haar hoofd. Ze wist dat Esther gelijk had, maar wilde dit niet toegeven, ook niet aan zichzelf.

‘Je moet je leven op de rit zien te krijgen, en om dat goed te kunnen doen, moet je je hart aan God geven,’ zei Esther.

‘Ik heb tegen Titus gezegd dat ik lid zou worden van de Amish kerk. Is dat niet genoeg?’

‘Nee. Amish zijn is slechts een levenswijze. Je moet gaan ontdekken dat je een zondaar bent die gered moet worden. Daarna kun je lid worden van de kerk, als een belijdenis van je persoonlijk geloof.’ Esther pakte de Bijbel die naast de doos met tissues lag en sloeg hem open. ‘In Romeinen 3 vers 23 staat: “Want allen hebben gezondigd en missen de heerlijkheid van God.”’

Phoebes tranen drupten op haar jurk. ‘Ik… ik weet dat ik veel dingen fout heb gedaan, en ik zou het God niet kwalijk nemen als Hij me niet vergaf.’

‘Maar Hij wil je wel vergeven,’ zei Esther, terwijl ze zachtjes op Phoebes rug klopte. ‘In 1 Johannes 1 vers 9 staat: “Als wij onze zonden belijden: Hij is getrouw en rechtvaardig om ons de zonden te vergeven en ons te reinigen van alle ongerechtigheid.”’

‘Ik heb die tekst wel eens gehoord toen ik nog met mijn familie naar de kerk ging. Maar ik heb hem nooit ter harte genomen.’ Phoebe snikte opnieuw. ‘Ik… wil nu vergeving vragen en mijn leven aan Christus geven.’
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Vol verlangen om Suzanne te spreken, spoorde Titus Lightning aan om harder te lopen. Hij had al genoeg tijd verspild aan zijn gesprek met Phoebe en had allang bij de Yoders moeten zijn om zijn hart voor Suzanne open te leggen. Had hij zich maar nooit door Phoebe laten inpalmen. Toen niet en nu niet.

Aan de andere kant, als ik nooit verkering met Phoebe had gehad en zij niet naar Californië was vertrokken, zou ik niet naar Kentucky zijn gegaan en Suzanne nooit hebben ontmoet, redeneerde hij.

Toen het huis van de Yoders in zicht kwam, spoorde hij zijn paard nog verder aan. Op het moment dat hij voor de reling stopte en afstapte, werd hij gewenkt door Nelson, die uit de werkplaats kwam.

Hij bond Lightning aan de reling en liep naar de werkplaats, waar Nelson weer naar binnen was gegaan. ‘Ben je aan het werk vandaag?’ vroeg hij toen hij Nelson achter Isaacs bureau aantrof.

‘Jah. Normaal ben ik op zaterdag vrij, maar nu opa met mama naar de winkel is, wilde ik even in de boeken kijken om te zien hoe de zaken gaan, en daarna ga ik misschien nog even verder met die deuren.’ Hij wees naar een set kastdeuren die verderop tegen de muur stonden te wachten om geschuurd te worden.

‘Als het nodig was geweest, had ik vandaag wel kunnen komen werken,’ zei Titus terwijl hij op het bureau leunde.

‘Nee, het is goed zo. Je had afgelopen week zo veel aan je hoofd, dat je wel een vrije dag kon gebruiken.’

‘Dat is waar. Ik heb veel nagedacht en veel gebeden.’

‘Heb je een besluit genomen?’

Titus knikte. Hij had van de week zijn frustratie en verwarring aangaande Phoebe met Nelson en Isaac gedeeld en wist dat ze voor hem hadden gebeden. ‘Ik wil je graag vertellen wat ik heb besloten, maar ik vind het niet meer dan eerlijk om het eerst aan Suzanne te vertellen.’

‘Dat is zo.’ Nelson wees naar het orderboek. ‘Niet om maar snel van onderwerp te veranderen, maar we hebben veel opdrachten. Ik hoop dat we alles voor Kerst klaar krijgen.’

‘Ik denk dat het met ons drieën, jij, Suzanne en ik, wel zal lukken.’

Nelson krabde op zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat ik mijn zus niet altijd goed heb behandeld. Ik ben gaan beseffen dat ze echt graag met hout werkt en ik heb haar gisteravond mijn excuus aangeboden omdat ik altijd heb gezegd dat het timmermansvak alleen voor mannen was. Ik had niet zo kleingeestig moeten denken.’

‘Ze vond het vast heel fijn om dat van je te horen.’

‘Jah. Ze omhelsde me zelfs.’

Titus glimlachte.

‘Waar kwam jij eigenlijk voor?’ vroeg Nelson. ‘Om Suzanne te spreken?’

Hij knikte.

‘Ze is binnen. Het kan zijn dat ze op de bank ligt te rusten, maar je kunt naar binnen.’

‘Goed. Tot ziens, Nelson.’ Snel liep hij naar buiten.

Hij was nog maar halverwege het huis toen Suzannes zusje, Effie, de schuur uit kwam rennen. ‘Kumme! Schnell!’ schreeuwde ze, terwijl ze met haar armen zwaaide. ‘Er is iets met Fluffy.’

Titus wist dat Fluffy een van Suzannes lievelingskatten was, dus rende hij achter Effie aan en volgde haar naar de hooiberg achter in de schuur. ‘Waar is ze?’ vroeg hij.

Effie wees met een trillende vinger naar de voorste stapel hooibalen. ‘Daar achter.’

Hij haastte zich naar de plek en keek achter de balen. Wat hij daar zag, deed hem ineenkrimpen. Arme Fluffy had het voor elkaar gekregen om verstrikt te raken in een stuk dubbeldraads garen dat om de baal had gezeten. Het garen zat zo strak om het lijfje van de kat dat ze alleen nog maar aandoenlijk heen en weer kon rollen.

Er was een tijd geweest waarin Titus uit angst voor bijten of krabbelen geaarzeld zou hebben om de kat op te pakken, maar nu bedacht hij zich geen twee keer.

Hij tilde Fluffy op, ging met haar op een hooibaal zitten en begon met het losmaken van het garen. Hij ging heel voorzichtig te werk, zodat het arme dier niet nog banger zou worden dan ze al was.

‘Doe haar geen pijn. Doe de katz van mijn zus geen pijn.’ Effie stond naast hem en keek met grote ogen toe.

‘Ik doe haar geen pijn. Ik probeer haar alleen maar te helpen.’ Hij trok een grimas. ‘Als ze stil bleef zitten, zou het een stuk makkelijker zijn.’

‘Ik zal zachtjes tegen haar praten en over haar kop aaien,’ zei Effie. ‘Misschien dat ze dan rustiger wordt.’

Titus knikte. ‘Goed idee. Blijf haar aaien tot ik het touw heb verwijderd.’

Het kostte even tijd, maar uiteindelijk was het Titus gelukt om de kat te bevrijden. ‘Alsjeblieft,’ zei hij, terwijl hij Fluffy aan Effie gaf. ‘Ze zal door het hele gebeuren wel dorst hebben gekregen, dus misschien moet je wat water halen en kijken of ze wil drinken.’

Effie bedankte hem en liep met de kat dicht tegen zich aan naar de andere kant van de schuur.

Titus wond het garen op tot een kluwen en legde het op een plank, zodat het geen gevaar meer opleverde voor de andere katten.

Verlangend om Suzanne te spreken, haastte hij zich de schuur uit. Hij had nog maar een paar stappen op het erf gezet, toen hij een paard en rijtuig hoorde aankomen. Hij keek om en zag tot zijn schrik Phoebe uitstappen.

‘O, nee, niet weer,’ mompelde hij terwijl ze het paard aan de reling bond. ‘Wat doe je hier, Phoebe?’

‘Ik moet je spreken, en omdat ik ervan uitging dat je naar Suzanne was, heb ik een paard en een rijtuig van de Beilers geleend om hierheen te rijden.’

‘Ik dacht dat ik je al duidelijk had gemaakt dat het over is tussen ons.’

‘Ja, maar ik moet je vertellen wat er na jouw vertrek is gebeurd.’

Hij sloeg zijn armen over elkaar en tikte ongeduldig met zijn voet. ‘Wat is er dan gebeurd?’

‘Nadat ik een poosje met Esther heb gepraat en zij een paar teksten uit de Bijbel aanhaalde, besefte ik wat een afschuwelijk mens ik ben geweest en toen… toen heb ik mijn hart aan God gegeven.’ Ze glimlachte. ‘Vanaf nu wil ik voor Hem leven.’

‘Zeg je dat nu om indruk op mij te maken, in de hoop dat ik mijn besluit wil heroverwegen en jou alsnog terugneem, of meen je het echt?’

‘Ik probeer geen indruk te maken en je ook niet terug te krijgen. Ik heb echt mijn zonden beleden en God de leiding over mijn leven gegeven.’

‘Als dat zo is, Phoebe, dan ben ik blij voor je, maar het verandert niets aan mijn besluit.’

‘Dat begrijp ik, en ik ben hier nu ook niet om problemen te veroorzaken. Ik ben hier om te zeggen dat ik spijt heb van mijn woorden en daden die jou hebben gekwetst. Hoe zwaar het ook in Californië was, ik had niet onuitgenodigd naar Kentucky moeten komen.’ Ze streek met haar tong over haar lippen. ‘Maar toch ben ik blij dat ik ben geweest, want anders had ik misschien nooit een persoonlijke relatie met God gekregen.’ Ze deed een stap dichter naar hem toe en schonk hem een glimlach die oprecht leek te zijn. ‘Ik weet wat ik nu moet doen.’

‘En dat is?’

‘Ik moet naar huis en het in orde maken met mijn ouders. Dus als jouw aanbod voor geld voor een buskaart nog geldt, dan wil ik het heel graag en met veel dank aannemen.’

Titus kon nauwelijks bevatten dat Phoebe tot geloof was gekomen, maar ze leek echt veranderd te zijn en hij gaf haar met alle genoegen het benodigde geld om naar huis te gaan. Hij pakte zijn portemonnee en gaf haar een aantal biljetten. ‘Ik wens je het allerbeste.’

‘Ik jou ook.’ Phoebe sloeg haar armen om hem heen. ‘Bedankt voor het geld. Ik waardeer dit zeer.’
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Suzanne liep in de woonkamer naar het raam omdat ze buiten stemmen hoorde en hapte naar adem toen ze Titus en Phoebe in een omhelzing op hun erf zag staan.

‘Dat is dan duidelijk,’ mompelde ze, toen ze zich met een hart vol verdriet van het raam afwendde. Titus en Phoebe waren duidelijk weer bij elkaar. Maar was het nou nodig dat ze elkaar hier, in haar gezichtsveld, moesten te omhelzen? Was hij er bewust op uit om haar pijn te doen?

De tranen stroomden over haar wangen, maar ze veegde ze niet weg. Wat ben ik dom geweest om verliefd op hem te worden. Hij zocht me alleen maar op omdat ik zo op haar lijk.

Ze zat nog maar net op de bank toen ze de achterdeur open hoorde gaan. Een paar tellen later kwam Titus de kamer binnen.

Ze sprong op en liep snel naar de trap, want ze wilde niet horen wat hij haar te zeggen had.

‘Waar ga je heen?’ riep hij.

‘Naar mijn kamer.’

‘Alsjeblieft, blijf hier. Ik wil je vertellen wat ik heb besloten.’

Ze draaide zich met een ruk naar hem toe. ‘Ik weet al wat je hebt besloten. Ik zag Phoebe en jou buiten in een omhelzing staan.’

‘Het is niet wat het lijkt.’ Hij liep naar haar toe, maar zij deed een stap naar achteren.

‘Wat is het dan?’

‘Phoebe kwam hierheen omdat zij ervan was uitgegaan dat ik bij jou was, om jou te vertellen wat ik heb besloten.’

‘Dat je van haar houdt?’

‘Nee, iets heel anders.’ Hij wees naar de bank. ‘Laten we gaan zitten, dan kan ik het uitleggen.’

Suzanne ging op de hoek van de bank zitten.

Titus nam naast haar plaats. ‘Phoebe kwam hierheen om mij te vertellen dat ze haar zonden heeft beleden en zich tot God heeft bekeerd,’ zei hij, terwijl hij haar indringend aankeek.

‘Dacht ze dat jij dan anders over haar zou gaan denken en haar zou terugnemen?’

‘Nee, ze wilde haar excuus aanbieden voor de pijn die ze mij heeft gedaan, en toen ze zei dat ze naar huis wilde, naar Pennsylvania, gaf ik haar het geld voor de bus. Ze was erg dankbaar en omhelsde me. Dat is alles.’

‘O.’

Hij pakte haar hand en gaf een kneepje in haar vingers. ‘Ik heb in de achterliggende week nagedacht, gebeden, in mijn Bijbel gelezen en Gods wil voor mijn leven gezocht.’ Hij glimlachte zo lief dat ze dacht dat ze zou smelten. ‘Jij bent de vrouw van wie ik houd, Suzanne, en ik wil heel graag volgend jaar met je trouwen.’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Weet je het zeker? Zeg je dit niet uit medelijden?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben nog nooit in mijn leven ergens zo zeker van geweest als van mijn liefde voor jou. Toen Phoebe ineens weer voor me stond, raakte ik verhuddelt, maar nu mijn hoofd weer helder is, besef ik dat de liefde die ik voor Phoebe dacht te voelen niet meer dan een dwaze verliefdheid was. Ik denk dat ik haar alleen maar wilde omdat ze een uitdaging vormde en haar rebelse karakter mij prikkelde. Nu ik volwassen ben en dichter bij God leef, verlang ik naar een vrouw die ik kan vertrouwen – iemand die aan anderen denkt en niet alleen aan zichzelf.’

‘Denk jij dat ik zo’n vrouw ben?’ waagde ze te vragen.

‘Dat denk ik niet alleen, ik weet het zeker.’ Hij boog zich zo dicht naar haar toe dat hun lippen elkaar bijna raakten. ‘Mag ik je kussen, Suzanne?’

Ze knikte. Hij trok haar tegen zich aan en drukte teder zijn lippen op de hare. ‘Ik ben zo dankbaar dat God me naar Kentucky heeft gebracht,’ fluisterde hij na de kus. ‘En nog dankbaarder dat Hij jou in mijn leven heeft gebracht.’ Daarna kuste hij haar opnieuw.
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Terwijl Phoebe op de bus stapte, dacht ze aan de dingen die ze tijdens haar korte verblijf in Kentucky had geleerd. Ze besefte hoe zelfzuchtig ze was geweest en realiseerde zich ook dat ze tijd nodig had om te groeien en te leren hoe ze voor God moest leven in plaats van voor zichzelf. Ook wilde ze Gods wil zoeken wat een echtgenoot betrof. Esthers moeder had vlak voor het instappen nog tegen haar gezegd: ‘Voldoening vindt men niet in een huwelijk, maar in een relatie met God.’

Ze ging zitten en sloot haar ogen. Help me, God, om te onthouden wat ik heb geleerd. En ik vraag u ook dat papa en mama mij niet vol kritiek en met vermaning ontvangen, maar me echt welkom heten.
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Nadat Titus de middag bij Suzanne had doorgebracht, ging hij weer naar huis en liep daar direct naar het telefoonhokje, met het plan zijn ouders te bellen en een bericht in te spreken. Hij wilde hun laten weten dat Phoebe onderweg was naar huis en dat Suzanne en hij het samen eens waren geworden.

Vlak voor hij hun nummer koos, zag hij dat er bij hem een bericht was ingesproken. Hij speelde het bericht af en hoorde de stem van zijn moeder.

‘Er is iets vreselijks gebeurd en je moet onmiddellijk naar huis komen. Elsie was met een mand vol wasgoed op weg naar de kelder, maar struikelde en viel van de trap.’ Het bleef even stil en daarna ging zijn moeder in tranen verder. ‘Toen ze op de grond smakte, brak ze haar nek.’ Opnieuw een pauze. ‘Ze is dood, Titus. Elsie en de boppli die ze droeg, zijn allebei dood. De begrafenis is over drie dagen en we hopen dat je dan hier zult zijn.’

Te geschokt om zich te kunnen bewegen, zat Titus roerloos op zijn stoel. Al zijn vreugde over zijn relatie met Suzanne maakte plaats voor diep verdriet om wat zijn halfbroer Samuel moest meemaken. Phoebe zou niet de enige zijn die naar Pennsylvania ging. Hij zou ook gaan, maar moest zorgen dat hij daar voor de begrafenis aankwam.

Toen hij weer voldoende bij zijn positieven was, pakte hij de telefoon en sprak bij zijn ouders in dat Phoebe onderweg was naar haar huis en dat hij zo snel mogelijk een rit zou regelen en op tijd zou zijn voor Elsies begrafenis.
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Paradise, Pennsylvania

Toen de bus op maandagochtend bij het station in Lancaster stopte, pakte Phoebe haar tas en het boek waarin ze tijdens de reis had zitten lezen en stapte uit. Net toen ze haar koffer uit het bagageluik had gehaald, riep iemand haar naam.

Ze draaide zich naar rechts en met bonkend hart zag ze haar ouders wuiven en naar haar toe komen.

‘Wat doen jullie hier?’ vroeg ze, terwijl ze zich naar hen toe haastte.

‘We hebben een chauffeur gehuurd om jou op te komen halen,’ zei papa.

‘Hoe wist u dat ik kwam?’

‘Fannie vertelde het ons. Titus had een bericht op hun antwoordapparaat ingesproken.’

Mama sloeg haar armen om Phoebe heen en drukte haar zo stevig tegen zich aan, dat Phoebe nog nauwelijks lucht kreeg. Toen haar vader haar ook omhelsde, was het meer dan duidelijk dat haar ouders net zo blij waren haar te zien als zij hen. Ze voelde zich als de verloren zoon uit de gelijkenis in de Bijbel, die na zijn opstandigheid naar huis terugkeerde en met open armen door zijn vader werd onthaald.

Ze vertelde haar ouders dat ze voorgoed naar huis was gekomen, God om vergeving van haar zonden had gevraagd en klaar was om de Bijbellessen te gaan volgen, zodat ze lid kon worden van de kerk.

‘Ik ben hier zo blij mee,’ zei mama in tranen.

‘En Titus? Blijft hij in Kentucky?’ vroeg papa.

Phoebe knikte. ‘Ik heb het verbruid toen ik naar Californië ging, en nu heeft hij iemand anders gevonden.’

Met mama’s arm om Phoebe heen liepen ze naar de auto. ‘Het was duidelijk niet Gods wil dat Titus en jij een paar werden,’ zei mama.

Phoebe liep zwijgend verder.

‘Heb je het gehoord van Samuels Elsie?’ vroeg mama toen ze bij de auto waren.

‘Samuel Fisher?’

‘Jah. Elsie heeft zaterdag haar nek gebroken toen ze met de wasmand de keldertrap af liep en struikelde. Zowel zij als de baby die ze droeg, hebben de val niet overleefd.’

Phoebe hapte naar adem. ‘Dat is baremlich!’

‘Wat je zegt, verschrikkelijk,’ zei papa toen ze allemaal in de auto zaten. ‘Die arme Samuel heeft niet alleen het verdriet van het verlies van zijn vrouw en ongeboren kind te verwerken, maar moet nu ook in zijn eentje vier kinner opvoeden.’

‘Titus wist dit vast niet toen hij mij geld gaf voor de bus,’ zei Phoebe. ‘Ik vraag me af of hij naar de begrafenis komt.’

‘O, dat weet ik wel zeker,’ zei mama. ‘Welke broer zou niet komen wanneer er in de familie een sterfgeval is?’

Phoebes hart ging uit naar Samuel en al de Fishers. Wat zouden de komende dagen zwaar voor hen zijn. Het was goed dat ze hadden geleerd om op elkaar te leunen, maar vooral dat ze wisten dat God hun krachtbron was.

Ze pakte haar moeders hand en was dankbaar dat ze eindelijk het licht had gezien en naar huis was gegaan. Je had elkaar als familie nodig. Dat was een ding wat zeker was.
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Pembroke, Kentucky

‘Weet je zeker dat je fit genoeg bent om met mij mee te gaan naar Pennsylvania?’ vroeg Titus toen Suzanne en hij bij Allen in de auto stapten.

‘Ja, natuurlijk,’ zei Suzanne, terwijl ze hem zo geruststellend mogelijk toelachte. ‘Ik voel me stukken beter en omdat de meeste blaasjes weg zijn, of in ieder geval een korstje hebben, ben ik niet langer besmettelijk. Anders zou ik thuisblijven. Maar ik ben blij dat ik wel mee kan, want ik wil er niet alleen voor jou zijn, maar ik kijk er ook naar uit om je familie te ontmoeten.’

‘Je weet niet half hoe fijn ik het vind dat je meegaat, en ik waardeer het ook bijzonder dat Nelson en Isaac ons allebei vrij hebben gegeven.’ Titus keek naar Allen, die achter het stuur zat. ‘En ik ben ook dankbaar dat jij ons naar Pennsylvania wilt brengen.’

‘Natuurlijk breng ik jullie,’ antwoordde Allen, terwijl hij de motor startte. ‘Op deze manier zijn jullie op tijd voor de begrafenis en kan ik mijn goede vriend Zach tot steun zijn.’

‘Dat zal hij zeker fijn vinden,’ zei Titus. ‘Ik denk dat iedereen in onze familie veel steun kan gebruiken, en vooral Samuel. Wat zal hij verdrietig zijn.’

Suzanne dacht aan de emotionele tijd die zij en haar familie hadden beleefd toen oma en papa slechts een paar maanden na elkaar waren gestorven. Ze hadden alle mogelijke steun hard nodig gehad en ze zou niet weten hoe ze het zonder familie en vrienden hadden moeten redden.

‘We kunnen beter wat proberen te slapen,’ zei Titus, ‘want het is een lange rit naar Pennsylvania.’ Hij grinnikte en wees naar Allen. ‘Behalve jij natuurlijk. Jij moet je ogen openhouden.’

Allen lachte en Suzanne glimlachte. Het verraste haar dat Titus ondanks al zijn verdriet toch een grapje kon maken.

Geen wonder dat ik zo veel van hem houd, dacht ze, terwijl ze haar hoofd tegen zijn schouder legde en haar ogen sloot. Ik kan niet wachten tot we er zijn en ik de rest van zijn geweldige familie kan ontmoeten.
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Ondanks dat hij zelf had voorgesteld te gaan slapen, kon Titus toch de slaap niet te pakken krijgen. Hij had te veel aan zijn hoofd.

Hij keek naar Suzanne, die vredig met haar hoofd tegen zijn schouder lag te slapen. Wat een zegen zo’n bijzondere, zorgzame vrouw te hebben gevonden.

Toen hij van Pennsylvania naar Kentucky was gegaan, was hij vooral op zoek naar zichzelf geweest. Hij had niet alleen ontdekt wie hij was en wat hij goed kon, maar ook heel veel geleerd. Hij was tijdens zijn zoektocht dichter bij God gekomen en had een vrouw gevonden die onvoorwaardelijk van hem hield.

Nu lag er een nieuwe reis voor hem. Suzanne en hij waren samen op weg naar zijn ouderlijk huis om zijn familie bij te staan en Samuel troost en hoop te bieden. Hoewel de weg misschien soms moeilijk zou zijn, had Titus er alle vertrouwen in dat Suzanne en hij de reis samen zouden afleggen. Ze hadden niet alleen elkaar, maar ook God. En Hij zou hen nooit verlaten.
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